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61 год н. э.
 
Британия разделена...
 
Армия восставших была разгромлена. Но их лидер, Боудикка, все еще на свободе, вместе со своими оставшимися воинами и отрядом ненавидящих Рим друидов. С ними славный орел Девятого легиона, захваченныйй в засаде, который теперь выставляется напоказ как доказательство того, что Рим все еще можно победить. Угольки мятежа все еще тлеют...
 
Рим понес тяжелые потери. Помимо бесчисленных людских жертв, три крупных города провинции лежат в руинах. Обугленные тела мертвецов разбросаны по улицам и по окрестностям. А для центуриона Макрона шрамом на сердце легло постоянное воспоминание о том, что его мать погибла во время взятия бриттами Лондиниума.
 
Поскольку Макрон охвачен пламенем мщения, он и его давний товарищ по оружию префект Катон получают задание от наместника провинции выследить остатки вражеской армии. Смерть или порабощение — единственные варианты для последнего из мятежников. Мира не будет, пока царица бриттов не будет схвачена или убита. И честь Рима будет восстановлена ​​только тогда, когда будет возвращен орел Девятого легиона...
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[image: ]
 
 
 
 
[image: ]
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[image: ]
СПИСОК ПЕРСОНАЖЕЙ
 
Римская армия Британии
Префект Катон, командир Восьмой Иллирийской вспомогательной когорты
Гай Светоний Паулин, пропретор и наместник римской провинции Британия
Префект Фрасилл, командир Десятой Галльской вспомогательной когорты
Центурион Туберон, командир конного контингента Восьмой когорты
Центурион Галерий, старший центурион Восьмой когорты
Центурион Макрон, ветеран легионов и заместитель префекта Катона
Трибун Гельвий, начальник штаба наместника
Гней Юлий Агрикола, трибун в штабе наместника
Фриген, хирург Восьмой когорты
Требоний, ординарец Катона
Префект Квадрилл, префект конной когорты
Юлий Классициан, прокуратор, отправленный из Рима для составления доклада о ситуации в Британии
Центурион Торцинон, командир легионерской когорты, прикрепленной к оперативной группе Катона
Префект Фульмин, префект пехотной вспомогательной когорты
Наварх Турпиллий, командир морской эскадры, базирующейся в Британии
Легионер Гай Буллон
Поликлет
 
Римские граждане
Клавдия Актэ, возлюбленная префекта Катона и бывшая сосланная фаворитка Нерона
Петронелла, жена Макрона
Луций, сын Катона
Тит Бесодий, капитан «Минервы», предприниматель с пристрастием к приключениям
 
Бритты
Боудикка, царица иценов, гордый лидер тех, кого жестоко угнетал Рим
Сифодубн, знатный ицен и советник Боудикки
Бардея и Мерида, дочери Боудикки
Тасциован, глава поселения в Комбретовии
Веллокат, сын Тасциована
Бладок, вождь друидов Боудикки
Ганомен, глава поселения в Бранодуне
Хардрин, его внук
Гарамагн, разбойник
Варибагн, командир телохранителей Боудикки
Пернокат, охотник
 
В Риме
Император Нерон
Поппея Сабина, фаворитка Нерона
Бурр, командующий преторианской гвардией
Сенека, сладкоречивый сенатор
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ПЕРВАЯ
Британия, 61 г. н. э.
 
Царица иценов смотрела на поле битвы перед собой со смесью ужаса и отчаяния. По ту сторону склона десятки тысяч ее воинов были оттеснены римлянами. В центре большой клин из легионеров прокладывал себе путь через сердце ее дрогнувшей армии. Вспомогательные войска римлян также наступали на флангах, по всей линии оттесняя мятежников к огромной дуге повозок и телег, выстроенных вдоль гребня холма. Семьи воинов и другие сопровождающие лагерь лица ожидали стать свидетелями полного уничтожения римской армии наместника Светония1, но их прежняя уверенность в неизбежной победе и триумфальном ликовании давно уступила место растущему чувству тревоги и тишины.
Четыре раза армия восставших бриттов переправлялась через ручей у подножия склона и поднималась по дальней стороне, чтобы атаковать гораздо меньшие силы римлян, выстроившихся меж густых лесов, прикрывавших их фланги. Каждая атака была встречена градом дротиков, стрел баллист2 и других метательных снарядов, прежде чем обе стороны сошлись в рукопашной схватке. После кровавого отпора мятежники в очередной раз отступили через ручей, чтобы снова собраться для следующего удара, оставив своих мертвых, разбросанных по склону перед римской линией. Враг заполнил пробелы в своих рядах, собрал исправные пилумы с поля боя и приготовился снова удерживать свои позиции. Хотя их резервы неуклонно истощались, линия римлян была прорвана только один раз в течение дня, и даже тогда они быстро справились с угрозой, перестроили ряды и отбросили воинов Боудикки3. Теперь четвертая атака закончилась катастрофой. Воины-бритты были уже в плохом настроении, когда их вожди загоняли тех обратно по своим отрядам. Поскольку так много их товарищей лежали мертвыми на противоположном склоне, а раненые громко взывали о помощи, их прежняя храбрость и уверенность угасли. На этот раз римляне, словно почувствовав потерю ими самообладания, стали преследовать их вниз по склону, через ручей и вверх по дальней стороне.
Дождь, начавшийся несколько часов назад, теперь превратился в ливень, и частые вспышки молний освещали поле битвы, на мгновение замораживая сражающихся в серебристом мраке. Царице Боудикке хватило мгновения, чтобы осознать ужасную правду. Ее армия была не только разбита, но и находилась под угрозой уничтожения. Правый фланг уже был оттеснен к повозкам и телегам обоза, а зрители, толпившиеся наверху, спешили спуститься и спастись. Их крики паники были слышны даже сквозь грохот битвы.
Острие римского клина было нацелено в центр линии мятежников и неуклонно приближалось к Боудикке и ее окружению, которые в основном сидели на колесницах, чтобы лучше наблюдать за битвой. Ее две дочери, Бардея и Мерида, стояли на соседней колеснице, в равной степени ошеломленные, наблюдая за разворачивающейся катастрофой. Один из ближайших советников Боудикки, Сифодубн, приблизился и схватился за край боковой панели над колесом.
- Битва проиграна, - сказал он достаточно громко, чтобы слова достигли ее. - Ты должна уйти, пока еще есть время на отступление.
Боудикка посмотрела на него с горечью. - Я не могу уйти. Я не брошу свой народ. Я не предам его.
- Здесь больше нечего предавать. Мы проиграли. Но мятеж продолжается, пока вы живы. Если ты умрешь здесь сегодня или будешь взята в плен, вся надежда изгнать римлян с наших земель умрет вместе с тобой. Этого ли ты хочешь? - Это была неуклюжая попытка эмоционального шантажа, но в его словах был смысл. Мятежники уже доказали, что римлян можно победить. Их Девятый легион был изрублен на куски в засаде, ветераны в римском поселении Камулодунум были перебиты, а города Лондиниум и Веруламиум были стерты с лица земли, их жители вырезаны. Племена по всему острову получат огромное воодушевление от примера, поданного Боудиккой и ее последователями. Разве теперь сокрушительное поражение, разворачивающееся сейчас, лишит их присутствия духа? Разве их воля к сопротивлению рухнет? Мятежники оказались в шаге от того, чтобы изгнать римских захватчиков из Британии. Дух мятежа должен выстоять, решила она. И чтобы он продолжался, лидеры, вдохновившие так много тысяч людей последовать за ними и поднять оружие против Рима, должны выжить и продолжить борьбу.
- Боудикка! — ее советник потряс боковую панель. - Ты должна покинуть поле боя. Сейчас же!
Она перевела дух и успокоилась, затем кивнула.
- Хорошо.
Сифодубн не стал дожидаться дальнейших указаний, а повернулся и побежал к командиру царской гвардии, набранной из лучших воинов иценов. Он стоял со своими людьми перед их конюхами и скакунами. Советник махнул рукой в ​​сторону повозок, преграждавших путь позади Боудикки и ее свиты.
- Убрать их!
Командир заколебался, взглянув на свою царицу.
- Это приказ Боудикки, - рявкнул Сифодубн. - Выполняйте!
Командир стражи приложил ладонь ко рту, чтобы прокричать приказ, затем он и его люди устремились к ближайшей повозке, уже брошенной ее владельцем. Схватившись за хомут, несколько воинов уперлись ногами и вытащили переднюю пару колес, прежде чем их товарищи вытащили повозку из грязи. Бритт бросил все свои силы, чтобы помочь сдвинуть тяжелую повозку, и крикнул своим людям: - Давайте, парни. Двигайте этого ублюдка!
Несколько мгновений повозка стояла неподвижно, затем начала дерганно двигаться, вспахивая размокшую землю, затем набирая темп, пока стражники не двинулись рядом со следующим фургоном в строю. Они поспешили повторить процесс со вторым фургоном, пока Боудикка смотрела на приближающихся римлян, не более чем в пятидесяти шагах от нее. Мятежники были оттеснены к ней и уже угрожали смешаться с ее окружением. Она повернулась к своему возничему.
- Разворачивай нас и направляйся к проходу! - Возничий крикнул двум лошадям по обе стороны от ярма, и повозка начала отворачивать от битвы и катиться вверх по склону. Другие колесницы последовали их примеру, и свободный строй двинулся к расширяющемуся пролому, созданному телохранителями. Когда ее колесница приблизилась к проему, Боудикка приказала вознице остановиться и махнула рукой остальным. Один за другим, под проливным дождем, они прогрохотали мимо и спустились с дальней стороны холма.
Ее советник поспешил к ней.
- Чего ты ждешь, моя царица? Уезжай! Ради Андрасты4, уезжай!
Боудикка разрывалась между желанием сбежать, пока она еще могла, и чувством чести, которое призывало ее остаться со своей армией и разделить ее судьбу. Теперь эта судьба была очевидно ясна в этот ненастный день. Правый фланг был раздавлен об линию повозок, люди были так тесно сбиты, что не могли двигаться и использовать свое оружие. Они погибали под мечами римских ауксилариев5, чьи короткии гладии превосходили бриттское оружие в таких стесненных условиях. Пока мятежников рубили, их враги перелезали через мертвецов, чтобы добраться до тех, кто все еще был жив, и которые теперь издавали жалобные вопли.
Вдруг, те, кто находился в тылу разваливающейся линии восставших, заметили движение личного отряда Боудикки, и когда они бежали через брешь в повозках, по рядам разнеслась серия гневных криков.
- Боудикка бежит!
- Нас предали! Да помилуют нас боги!
Слова пронзили ее сердце, словно лезвие. У тех, кто остался, было мало шансов на спасение, и римляне не проявят милосердия ни к одному из мятежников, попавших в тиски между римской линией и плотно набитыми повозками обозом ее войска. Во время восстания было пролито так много римской крови, что их жажда отомстить за предыдущие поражения и резню стольких римских солдат и мирных жителей нелегко будет удовлетворить.
Когда весть о бегстве Боудикки разнеслась по рядам мятежников, поднялся вой отчаяния, и она почувствовала его в каждой частице своего существа. Казалось, что настал конец великому делу, которое объединило племена, которые были злейшими врагами до прихода римлян. Все это время росла надежда, а затем уверенность в том, что захватчики будут сброшены обратно в море, и народы Британии вновь будут свободны. Воспоминания о смехе и радости, которые сопровождали растущие ряды мятежной армии, когда она шла от победы к победе, теперь были словно звенящей пустотой, поскольку первый вкус сокрушительного поражения наполнил ее его горькими плодами.
Она отвернулась от ужасной сцены и приказала возничему продолжить путь через пролом. Остальные повозки ждали на небольшом расстоянии вниз по склону, и когда она приблизилась, она увидела оцепеневшие лица своих ближайших последователей, пока капли дождя падали с небес, словно стальные стрелы из темных облаков, застилающих пейзаж. По обе стороны склона и дальше текли ручьи беглецов из лагеря. Они оставили свои фургоны и добычу позади и бежали, спасая свои жизни. Им нужно было уйти как можно дальше от поля битвы, прежде чем найти место, где можно укрыться от врага, который будет охотиться за ними и убивать тех, кто, как считалось, имел какое-либо отношение к мятежу. Среди них были те воины, которым удалось взобраться на обоз и избежать резни на поле боя. Те, кто все еще находился по ту сторону фургонов, были обречены.
Земля, уже взрытая фургонами и телегами, которые были доставлены на хребет накануне, была скользкой от грязи, поскольку дождь превратил склон в трясину. Лошади напрягались, чтобы стащить свою ношу вниз по склону. Колесницы, такие проворные и быстрые на твердой земле, теперь были неуклюжими мертвыми грузами, которые шатались и пугающе скользили в этой невообразимой жиже. Не на много лучше обстояло дело и для конных телохранителей, которые следовали за медленной процессией. Большинство из них спешились, чтобы осторожно вести своих лошадей вниз по склону, а не рисковать падением, которое могло покалечить лошадь и ее всадника.
Боудикка и оставшееся сопровождение постоянно оглядывались в поисках первого признака того, что римляне прорвались и преследуют их. Она знала, что они приложат все усилия, чтобы схватить ее. Римский наместник хотел бы, чтобы ее заковали в цепи и заставили маршировать позади него, когда он будет шествовать по Риму с триумфом, когда в столице империи будут праздновать поражение восстания. Она давно решила никогда этого не допустить. Даже когда мятежники шли от победы к победе, она заключила договор со своими двумя дочерьми, что ни одна из них не будет взята живой. При необходимости они помогут друг другу умереть, если восстание потерпит неудачу и им будет грозить плен. Они поклялись никогда не стать вновь трофеями проклятых римлян и их императора Нерона.
Когда они достигли подножия склона, ровная местность облегчила путь. Стража снова села на лошадей, их командир обратился к Боудикке за дальнейшими указаниями. Это был критический момент. Должны ли они направиться на север, пробираясь мимо редко разбросанных римских аванпостов, и присоединиться к северным племенам, которые еще не были покорены? Беглецы могли сдаться на милость царицы Картимандуи из бригантов. Может ли Боудикка склонить ее взяться за оружие и возобновить восстание? Она кратко обдумала это, затем отбросила эту идею. Это означало бы пересечение территории, удерживаемой врагом, без гарантии успеха в конечном итоге и с большой вероятностью подвергнуться предательству.
Не было смысла идти на юг. Это был центр власти римлян до восстания, и они наверняка укрепят свой контроль над этой частью провинции после сегодняшней стремительной победы.
Оставался восток. В двух днях пути, максимум в трех, лежало обширное пространство низменностей и болот, которые тянулись к морю и далеко вглубь территории иценов. Она хорошо знала эту местность и понимала, как легко будет спрятаться там вместе со своими последователями и продолжить сопротивление захватчикам. Не было лучшего места для восстановления, перегруппировки и сбора ее армии, одновременно совершая внезапные атаки на римские виллы, форты и патрули, высланные на поиски остатков мятежников.
Тяжелогруженные римские легионы увязнут, если попытаются войти в болота. И память о судьбе, постигшей Вара и его три легиона, когда они наткнулись на столь же сложную местность, сохранилась в умах римских командиров. Они будут опасаться отправлять своих лучших солдат в любые ловушки, которые может им расставить Боудикка. Они уже понесли тяжелые потери, и им будет трудно восстановить общий порядок.
- Значит на восток, — решила Боудикка. Она подняла руку и указала в сторону родины своего племени. - Туда.
Возничий щелкнул поводьями, и ее колесница тронулась с места. Один за другим последовали остальные, и телохранители выстроились в свободную колонну, чтобы прикрыть их тыл. Позади них звуки битвы и отчаянные крики мятежной армии затихли. Вокруг них тащились сопровождающие лагерь беженцы, с тревогой поднимая глаза, всякий раз, когда замечали проезжающие колесницы и всадников. Некоторые смотрели на Боудикку с нескрываемой враждебностью из-за катастрофы, к которой она их привела. Большинство смотрели на нее со страхом и стыдом, когда масштаб их общего поражения под ее руководством стал очевиден. Лишь немногие издавали приглушенный крик и призывали ее продолжить бой. Боудикка отвечала последним кивком и коротким взмахом руки.
Они проехали около трех километров, когда увидели впереди темную массу леса. Боудикка указала на тропу, которая вела в сторону деревьев, и колонна повернула к ней. Один из коней, тянувших колесницу ее дочерей, захромал и замедлил весь небольшой отряд. Мгновение спустя сзади раздался крик тревоги. Схватившись за борт колесницы одной рукой, она подняла другую, чтобы защитить глаза от дождя, пока осматривала местность. Затем она увидела движение на невысоком хребте с одной стороны, когда шеренга всадников поднялась на его вершину и начала спускаться по склону, направляясь в их сторону. Она повернулась к своим дочерям в колеснице позади нее.
- За мной. Сейчас! - приказала она, и обе девушки поспешили через дорогу, чтобы взобраться наверх и присоединиться к ней. Младшая, Мерида, двигалась скованно, и Боудикка чувствовала, как девочка дрожит, когда она обнимала ее. - Они нас не возьмут. Помни, о чем мы договорились.
Мерида посмотрела на нее с выражением бесконечной печали, ее отчаяние подчеркивали мокрые пряди волос, прилипшие к ее голове и плечам туники. Она постучала по рукояти кинжала, висевшего у нее на талии. - Я сделаю это. Если придется. Если не смогу, то...
Боудикка обняла ее. - Если не сможешь, то я сделаю это так быстро и безболезненно, как смогу, дитя мое. До того, как мы с Бардеей присоединимся к тебе.
Рядом с ней остановилась колесница, и Сифодубн отдал приказ вознице. - Отправляй их в лес! Выполняй!
Колесница с грохотом умчалась, когда Сифодубн выкрикнул приказы развернуться и разобраться с преследователями. Командир личной стражи уже выстраивал своих людей. Они были одинаково искусны в сражении как верхом, так и в пешем строю, вооруженные мечами. На боевых штандартах племени иценов была изображена синяя лошадь на белом фоне — и на то были веские причины, ведь они были одними из лучших всадников Британии и более чем равны любой конной силе, которую могли выставить против них римляне.
Боудикка наблюдала, как ее стражники, около четырехсот человек, приближались к римлянам ровным шагом. Враг отвлекся, преследуя беглецов с поля боя, убивая воинов, стариков, женщин и детей без жалости и разбора, утоляя свою жажду крови. Командир слишком поздно отреагировал на опасность, и когда медные звуки трубы пронзили шипение дождя, чтобы возвестить об отступлении, телохранители Боудикки перешли на галоп. Те, кто бежал от римлян, изо всех сил старались уйти с дороги, но даже так, несколько человек были растоптаны своими. Вражеская конница все еще собиралась под своим знаменем, когда командир иценов отдал приказ атаковать. Мятежные всадники врезались в беспорядочные ряды конных ауксилариев, выставляя вперед свои копья и используя превосходящий вес своих лошадей, чтобы оттеснить римлян в сторону, сбивая некоторых из седел. Другие были пронзены насквозь и упали или повисли в седлах в безрезультатной попытке выбраться из боя. Римскому командиру удалось собрать не более пятидесяти своих людей, и они были быстро окружены.
Мрачная улыбка появилась на лице Боудикки, пока она наблюдала, как ее воины уничтожают врага. Это была самая незначительная компенсация за великое бедствие дня, но было приятно видеть, как наказывают беспечную надменность римских конников. Небольшая группа ауксилариев, собравшихся у своего знамени, попыталась пробиться, прорываясь сквозь всадников иценов. Один за другим их сражали наповал. Только трое из них прорвали линию иценов, и то лишь на мгновение, прежде чем их преследователи на более свежих лошадях настигли и добили их. Командир телохранителей дал своим людям короткую передышку, чтобы прикончить раненых римлян и собрать все ценное на телах врагов, прежде чем он сформировал отряд и поехал обратно, чтобы присоединиться к колесницам. Вскоре колонна достигла опушки леса и пошла по тропе, которая петляла среди деревьев. По крайней мере, упорный характер битвы не оставил противнику шансов продолжать преследование на каком-либо значительном расстоянии. Кроме того, скоро наступят сумерки, и для них будет верхом глупости направиться в лес, где их могут заманить в засаду выжившие из армии Боудикки.
Несмотря на то, что их люди потерпели большое поражение, ее стражники были в восторге от своего маленького триумфа над конными ауксилариями, и некоторые из них размахивали головами, которые они взяли в качестве трофеев, в соответствии с кельтской воинской традицией. Пока Боудикка наблюдала, как они обмениваются похвальбами о своих подвигах в короткой битве с римской конницей, ей вспомнилось острое воспоминание о ее детстве. Она была свидетельницей того же приподнятого настроения у воинов иценов, возвращавшихся из набегов на соперничающие племена. Они вешали головы своих врагов на перемычки своих хижин и приносили жертвы богам, бросая доспехи и оружие в реку, прежде чем продолжить пировать всю ночь в честь своей победы.
Те дни прошли. Триумфального возвращения в столицу иценов для воинов ее стражи не будет. Римляне наверняка сожгут дотла все поселения иценов, которые смогут найти, после того, как перебьют в них все живое, вплоть до последней собаки и козы. Так они покажут другим пример судьбы, постигшей тех, кто бросил вызов Риму. Боудикке и выжившим из ее армии, а также тем, кто остался в поселениях иценов, придется покинуть свои дома и спрятаться в болотах. Их ждет существование полное опасностей и лишений, но у них нет другого выбора, если они хотят выжить и поддерживать пламя восстания. Пройдет много лет, прежде чем они смогут создать армию, достаточно мощную, чтобы снова сразиться с легионами в битве.
Командир личной стражи направился вперед, пока не оказался рядом с колесницей Боудикки. Он с ухмылкой нес в руке захваченный вексиллум6 римской конницы, держа его высоко над головой.
- Моя царица! Это тебе.
Боудикка на мгновение с острой ненавистью посмотрела на римский вексиллум. Она много раз видела знамена противника вблизи, когда посещала церемонии в Лондиниуме, а до этого сражалась вместе с римлянами, когда они были союзниками иценов. Это было до того, как восстание было спровоцировано бесчинствами, совершенными против ее племени. Она почувствовала знакомый прилив ярости в своих венах, вспомнив изнасилование своих дочерей и свою собственную порку от рук римского прокуратора. Только сделав глубокий вдох, она достаточно успокоилась, чтобы отдать приказ командиру. Она испытывала искушение сохранить вексиллум, чтобы использовать его вместе с позолоченным орлом, захваченным в ходе успешной засады, устроенной мятежниками для Девятого легиона вскоре после того, как вспыхнуло восстание. Но орел легиона был достаточно ценным призом, и она придумала лучшее применение римскому вексиллуму.
- Оставь его воткнутым в землю на опушке леса, где римляне легко его найдут. Скажи своим людям, чтобы они сложили несколько голов врагов, которые они собрали, у подножия вексиллума. Я хочу, чтобы римляне знали, что, хотя битва проиграна, мятеж еще далек от завершения, и вот с чем они столкнутся, когда придут за нами. Мы будем сражаться с ними из глубин каждого леса, из каждого болота и под покровом ночи. Каждый человек, которого они пошлют за нами, будет жить в страхе перед ловушками и засадами. Мы измотаем их атаками из тени. Мы сделаем это, клянусь перед Андрастой. Мы — ицены, величайшие воины нашего острова, и мы не успокоимся, пока не отомстим за наших павших, пока хоть один из нас дышит и может продолжать сражаться!
Она почувствовала движение за плечом и повернулась, чтобы увидеть, как ее младшая дочь со стоном падает на ложе колесницы. Боудикка присела рядом с ней.
- Мерида! Что случилось?
- Моя нога. - Молодая девушка откинула складки плаща в сторону, обнажив кровавый разрез на ткани ее штанов и зияющую рану под ними. Волна страха охватила сердце Боудикки. - Как?
- Сама виновата. - Мерида слабо улыбнулась. - Я приказала нашему возничему спуститься по склону, чтобы подбодрить наших воинов. Я не заметила римский дротик, пока не стало слишком поздно и… - Она беспомощно указала на рану.
Боудикка вытащила свой собственный кинжал и торопливо отрезала полоску ткани от подола своего плаща.
- Сними с нее штаны - приказала она Бардее. Когда рана открылась, Боудикке пришлось сдержать вздох, увидев масштаб повреждений и количество крови, хлынувшей из разорванной плоти. - Держи ее.
Она быстро наложила импровизированную повязку, прежде чем завязать кожаную повязку дочери вокруг бедра выше раны. Мерида ахнула от боли.
- Мне жаль. - Боудикка приложила ладонь к ее щеке. - Мы должны остановить кровотечение. Теперь ложись. - Она повернулась к Бардее. - Держи его крепко.
- Да, мама.
Когда Боудикка поднялась на ноги и приготовилась приказать возничему уезжать, она заметила кровь, покрывающую ее руки. Кровь ее дочери. Она побледнела от ужаса, затем вытерла ее о свой плащ. - Вывози нас отсюда. Вперед!
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ВТОРАЯ
Рим, конец лета
 
Шум из пиршественного зала императорского дворца был смутно слышен в частном таблинии для аудиенций в приземистой башне с видом на сердце Форума. Несколько рабов вошли, неся небольшие подносы с деликатесами и серебряные кувшины с охлажденным вином, которое блестело от конденсата после того, как его принесли из ледяной комнаты в самом глубоком подвале дворца. Под руководством управляющего они поставили их на столы между роскошными обеденными диванами и возвышением, на котором покоилась нелепо украшенная кушетка, каркас которой был покрыт золотым листом. На ней лежал большой матрас, набитый тончайшей шерстью. Управляющий оттолкнул раба в сторону, чтобы самому расставить валики для императора. Тщательно выровняв их, он со всем вниманием осмотрел шелковые чехлы в поисках любых неприглядных пятен, смахивая любую пыль и соринки, затем отступил назад, чтобы осмотреть оставшуюся обстановку комнаты и расположение угощений. - Вон то ложе справа, - выкрикнул он. - Поверните немного переднюю часть.
Ближайшие рабы наклонились, чтобы повернуть тяжелую мебель немного назад, по приказу управляющего, пока он не счел угол правильным.
- Достаточно. Вот и все. - Он махнул им рукой и внимательно осмотрел обстановку. Нерон был очень разборчив и был склонен злиться на любое небольшое несовершенство в мебели, подаче блюд и расстановке лож. Император часто жаловался, что такие недостатки отвлекают его от творческих усилий и мешают сосредоточиться на государственных делах. Тонко настроенный интеллект и художественная чувствительность, которые он утверждал в себе, были сложным и деликатным делом. Он не мог позволить ставить под угрозу свои усилия из-за душевной боли, которая сопровождала малейшее ощущение беспорядка в его окружении. «Вздор и чепуха», - размышлял управляющий. Он служил при двух предыдущих императорах, сварливом развратнике Тиберии7 и обманутом глупце Клавдии8, прежде чем приемный сын последнего занял трон в нежном возрасте шестнадцати лет. Любые надежды на то, что незрелость юноши будет отброшена в сторону, поскольку требования управления Империей заставят его быстро повзрослеть, все еще не оправдались. Нерон демонстрировал ту же раздражительность и нетерпение, что и прежде, и был согласен действовать по наущению своего старшего советника, который льстил ему всякий раз при принятии решения.
Управляющий время от времени задавался вопросом, смогла бы стерпеть какая-либо другая империя или царство такого правителя. По правде говоря, он задавался вопросом, почему Рим вообще терпел Нерона. За шесть лет своего правления он не проявил ни одного из качеств, которых можно было бы ожидать от правителя величайшей империи мира. Возможно, это было потому, что не было никаких эффективных ограничений на его поведение; он был слишком могущественен, чтобы заботиться о том, что он делает, а окружающие были слишком напуганы, чтобы рисковать потерей влияния или жизни, предлагая даже самую мягкую критику. Император принимал их неприкрытую лесть за чистую монету. Как такому человеку доверили такую ​​большую ответственность? Боги, должно быть, сошли с ума или неустанно вредничали, чтобы навязать Риму такого правителя. Управляющий сдержался. Не ему было предугадывать волю Юпитера и его божественного двора. Вопросы государственного управления были намного выше его повседневных забот, и все же он не мог сдержать сдавленного вздоха, размышляя об ограниченности своего господина. Он задавался вопросом, повторяется ли его ход мыслей у слуг и рабов на схожих должностях в других империях. Может быть, другой управляющий в тот же момент в далекой Парфии мучился, готовя комнату для столь же недостойного правителя?
Дальнейшие размышления о несправедливости в наделении властью недостойных прекратились, когда дверь в комнату со скрипом открылась. Преторианец в белой тунике нырнул внутрь и кивнул через плечо.
- Они идут!
- Вон! - приказал управляющий рабам. - Поторопитесь.
Рабы поспешно вышли, пройдя через шелковую занавеску, закрывавшую служебный вход в скромную комнату для аудиенций, где Нерон решил посовещаться со своими самыми доверенными советниками. Управляющий аккуратно сложил занавеску, прежде чем отступить в сторону и опустить голову, чтобы его взгляд случайно не встретился с взглядом члена свиты императора — или, не дай боги, самого Нерона. Последнее было бы нарушением этикета, которое могло навлечь суровые последствия.
С дальнейшим скрипом петель главные двери в комнату открылись двумя преторианцами, которые встали по стойке смирно по обе стороны. Голоса эхом разносились по коридору за ними. Более высокие тона болтливого Нерона сопровождались подобострастными похвалами и смехом его спутников. Молодой император остановился на пороге и убрал руку с плеча поразительно привлекательной женщины, которая сопровождала его из пиршественного зала. Поппея9 была на несколько лет старше Нерона, но вела себя так, словно была моложе на столько же. Она сладострастно провела кончиком языка по губам, прежде чем хихикнула.
- Не болтай слишком долго с этими стариками. Я буду ждать тебя. - Она потянулась, чтобы поцеловать Нерона, затем в последний момент отстранилась, чтобы подразнить его, и ущипнула Нерона за зад, прежде чем убежать по коридору, смеясь.
Император с обожанием посмотрел ей вслед и послал воздушный поцелуй.
- Как мне повезло, что у меня есть такой преданный партнер, который разделяет мои труды.
Некоторые сопровождающие вокруг него обменялись циничными взглядами. Поппея Сабина сыграла важную роль, убедив Нерона убить свою мать и устранить ее как соперницу в борьбе за его привязанность. До этого она соблазнила и вышла замуж за одного из его друзей, Отона10, чтобы оказаться достаточно близко к Нерону, чтобы соблазнить его в свою очередь. Теперь Отона отослали из Рима, и она строила планы развестись с ним и выйти замуж за императора.
Император первым прошел в зал аудиенций. Его небольшая группа советников подождала, пока он не устроится поудобнее на своем возвышенном ложе, прежде чем седовласый сенатор Сенека11 сдержанно кивнул, и они начали рассаживаться по своим ложам.
Преторианцы тихо закрыли двери и заняли позицию позади Нерона, где они могли бы немедленно вмешаться, если бы императору грозила опасность. Трое из четырех предыдущих правителей Империи, Клавдий, Тиберий и Август12, почти наверняка были отравлены, а Калигула13 был убит фракцией преторианской гвардии. Ни одна должность в Римской империи не была более опасной, чем должность людей, которые ею правили.
Нынешний командир гвардии, Бурр14, был на несколько лет моложе Сенеки, но столь же сильно поседел и был изможден за годы службы. Постоянное уравновешивание необходимости защищать своего господина с обеспечением того, чтобы у Нерона никогда не было повода сомневаться в его преданности, было достаточно напряженным занятием, чтобы утомить любого человека. Более того, ему не хватало остроумия и гладкого языка своего коллеги, который всегда мог развеять любой намек на подозрение или немилость юмором и возмутительной лестью. Бурру требовалось время, чтобы взвесить воздействие каждого слова, прежде чем он заговорит, из-за чего он выглядел довольно скучным и грубым по сравнению со сладкоречивым Сенекой. В результате Нерон только терпел его, не проявляя ни малейшей привязанности или уважения, которые он оказывал сенатору. Но каждый служил нуждам императора по-своему. Пока что.
Нерон взглянул на управляющего и щелкнул пальцами. Управляющий поспешил вперед и налил немного фалернского вина из серебряного кувшина в кубок. Он сделал глоток, а затем тщательно вытер край, где были его губы, прежде чем поставить кубок.
- Теперь еда, - приказал Нерон, колеблясь, прежде чем указать на некоторые из своих любимых пирожных. - Вот это. И виноград — вон та маленькая гроздь — и пирог.
Он внимательно наблюдал, как управляющий пробовал небольшие порции каждого блюда, затем подождал мгновение, ожидая каких-либо признаков негативной реакции, прежде чем махнуть рукой в ​​сторону стены зала.
- Достаточно.
Когда управляющий отступил, опустив голову, Нерон взял пирожное и откусил, прожевал и проглотил, прежде чем улыбнуться остальным. - Присоединяйтесь.
Пока они это делали, Сенека обратился к цели собрания.
Ранее вечером во дворец прибыл императорский гонец со срочным посланием от наместника Британии. Запечатанный кожаный тубус, который он нес, проделал свой путь по лестнице иерархии, пока не попал в руки Бурра, который сломал печать, извлек свиток и быстро прочитал его содержимое, прежде чем передать его Сенеке. Когда он тоже прочитал его, пара подошла к Нерону, развалившемуся на кушетке со своей любовницей, чтобы передать новости и попросить эту личную аудиенцию с ближайшими советниками императора, чтобы обсудить их планы на будущее Британии.
- Ваше императорское величество, - начал Сенека. - В то время как Светоний и его войска одержали великую победу, ситуация в Британии едва ли удовлетворительна.
- А когда-нибудь она была? - вздохнул Нерон. - Этот забытый богами остров варваров был занозой в наших боках с тех пор, как этот слабоумный Клавдий отдал приказ о вторжении. Одна кампания за другой, и каждый наместник хвастался, что именно эта будет последняя, ​​прежде чем остров наконец окажется под нашим контролем. А тут еще Светоний, который разбирается с друидами на краю света, оставляя открытой дорогу какой-то проклятой женщине и ее банде животных, чтобы разжечь мятеж. Это была долбанная катастрофа от начала до конца. Пустая трата людей и ресурсов, Сенека. Как ты часто нам напоминал.
Бурр подавил желание улыбнуться неловкости другого советника. Сенека был направляющей рукой тех в Сенате, кто подвергал сомнению целесообразность расширения новой провинции за пределы ее существующих границ. Некоторые даже поднимали вопрос о возможности полного ухода из Британии, несмотря на потерю лица, которую мог бы вызвать уход с острова Римской империи. Восстание положило конец этой перспективе в обозримом будущем. Уход сейчас превратил бы столь необходимую победу в поражение. Для толпы в Риме и врагов Империи за рубежом показалось бы, что Рим выиграл битву, но проиграл войну. Такое унижение не могло быть оправдано. Вот почему Сенеке теперь пришлось склонить своего молодого господина к вере в противоположность тому, к чему он его вел в течение нескольких лет. Далекий от отступления из Британии, Рим теперь был обязан посвятить себя тому, чтобы оставаться там и завершить завоевание острова, чего бы это ни стоило и сколько бы времени это ни заняло.
- Для безопасности провинции было жизненно важно, чтобы Светоний положил конец культу друидов, Ваше императорское величие, - ответил Сенека. - Это было чем-то вроде нашего приоритета. И он достиг своей цели.
- Только при этом лишив остальные гарнизоны их лучших людей, чтобы пополнить ряды армии, которую он повел против друидов, - возразил Нерон, размахивая недоеденным пирожным, чтобы подчеркнуть свою точку зрения. - Светоний был глупцом. Я ожидаю большего от своих полководцев. Он вляпался в кампанию, как младший трибун в своем первом походе под орлами. Да что там, даже я бы добился большего. - Он помолчал и слегка нахмурился, прежде чем кивнуть самому себе. Как это часто бывает с такими людьми, высокомерие и невежество почти в каждом случае берут верх над мудростью. - Конечно, я бы добился большего. Я же император, в конце концов. Всего в одном шаге от божественности и мудрости, которая с ней связана. Я бы стал великим полководцем, это правда. Я бы не совершил ту же ошибку.
- Естественно, Ваше императорское величество, - продолжал Сенека успокаивающим тоном. - Но Светоний, в отличие от вас, всего лишь человек. В данном случае он несколько искупил свою вину, победив мятежников и подавив восстание.
- Это еще предстоит выяснить, - сказал Нерон. - Эта женщина — та, что возглавляла варваров. Как ее звали? Бодицина... Бондуция...
- Достаточно близко. - Сенека почтительно кивнул, поправляя своего господина. - Боудикка.
- Да, Боудикка. В отчете говорится, что ее тело не было найдено на поле боя. Так что она все еще на свободе и, скорее всего, полна решимости продолжать борьбу с моими войсками со всеми вытекающими из этого дальнейшими потерями. Несомненно, Светоний будет надеется на какое-то публичное празднование в честь своей победы. Если так, он может подумать еще раз. Триумфа ему не видать. Парада по улицам столицы во главе своих военных трофеев и жалких пленных варваров, которых он пощадил, не будет. Его беспечность — вот что стало причиной этого хаоса. Я думаю лишить его должности и отправить в изгнание. Он не заслуживает лучшего.
Сенека кивнул и принял задумчивое выражение.
- Вы, конечно, правы, Ваше императорское величество. Однако, возможно, стоит подумать, как это будет выглядеть с точки зрения толпы.
- Какой толпы? - лукаво возразил Нерон. - Той, что на улице, или той, что в Сенате?
Сенека позволил себе весело усмехнуться. - Разве имеет значение, которой? Нужно учитывать реакцию обеих сторон. Я не сомневаюсь, что вы правы относительно продолжения восстания, особенно если эта Боудикка все еще жива, чтобы служить его номинальным предводителем. Но Светоний, несмотря на все его недостатки, обеспечил Риму победу, и это можно использовать, чтобы отвлечь обе толпы от причин, по которым такая битва была необходима в первую очередь. Победы, как правило, вызывают забывчивость плебса в таких вопросах. Это в наших интересах. Если вы решите наказать Светония, вы подорвете ценность его победы в глазах вашего народа. Они будут задавать вопросы, которых, честно говоря, лучше было бы избежать. Это заставит плохую ситуацию выглядеть еще хуже. Это не в чьих-либо интересах, Ваше императорское величество.
- Вы предлагаете мне вознаградить его? - Нерон нахмурился. - Я так не думаю. Какой прецедент это создаст? Я заставлю таким образом наместников выстраиваться в очередь, чтобы спровоцировать восстания, чтобы впоследствии подавить их в надежде получить почести и общественное признание.
Бурр внутренне вздохнул. Это был тот вид гиперболы, к которому молодые люди были склонны, особенно этот молодой человек.
- Именно так, Ваше императорское величество, - сказал Сенека. - Не может быть и речи о том, чтобы хоть как-то поощрять Светония, пока есть хоть какой-то шанс на то, что восстание вспыхнет снова.
Нерон раздраженно фыркнул.
- Ну, если я не могу его вознаградить и не могу наказать, что, во имя больших яиц Юпитера, мне с ним делать?
- Ничего.
Он нахмурился.
- Ничего? О, это полезный совет. - Он принял презрительный иронический тон, продолжая. - Действительно очень полезный, Сенека. Интересно, где бы я был без твоего мудрого совета? Ты достиг того возраста, когда мудрость человека начинает его подводить? Возможно, мне нужно убрать своих советников и заменить их более молодыми, более прозорливыми умами.
Сенека бесстрастно воспринял критику.
 - Всегда мудро, чтобы свежие умы рассматривали проблемы Империи, Ваше императорское величество. Так же, как мудро разумно использовать с трудом приобретенный опыт. Я имею честь предоставить вам свои знания в области искусств и политики, так же, как мой уважаемый коллега префект Бурр имеет честь поделиться своим пониманием военных дел, чтобы наилучшим образом направлять ваши суждения и решения.
Бурр напряженно сел, молча проклиная Сенеку за то, что тот втянул его в этот обмен мнениями. Он бы предпочел отсидеться и позволить более мудрому человеку направлять мышление императора. Но, как Сенека уже указывал, было эффективнее бороться с Нероном на двух фронтах и ​​позволить ему думать, что он одержал верх над одним из них, пока он принимает решение. Чаще всего именно Бурр оказывался слабым звеном и страдал от последующего уязвленного чувства собственной гордости.
Внимание Нерона на мгновение переключилось на командира своей гвардии, прежде чем он снова обратил свой взгляд на Сенеку.
- Это политический вопрос, а не военный. В чем смысл бездействия в отношении Светония?
- Как вы указали, вы не должны ни вознаграждать его, ни наказывать. Я бы посоветовал вам оставить этого человека там, где он есть, подальше от общественного внимания, и со временем он перестанет быть проблемой. При условии, что он больше не потерпит поражений. Если ему в конце концов удастся подавить то, что осталось от восстания, и захватить или устранить Боудикку, то вы, возможно, захотите предложить ему какую-то небольшую награду за это достижение. Достаточную, чтобы умиротворить Светония, его фракцию в Сенате и толпу на улицах. Я предлагаю, чтобы мы сообщили Сенату и народу Рима, что была одержана победа, и что Светоний усердно трудится, чтобы восстановить мир в Британии. Это должно удовлетворить их всех на данный момент.
Размышляя над советом Сенеки, Нерон погладил редкую полоску щетины, составлявшую бороду, которую он пытался отрастить.
- Полагаю, это возможно. Но каковы у него шансы положить конец этому мятежу и прикончить Боудикку?
Сенека пожал плечами.
 - Увы, Ваше императорское величество, я не солдат. За советом по военным делам я смиренно предлагаю вам обратиться к тому, кто обладает опытом, которого у меня нет в таких вопросах.
Бурр бросил враждебный взгляд на Сенеку, когда тот откинулся назад и взял себе небольшую веточку винограда.
- Бурр? Что может предложить мой самый доверенный солдат? Сможет ли Светоний прикончить этих мятежников? Или мне следует послать более компетентную замену, чтобы завершить работу?
Бурр поспешно сочинил ответ.
 - Некоторые могут вопросить, почему Светония заменяют, Ваше императорское величество. Как говорит сенатор Сенека, лучше оставить его там, где он есть. Что касается его способности восстановить порядок и положить конец мятежу, то тут все сложнее. Я прочитал его последнее донесение всего за несколько минут до того, как вы созвали это совещание... - Нерон сделал жест, поворачивая колесо, и Бурр кивнул, переходя к сути вопроса. - Восстание уже стоило нам большей части Девятого легиона, всех ветеранов в резерве в Камулодунуме, ауксилариев и легионеров, потерянных при отступлении из Лондиниума и Веруламиума, а также тех, кто пал в генеральном сражении с армией Боудикки. Это в дополнение к людям, потерянным в кампании по взятию Моны и уничтожению друидов. То, что осталось от гарнизона провинции, будет рассредоточено, в попытке разобраться с разбойниками и очагами нового мятежа, вдохновленного Боудиккой. Светонию понадобится подкрепление. Ощутимое. И ему понадобится время, чтобы навести порядок, восстановить поселения и побудить торговцев и поселенцев вернуться в Британию.
Нерон вздохнул.
- Никогда не задавай старому солдату простых вопросов. Я просто хочу знать, можно ли это сделать. Ну?
Бурр сделал решительный шаг.
 - Да, мой господин. По моей оценке, это можно осуществить.
- Оценка — это не та степень убежденности, которую я искал. Очень хорошо. - Нерон задумался на мгновение, затем кивнул, приняв решение. - Светоний остается там, где он есть. Мы говорим людям, что он одержал великую победу и заверил нас, что он положит конец восстанию раз и навсегда и приведет к нам главарей в цепях. Мы посылаем ему достаточное подкрепление, чтобы гарантировать, что эти варвары в Британии не смогут снова опозорить Рим. Мы также даем ему свободу действий в отношении карательных мер против тех племен, которые принимали участие в восстании. - Голос Нерона стал холодным. - Я не хочу, чтобы эти мерзавцы когда-либо забыли, что случается с теми, кто решает бросить вызов Риму, бросить вызов мне. Я хочу, чтобы Боудикку привели ко мне в цепях. Я хочу, чтобы потерянный орел Девятого легиона был возвращен. Если это означает сравнять с землей все последние лачуги варваров, убить всех последних мужчин, женщин и детей, то так тому и быть. Мы отправим все это в ответе Светонию. И я дам ему не более двух лет, чтобы завершить это дело. Если он не сделает этого к тому времени, он навлечет на себя мое неудовольствие. Возможно, для него было бы лучше, если бы он не прожил достаточно долго, чтобы сделать это.
- Да, Ваше императорское величество, - ответил Бурр, делая мысленные заметки о передислокации сил, которую повлечет за собой приказ императора. Учитывая существующие требования к войскам Рима, защищающим огромную протяженность границ Империи, будет сложно адекватно усилить Светония. Это создаст трудности для пропретора. И не только для него.
Мысли Бурра переместились к той части депеши Светония, где он упоминал о силе, которую он выделил для охоты на Боудикку и ее выживших воинов. Тот, кому дадут командование этой колонной, окажется в самом конце цепочки, на него будет давить наместник, на которого, в свою очередь, будет давить император. Бурр прочитал достаточно отчетов о Британии, чтобы знать, насколько сложной была местность на востоке провинции. Ее густые леса и обширные участки болот и трясин едва ли были все пройдены и изучены римскими патрулями. Та местность была идеальна для засад и тактики нападений и быстрых отступлений, которую бритты успешно применяли в прошлом.
Офицер, идущий по следу Боудикки, переживал тяжелые времена, и у него было очень мало шансов снискать славу. Если он преуспеет, Светоний присвоит себе заслуги. А если он потерпит неудачу? Тогда Светоний призовет его к ответу. Короче говоря, это был вопрос выживания и анонимности или другими словами — смерти и бесчестья.
- Пусть он, чем я, - пробормотал себе под нос Бурр. - Бедолага.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ТРЕТЬЯ
Камулодунум
 
В этот момент офицер, о котором шла речь, сидел на табурете за своим столом, в то время как дождь барабанил по крыше палатки из козьей шкуры. Тусклый свет масляной лампы, висящей на небольшой подставке, был единственным источником света, пока префект Катон, склонившись над отчетом, готовил его для наместника Светония на обратной стороне одного из старых донесений. Когда мятежники сожгли дворец пропретора в Лондиниуме, они уничтожили почти все официальные записи и запасы письменных принадлежностей провинции. В результате полководец, его штаб и другие должностные лица и офицеры армии были вынуждены обходиться тем, что они могли извлечь из руин городов и вилл по всей широкой полосе провинции, измученной Боудиккой и ее мятежниками. Со временем свежие припасы поступали в армию, базировавшуюся в Лондиниуме, и отправлялись в различные колонны, занимавшиеся остатками восставших. Катон был вынужден использовать вощеные таблички для большинства документов, но они были тяжелыми и обременительными, и имели тот недостаток, что заставляли его писать крупным почерком. Однако сегодня ему повезло. Один из его людей нашел несколько свитков и письменных принадлежностей в руинах одного из жилищ Камулодунума. Независимо от того, были ли они проигнорированы мародерами или отвергнуты как не имеющие ценности для неграмотных бриттов, он был благодарен за то, что мог их сейчас использовать.
Пока не пошел дождь. Какой-то изъян в прошивке швов палатки начал пропускать воду, которая начала капать на стол, так что Катону пришлось наклониться вперед, чтобы капли не попадали на свиток и не размазывали чернила. Он подумывал передвинуть свой стол, но были и другие протечки, и, кроме того, он почти закончил документ. Поэтому он поспешно закончил, опустил перо и вставил пробку в чернильницу, затем поднес свиток к свету, чтобы перечитать свое послание.
Он позаботился о тоне, чтобы не показаться слишком требовательным. Наместник имел дело с самым незавидным потоком проблем в попытке преодолеть угрозу распада системы контроля над большей частью провинции. Хотя Боудикка и ее армия потерпели поражение, их предыдущие успехи вдохновили многих других перспективой неминуемого краха римской власти, и банды разбойников бродили по местности, терроризируя как римских поселенцев, так и лояльные племена. Разрозненные римские силы изо всех сил пытались восстановить порядок. Как только они прогоняли одну группу разбойников, другая банда наносила удар в новом месте. В то же время были разрушены портовые сооружения Лондиниума, а также мост через Тамесис, что значительно затрудняло сообщение в южной части провинции, а также ограничивало выгрузку припасов из Галлии. Нужно было кормить не только армию, но и десятки тысяч мирных жителей. Те, кто сбежал от мятежников, теперь возвращались в руины Веруламиума и Лондиниума, и пройдет много лет, прежде чем выжившие расчистят завалы, отстроят свои дома и восстановят свой бизнес.
К этому перечню проблем, обременяющих наместника, Катон собирался добавить еще одну. Светоний поручил ему сформировать колонну для охоты на Боудикку и ее оставшихся последователей, которые, скорее всего, вернулись на свою родину иценов. В дополнение к уничтожению оставшихся мятежников и пленению Боудикки, Катону было приказано вернуть орла Девятого легиона, захваченного мятежниками, когда они разгромили легион вскоре после начала восстания. Это была сложная задача. Его собственное вспомогательное подразделение, Восьмая Иллирийская когорта, в основном состояло из пехоты, но с большим конным контингентом. Когорта понесла тяжелые потери в битве с Боудиккой, в дополнение к тем людям, которые были потеряны в более ранней кампании против друидов и их союзников. Из первоначальной численности в более чем восемь сотен человек осталось только сто пятьдесят пехотинцев и пятьдесят всадников. Светоний был достаточно мудр, чтобы понимать, что этого слишком мало, чтобы рисковать в каком-либо стремительном преследовании врага в болотах, и он обещал отправить Катону подкрепление, как только последний обустроит свою базу в Камулодунуме, готовый нанести удар на север по территории иценов: когорту из Второго легиона15, а также достаточное количество ауксилариев, чтобы довести его когорту до полной численности. Однако никто из людей пополнения еще не добрался до него, и его небольшое подразделение чувствовало себя очень уязвимым посреди земель триновантов16, самого первого племени, присоединившегося к восстанию Боудикки. Основное внимание в его отчете о ситуации в Камулодунуме было уделено подчеркиванию необходимости подкреплений и других обещанных ему сил, отмечая обеспокоенность за безопасность себя и своих людей.
В отчете также описывалось состояние бывшей колонии ветеранов, основанной в Камулодунуме. Его планы заключались в том, чтобы восстановить оборону колонии, насколько это было возможно, чтобы она могла служить безопасной базой для операций. Казалось, никто не думал о степени ущерба, с которым он мог столкнуться, - что, учитывая состояние Лондиниума, следовало предвидеть. Правда в том, что не было никаких оборонительных сооружений, которые нужно было восстанавливать. Камулодунум был первым римским поселением, подвергшимся нападению Боудикки и ее последователей, и в своей ярости враг был полон решимости сравнять его с землей. Вал был срыт до уровня внешнего рва. Почти все здания в пределах оборонительных сооружений были сожжены дотла, и все, что осталось, кроме почерневших руин колонии, - это фронтон и наполовину завершенные колонны храма, посвященного предыдущему императору Клавдию. Когорта расчистила завалы вокруг храма и отремонтировала повреждения навесной стены, чтобы создать относительно безопасный лагерь в ожидании подкрепления, но воздух внутри территории все еще нес едкий запах пожара.
Каким бы ни было удручающим обширное опустошение, больше всего Катона огорчал вид закопченного храма. Именно там защитники колонии дали последний бой, когда пали внешние укрепления, и где пал один из соратников Катона, Аполлоний. Катон чувствовал некоторую вину за то, что он никогда не говорил этому человеку, что считает его ценным другом. Теперь было слишком поздно. Там же умер приемный сын самого близкого друга Катона, центуриона Макрона. Парвий был немым, которого Макрон и его жена взяли к себе вскоре после возвращения Макрона в Британию, чтобы мирно уйти на пенсию в Камулодунуме. Он погиб в огне вместе с собакой Катона, большим, покрытым шрамами животным, которое было непоколебимо предано тем, кто заботился о нем. По крайней мере, им двоим удалось спасти жену Макрона, а также сына Катона и Клавдию, женщину, которая была возлюбленной Катона с тех пор, как он спас ее от разбойников, когда он был размещен на Сардинии несколько лет назад. Петронеллу, Луция и Клавдию посадили на корабль, направлявшийся в Галлию, как раз перед тем, как восставшие захватили и разрушили Лондиниум. Катон остро переживал каждую потерю, но его горе смягчало милосердие, проявленное богами, которые пощадили его старого друга и товарища Макрона, одного из немногих, взятых в плен мятежниками, и единственного, кто сбежал, прежде чем враги смогли принести его в жертву своей богине Андрасте. Катон мрачно улыбнулся. Макрон, несомненно, был любимцем богов Рима, которые, казалось, использовали его для своего личного развлечения — ставя его в самые ужасные затруднительные положения, просто чтобы посмотреть, какой подвиг мужества и изобретательности он применит, чтобы избежать смерти. Хотя сказать, что его жизнь была безоблачной, было бы преувеличением, поскольку его мать умерла в Лондиниуме. Она отказалась покинуть таверну-гостиницу, которой владела в самом сердце города, и погибла в огне.
- Столько смертей, - пробормотал Катон, размышляя о трагическом ходе восстания. И их будет еще больше, прежде чем в новейшей провинции Империи восстановится некое подобие порядка и власти. Не в последнюю очередь в результате карательной операции, которую ему поручили. Он вздохнул и использовал остатки чернил на пере, чтобы поставить свое имя в конце отчета. Затем он свернул его, достал из коробки с письменными принадлежностями кожаный тубус, осторожно вставил в него документ, затем надел крышку и положил его на стол.
Катон откинулся назад и потянул плечи, зевнул и на мгновение закрыл глаза. За стуком дождя, падающего на палатку, он мог слабо слышать шум лагеря: приглушенные обсуждения, иногда прерываемые смехом или громкими разговорами между товарищами. Несмотря на изолированное расположение в самом сердце того, что все еще было вражеской территорией, люди, казалось, были в хорошем настроении. Это было, скорее всего, следствием того, что они пережили одну из самых ожесточенных и тяжелых битв, которые когда-либо переживал Катон. Всегда был элемент радости в таких вещах, даже когда люди горевали о павших. Иногда эффект длился долго. Даже дождь последних двух дней не испортил их настроение заметно. Он улыбнулся про себя. Погода была тем, на что они были готовы ворчать. Для каждого солдата в каждой армии на протяжении всей истории это было объединяющим моментом.
Звук открывающегося полога палатки заставил его открыть глаза, и он повернулся, чтобы увидеть, как вошел Макрон. Центурион был ниже Катона на голову, но обладал мощной мускулатурой. Несмотря на то, что ему было чуть за пятьдесят, и большая часть его волос была седой, он все еще был силой, с которой приходилось считаться. Он откинул капюшон плаща и стряхнул капли с челки.
- Сраная погода. Можно подумать, что этот проклятый остров утонет в море, учитывая количество осадков, которые на нем выпадают.
- И все же ты решил уйти на пенсию здесь...
Макрон скривился. Он принял землю вокруг Камулодунума, когда уволился из армии, и поселился в доме в городе вместе со своей женой Петронеллой. Теперь дом был кучей мокрого пепла, сельскохозяйственные угодья, которыми он владел, были опустошены, а бизнес, которым он владел вместе со своей матерью в Лондиниуме, исчез. Макрон потерял почти все. Когда началось восстание, его и других резервистов в колонии отозвали в армию, и теперь он снова служил под началом Катона в качестве его заместителя. Пройдет несколько лет, прежде чем он накопит достаточно денег или приобретет достаточно добычи, чтобы позволить себе вторую попытку уйти в отставку. «Судьба может быть суровой к тем, кто меньше всего заслуживает трудностей», - размышлял Катон. Конечно, Макрон заслуживал лучшего, прослужив Риму тридцати лет по всей Империи, пролив при этом много крови.
- Уйти в отставку? - Макрон фыркнул. - Это уже позади. Я, вероятно, все еще буду в военной форме, когда умру от старости, судя по тому, как идут дела.
- Как-то мне трудно представить, что ты умрешь от старости. Ты рожден, чтобы умереть в битве или от чрезмерного употребления вина.
- Видимо я приму и то, и другое здесь в Британии. - Макрон расстегнул плащ и бросил его на угол походной кровати Катона, прежде чем опуститься на другой конец и потереть плечо с натянутой гримасой.
- Как успехи с поисковой группой? - спросил Катон. Центурион прочесал руины колонии в поисках инструментов, оружия или доспехов, которые могли бы пригодиться отряду.
- Их нет. Ничего не осталось. Боудикка проделала довольно тщательную работу.
- Ты нашел свой дом?
Макрон кивнул.
- Его не так уж трудно-то и найти. Но было не так легко перерыть то, что от него осталось. Я не смог найти сундук, который закопал под дровяным схроном на кухне. Должно быть, кто-то из этих мятежных ублюдков скрылся с ним. Это десять тысяч сестерциев, которые я больше никогда не увижу.
Катон прочистил горло, когда взялся за щекотливую тему.
- Я покрою любые расходы, чтобы поставить тебя на ноги. Ты можешь вернуть мне деньги, когда захочешь.
Макрон на мгновение устремил на него взгляд своих темных глаз и кивнул.
 - Это мило с твоей стороны, парень. Но мы справимся, Петронелла и я. Как-нибудь.
- Предложение открыто, - сказал Катон. - В любое время.
- Благодарю. Рад слышать. - Макрон помолчал мгновение, прежде чем указать на свиток на столе и сменить тему на что-то менее личное. - Это то, что я думаю?
Катон кивнул.
- Надеюсь, ты сказал пропретору, что мы не можем сделать ни хрена, пока не получим обещанных людей. У нас и так не хватает людей, даже не принимая во внимание волну Мести Рема, которая распространяется по лагерю. Четверть ребят сейчас не в состоянии что-либо делать. И нам придется вырыть несколько новых латрин, чтобы просто держать голову над дерьмом.
- Прелестно. Я сказал Светонию, что нам нужно больше людей, прежде чем мы займемся иценами. Между тем, у нас достаточно людей, чтобы поддерживать патрули. Галерий уже что-нибудь выудил из пленников?
Конный контингент прочесывал окрестности лагеря в поисках мятежников, которые вернулись в свои родные земли. Неудивительно, что большинство людей, с которыми они столкнулись, утверждали, что не имеют никакого отношения к восстанию, но раны и татуировки воинской касты некоторых говорили о другом, и они были взяты в плен и доставлены обратно в лагерь. Центурион Галерий и дознаватели из когорты оказывали на них должное давление, требуя любой информации о Боудикке и других главарях. Некоторые утверждали, что она пала в битве; другие говорили, что она сбежала и собирает новую армию из земель иценов. Правда, как подозревал Катон, заключалась в том, что никто из пленных триновантов ничего не знал о ее судьбе. Их ответы были мотивированы отчаянием поражения или стремлением выдать желаемое за действительное, и он сомневался, что они получат от них какие-либо полезные сведения.
Макрон покачал головой.
- Ничего нового. Проще отправить их в Лондиниум и найти работорговца, который их купит.
- Нет. Мы освободим их, когда закончим.
- Освободить их? Какого хрена? Они принесут приличную цену. Я мог бы использовать свою долю, как ты знаешь.
- Я понимаю. Но мы должны начать восстанавливать отношения с местными жителями, если мы собираемся оставить восстание позади. Если мы сделаем этих пленников рабами, какой сигнал, по-твоему, это пошлет другим в их племени? Это только подтвердит все, что Боудикка рассказала своим последователям о Риме. Мы должны предложить лучшее видение. Оно начинается с их освобождения, невредимыми.
- Невредимыми? Немного поздновато для этого, теперь, когда Галерий и его ребята взялись за них.
Катон почувствовал, как его сердце немного упало. - Ничего слишком плохого, я надеюсь?
- Смотря, как ты определяешь степень плохого. - Макрон пожал плечами. - Возможно, ты прав, но для большинства римлян варвар — это варвар, и точка. Осмелюсь сказать, что ты обнаружишь, что именно так думает толпа в Риме, и им будет наплевать на твои добрые намерения. Или на лучшее видение, как ты выразился. Что касается этих, то любое племя, поддержавшее Боудикку, должно поплатиться за это.
Катон не сомневался в истинности оценки его другом общественного настроения в столице. Они жили далеко от Британии и не могли надеяться понять сложность проблем, с которыми столкнулись те, кому было поручено положить конец восстанию и вернуть контроль над провинцией. По большому опыту Катона, такие вопросы казались простыми только для простодушных людей.
- Тем не менее, пленные будут освобождены. Мы займемся этим завтра первым делом. Мне все равно, что говорят об этом люди в Риме.
- Как хочешь. - У Макрона текли сопли, и он сморщился, прежде чем чихнуть. - Яйца Юпитера, этот проклятый климат станет моим концом. Я говорю тебе, когда мы закончим с Боудиккой, я покину Британию и не вернусь никогда.
- Это зависит от того, останется ли когорта здесь.
- Для меня нет. Я подписал контракт на время чрезвычайного положения. Когда оно закончится, я подумываю подать заявку на назначение в легион где-нибудь в более теплом и менее... варварском месте. Если это не получится, в Италии полно гладиаторских школ, где пригодится хороший ланиста. Я знаю, как тренировать людей сражаться.
- Конечно, знаешь. Но так ли ты хочешь закончить свои дни? Сутенером для удовольствия политиков и плебса?
- У меня может не быть выбора. - Макрон фыркнул. - В любом случае, я разберусь со всем этим, когда придет время. Сначала о главном. Боудикка. Живая или мертвая. Таковы приказы наместника.
Катон задумчиво посмотрел на своего друга. Было время, когда они считали Боудикку другом, а в случае Макрона — даже больше, чем другом. Центурион наслаждался коротким романом с пылкой женщиной из племени иценов, прежде чем она вышла замуж за знатного соплеменника. Это было сразу после того, как легионы впервые прибыли в эту часть острова во время вторжения Клавдия. Сама по себе эта связь могла бы быть безобидной, если бы не судьба, постигшая Боудикку и ее дочерей после смерти ее мужа. Получив известие, Светоний отдал приказ о присоединении царства иценов к Империи. Прокуратор, направленный для выполнения задания, возмутился протестами Боудикки и приказал заковать ее в цепи, высечь и заставить стать свидетелем изнасилования ее дочерей.
Макрон командовал эскортом прокуратора, но отсутствовал, когда произошло вопиющее насилие. Он организовал побег женщин в надежде, что это хоть как-то исправит ущерб. Вместо этого позорное обращение с ними стало искрой, которая разожгла ярость иценов и привела к последовавшему кровопролитию. Это стало ужасной ответственностью для центуриона, и, несмотря на попытки Катона убедить его, что он не мог знать, чем обернется его благородный поступок, Макрон унесет бремя непредвиденных последствий в могилу.
Был еще один аспект трагедии, который придал ране дополнительный оттенок боли. Первая дочь, рожденная Боудиккой, была отпрыском Макрона. Боудикка рассказала ему об этом только после того, как Макрон был взят в плен иценами, и его горе в результате мучительно усугубилось.
- Живой или мертвой, - повторил Катон. - Когда придет время, это может оказаться не так просто.
Макрон сразу понял смысл сказанного и резко вздохнул, прежде чем ответить. - Сдастся она или погибнет в бою, для меня это не имеет значения. Больше не имеет, приятель. После всего, что произошло.
Зверства, совершенные мятежниками, в последнее время ожесточили чувства центуриона к Боудикке и ее людям, включая его дочь. По крайней мере, так казалось. Катон не мог не удивляться эмоциональному смятению, которое, как он подозревал, все еще бурлило в сердце Макрона. Он почувствовал укол сочувствия к своему другу и на мгновение задумался о том, чтобы попытаться найти слова, которые могли бы утешить. Но он достаточно хорошо его знал, чтобы понимать, что сейчас не время для этого.
- Каковы твои приказы на завтра? - Макрон продолжил. - Ты все еще намерен возглавить следующий патруль?
Катон кивнул. - Мы нагрянем в поселение в Комбретовии. Кто-нибудь там может захотеть поговорить с нами.
- Вероятно, что это маловероятно.
- Посмотрим. Отдай приказ центуриону Туберону подготовить людей к выступлению с первыми лучами солнца.
- Да, господин. - Макрон встал и подобрал плащ, расправив мокрые складки на широких плечах. - Еще что-нибудь?
Катон подождал мгновение, желая, чтобы центурион смягчился и открылся, но лицо последнего оставалось бесстрастным. Он вздохнул. — Это все. Отдохни немного. Завтра нам понадобится наша сообразительность.
- Да, господин.
Они обменялись салютами, затем Макрон поднял полог и исчез в дождливой ночи. Катон некоторое время смотрел ему вслед. Тяжесть возложенных на него обязанностей не шла ни в какое сравнение с бременем, возложенным на его лучшего друга.
- Бедолага.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
На пути в Комбретовиум
 
Восходящее солнце вскоре рассеяло рассветный туман на земле и ярко засияло в ясном небе. Это был самый прекрасный день ранней осени, о котором можно было только мечтать, размышлял Катон, ведя небольшую конную колонну от руин Камулодунума по тропе к Комбретовиуму. Дорога между Лондиниумом и Камулодунумом, построенная легионными инженерами, заканчивалась в колонии. Чтобы идти дальше, путешественникам приходилось использовать местные тропы, которые вились по холмистой местности, усеянной фермерскими хозяйствами среди разбросанных чащей региона. Большинство лесов начали терять листву, которая трепетала на легком ветру. Катон был благодарен за смену сезона; вскоре деревья оголятся и у мятежников останется меньше возможностей прятать свои силы в темных лесах, используемых традиционно для засады. Он не мог позволить себе терять еще людей.
Что касается сил противника, он был не уверен. Конечно, большинство погибло на поле боя, но многие тысячи бежали с места сражения. Поражение сломило их непостоянную отвагу, и он надеялся, что как можно больше людей бросят оружие и вернутся к своим очагам и поселениям. Тем не менее, останется группа воинов, которые не смирятся с поражением, решив продолжать борьбу с римскими захватчиками до самого конца. Выжившие лидеры восстания наверняка поддержат их. Боудикка и другие были обречены на смерть, и им нечего было терять. Опасность заключалась в том, что они могли найти способ сохранить дух неповиновения и разжечь пламя, чтобы спровоцировать новое восстание. Такая перспектива холодила сердце Катона. Рим цеплялся за провинцию кончиками пальцев, и еще одна военная неудача наверняка закончится катастрофой для легионов. Он чувствовал сокрушительное бремя задачи, возложенной на него пропретором Светонием.
- Хороший день, - весело объявил Макрон, осаживая свою лошадь рядом с конем Катона. - Это немного отличается от паршивой погоды, с которой нам пришлось мириться в последнее время. Я почти забыл, какими прекрасными могут быть эти земли при правильных условиях. - Он поднял голову и понюхал прохладный воздух, словно гончая, вдыхавшая запахи.
Несмотря на то, что его спутник небрежно наслаждался моментом, Катон знал, что Макрон был таким же наблюдательным, как и всегда, и его многолетний опыт гарантировал, что он будет готов к любой опасности, которая может возникнуть. Сам Катон попытался прочистить голову от своих забот и огляделся по сторонам.
- Мы не доберемся до Комбретовиума до полудня. Будем надеяться, что не возникнет никаких проблем. Я не хочу возвращаться в колонию в темноте.
- Сомневаюсь, что они возникнут, - уверенно ответил Макрон. - Мы на территории триновантов. Нам нужно опасаться племени Боудикки. Ицены — кучка фанатиков. Они ненавидят нас. Заметь, мы дали им для этого все основания.
- То же самое касается и триновантов, - сказал Катон. - Им пришлось вынести основную тяжесть присутствия колонии, размещенной на их землях. Наши ветераны сами заняли их земли и обложили их непосильными налогами. - Он бросил взгляд на своего друга. - Это было до того, как ты прибыл в Камулодунум, конечно.
- Действительно, хотя я сомневаюсь, что я бы поступил иначе, - признал Макрон. - Просто так и бывает, когда Рим ставит свою печать на новой провинции. В любом случае, триновантам не хватило смелости что-то сделать самостоятельно. Если бы Боудикка не подлила масла в огонь, смею сказать, они бы и пальцем не пошевелили против нас.
- Может быть, и так. Но как оказалось, они жаждали нашей крови так же сильно, как и ицены. Их просто нужно было слегка подтолкнуть. Нам придется долго следить за этими землями, прежде чем мы сможем быть уверены, что с их стороны больше нет опасности. Я пока не в восторге от перспективы возвращения Клавдии, Луция и Петронеллы в Британию.
Макрон кивнул.
- Я тоже.
По мере того, как они удалялись от Камулодунума и земель, которые аннексировали римские колонисты, число племенных поселений увеличивалось. Было еще много фермеров, ухаживающих за последним урожаем года, в то время как другие присматривали за небольшими стадами овец или прочего скота. Все без исключения останавливали свои занятия, чтобы настороженно посмотреть, как колонна проходит вдалеке. Некоторые бежали в укрытие или спешили обратно в свои круглые хижины, чтобы распространить весть о возвращении римлян. Время от времени Катон видел группы мужчин, женщин и детей, бегущих, чтобы укрыться в ближайшем лесу. Утро было необычным, и ни одна из сторон еще не понимала, чем обернется сокрушительное поражение воинства Боудикки. Местные жители не были чужды грубому обращению со стороны захватчиков и, несомненно, боялись возмездия теперь, когда восстание, казалось, потерпело крах. Между тем, каждый римский солдат будет жить в страхе засады из-за ближайшего дерева, а римские граждане будут с тревогой оглядываться на любого проходящего мимо бритта. Напряжение между двумя сторонами продлится еще долго, размышлял Катон. Оно станет неизмеримо хуже, если наместник уступит широко распространенному желанию кровавой мести среди тех римлян, которые пострадали во время восстания.
Сразу после полудня тропа пересекла невысокий хребет, и Катон увидел поселение Комбретовиум не более чем в трех километрах от него. Он натянул поводья и остановил колонну, прежде чем осмотреть раскинувшуюся внизу сцену. Триновантский городок лежал в широкой петле реки, защищенный с трех сторон речным берегом, в то время как ров и частокол закрывали сторону, обращенную к тропе. Катон подсчитал, что за частоколом было около пятисот круглых хижин, а также большой прямоугольный зал и несколько подобных сооружений вдоль реки, где были пришвартованы несколько небольших торговых судов. Тонкие столбы дыма поднимались от костров и кузниц и образовывали слабую дымку. Он мог различить крошечные фигурки людей, перемещающихся между хижинами и, ближе, работающих на полях и пастбищах за пределами поселения.
- Выглядит достаточно тихо, - сказал Макрон. - Точно так же, как и в последний раз, когда я был здесь, до восстания.
- Вблизи это может выглядеть немного иначе, - ответил Катон. - Нам лучше быть осторожными.
Он повернулся к Туберону и его всадникам.
- Парни, мы не знаем, какой прием нас ждет, когда мы въедем в Комбретовиум. Мы не знаем, сколько из них встали на сторону мятежников. Мы прибыли сюда не для того, чтобы создавать проблемы. Мы здесь, чтобы собирать информацию. Я хочу, чтобы вы использовали свои глаза и уши, а не кулаки. Вы не должны оскорблять триновантов. Если они станут оскорблять вас, ради богов, держите рты на замке. Если они будут бросать комки грязи, игнорируйте это и не отвечайте. Никто не должен доставать оружие, если на нас не нападут, и я не прикажу. Если кто-то не подчинится этим приказам, они ответят передо мной, и я могу вас заверить, что это будет гораздо неприятнее любого дерьма, которое в вас будут швырять местные жители. - Он молча оглядел своих людей на мгновение, пока его слова дошли до глубин их сознания. Затем он повернул своего коня обратно в сторону городка и махнул рукой к тропе. - Вперед!
Триновантам не потребовалось много времени, чтобы засуетиться, когда колонна медленно спустилась по склону к Комбретовиуму. Те, кто был снаружи, отреагировали первыми, отгоняя своих животных от приближающихся римлян, в то время как другие бросили свои инструменты и поспешили прочь за укрепления. Вскоре после этого люди выстроились внутри частокола по обе стороны от захлопнувшихся ворот.
- Я не думаю, что это очень гостеприимно с их стороны, - заметил Макрон. - На хрен душераздирающе. Если мы больше не сможем быть друзьями, я не думаю, что смогу это вынести.
- Мы должны быть в безопасности, - сказал Катон. - Я сомневаюсь, что люди там за частоколом хотят дать Риму повод относиться к ним как к врагам Империи.
- Все равно. - Макрон похлопал по рукояти своего меча. - Нам лучше быть начеку.
Катон остановил колонну в ста шагах от мостка, пересекающего ров перед воротами, и повернулся к Макрону. - Я пойду вперед, чтобы поговорить с ними. Ты оставайся здесь, с колонной.
- Но...
- Если со мной что-нибудь случится, ты возвращаешься в Камулодунум и отправляешь отчет наместнику, а затем ждешь дальнейших распоряжений.
- К Плутону это. Что бы с тобой ни случилось, эти ублюдки заплатят за это.
- Ты сделаешь, как я прикажу, центурион. Ясно?
Макрон скривился, прежде чем кивнул и поднял палец к краю шлема в знак приветствия. - Да, господин. Только будь осторожен.
Катон пустил коня шагом и медленно приблизился к воротам. Несмотря на тепло солнца, он почувствовал, как по его позвоночнику пробежала ледяная дрожь, и заставил себя принять сдержанное выражение, сидя неподвижно в седле. Впереди он мог различить детали на лицах триновантов, выстроившихся вдоль частокола. Они молча смотрели в ответ, не показывая ни улыбок, ни ненависти, и эта двусмысленность сама по себе нервировала. Он увидел отблеск отраженного солнечного света на широком наконечнике копья и заметил, что несколько других мужчин несли луки, хотя никто из них не наложил стрелы. Он остановился и прочистил горло, прежде чем обратиться к ним на местном диалекте.
- Я префект Катон, командир Восьмой Иллирийской когорты, размещенной в Камулодунуме, чтобы восстановить порядок в этой области. Я хочу встретиться с вашим вождем или тем, кто сможет говорить от имени жителей Комбретовиума.
Он говорил четко и с максимально возможным авторитетом, хорошо осознавая пустоту своих слов. Если бы тринованты знали, как мало людей у ​​него в распоряжении в колонии, они бы рассмеялись ему в лицо.
После короткой паузы высокий человек справа от ворот наклонился вперед.
- Я Веллокат. Я говорю от имени своего отца, Тасциована, вождя.
- Где твой отец?
- Он нездоров. Он отдыхает в своем чертоге17. Пока он не поправится, я правлю вместо него. Изложи здесь свое дело, римлянин.
- Очень хорошо. Я хочу посоветоваться с тобой насчет планов по восстановлению порядка в этом регионе после поражения Боудикки и краха ее восстания. Рим должен работать вместе со своими союзниками, чтобы устранить ущерб и восстановить власть, чтобы мы могли жить в мире, как и прежде.
На этот раз на его слова от тех, кто был на частоколе, прозвучало несколько ответов. Катон услышал презрительные фырканье и гневное бормотание, прежде чем Веллокат поднял руки и призвал своих последователей замолчать. Когда наступила тишина, он повернулся к Катону.
- Очень хорошо. Ты можешь войти. Один. Твои люди останутся позади.
Катон покачал головой. - Мои люди входят со мной. Им нужно будет накормить и напоить своих лошадей. Мы пришли с миром. Даю вам слово, что мы здесь не для того, чтобы навредить вашему народу. Я просто хочу поговорить и купить провизию. За которую я заплачу серебром. - Он сунул руку под плащ и поднял свой кошель, взвесив его так, чтобы наблюдающие могли увидеть, что он тяжелый от монет.
Веллокат повернулся, чтобы отдать приказ, и через мгновение ворота со скрипом открылись. Лидер триновантов вышел и подошел по пандусу. Приблизившись, Катон увидел, что это был человек примерно того же возраста, что и он сам, хотя немного выше и шире в плечах. На обеих щеках у него были выцветшие закрученные татуировки, а темные волосы спадали на плечи, обрамляя бороду. Бледно-голубые глаза пристально смотрели на Катона, пока тот оценивал своего римского гостя.
Наступила напряженная тишина, прежде чем Катон решил, что будет лучше, если он спешится, чтобы поставить их на один уровень. Он не хотел, чтобы его считали каким-то надменным римским офицером, смотрящим свысока на местные племена, которых он должен завоевать, чтобы восстановить порядок. Ослабив седло, он спрыгнул на землю и протянул правую руку. Веллокат помедлил, затем крепко сжал руку Катона.
- Ты и твои люди могут войти в Комбретовиум, - объявил он. - Но вам не разрешат остаться на ночь. Я могу говорить за своего отца, но я не могу отвечать за всех моих людей. Здесь есть несколько человек, которые не питают в своих сердцах ничего, кроме ненависти к Риму и его солдатам.
- Больше, чем несколько, я полагаю. - Катон понимающе улыбнулся и с облегчением увидел краткое удивленное выражение на лице другого человека.
- Да, больше, чем несколько. После всего, что произошло с тех пор, как ваши легионы прибыли на эти берега, можешь ли ты винить их, префект? Вы, римляне, не относились к нам с большим уважением, даже несмотря на то, что царь нашего племени подписал договор, который сделал нас союзниками. Интересно, Рим обычно помогает себе землями всех своих союзников по всей Империи? Если так, то я могу себе представить, что восстания, подобные недавнему, являются частым событием.
- Не совсем так, - ответил Катон. - Большинство провинций управляются гораздо лучше, чем Британия. Обеим сторонам нужно время, чтобы привыкнуть друг к другу.
- Боюсь, что в случае Британии это будет довольно много времени. - Веллокат отпустил руку Катона и указал на ворота. - Тебе лучше следовать за мной в город. Моим людям нужно будет увидеть, что вы вошли с моего разрешения.
- Я понимаю. - Катон повернулся к своим людям и крикнул: - Спешивайтесь! Стройтесь возле меня!
Голос Макрона прогремел по колонне, когда он передал приказ, и ауксиларии спустились с седел и повели лошадей по тропе к воротам. Когда они приблизились к Катону, он представил Макрона.
- Мой заместитель, центурион Макрон.
На лице Веллоката мелькнул проблеск узнавания. - Я знаю тебя. Ты был магистратом в Камулодунуме. В прошлом году я продал тебе и твоей жене овчины.
- Я помню. - Макрон кивнул. - В то время я был главным магистратом. Теперь я снова служу в армии, поскольку больше нет колонии, где я мог бы быть главным магистратом.
Двое мужчин холодно смотрели друг на друга, прежде чем Катон заговорил. - Веди, Веллокат.
Когда триновант зашагал обратно к воротам, Катон махнул своим людям вперед через пандус и через вход. На дальней стороне широкая тропа тянулась между хижинами. Смена сезона, сопровождаемая дождем, сделала землю грязной и взрытой копытами и колесами. Были предприняты некоторые попытки улучшить опору разбросанным папоротником, но большую часть пути она уже была вытоптана. Местные жители выстроились вдоль дороги, молча глядя, как римские солдаты и их лошади проезжают мимо. Катон остро чувствовал подозрительность и враждебность на большинстве лиц. Лишь горстка людей смотрела на них с нейтральным выражением лица. Воздух был густым от запаха готовки и запахов навоза, древесного дыма и отбросов жителей.
Он изучал толпу по обе стороны. Мужчины были одеты в плащи и туники, а некоторые несли посохи или охотничьи копья, но не мечи, в соответствии с условиями договора с Римом. Женщины завязывали волосы назад или заплетали их в косы и несли своих младенцев в перевязях, крепко держа за руки своих младших детей, которые широко раскрытыми глазами смотрели на гостей их поселения. Затем что-то его поразило. Большинство мужчин были либо юношами, либо хрупкими стариками с седыми волосами и морщинистыми лицами и конечностями. В городе было очень мало мужчин боеспособного возраста.
Тишина вокруг него нервировала, и он не мог не задаться вопросом, не ведут ли его и его людей в засаду. Он внимательно осматривал дорогу впереди и хижины по обе стороны, пока колонна продвигалась дальше в Комбретовиум, но не было никаких признаков подозрительного движения или блеска скрытого оружия. Кроме того, тринованты должны были бы уберечь своих женщин и детей от любых случайностей при том сценарии, если бы они что-то задумали.
Грязная дорога вела вниз к реке, затем следовала по берегу к комплексу, в котором доминировал большой деревянный зал. Катон понял, что чертог окружала скромная ограда, призванная разграничить владения вождя, а не служить сколько-нибудь существенной линией обороны. Его взгляд переместился на горстку лодок, пришвартованных к столбам вдоль берега, и несколько более крупных судов, стоящих на якоре посреди реки. Два из них были тем типом торговых судов, которые осуществляли торговлю между Британией и Галлией. Их команды работали, загружая свои товары в небольшие лодки, чтобы переправить их на берег. Мужчина с коротко остриженными волосами и в простой тунике, который руководил выгрузкой груза, приветствовал Катона с облегчением, когда колонна приблизилась.
- Приятно видеть армию снова на месте! - Он протянул руку. - Тит Бесодий, капитан «Минервы». Он указал на более крупный из двух грузовых кораблей. - Только что из Гесориакума.
Катон остановил своих людей, отвечая. - Квинт Лициний Катон, префект Восьмой Иллирийской когорты. Должен сказать, я удивлен, что вижу здесь римского торговца, учитывая недавнюю историю.
Бесодий пожал плечами. - Конечно, мятеж вреден для ведения дел, господин. Мне было трудно найти команду, готовую вернуться сюда.
- Вреден для ведения дел? - Макрон раздраженно прошипел. - Это вредно практически для всего остального, друг. Но я осмелюсь сказать, что десятки тысяч трупов и сожженных городов и поселений не так уж много значат в балансовых отчетах торговцев в Галлии.
- Это центурион Макрон, - прервал его Катон, прежде чем его друг успел продолжить. Он хотел поговорить с Бесодием, у которого могла быть полезная информация. - Ты сможешь присоединиться к нам позже в поселении?
Торговец кивнул.
- Я просто должен увидеть груз, надежно запертый в тех сараях вдоль берега, прежде чем я отвезу свою обычную партию вина вождю. Старик будет доволен.
Веллокат нетерпеливо наблюдал за обменом мнениями и теперь обратился к Катону. - У вас не так много времени, прежде чем вам придется уйти, префект. Лучше поторопимся.
- Надеюсь, мы сможем поговорить позже, - сказал Катон Бесодию, прежде чем Веллокат снова повел колонну.
У ворот поселения стояли двое стражников, на вид воины-ветераны; татуированные и покрытые шрамами, с седеющими прядями волос. По приказу Веллоката они отступили в сторону, чтобы пропустить римскую колонну. Внутри по периметру поселения располагались конюшни, загоны и складские помещения. Было около двадцати слуг и вооруженных людей. Четверо из последних упражнялись с мечами на деревянных столбах по одну сторону конюшни. Чертог вождя возвышался на дальней стороне, доминируя над всеми остальными зданиями города. Это было прямоугольное сооружение с черепичной крышей, его стиль выдавал руку римских инженеров, которые построили его для своего союзника, чтобы произвести впечатление на его людей.
Катон остановился и крикнул Туберону. - Центурион! Проследи, чтобы люди напоили своих лошадей, пока я распоряжусь о корме.
- Да, господин.
- И убедись, что они останутся внутри комплекса. Они не должны разговаривать с местными жителями, особенно с женщинами. И я не хочу, чтобы они завладели чьей-нибудь выпивкой. Мы не можем позволить себе никаких проблем. Ясно?
- Да, господин.
- Хорошо. - Он понизил голос, на всякий случай, если Веллокат достаточно хорошо понимает латынь, чтобы уловить смысл его следующих слов. - Держи глаза открытыми и не теряй бдительности. Если увидишь что-то подозрительное, немедленно доложи мне. Макрон, пойдем со мной. - Они передали поводья одному из ауксилариев и пошли с Веллокатом ко входу в черторг. Тяжелые деревянные двери были открыты, пропуская свет в тусклый интерьер. Переступив порог, Катон и Макрон сразу же ощутили едкий запах древесного дыма. По обе стороны зала стояли столы и скамьи на козлах, а на утрамбованной земле «пола» была разбросана солома. Большой стол стоял в дальнем конце, перед складками тяжелой шерстяной занавески, которая разделяла пространство за ней. Катон слышал приглушенный разговор из-за занавески.
- Там находится трон моего отца, - объяснил Веллокат. - Его сопровождает один из наших... целителей.
Неуверенность не ускользнула от Катона, который понял, что Веллокат имел в виду друидов, которые выполняли широкий спектр функций для племен острова. Целительные умения были лишь одним из их навыков, наряду с умиротворением племенных богов и толкованием их воли, разрешением споров внутри племен и между ними, а во время конфликтов — пробуждением боевого духа своих последователей и наложением заклинаний и проклятий на своих врагов. Культы друидов были злейшими врагами Рима на протяжении поколений, и после того, как Цезарь завоевал Галлию, он попытался искоренить их. Выжившие бежали в Британию. Когда легионы императора Клавдия высадились на острове, одной из их главных целей было уничтожение друидов. Тем не менее, последние продолжали выживать и получать еду и кров от племен, которые все еще относились к ним с почтением.
- Какова природа его болезни? - спросил Катон.
- Несчастный случай на охоте, - ответил Веллокат. - Он упал с лошади.
- Я мог бы послать хирурга из моей когорты, чтобы он обработал его раны. Он искусен в своей работе. Он мог бы помочь.
Веллокат остановился посреди зала и повернулся. По выражению его лица было ясно, что он обдумывает последствия своего согласия.
- Если я пошлю всадника за хирургом сейчас, он может быть здесь завтра утром, - продолжил Катон. - Было бы полезно, если бы я сначала увидел твоего отца, а затем я мог бы проинструктировать хирурга, чтобы он принес нужные инструменты и мази.
Триновант на мгновение задумался в тишине, прежде чем кивнул. - Очень хорошо. Подожди здесь. Позволь мне сначала отослать целителей.
Он прошел в дальний конец чертога и нырнул за занавеску, где начался жаркий обмен мнениями.
- Каковы шансы, что охотничья травма старика была чем-то иным? - пробормотал Макрон. - Я заметил, что Веллокат задумался, когда ты упомянул природу раны его отца.
- Вполне.
- Похоже, Тасциован был среди восставших.
- Так и есть. Он и многие другие в этом городке. Если хирург сможет спасти ему жизнь, это может как-то улучшить отношения с местными жителями.
- Я бы не стал слишком в это верить. Как говорится, от добра добра не...
Голоса за занавеской нарастали от гнева, пока Веллокат не проревел приказ. Не было никаких сомнений в угрозе, которая скрывалась за его словами. Вскоре после этого он отдернул занавеску и поманил римских офицеров. Они обошли стол в конце и вошли в личные покои вождя. Тасциован лежал на каркасной кровати, покрытой мехами. Дверь сзади открывалась на двор позади чертога, и Катон мельком увидел несколько фигур в темных плащах, спешащих прочь. Он обратил свое внимание на вождя. Голова Тасциована покоилась на шерстяном валике. Одеяло покрывало его ноги, оставляя большую часть его туловища открытой. Выцветшие татуировки на его бледной коже были почти скрыты синяками и кровоподтеками. Кровавая припарка лежала на его животе, от нее исходил тошнотворный запах. Лидер триновантов выглядел лет на пятьдесят, и он был в хорошей физической форме для своих лет. Но рана сделала его слабым и осунувшимся. Он лежал с закрытыми глазами, тихо бормоча что-то в лихорадочном бреду, пот блестел на его лбу. Катон наклонился, чтобы поднять припарку, борясь с желанием отшатнуться от зловония мазей, которыми друиды пропитали материал. На животе Тасциована были пятна засохшей крови, а с одной стороны от его пупка темная выпуклость, среди которой была сморщенная кожа вокруг раны окружностью с большой палец мужчины. Катон видел достаточно таких травм, чтобы сразу понять, что ее вызвало. Он убедился, что Макрон имеет возможность осмотреть рану, прежде чем положить припарку обратно.
- Может ли ваш хирург помочь ему? - спросил Веллокат.
- Думаю, да. Похоже, что он уже лечил такие раны, - осторожно ответил Катон. - Я отдам приказ позвать его. Мы сможем поговорить, как только я это сделаю и куплю корм для лошадей. Макрон, пойдем со мной.
Когда они вышли из покоев вождя, Веллокат достал влажную тряпку из кувшина у кровати и начал осторожно протирать лоб отца.
- Охотничья рана, трахни его Марс, - сказал Макрон, когда они оказались вне зоны слышимости. - Это была рана от пилума, в этом нет никаких сомнений. И он мог ее получить только одним способом — напав на кого-то из наших парней. Похоже, у нас на лицо имеется мятежник. Может, даже один из главарей, за которыми нас послал пропретор. В таком случае, что ты планируешь с этим делать, господин?
- Я пока не знаю.
- Он враг, - прорычал Макрон. - Один из ублюдков, ответственных за то, что случилось с Камулодунумом и Лондиниумом.
- Мы этого не знаем, Макрон. Он и его люди, возможно, не были вовлечены в нападение на них. Они могли опоздать на пир, или их могли заставить присоединиться к восстанию. Мне нужно больше информации, прежде чем я приму решение. Есть больше, чем один способ справиться с мятежниками.
- Есть только один способ справиться с ними, - ответил Макрон и ткнул большим пальцем себе в горло. - Это все, чего они заслуживают.
- И куда это нас приведет? Если мы начнем преследовать и убивать любого, кого заподозрим в мятеже, то все, чего мы добьемся, - это создадим еще больше мятежников. Больше мятежников, больше кровопролития и больше вероятности того, что мир в провинции никогда не восстановится. Кнут и пряник, Макрон. Хитрость в том, чтобы сориентироваться, что именно нужно использовать и когда это использовать.
- Хм, - пренебрежительно фыркнул Макрон, похлопав по верхушке витиса центуриона, торчащего из-за пояса. — Кнут на каждый раз, если хочешь знать мое мнение.
Катон достаточно хорошо знал наклонности своего друга, чтобы понимать, что продолжать обсуждение нет смысла. Макрон, без сомнения, был одним из лучших солдат в римской армии, и его повышение до центуриона было вполне заслуженным. Однако это было повышение, которого заслуживали его особые таланты, или, по сути, которого он желал. Для Катона все было по-другому. Его выбрали на командные должности с вполне реальной перспективой чести самого высокого ранга, на который мог рассчитывать человек его социальной касты. Однажды его могли назначить префектом преторианской гвардии или даже префектом, ответственным за управление Египтом, самой важной из всех провинций Империи. В то время как Макрон мог сосредоточиться на обучении людей и руководстве ими в битве, Катон должен был учитывать более широкие последствия римской политики и принимать решения с далеко идущими последствиями.
На его плечах лежала перспектива восстановления прочного мира в провинции Британия или ответственность за неспособность этого достичь. Продолжение восстания грозило привести к полному краху римского контроля над островом. Позор такого катастрофического поражения и отступления будет связан с его именем и отзовется эхом в веках. Его сердце дрогнуло от этой перспективы, когда они остановились у входа в зал, где он позвал Туберона и отдал приказ немедленно вызвать хирурга когорты.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ПЯТАЯ
В Комбретовиуме
 
Веллокат распорядился, чтобы на одном из столов поставили еду и напитки, а Катон, Макрон и десять их людей покинули территорию чертога, чтобы найти местного торговца и купить корм для лошадей ауксилариев. Катон переплатил за мешки с овсом, несмотря на недовольство Макрона.
-  Я понимаю, что ты хочешь завоевать их сердца, но любой, кто позволит варвару так обмануть себя, будет считаться скорее дураком, чем другом. — Макрон кашлянул. - Я хочу сказать, что...
Катон посмотрел на него с забавным выражением лица.
-  Ну же, что? Продолжай. Мне интересно наблюдать, как ты соединяешь неподчинение с каким-нибудь другим проступком. Ты говорил, что я дурак...
-  Я говорю, что твои действия могут показаться кому-то глупыми, господин.
-  Но не для тебя, а?
-  Подумать только! - Макрон притворно улыбнулся. - Я не для того дослужился до центурионата, чтобы меня разжаловали обратно в рядовые за недооценку чувств тонкокожего вышестоящего офицера.
-  Рад это слышать. В любом случае, я могу позволить себе немного потерять лицо перед местными жителями, если это означает, что войска будут сыты, а торговцы кормами Комбретовиума довольны. - Катон обратил внимание на угрюмые лица горожан, которые остановились, чтобы посмотреть на проходящий мимо небольшой отряд римлян.  - В ближайшие месяцы битва за их сердца будет не менее важна, чем победа в сражениях.
Римлянин с торгового корабля сидел с Веллокатом, когда Макрон и Катон вернулись в зал и заняли места на скамье по разные стороны стола.
- Только что услышал о старике, - сказал Бесодий на местном диалекте, наклонив голову к занавеске, приоткрытой достаточно широко, чтобы они могли увидеть пожилую женщину, пытавшуюся накормить вождя супом из железного горшка. Она использовала вторую подставку, чтобы поддержать его, и, похоже, он с трудом проглатывал даже самую маленькую ложку. - Полагаю, он еще долго не сможет пить вино, которое я ему привез.
- Префект послал за своим хирургом, - сказал Веллокат. - Он вылечит моего отца.
Катон почувствовал тревожный укол.
- Я сказал, что он сделает все возможное, чтобы помочь ему. И он сделает это. Но он не творит чудес. Он может предложить больше помощи, чем те ваши лекари, которые были здесь раньше с надуманными бесполезными зельями, бормочущие заклинания.
- Надеюсь, ты прав, - ответил Веллокат, доставая кувшин и наливая вино двум офицерам. - Если уж на то пошло, это не мои целители. Их вызвала моя бабушка. - Он указал на женщину, склонившуюся над раненным вождем. - Она верит в старые традиции ... в пути друидов.
Макрон, хорошо знавший местные обычаи, вскинул бровь.
- Я думал, большинство из вас, бриттов, исповедуют тот или иной культ.
Веллокат оторвал кусок хлеба и прожевал его, прежде чем ответить.
- Наш мир менялся еще до вторжения Рима. Культ друидов уже давно утратил свое влияние. Их заклинания, проклятия и воззвания к богам не помогли одолеть ваши легионы на поле боя. Тем не менее, они все еще влияют на старшее поколение и тех, кто достаточно отчаян, чтобы поверить в их утверждения, что только следуя им, можно победить Рим. После того, что случилось с армией Боудикки, многие из нас больше не надеются на друидов в качестве наставников и лидеров.
-  Есть ли в городе те, кто разделяет твои взгляды? - спросил Катон.
- Многие. В основном молодые люди вроде меня. Но многие все еще прислушиваются к призывам друидов сражаться с Римом до последней капли крови. Большинство присоединились к восстанию и поплатились за это. Оставшиеся в живых вернулись в Комбретовиум, чтобы вернуться к той жизни, которую они вели до того, как Боудикка призвала их следовать за ней. Даже сейчас в их сердцах все еще тлеет огонь восстания.
- Я видел это по лицам людей, мимо которых мы проходили в городе.
Бесодий кивнул.
- Я тоже это видел. Я выгружаю здесь грузы с тех пор, как была основана колония в Камулодунуме. До восстания люди были достаточно дружелюбны. Теперь же, боюсь, некоторые с радостью воткнут в меня нож, как только я повернусь спиной. Если в ближайшее время ситуация не изменится, я отправлюсь торговать в другое место.
«Это будет новый аспект работы, которую предстоит проделать для восстановления мира и порядка в провинции, - размышлял Катон. - Задача была тройной. Во-первых, необходимо выследить и подавить тех, кто все еще разжигает мятеж. Во-вторых, Рим должен стремиться восстановить хорошие отношения с племенами провинции. В-третьих, таких людей, как Бесодий, необходимо убедить в том, что можно возобновить торговлю между Британией и остальной частью империи. Катастрофические масштабы разрушений, произведенных повстанцами в начале года, вызвали панику по всей провинции, и многие дельцы и торговцы бежали в Галлию или погибли в пожарищах, которые отмечали путь воинства Боудикки. Такие люди были кровью любой провинции. Без них у Рима не будет будущего в этих землях».
Катону пришло в голову еще кое-что, и он настороженно посмотрел на триновата, прежде чем обратиться к нему.
- Твой отец сражался за Боудикку, не так ли? Вот откуда у него рана.
Веллокат заколебался.
- Я же сказал тебе. Это был несчастный случай на охоте. Он упал с
лошади и проткнул себе бок заостренным колом.
- Чушь собачья, - фыркнул Макрон. - Он получил эту рану в бою.
- Центурион прав, - сказал Катон. - Мы оба уже не раз видели

подобные раны. Мы точно знаем, как он их получил.
Веллокат с опаской посмотрел на отца, которого все еще кормила старуха. - Что ты с ним сделаешь?
- Ничего, — ответил Катон. - При условии, что он больше не доставит нам хлопот. То же самое касается каждого жителя Комбретовиума, который отречется от мятежников и поклянется признать власть Рима. Включая тебя, Веллокат. Я полагаю, ты был на стороне своего отца, когда он вел своих воинов на соединение с Боудиккой.
Веллокат медленно опустил кубок, скрывая свою реакцию за невыразительным лицом. - А что, если это так?
Катон почувствовал, как Макрон ощетинился, и ответил раньше, чем его друг успел заговорить.
- Как я уже сказал, у всех нас есть шанс начать все сначала. Я предлагаю всем вам воспользоваться им, пока он есть. Я не буду проявлять жалости к тем, кто откажется от этого предложения и продолжит идти на поводу у Боудикки. Что скажешь ты, Веллокат? Хочешь ли ты мира?
- Какой ценой? Если все вернется к тому, что было до восстания, тогда какой смысл в вашем мире? Так или иначе, нас перемолотят, и в итоге мы станем не лучше рабов. Лучше умереть с честью на ногах, чем...
- Да, я знаю эту поговорку, - разочарованно перебил Катон. - Но я достаточно долго был солдатом, чтобы понять, что чаще всего смерть не приносит чести. Я не отрицаю, что в прошлом Рим плохо обращался с вашим народом. И нет никакой гарантии, что это не повторится. Однако есть много римлян, которые понимают, что для прочного мира в Британии все должно измениться. Мы сделаем все возможное, чтобы ваши и наши народы могли жить рядом друг с другом, не опасаясь угнетения и предательства.
- Прекрасные слова, префект. Но если ты не можешь гарантировать, что они превратятся в дела, то почему я должен им верить?
- Потому что мы не можем продолжать в том же духе. Провинция не выдержит, пока ее жители будут пылать ненавистью к Риму. А мы не можем жить в постоянных подозрениях и страхе, что вы снова ополчитесь на нас.
- Да услышат тебя боги, - с чувством пробормотал Бесодий.
- Есть другой выход из этого затруднительного положения, - сказал Веллокат. -  Возьми свои легионы и покинь наши земли. Покиньте Британию и вернитесь в Галлию. Тогда вам нечего будет бояться нас, и мы сможем установить мир. А еще лучше — мы можем стать вашими настоящими союзниками, если вы будете относиться к нам как к равным.
Катон тяжело вздохнул.
- Если бы это зависело от меня, я бы очень тщательно обдумал такую возможность.
Макрон зашевелился.
-  Подожди минутку...
- Тихо, Макрон. Позволь мне закончить. Как бы я ни относился к твоему предложению, Веллокат, я всего лишь солдат. У меня нет другого выбора, кроме как подчиняться приказам, которые отдают мне мои командиры. И если мы с тобой можем согласиться с таким исходом, то те, кто стоит выше меня по званию, смотрят на вещи иначе. Рим — огромная империя. Ее границы простираются от побережья Галлии через леса Германии и Паннонии и далеко на восток и юг, где до самого горизонта простираются бескрайние пустыни. Для защиты империи существует менее тридцати легионов и несколько вспомогательных когорт. Откровенно говоря, это просто чудо, что мы так хорошо управляем своими границами. Причина, по которой Империя не была захвачена, кроется в ее репутации, позволяющей навязывать свою волю с полной беспощадностью. Рим не признает поражений.
- А как насчет трех легионов, которые ваш легат Вар18 привел к гибели в германских лесах19?
- Германские племена были вынуждены заплатить страшную цену за свою победу в последовавших карательных походах. Рим не мог допустить, чтобы подобная неудача осталась незамеченной.
- И почему здесь, в Британии, мы должны вести себя иначе? - потребовал ответ Веллокат.
- Рим не оставит эту провинцию, так как это подорвет его репутацию перед другими народами, живущими за рубежами Империи. Мы останемся здесь. Ничто не изменит этого. Но у нас есть определенное влияние на то, как мы восстановим мир и найдем способ жить к нашей общей выгоде.
- И я должен поверить тебе на слово, что ты найдешь способ добиться этого?
Катон кивнул.
- Даю тебе слово, что сделаю все, что в моих силах, чтобы добиться справедливого мира в этом регионе.
- Но ты сказал, что у тебя нет власти. Что ты должен подчиняться приказам.
- Наместник приказал мне выследить и уничтожить остатки мятежа, а также восстановить порядок в землях триновантов и иценов. Как я этого добьюсь, зависит от меня. Если это послужит моей более широкой цели — объявить амнистию тем, кто даст священное слово отказаться от восстания и жить в мире, - то я это сделаю. От имени моей власти, от имени наместника, императора и народа Рима.
Это было грандиозное заявление о намерениях, но Катон очень надеялся, что триновант увидит, что он намерен сдержать свое обещание как дело чести.
- Если ты присягнешь на верность Риму, я позволю тебе жить в мире. То же самое касается твоего отца и любого из твоих людей, которые сделают то же самое. Обязательная клятва — это все, что нужно.
- А если мы откажемся?
- Тогда я не смогу защитить вас от гнева тех, кто вернется в нашу столицу и будет требовать кровавой расправы над племенами, которые все еще оспаривают наше правление. Наш единственный шанс избежать этой участи — представить императору и его советникам доказательства того, что восстание окончено и что племена вновь доказали свою лояльность.
- Понятно.
- Нашим общим интересам еще больше послужит, если некоторые из твоих людей предпочтут идти вместе с моими войсками, когда я поведу их против Боудикки.
Макрон вздрогнул.
- Сомневаюсь, что наши парни обрадуются, когда на нашей стороне окажется эта парочка, господин. Учитывая то, что мы видели, на что они были способны во время восстания. Не хотелось бы рисковать, пробудившись и обнаружив, что один из ублюдков перерезал тебе горло.
- Если это случится, вряд ли меня будет беспокоить твое пробуждение.
Веллокат сухо рассмеялся, прежде чем ответить.
- Возможно, это слишком большая просьба, префект. Мои люди, возможно, и готовы присягнуть на верность Риму в обмен на мир и справедливое обращение, но я сомневаюсь, что многие из них захотят сражаться за вас. Тринованты издавна враждовали с иценами, но восстание в значительной степени помогло решить эту проблему. Для некоторых они все еще являются нашими союзниками, в то время как вы остаетесь нашим врагом.
- Тогда мы обойдемся без таких людей. Я приму только тех, кто вызовется добровольно.
- И зачем им это нужно?
- Потому что восстание будет подавлено независимо от того, кто за него отвечает — я или другой, менее предусмотрительный римский полководец. Ты можешь участвовать в победе как ценный союзник, а можешь быть сторонним наблюдателем с сомнительной лояльностью и вытекающими из этого последствиями.
- У меня нет выбора.
- Ну, выбор не богатый, но это ваш выбор. Так что выбирайте с умом.
Веллокат на мгновение задумался над своим затруднительным положением, прежде чем снова заговорить.
- Если ваш хирург спасет моего отца, это поможет завоевать расположение моего племени. Тогда мы будем у вас в долгу. Такие вещи имеют большой вес в сердцах нашего народа.
- Хирург сделает все, что в его силах.
- Если его вмешательство потерпит неудачу, то должен предупредить, что это будет воспринято не лучшим образом. Друиды заявят, что они могли бы его вылечить, и что римский хирург отравил его.
- Что ты скажешь, если он умрет? - спросил Катон.
- Я не буду винить вашего хирурга. Однажды я был в Лондиниуме по делам моего отца и заболел. Меня лечили в больнице при штабе вашего наместника. Я знаю достаточно, чтобы оценить качество римской медицины. Но мой голос будет одиноким в Комбретовиуме. Если он выздоровеет, я обязательно вознесу хвалу мастерству вашего хирурга.
Катон кивнул.
- Это все, на что я мог надеяться. Очень хорошо.
Наступила пауза, когда Макрон потянулся за кувшином и наполнил кубки. Он покачал головой.  - Значит, на хирурга не давят. Я бы не поменялся с ним местами за все вино Комбретовиума.
- Это довольно низкая планка, - сказал Бесодий. - Поверьте, я знаю. Здесь не было ни капли вина со времен восстания и до моего прибытия с первым грузом.
- Тогда лучше наслаждаться, пока есть возможность. - Макрон осушил свой кубок и снова потянулся к кувшину, прежде чем Катон успел вмешаться.
- Достаточно. Мне нужно, чтобы у моих людей были ясные головы, пока мы не покинем Комбретовиум. Кстати, об этом... - Он повернулся к Веллокату. - Учитывая опасность, которой подвергается мой хирург, я не оставлю его в городе одного. Мне и моим людям придется остаться здесь, пока он не закончит лечение твоего отца. Каким бы ни был результат. Понятно?
- Ему не причинят вреда. Я разъясню это своим людям. Что касается вас и ваших людей, остающихся в поселении... Я бы предпочел, чтобы вы разбили лагерь снаружи. Чтобы избежать риска случайной потасовки с менее гостеприимными из моих людей.
Макрон фыркнул.
- Не думаю! Сейчас хренова осень, и ночи холодные. Я не собираюсь спать под открытым небом, если можно этого избежать. Мы предлагаем помощь в спасении жизни твоего отца. Прояви хоть немного благодарности, почему бы и нет?
- Мы останемся на ночь в зале, - объявил Катон, устремив на Веллоката твердый взгляд. - Это не обсуждается.
На мгновение ноздри тринованта раздулись, и показалось, что он может горячо возразить. Затем он взял под контроль свои инстинкты и глубоко вздохнул, прежде чем ответить.
- Ради любой помощи, которую сможет оказать ваш хирург, я разрешаю вам остаться в этих пределах на ночь.
- Наши лошади будут в стойле. Мы с парнями будем спать в зале.
Веллокат посмотрел в сторону, где старуха протирала влажной тряпкой лоб вождя. Он понизил голос и заговорил настойчивым тоном.
- Мой отец очень болен. Ему нужно отдохнуть, чтобы его не беспокоили. Вы не можете приводить сюда своих людей.
- Я отдам приказ уважать его состояние. Кроме того, если твой народ так разделен, как ты утверждаешь, ему не помешает дополнительная защита для обеспечения его безопасности.
- Его безопасности? - Веллокат насмешливо хмыкнул. - Мне кажется, вы заботитесь о своей собственной, даже если это означает обращение с вождем моего народа как с заложником.
- Я ничего не могу поделать с тем, как это выглядит. Я принял решение. Я предлагаю тебе отправиться и позаботиться о наших лошадях и кормлении моих людей. Мы, конечно, заплатим за все хлопоты.
Веллокат поднялся, поджав губы, и вышел из чертога. Как только он скрылся из виду, Макрон издал низкий свист.
- Для человека, который еще минуту назад предлагал такие уступки, о которых я и не мечтал, это было ударом под зад. Возможно, ты зашел слишком далеко.
- Я так не думаю. Важно, чтобы наш триновантский друг понял, что под моей шелковой перчаткой скрывается железный кулак.
Макрон хихикнул. - Это долбанная поэзия. Или то, что так любил Аполлоний — айфор... э-э-э...
- Афоризм.
- Вот оно! Именно так он и сказал бы! - Ухмылка Макрона быстро угасла, когда он вспомнил о смерти их бывшего товарища, который отдал свою жизнь, спасая Макрона во время штурма Камулодунума. Он печально покачал головой. - Никогда не думал, что скажу это, но я скучаю по этому самодовольному ублюдку.
- Я тоже. Сейчас нам как никогда пригодились бы его шпионские навыки. Кстати, это мне напомнило. - Катон повернулся к Бесодию, который начал есть свинину на деревянном блюде. - Ты ведь должен хорошо знать водные пути и побережье этого региона.
- Очень хорошо...
Катон едва смог разобрать слова торговца, поскольку тот говорил с набитым ртом. Он торопливо прожевал и проглотил, прежде чем продолжить.
- Я знаю их так же хорошо, как все улицы и проспекты района Авентин в Риме, где я вырос.
- А я то подумал, что мне показался твой акцент знакомым. - Катон улыбнулся. - Как далеко ты заплывал от восточного побережья?
- До большого устья под названием Метарис Эст. В Бранодунуме был торговый пост, но несколько лет назад его забросили. Тогда я переправлял иценам вино и немного тонкосуконной ткани, пока они не охладели к чужеземцам. С тех пор я там и небыл.
- Но ты уверен, что сможешь снова туда добраться?
- Конечно. - Бесодий изобразил обиженное выражение лица, ткнув большим пальцем себе в грудь.  - Я один из старейших капитанов, плавающих в этих водах. Лучшего капитана, чем я, вы не найдете по эту сторону моря.
- Я рад это слышать. Похоже, я пришел к нужному человеку.
Он нахмурился. - Что ты имеешь в виду?
- Мне нужно получше узнать расположение местности. Я лишь на небольшое расстояние заходил на иценскую территорию и никогда не видел ее с моря. Мне нужен кто-то, кто знает дорогу, чтобы стать моим проводником. И, похоже, таким человеком являешься ты.
Бесодий покачал головой.
- Ничем не могу помочь, префект. Как только я нагружусь тюками с шерстью и местными безделушками, я вернусь в Галлию. До наступления зимы я, вероятно, успею сделать еще один, максимум два захода, и до весны с меня хватит.  А потом я должен вернуться сюда, если ты еще будешь здесь.
- Для моих целей это слишком поздно, - сказал Катон. - Я думал, что мы сможем отправиться в путь гораздо раньше. Как только хирург осмотрит вождя и колонна покинет Комбретовиум.
- Это невозможно. Как я уже сказал, я возвращаюсь в Галлию.
- Как добропорядочный римский гражданин, ты наверняка захочешь помочь армии восстановить порядок в провинции. В конце концов, в твоих интересах, чтобы мы это сделали. Чем быстрее мы закончим работу, тем быстрее возобновится нормальная торговля, и такие люди, как ты, смогут получать прибыль, не беспокоясь о дальнейших неприятностях со стороны местных жителей.
Было видно, что Бесодий все больше беспокоится о том, какое направление принимает разговор.
- Я не могу просто бросить свою работу и переправить тебя, господин.
- Я сделаю так, что ты не пожалеешь.
- Дело не только в стоимости. Дело в погоде. Осень наступает, и скоро море станет слишком опасным, чтобы выходить в него. «Минерва» — крепкое судно, но даже она не выдержит некоторых штормов, которые бушуют в этих водах. А тут еще песчаные отмели на севере. Они коварны. Трудно ориентироваться.
- Но ты же говорил, что ты лучший моряк по эту сторону моря, - сказал Катон. - И ты уже делал это раньше. Так что это не должно представлять особых трудностей.
- Не знаю. - Бесодий почесал бороду, затем помог себе выпить глоток вина.
- Конечно, если ты слишком боишься, это понятно, - сказал Катон. Он поймал взгляд Макрона и едва заметно кивнул на кубок капитана. Макрон с трудом подавил ухмылку, потянулся за кувшином и наполнил их кубки.
Бесодий кивнул в знак благодарности и сделал еще один глоток. - Не пойми меня неправильно, префект. Не то чтобы я боялся. Просто условия могут быть сложными.
- Сложными? - размышлял Катон. - Да, думаю, да. В любом случае, хватит об этом. Давайте приступим к еде и вину.
Макрон снова наполнил кубки и поднял свой для тоста. - Смерть мятежникам!
Они выпили, и Катон произнес еще один тост. - За храбрейших сынов Рима! На суше и на море.
Бесодий весело улыбнулся и невнятно ответил. - За храбрость!
Катон сделал небольшой глоток и задумчиво произнес. - Я был в море всего несколько раз, но знаю, как это страшно. Нужно обладать большим сердцем, чтобы отважиться на такой подвиг, как ты и твои моряки. Я бы не хотел вовлекать вас во что-то, что подвергнет риску всю вашу команду. Поэтому мне придется найти кого-то другого для этой работы. Можешь ли ты порекомендовать другого капитана, у которого хватит смелости?
Бесодий принял оскорбление так, как и рассчитывал Катон. - Лучше меня нет никого, должен тебе сказать, - заявил он, выпячивая грудь. - Они хороши, некоторые из них, во всяком случае. Но никто не может быть так хорош, как я. И никто уж точно не сравняется в храбрости.
- Вот как? -  Катон обмакнул кончик пальца в пролитое вино и медленно нарисовал круги. - Что ж, я уверен, что это может быть правдой. Мне придется довольствоваться тем, кого я смогу найти. Конечно, как только я дам понять, что у них будут эксклюзивные торговые права на все порты, обслуживающие триновантские и иценские племена, я уверен, что найдется не один твой конкурент, который задумается о том, чтобы взяться за эту работу.
- Постой, префект! Я был первым торговцем, который начал торговать с Комбретовиумом, и первым, кто вернулся сюда после поражения Боудикки. Если что-то и показывает, что у меня есть мужество, то это именно оно. Ладно, если ты хочешь отправиться в путешествие по побережью, я сделаю это. Я не могу допустить, чтобы ты утонул в море из-за того, что выбрал не того капитана и не тот корабль. Со мной ты будешь в безопасности. Клянусь честью. На моей совести не будет твоей смерти, я не позволю тебе довериться какому-то второсортному Юнию-современнику.
Катон тепло улыбнулся.
-  Рад это слышать. Мне очень приятно, что ты станешь моим капитаном. Я благодарен тебе!
Он протянул руку, и Бесодий, поплевав на собственную обветренную ладонь, пожал ее, гордо ухмыляясь, хотя голова его слегка покачивалась в состоянии опьянения.
Катон убрал руку.
- С оплатой и торговыми соглашениями мы разберемся позже. Сейчас самое время выпить за наше партнерство.
Трое мужчин подняли кубки и произнесли тост, после чего осушили их и с резким стуком поставили на стол.
- Тебе нужно подготовить корабль к путешествию. Пайков должно хватить, по крайней мере, на десять дней, - сказал Катон. - До отплытия у тебя будет достаточно времени, чтобы подготовить команду. Неплохо было бы весь груз выгрузить из трюма. Мои люди будут охранять его, пока нас не будет.
Капитан слегка наморщил лоб, когда протрезвел настолько, что понял, во что ввязался.
- Как я и говорил, господин. Сейчас не лучшее время для выхода в открытое море. Лучше подождать, пока пройдут зимние штормы.
- Нельзя терять ни дня, - бодро сказал Катон. - К черту эти штормы, а? Как бы то ни было, мы уже все решили. Дело чести. Сделка заключена.
- Да, - категорически согласился Бесодий. Он вытер губы тыльной стороной ладони и неуверенно поднялся. - Лучше вернуться на «Минерву», чтобы проконтролировать последнюю разгрузку.
- Я пришлю несколько своих людей на помощь.
- О, в этом нет необходимости.
- Чепуха. Это самое малое, что я могу сделать.
Капитан настороженно кивнул и повернулся, чтобы выйти из чертога, покачиваясь на ходу.
Макрон наблюдал, как он, спотыкаясь, скрылся из виду.
- Хвала тебе — ты играл на нем, как на дешевой флейте. И с ним, и с Веллокатом. Ты зря пошел в армию, парень. Тебе следовало бы сделать карьеру в политике или юриспруденции.
- Ой-ой, Макрон. Не нужно оскорблений.
Они оба рассмеялись, после чего Макрон жестом указал на Бесодия. - Как ты думаешь, мы можем доверять ему в том, что он будет соблюдать соглашение?
- Нет, как только он протрезвеет. И вот почему мы собираемся послать несколько человек на корабль, чтобы они взяли на себя ответственность за «Минерву» и ее команду. Они должны быть вежливыми и услужливыми и следить за тем, чтобы корабль оставался на месте, пока я не буду готов отправиться в разведывательное путешествие.
- А это действительно так необходимо? Учитывая то, что он сказал о погоде.
- Нам нужно узнать как можно больше. У Боудикки есть преимущество на суше. Если мы сможем контролировать побережье и водные пути, это поможет нам замкнуть сеть вокруг нее и того, что осталось от ее армии. Ради этого я с радостью соглашусь немного промокнуть и замерзнуть.
- Как насчет того, чтобы немного утонуть? Мне бы не хотелось рассказывать об этом Клавдии и твоему сыну.
Катон увидел неподдельное беспокойство на лице своего друга и ответил легкомысленно.
- Я позабочусь о том, чтобы этого не случилось. А сейчас тебе лучше позвать кого-нибудь из наших ребят, чтобы они присоединились к Веллокату. Пятерых будет достаточно. Убедись, что они понимают, что им нужно делать.
- Да, господин. - Макрон встал и отсалютовал, прежде чем уйти.
Катон сидел за столом в одиночестве. Взяв с тарелки ребро, он оторвал полоску мяса и стал жевать, анализируя ситуацию. В том, что жители Комбретовиума настроены враждебно по отношению к Риму, сомневаться не приходилось. Он взглянул на Тасциована, который теперь беспокойно лежал на своем одре. В тот же момент мать вождя подняла голову, и их взгляды на мгновение встретились. Даже на расстоянии Катону было нетрудно прочесть ненависть в ее выражении. Затем она опустила глаза на раненного сына и нежно погладила его по волосам. Катон глубоко вздохнул. Так много зависело от мастерства его хирурга. Если он спасет Тасциована, то приобретет для Рима благодарность и доброе отношение и, возможно, некоторых крайне необходимых союзников.  Если же он потерпит неудачу и вождь умрет... Катон страшился последствий.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ШЕСТАЯ
В Лингомаре
 
Сифодубн вошел в круглую хижину и опустил за собой кожаный полог. Снаружи шел мелкий, но непрекращающийся дождь. Солнца не было видно, лишь на сером пасмурном небе виднелся намек на легкий сумрак. Ощущение холодной сырости проникало повсюду. Единственное облегчение приносил теплый свет костра, потрескивавшего в центре хижины. Большая часть дыма поднималась через отверстие в верхней части. Каждый раз, когда капли дождя падали в пламя, раздавалось слабое шипение.
Боудикка сидела на покрытом мехом табурете, наклонившись вперед, положив подбородок на сложенные руки, и смотрела в самое сердце костра. Ее мысли были заняты судьбой младшей дочери, лежавшей на импровизированной кровати в соседней хижине. За месяц, прошедший после битвы, Мерида вроде бы хорошо оправилась от раны, но теперь у девочки начался жар, и мать опасалась за ее жизнь.
- Моя царица?
Она подняла глаза на Сифодубна и окинула советника ничего не выражающим взглядом, после чего собралась с мыслями и откашлялась.
- Что такое?
- Последние из созванных вами вождей прибыли. Они ждут тебя в зале старейшин.
- Хорошо. Я скоро присоединюсь к ним.
Сифодубн выждал мгновение и тихо произнес.
- Есть ли какие-нибудь новости?
Боудикка покачала головой.
- Ее состояние не изменилось. Никто из целителей не смог ей помочь. Даже Бладок.
- Ах. Я надеялся, что он из всех них знает, что делать, - печально ответил Сифодубн.
- Он сделал все, что мог. Он сделал подношения богам и духам наших предков. Он сказал мне, что теперь все в их руках. Они решат, жить ей или умереть.
- Я сам принес жертву и помолился, моя царица.
Боудикка слегка улыбнулась в знак благодарности.
- Я благодарю тебя. Теперь иди и скажи им, что я иду. Нет, подожди.
Она встала так, чтобы сравняться с ним ростом. Хотя народ с готовностью принял ее как свою царицу и военачальника, она уже давно открыла для себя дополнительное преимущество — использовать свой рост для повышения статуса.
- Скажи мне, кузен, как, по-твоему, они отреагируют?
Сифодубн заколебался, и она увидела сомнение в его выражении лица.
- Не ужели все так плохо? Ты мой ближайший советник, раз все остальные потеряны. Будь честен со мной.
Он кивнул.
- Ну что же, хорошо. Я не говорил со всеми, но скажу, что, возможно, треть из них готова продолжать борьбу. Треть не будет поддерживать восстание дальше, а остальные не определились. Их-то и нужно убедить. Если вы их переубедите, есть шанс, что многие из тех, кто сейчас желает мира, все же найдут в себе силы продолжать сопротивление. Но предупреждаю вас, что моральный дух низок даже среди тех, кто будет сражаться дальше. После такого поражения, которое мы потерпели, в каждом городе, поселении и на каждой хозяйстве есть скорбящие родственники. Урожай и без того был скудным, а тут еще осталось так мало людей. Этой зимой будет голод.
- Многие говорят, что врага невозможно победить. Они лучше обучены и вооружены, они безжалостны и неумолимы. Единственное, что может противостоять этим настроениям, - это глубокая, неугасающая ненависть к Риму и возмущение тем, как обошлись с тобой и твоими дочерьми. Это будет передаваться из поколения в поколение и никогда не ослабнет. — Он улыбнулся. - Ты же знаешь, как мы, ицены, любим обижаться.
- И эту обиду Рим заслужил тысячу раз, - с горечью сказала Боудикка. - Даже если мне не удастся убедить народ, клянусь Андрасте, я никогда не буду знать покоя. Пока я могу держать в руках меч, я буду сражаться с ними до последней капли крови и последнего вздоха. Другого пути для меня нет.
Холодная ярость ее слов почто что с осязаемой силой ударила по советнику, и он поднял руки, чтобы оттолкнуть ее.  - Тебе не нужно меня убеждать. Я пойду за тобой до конца.
- Это радует меня, - сказала Боудикка. - Было время, когда после смерти моего мужа ты пытался сместить меня в сторону и заменить его.
- Я был не прав, моя царица. Никто другой не смог бы сплотить наше племя на борьбу с врагом так, как это сделала ты. Никто другой не смог бы проявить такую храбрость и лидерство, как ты. Никто другой не смог бы убедить соседние племена подняться и присоединиться к нам. Наши воины сражались с твоим именем на устах, бросаясь на римлян. Клянусь всеми богами, видела ли ты когда-нибудь такую храбрость? Раз за разом они атаковали римские ряды, несмотря на то, что их косили, как спелую пшеницу. Они перелезали через павших, чтобы добраться до врага, до последнего веря, что еще одна атака принесет победу. Победа никогда не была так близка...
- И вот пока все что у нас есть сейчас, - заключила Боудикка. - Недостаток храбрости никогда не был нашей слабостью. Но для победы над Римом одного мужества недостаточно. Мы должны найти новый путь. Мы должны изменить нашу тактику. Но сначала мы должны дать отдых тем, кто остался в живых, и набрать и обучить гораздо больше людей. Когда мы будем готовы, мы снова начнем войну с ними, и в следующий раз победа будет за нами.
- Я молюсь об этом, моя царица. Может, нам теперь пойти к ним в зал?
- Ты иди. Сначала я должна увидеть Мериду.
Сифодубн склонил голову и вынырнул из низкого входа в хижину. Боудикка улучила момент, чтобы разгладить складки своей туники и плаща, а затем потянулась к небольшому сундуку под табуретом, чтобы достать золотые торки 20 и ленту, опоясывающую ее лоб. Ей нужно было выглядеть царственно, когда она предстанет перед собравшимися вождями. Посмотрев на свое отражение в зеркале из полированной бронзы, она удовлетворенно кивнула.
Снаружи дождь утих, но плащ все же успел намокнуть, пока она добиралась до небольшой хижины неподалеку. При свете костра она разглядела свою младшую дочь, укрытую мехами и одеялами, но дрожащую и тихонько стонущую в бреду. Бардея присела на корточки рядом с сестрой, держа ее за руку. Она подняла глаза, когда вошла мать.
- Как она?
- Слабее, чем когда-либо. - Бардея сдвинулась, освобождая место, и Боудикка, посмотрев вниз, увидела, как трепещет пульс на тонкой шее Мериды.
Старшая дочь откинула покров, обнажив гротескную морщинистую плоть и черно-фиолетовый оттенок кожи. Засохшая кровь образовала пятна, вокруг которых блестел гной, а тошнотворный запах заставил Боудикку вздрогнуть.
- Я не знаю, сколько она еще протянет, мама. Это чудо, что она продержалась так долго.
- Не чудо. Она обладает силой своего отца. Никогда не было царя племени, который мог бы сравниться с ним. Прасутаг гордился бы ею, как гордился бы любым сыном. Он так хотел мальчика, но в конце концов понял, что у него родился самый лучший ребенок, на которого только может надеяться воин. - Боудикка бросила быстрый взгляд на старшую дочь. - И он любил тебя не меньше. Будь уверена в этом.
Бардея кивнула и убрала покрывало, после чего приложила ладонь ко лбу сестры. Боудикка почувствовала облегчение и в то же время отвращение к себе за тайну, которую она хранила столько лет. Бардея не была дочерью Прасутага. Семя произошло от другого мужчины, которого Боудикка знала недолго, прежде чем обручиться с иценским вождем. Это не было бы таким скандалом, если бы отец был членом племени, но он был римлянином. Центурион Макрон. Сейчас она думала о нем со смесью остаточной привязанности и ярости. Насколько ей было известно, он один разделял эту тайну. Раз за разом она желала, чтобы это был не он, но прошлое нельзя было изменить.  А это означало, что она обременена знаниями, которыми не смеет делиться ни с кем из своего народа, и в первую очередь с Бардеей. Как она могла быть защитницей иценов, если сама отдалась римлянину?
Тогда они были союзниками, но теперь Макрон был таким же ее врагом, как и любой солдат Рима. Если судьбе будет угодно, чтобы они встретились на поле боя, Боудикка была полна решимости убить его без колебаний. Она выбросила эту мысль из головы.
- Я должна идти. Останься с ней.
- Конечно.
Она наклонилась, чтобы поцеловать темные кудри дочери, а затем вышла и направилась по грязной земле в зал старейшин. Вокруг нее во все стороны разбегались хижины, пока те не исчезали в тумане, скрывавшем поселение Лингомара. За ним на многие километры простирались болота. К укрепленному поселению можно было добраться только по узкой тропе, проложенной через болота. К побережью вел водный путь в одном дне пути на север, но его было трудно проследить сквозь высокие камыши, и лишь немногие местные жители знали его достаточно хорошо, чтобы пользоваться этим маршрутом. Лингомара стояла на скромном островке среди этой дикой природы, окруженная природной крепостью.
Когда-то он служил домом для культа друидов, покинувшего его несколько поколений назад по причинам, о которых никто не помнит. Остался лишь каменный алтарь среди круга высоких деревянных столбов, поросших мхом и лишайником. С тех пор это место стало убежищем для иценов в трудные времена. Боудикка бывала там лишь однажды, во время восстания против Рима, вспыхнувшего около двенадцати лет назад. Она не любила это место, находя его частые туманы и отсутствие дальних горизонтов угнетающими. С наступлением осени обстановка стала еще более унылой. Тем не менее это было надежное убежище, о котором не знал ни один римлянин. Даже если бы они прознали о его существовании, внезапная атака была невозможна, поскольку громоздкое снаряжение противника замедлило бы продвижение сквозь болота. В этом было некоторое облегчение, и Боудикка намеревалась воспользоваться передышкой, чтобы восстановить свои силы и дать отпор римским захватчикам.
Проходя через поселение, она обменивалась приветствиями с мужчинами и женщинами, которые последовали за ней сюда. Их тон был достаточно уважительным, но трудно было не заметить упадка духа. Чуть больше месяца назад их надежда и радость всколыхнулись на гребне волны, которая захлестнула римлян и разрушила их города, фермы и крепости, оставив после себя дымящиеся руины и обугленные тела. Каждая победа укрепляла в их сердцах уверенность в том, что победа возможна, а затем и несомненна. Ничто не могло остановить триумф, к которому их вела царица. Последняя битва сокрушила этот дух, и теперь остатки ее армии следовали за ней, руководствуясь твердой преданностью и неугасающей ненавистью к Риму. Она понимала, что ей нужно найти нечто большее, чем это, чтобы вернуть огонь в их сердца и возродить веру в победу. Она должна была найти эту искру сейчас, когда перед ней стояли самые важные вожди и предводители воинов ее племени.
Перед ней возвышался зал старейшин, и она замедлила шаг, приближаясь к нему, чтобы привести мысли в порядок и успокоить нервы. Двое мужчин из ее телохранителей стояли у открытого входа, сквозь который виднелись отблески очагов. Вокруг них, в румяном свете пламени, стояли те, кто пришел ее выслушать. Она слышала их приглушенные голоса и ощутила их тревогу и сомнения еще до того, как зашла.
Разговоры смолкли, как только она вошла в зал. Когда она прошла мимо жаровень к низкому помосту в дальнем конце, где стояло дубовый трон правителя иценов, ее вельможи почтительно расступились перед ней и склонили головы в знак почтения. Отсутствие стольких знакомых лиц, погибших в боях, тяготило ее. Взойдя на помост, она опустилась на стул и вытянулась во весь рост, глядя в лицо собравшимся. Сифодубн занял свое место с одной стороны.
Боудикка дождалась полной тишины и неподвижности, если не считать шипения отсыревших поленьев в жаровнях. Затем она глубоко вздохнула и начала.
- Я приветствую всех вас в Лингомаре и выражаю вам свою благодарность за то, что вы откликнулись на этот призыв. Вам сказали, что причина этого собрания в том, чтобы обсудить, какой путь выберет наше племя после недавнего поражения наших сил. Многие из вас, несомненно, считают, что настало время признать, что восстание окончено, и мы должны просить мира и сдаться на милость врага. Вы скажете, что Рим нельзя победить и мы должны признать императора нашим владыкой.
Пока я жива, пока я ваша царица, пока в сердцах нашего народа еще теплится хоть капля чести и гордости, войне с Римом не будет конца. Мир с Римом — это не более чем согласие на уничтожение. Римляне будут удовлетворены лишь уничтожением нашего племени. Их месть будет ужасной. Это безжалостный народ, который опустится до любого варварства и жестокости, чтобы достичь своих целей. Они не успокоятся, пока не разыщут всех нас и не убьют тех, кого найдут. Вот почему я говорю, что мира быть не может. Никаких попыток договориться о капитуляции. Нет никакой надежды на то, что они простят нас и будут уважать как союзников. Поэтому мы должны сражаться или умереть, как псы без чести. Это наши земли, наши дома, наши фермы, наши семьи, наши дети. Если они не стоят того, чтобы за них сражаться, то что же мы за люди? Если мы откажемся защищать их, мы будем не лучше рабов в цепях. Я не приму такой участи, и я знаю, что вы, кто с гордостью называет себя иценами, поймете это и разделите мою решимость продолжать борьбу.
Она окинула взглядом присутствующих и окинула их лица, ожидая, осмелится ли кто-то бросить ей вызов. Затем, сменив тон, она продолжила.
       - Итак, к цели этого собрания. Мне нужно больше воинов, чтобы заменить тех, кого мы потеряли. Мне нужно оружие. Мне нужны припасы. Но прежде всего мне нужна ваша верность, ваша дисциплина и ваша убежденность в справедливости нашего дела. Найдутся те, чьи сердца дрогнут от огромности задачи, стоящей перед нашим народом. Я понимаю это. Еще больше из нас погибнет. Наши фермы и поселения будут разорены врагом. Но такова природа войны, и все победы достаются такой ценой. Я говорю вам, что римлян можно победить, потому что ненависть, которую мы испытываем к ним, находит отклик в сердцах других людей во всех племенах Британии. Мы уже доказали, что можем созвать великое войско, в рядах которого есть воины со всех уголков острова. Мы можем сделать это снова. Мы сможем делать это до тех пор, пока захватчик не будет изгнан с наших земель. И тогда мы обретем мир. Мир с честью. Это я обещаю вам своей самой священной клятвой. Но только если мы будем поддерживать огонь восстания. Эта обязанность возложена на иценов. Мы — последняя надежда всех тех племен, что живут под пятой Рима. На это уйдет много лет, много битв, проигранных и выигранных, но мы можем — мы победим. Это будет победа, о которой будут рассказывать и пересказывать в веках. Наш враг будет бояться и уважать нас. В Риме они будут содрогаться при воспоминании о поражении, а имя нашего племени будет преследовать их до того дня, когда их империя окончательно рассыплется в прах. Мы станем их эпитафией.
Она сделала паузу, чтобы дать возможность собравшимся обдумать ее речь. Затем она откинулась на троне и кивнула Сифодубну. Он сделал шаг вперед и обратился к собравшимся.
- Вы слышали слова нашей царицы. Есть ли здесь желающие говорить?
Толпа зашевелилась, люди оглядывались по сторонам, некоторые переговаривались со своими рядом стоящими соседями. Затем один из вождей, пожилой мужчина, которого Боудикка знала совсем немного, вышел вперед, в отблеск ближайшего из костров. Вид у него был изможденный.
- Моя царица, здесь нет ни одного человека, который не разделял бы вашу ненависть к римлянам. Они пришли на наш остров как чума, поработив наш народ и наши традиции. Они украли наши земли, заставили нас платить непосильные налоги и оставили многих из нас голодать. Мы — гордый народ. Наши воины — лучшие среди племен Британии, и мы — ваши верные последователи...
Боудикка наклонилась вперед.
- Но?
Взгляд старика ускользнул от ее решительного взгляда.
- Говори. Говори громче!
Он поднял голову и напряг спину.
- Но мы потерпели поражение. Не просто побеждены. Мы раздавлены. Лучшие из наших воинов мертвы. Вместе с бесчисленными тысячами мужчин, которые оставили свои семьи, чтобы взять в руки оружие и присоединиться к вашему восстанию.
- Нашему восстанию, - вклинилась Боудикка.
Старик взял себя в руки и продолжил.
- Они отдали свои жизни, чтобы освободить нас от римского ига. А теперь их жены и дети голодают, потому что нас осталось слишком мало, чтобы убирать урожай и ухаживать за нашими посевами и стадами. Если вы попытаетесь собрать новую армию, чтобы продолжить войну, она будет состоять из стариков и мальчиков. Какой у них шанс против легионов?
- Напомни мне свое имя, - приказным тоном обратилась Боудикка к старику.
- Ганомен, ваше величество. Глава поселения в Бранодунуме.
       - Ганомен, ты говоришь об иценских стариках и мальчиках. Любой из них равен любому бойцу из другого племени. - Это было преувеличением, но Боудикка должна была взывать к высокомерной гордости своего народа, если был шанс использовать ее.
- Старики и мальчишки — все одинаковы, - ответил он. - Они крестьяне, не обученные военному делу. Даже если бы они и согласились взять в руки оружие, чтобы поддержать восстание, они не воины и пойдут на смерть без всякой цели. Наш народ уже пролил достаточно крови. Мы не можем победить Рим. Для чего продолжать войну, в которой у нас нет реальной надежды победить?
- Какой у нас выбор? — возразила Боудикка. - Неужели ты не слушал меня раньше? Неужели ты думаешь, что римляне будут довольны тем, что наши люди вернутся на свои поля и будут спокойно ухаживать за урожаем? Они хотят уничтожить нас. Единственное, что мы можем сделать сейчас, - это попытаться помешать им. Пока живы мы, живет и восстание. Возможно, мы никогда не победим их в открытом бою, но мы можем преследовать их, заманивать в ловушки и устраивать засады. Пусть они медленно, но верно истекают кровью. Нам не нужно одерживать великую победу. Мы просто должны пережить их. Наша война будет долгой. Многие из нас не доживут до ее окончания, но пока мы сражаемся, наш народ когда-нибудь станет свободным. Почему ты так слабо веришь в себя, Ганомен? Разве мы не доказали, чего могут добиться иценские воины?
Она повернулась к Сифодубну.
- Думаю, настало время напомнить им, на что способна иценская храбрость.
Он кивнул и отошел за трон, чтобы достать сверток темной ткани. Пройдя к помосту, он откинул ткань и обнажил позолоченную фигуру орла, в когтях которого сжимались молнии. Он поднял его вверх, чтобы все увидели.
- Это священный символ римских легионов. Он был взят из рук центуриона после того, как его убили наши воины. Для римского солдата нет большего позора, чем позволить захватить его. Это доказательство того, что даже их хваленые легионы могут быть разбиты нашими людьми. Наш враг не является непобедимым. Поражение, которое мы нанесли Девятому легиону, могут разделить все их легионы. Если мы будем верить в себя, то сможем делать это снова и снова, пока орел каждого легиона в Британии не станет трофеем иценов, а хижины наших воинов не украсят головы их солдат. Их золото и серебро станут нашими богатствами. Их оружие и доспехи мы принесем в дар нашим богам в честь побед, которые мы одержим!
Зал наполнился радостными возгласами и криками неповиновения: толпа била кулаками по воздуху и била ногами по земле. Боудикка с удовлетворением отметила, что даже те, кто уже много раз видел этот трофей во время парада мятежной армии, кричали в знак триумфа. Захваченный орел все еще действовал на ее последователей и заряжал их новой надеждой и решимостью.
Сифодубн сошел с помоста и медленно прошел по залу, толпа теснилась вокруг него, желая прикоснуться к орлу, чтобы его мистическая сила прошла и через них. В конце концов он вернулся на свое место рядом с Боудиккой. Радостные крики стихли, но в зале уже царило другое настроение. На смену угрюмому унынию пришли воодушевление и решимость. Однако некоторые все еще выглядели настороженно, качая головами и переговариваясь друг с другом. С ними придется разбираться позже, это понимала Боудикка. Во время восстания определенную степень инакомыслия или отсутствие рвения можно было терпеть. Но теперь это было уже не так. Теперь отчаянная ситуация требовала, чтобы каждый член племени играл свою роль и жертвовал собой ради продолжения войны с Римом. Меньшее было невозможно.
Она поднялась со своего места и заговорила с ледяной твердостью, чтобы убедиться, что ее приказы поняты.
- Не заблуждайтесь. Мы ведем смертельную борьбу. Война — это все, и мы должны сделать все возможное, чтобы продолжать ее до победы. Вы вернетесь к своему народу с этим посланием и пришлете ко мне всех трудоспособных мужчин, чтобы восстановить нашу армию. Им понадобятся оружие и продовольствие, которые вы также пришлете сюда. Другие запасы будут храниться в зерновых ямах, скрытых от глаз Рима. Они будут использоваться для питания наших людей в трудные времена. Хотя голодать никто не будет, нам всем лучше привыкнуть к голоду. Голод — это хорошо. Он обостряет ум и повышает решимость выжить.
Прежде чем вы уйдете отсюда, каждый из вас должен дать полный отчет о количестве людей, за которых вы отвечаете, и о том, сколько из ваших людей достигли боевого возраста. Бладок, он главный среди моих друидов, запишет все подробности. Время от времени я буду посылать к вам людей за припасами и новобранцами. Если они обнаружат какое-либо несоответствие в сведениях, которые вы предоставите Бладоку, ваши жизни будут потеряны, а ваши люди будут вынуждены поставлять вдвое больше недостающего. Я не допущу обмана, пораженчества, бесчестия или предательства. Если кто-то из вас или ваших людей попытается брататься с римлянами, снабжать их или как-то сотрудничать с ними, вас постигнет участь, уготованная всем тем, кто предает наше дело. Вы знаете ставки и знаете свой долг. Теперь вы можете покинуть зал. Вернетесь завтра с первыми лучами солнца и явитесь к Бладоку.
Она села на свое место, когда толпа стала протискиваться к выходу. Сифодубн завернул орла в ткань и положил его в небольшой сундук.
- Они все еще верны тебе, моя царица. Это было очевидно.
- Но как долго это будет продолжаться? Из нашего воинского сословия осталось так мало людей. Остальные — фермеры, земледельцы. Пока они могут быть верны, но их мужество хрупко. Они живут от сезона к сезону, лишь смутно представляя себе долгосрочную перспективу. Вот почему мне, возможно, придется заставить их бояться меня так же сильно, как они боялись бы Рима. А может, и больше, если мы хотим продолжать восстание бесконечно долго.
- Думаю, ты недооцениваешь их качества, - мягко сказал Сифодубн. - Они ицены и гордятся этим. Они уважают наши традиции и повиновение, которым они обязаны своей царице. Думаю, в будущем они тебя удивят.
- Надеюсь на это. Более того, я надеюсь, что они удивят римлян. - Боудикка неподвижно смотрела в зал. - Они придут за нами очень скоро. Мы должны быть готовы к этому. С того момента, как они войдут в наши земли, они должны жить в постоянном страхе перед нами. Мы будем изматывать их одного за другим. Каждый их шаг на иценскую территорию будет приближать их к могиле.
- Есть еще один вопрос, который необходимо решить, - сказал Сифодубн. - Человек, которого мы ожидали, прибыл как раз перед твоим выступлением перед вождями. Я распорядился, чтобы ему дали немного еды, пока ты будешь говорить. Послать ли мне за ним сейчас?
Боудикка с готовностью кивнула.
- Приведи его ко мне. Пора выяснить, насколько далеко продвинулись планы римлян в отношении нас.
******
 
ГЛАВА СЕДЬМАЯ
Комбретовиум
 
Хирург восьмой когорты прибыл поздно утром в сопровождении посланного за ним ауксилария. Катон с облегчением встретил его, когда тот вошел в зал. Ауксилариев перевели в сараи рядом с конюшнями, чтобы он не отвлекался от работы. Все утро Катон и Макрон наблюдали за тем, как Веллокат сидит в одиночестве и с нетерпением ожидает прибытия человека.
- Ты успел вовремя, Фриген.
Хирург, темнокожий сириец, отсалютовал.
- В вашем приказе сказано, что это срочно. Вопрос жизни и смерти. Я ехал так быстро, как только мог.
- Ты хороший парень. Но на самом деле это вопрос многих жизней и смертей, как это часто бывает. - Катон указал на занавес, который был задернут в конце чертога. - У вождя этого поселения рана в боку. Он в плохом состоянии. Если ты сможешь спасти его, мы заручимся поддержкой его людей. Если он умрет, многие из них станут открытыми врагами Рима.
Фриген закатил глаза и фыркнув произнес. - Значит, на меня не будут оказывать никакого давления… Так, а что за рана?
- От копья. Насколько я могу судить, осколок древка все еще находится в ране.
- Никто не пытался удалить его? - удивленно спросил хирург. - А что для него было сделано?
- Припарки и заклинания, - сказал Макрон. - Удивительно, но это не сработало для старика.
Фриген собирался продолжить, но остановился и нахмурился.
- Копье, говорите?
Катон кивнул.
- Верно. Одно из наших. Я знаю, о чем ты думаешь, но мы можем сделать из этого врага союзника, если ты сможешь его спасти. - Он кивнул в сторону Веллоката, когда тот подошел. - Это его сын. Сделай все возможное, чтобы успокоить его.
- Это он, твой целитель? - требовательным тоном спросил Веллокат. Он с тревогой оглядел стройного восточной вшености человека и его медицинский сундучок.
Катон кивнул. - Фриген — один из лучших хирургов в армии. Если кто-то и может спасти твоего отца, так это он.
Веллокат настойчиво махнул рукой в сторону занавески.
- Скажи ему, чтобы он приступил к работе.
Катон подвел остальных к занавесу и отдернул его, открыв взору старика, лежащего на одре. Глаза Тасциована были закрыты, но он не спал. Его губы шевелились, и он что-то бессвязно бормотал. Его мать, сидевшая на дальнем конце помоста, поднялась и хотела было запротестовать, но отрывистое слово внука заставило ее замолчать. Она повернулась, чтобы уйти через дверной проем, остановившись на пороге, чтобы нахмуриться на римлян, прежде чем исчезнуть.
Фриген поставил сундучок на пол, наклонился к старику и принюхался.
- Плохо дело.
Он приподнял одеяла, чтобы обнажить рану, и присел, чтобы внимательно осмотреть ее, прежде чем подняться и обратиться к Катону.
- Придется его резать и доставать то, что там застряло. Нужно было сделать это гораздо раньше. Видите, как сжалась плоть вокруг входной раны? Придется ее вскрыть. Он потеряет много крови, а он и так очень слаб. Рану нужно будет очистить, прежде чем снова закрыть. После этого ему потребуется некоторое время, чтобы восстановиться. При условии, что он вообще выживет после этой процедуры.
- Каковы шансы, что он переживет все это? - спросил Макрон.
- Шансы?
- Если бы ты делал ставку, - терпеливо спросил Макрон.
Хирург недолго размышлял над этим, прежде чем ответить. - Я бы сказал... пять к одному против того, что он выживет.
- Тогда я не буду принимать это пари.
Веллокат с растущим беспокойством следил за быстрым обменом репликами между римлянами и теперь вмешался.
- Что говорит ваш целитель? Он может это сделать? Сможет ли он спасти моего отца?
Катон повернулся к нему с таким ободряющим выражением лица, на какое только был способен.
- Он говорит, что у него есть все шансы на полное выздоровление, если ему сразу же разрешат приступить к работе и не будут прерывать, пока он лечит пациента.
К его чести, Макрон сумел прикусить язык и кивнуть.
- Очень хорошо, - с облегчением сказал Веллокат. - Скажи ему, что у него будет все, что нужно. Ему стоит только попросить, и все будет сделано. Если он будет так хорош, как ты говоришь, то я буду вечно у него в долгу. Но если он не справится, я буду считать его лично ответственным и получу его голову.
- Что он сказал? — спросил Фриген. - Понимает ли он, о чем идет речь?
- Да, - ровно ответил Катон. - Он сказал, что благодарен за то, что у него работает прекрасный хирург, и что он и его люди сделают все возможное, чтобы помочь. Он сказал, что при любом исходе дела будет у тебя в долгу, и передал тебе благословение своих богов.
Фриген тепло улыбнулся и похлопал тринованта по плечу. -  Это очень достойно с его стороны. Поблагодари его за меня.
- Думаю, он понимает.
- Хорошо, тогда мне лучше начать. Мне понадобятся вода и тряпки, чтобы смыть кровь, пока я работаю, и помощь в удержании пациента, если он зашевелится. Если нам повезет, он потеряет сознание. Лучше сказать нашему другу, чтобы он подождал снаружи. Это будет грязная работенка, и я не хочу, чтобы он бросился сюда, если его отец начнет кричать.
Катон направил Веллоката к двери, велев удовлетворить потребности хирурга. Когда триновант ушел, Фриген снял плащ и открыл сундук, чтобы достать оттуда кожаный фартук, завернутый в него сверток с инструментами, несколько горшочков с мазями и небольшую корзину, от которой несло тухлым мясом. Все это он аккуратно положил у подножия кровати.
- Что это за вонь? - Макрон сморщил нос от отвращения.
Фриген усмехнулся.
- Просто маленькая хитрость. Вот увидишь.
Катон и Макрон завороженно наблюдали, как хирург раскрывает рулон белья, в котором лежали блестящие зонды, скальпели, пилы и другие устрашающего вида предметы. Пока он приводил в готовность те инструменты, которые ему предстояло использовать, Веллокат вернулся с ведром и охапкой тряпок. Он поставил их на край кровати и побледнел, увидев инструменты Фригена.
- Этот человек больше похож на мясника, чем на целителя.
- Уверяю тебя, он знает, что делает.
- Я останусь здесь и прослежу, чтобы он сделал все как надо.
Хирург заметил выражение его лица и тихо обратился к Катону.
- Господин, будет лучше, если его не будет здесь, ему не нужно видеть то, что будет происходить дальше.
Катон повернулся к Веллокату. - Ты должен оставить нас. Снаружи. Пожалуйста.
Веллокат заколебался, затем наклонился и поцеловал отца в лоб, прежде чем уйти. Катон закрыл за собой дверь и вернулся к кровати.
Хирург осторожно провел пальцами по средней части живота вождя, нащупывая место раны. Тасциован напрягся и издал стон, после чего откинулся назад. Фриген подождал, пока тот успокоится, затем взял скальпель и набор ранооткрывателей и обратился к двум офицерам.
- По одному с каждой стороны. Держите его за плечи и руки. Будет очень больно, и мне нужно, чтобы он оставался как можно более неподвижным, пока я буду извлекать обломок и другие посторонние предметы.
Катон и Макрон заняли свои места и крепко сцепили конечности старика.
- Готовы? - спросил Фриген. - Начали.
С помощью скальпеля он содрал струпья и гной, открыв входную рану. Сразу же потекла кровь и другие жидкости. Он вытер их, а другим инструментом раздвинул плоть и обнажил разорванную мышцу. Глаза Тасциована открылись, он задыхался, а затем издал пронзительный вой, пытаясь подняться. Катон и Макрон прижали его к себе и держали, пока хирург брал инструмент и вводил его под нужным углом. Он работал быстро, не обращая внимания на завывания и крики боли пациента.
- Нашел... Теперь, если я смогу... Фурии! Держите его неподвижным... Вот так.
У Катона сжались кишки, когда он увидел, что большая часть ладони хирурга работает внутри раны. Тасциован, как ни был он слаб, напрягал все сухожилия и вены, которые на его шее выделялись, словно толстые канаты.
- Крепкий старый ублюдок, - сказал Макрон сквозь стиснутые зубы. - Для того, кто должен быть близок к смерти.
Фриген нахмурился, затем удовлетворенно кивнул.
- Я понял. Подержите его еще немного...
Его окровавленная рука показалась из полости, между пальцами лежал темный обломок наконечника длиной почти в пять сантиметров. Он бросил его к подножию помоста и ополоснул руки в ведре, стряхивая капли. Затем, взяв флягу, он вынул пробку. Катон почувствовал запах кислого уксуса. Хирург держал рану открытой, вливая в нее уксус, пока жидкость не стала почти прозрачной. Пациент еще некоторое время корчился от мучительной боли, но потом милосердно потерял сознание и обмяк.
Фриген осмотрел темную плоть по краям раны.
- Это придется оставить как есть. Пора моим маленьким друзьям приниматься за работу.
Он поднял корзину, снял крышку, и Катон увидел внутри мертвую рыбу, облепленную извивающимися личинками.
- Эта рыба уже давно…мягко говоря не в расцвете сил. - Макрон помрачнел. - Что ты собираешься с ней делать?
- Это для раны, - пояснил Фриген.
- Ты шутишь. А я думал, что припарка — это уже плохо. Если вонь от этой рыбы не убьет его, ничто не поможет.
- Дело не в рыбе, которую я использую. Это личинки. Они отлично справятся с поеданием испорченной плоти, а потом я смогу очистить рану и зашить ее.
Фриген начал помещать личинки по одной, пока в ране и вокруг нее не образовалась корчащаяся масса. Он наложил на нее легкую повязку и перевязал полоской ткани вокруг туловища вождя, после чего отошел от корыта. - Вот так. Я сделал все, что мог. Теперь подождем, пока личинки очистят мертвую плоть, затем зашьем рану и будем надеяться, что он поправится.
Макрон покачал головой.
- Я уже все увидел в этой жизни. Если меня когда-нибудь ранят, Катон, сделай так, чтобы этот шарлатан никогда не приближался ко мне.
Фриген поднял осколок и смыл с него кровь в ведре, затем высушил на тряпке и поднес к глазам, чтобы внимательно рассмотреть.
- Я вижу маркировку подразделения. Это из кузницы Четырнадцатого легиона. Посмотрите сюда. - Он протянул его Катону, который смог четко различить «XIV» на боку куска металла. - Не нужно быть гением, чтобы понять, как старик получил травму.
- Что теперь будет? -  спросил Катон.
Хирург ополоснул инструменты в ведре и ответил. - Ему нужен покой, пока он будет бороться с лихорадкой. Его нужно чаще поить питьем и едой. Для начала суп.
- Сколько времени ему понадобится на восстановление?
- Если он поправится... месяц или около того. Если вы можете меня оставить, мне лучше остаться здесь и присматривать за ним, пока он не окажется вне опасности. Пройдет несколько дней, и я пойму, выживет ли он.
- Да, так и сделай. Я хочу, чтобы за ним был самый лучший уход — все твое внимание.
- Не уверен, что местные жители будут в восторге от того, что поблизости болтается римлянин, - заметил Макрон. - Как ты считаешь, Фригену не опасно оставаться здесь одному?
- Я не собираюсь оставлять его здесь одного, - сказал Катон. - Ты тоже останешься здесь с большей частью отряда и проследишь, чтобы с ним ничего не случилось. Я хочу, чтобы ты проследил за поведением людей. Мы не можем позволить себе неприятностей с местными жителями. Также я хочу, чтобы ты начал высылать патрули вдоль границы с территорией иценов, но не рискуй. Если вы увидите врага, не нужно за ним гнаться. Я просто хочу, чтобы вы оценили настроение в поселениях этого региона. Я возьму с собой остальных людей в небольшое путешествие.
- Путешествие? Ты серьезно хочешь посмотреть на побережье с Бесодием на его лоханке?
- Я полагаю, что моряки предпочитают называть такие суда кораблями. И да. Мы могли бы сделать это, пока ждем, пока Тасциован придет в себя.
- А если нет?
- Тогда отправляй хирурга и остальных людей в Камулодунум и ждите меня там.
- Что если с тобой что-то случится?
- В таком случае принимай командование и сообщи наместнику. После этого я буду тебе обязан, если ты присмотришь за Клавдией и воспитаешь для меня Луция.
Макрон зашипел.
- Не доводи до этого, хорошо?
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ВОСЬМАЯ
На борту «Минервы»
«Минерва» была типичным судном, которое бороздило просторы побережья Галлии и моря, отделявшего ее от Британии. Она была прочно построена, с высокими бортами и большим трюмом, а ее нос и корма были подняты, чтобы преодолевать сильные волны, с которыми она могла столкнуться. Грот-мачту пересекала рея, на которой свисали кожаные складки свернутого паруса. Гораздо меньшая мачта и рея возвышались за передней палубой. Два весла — длинные весла с широкими лопастями — были уложены на боковых поручнях. Катон все это осмотрел, когда он и четверо его ауксилариев поднялись на борт. Он выбрал крепких парней, которые умели хорошо плавать, если возникнет такая необходимость. Он был одновременно взволнован и нервничал из-за перспективы снова выйти в море. Было что-то волнующее в том, чтобы мчаться по воде среди соленого привкуса воздуха. В то же время он страдал от морской болезни, когда оказывался вне поля зрения земли, или когда море было неспокойным. Более того, это должно было быть путешествие длиной в несколько дней и, что еще хуже, ночей. И все это вдоль враждебного побережья.
Бесодий подошел с кормы, где он разговаривал с человеком, проверявшим крепления больших рулевых весел, которые висели по обе стороны от кормы.
- Доброе утро, префект. - Он радостно улыбнулся.
«Как и следовало ожидать», - подумал Катон, договорившись о высокой цене за свои услуги. А это было серебро, которое Катон надеялся получить из провинциальной казны, если только удастся вырвать деньги из рук того, кто будет назначен новым прокуратором. Пока же ему нужно было понять ландшафт, за который он будет сражаться в ближайшие месяцы. Он посмотрел на серое небо, с которого падал мелкий моросящий дождь.
- Доброе? Это не самая лучшая погода…
- О…да она идеально подходит для того, чтобы спуститься по реке к устью. К тому времени облака рассеются. - Бесодий поднял лицо, словно вдыхая аромат воздуха. - Да, я уверен в этом.
- А как обстоят дела с морем?
- Узнаем, да? - Он усмехнулся и ткнул большим пальцем в сторону задней части судна.  - Можете сложить свое снаряжение в кормовых рундуках. Я достал из сундука запасную одежду, чтобы вы выглядели как можно более похожими на моряков.
Было решено, что если им попадутся иценские рыбацкие лодки, Бесодий и остальные на борту выдадут себя за экипаж торгового судна, сбившегося с курса. Если из-за открытого моря им придется высадиться на берег или судно потерпит крушение, уловка не дала бы им шансов спасти свои жизни, если они попали бы в руки мятежников.
Они сняли свои армейские плащи, туники и калиги и положили их в рундуки вместе с доспехами и оружием. Бесодий и пятеро его товарищей с весельем наблюдали за тем, как солдаты подбирают грубые, испачканные туники, разложенные для них.
- Без обуви? - спросил Катон.
- Не надо вырывать куски палубы железными шипами, - ответил Бесодий. - А босые ноги позволят вам лучше держаться на ногах в трудную минуту.
- Припасы на борту?
- Да, префект. Еда и вода на десять дней. Я оставил часть винного груза на случай, если он понадобится нам для торговли с дружественными иценами. Но не думаю, что таких будет много. Мы всегда сможем выпить то, что не используем, на обратном пути.
Катон оглянулся на реку, где Макрон и несколько его людей сидели на скамьях возле рыночного прилавка, где продавали куски мяса от жареного молочного поросенка.
Он поднял руку в знак прощания, и центурион и остальные ответили слабым приветственным криком.
- Давай отплывать, капитан.
Бесодий отдал приказ поднять якорь и задействовать весла. Как только покрытый илом и водорослями якорь показался на поверхности реки, «Минерва» двинулась по течению.
- Приведите ее в движение, парни! - крикнул он людям на веслах, и нос тяжелого судна медленно качнулся вниз по реке. Когда они скользили мимо чертога, он проследил за взглядом Катона. - Как ты думаешь, ваш хирург спасет вождя?
- Это в его интересах. Если он хочет сохранить свою работу.
- И голову, - добавил Бесодий. - Я знаю, насколько неумолимы могут быть местные жители. Пусть боги благосклонно посмотрят на его служение врагу Рима.
- Да будут боги достаточно мудры, чтобы увидеть в наших врагах потенциальных союзников, которых можно склонить на свою сторону, - ответил Катон.
Бесодий поднял бровь. - Ты действительно веришь, что это произойдет? Большинство племен в Британии ненавидят нас. Они гордые люди, и я никогда не видел, чтобы они добровольно преклоняли колени перед Римом.
- Дай им время и несколько достойных наместников, и они поймут, что римский мир — более верный путь к процветанию и довольству, чем бесконечные межплеменные войны и набеги, которые они терпели до нашего прибытия. Да, я верю, что настанет день, когда они станут преданными союзниками. Вот чему учит нас история: кто кому враг или друг — вопрос времени.
- Я восхищаюсь вашим оптимизмом, учитывая то кровопролитие и те разрушения, которые претерпела провинция всего несколько месяцев назад. Осмелюсь сказать, что есть немало людей вашего положения и выше, которые могут не разделять вашу точку зрения. Например, Светоний. У меня есть друг, который недавно взял с собой пару офицеров штаба наместника на борт, направлявшихся в Рим. Они сказали ему, что Светоний намерен устроить иценам такой незабываемый урок, что ни одно племя больше не посмеет восстать. Если вы тот человек, которого он выбрал для этой задачи, у меня не сложилось впечатления, что вы и ваш командир сходитесь во взглядах на судьбу Боудикки и ее племени.
Катон не был готов ввязываться в разговор, который мог бы привести его к явной или непреднамеренной критике Светония. Бесодий явно был из тех людей, которые с удовольствием обмениваются сплетнями и доверительными беседами со своими коллегами. Тем не менее ему нужно было тактично ответить на расспросы капитана о его позиции.
- Наместник отдал мне приказ, и я его выполню. И на этом дело закрыто.
Он отвернулся и направился вперед, взобравшись на небольшую носовую палубу, чтобы лучше видеть предстоящий путь. Несмотря на то что река была судоходной, она ощутимо уступала по ширине великому Тамесису, протекавшему через сердце южной части провинции. Возможно, Комбретовиум когда-нибудь станет небольшим портом, но он никогда не сравнится с Лондиниумом по размерам и значению.
Когда они оставили город позади, сельские угодья уступили место лесам, теснившимся на берегу реки. Время от времени встречались признаки жизни. Странные полянки с небольшими круглыми хижинами. Люди останавливались, чтобы посмотреть, как римский корабль медленно проплывает мимо, как весла поднимаются, взмахивают вперед и опускаются, чтобы подтолкнуть судно. Невозможно было понять, испытывают ли люди, наблюдающие за кораблем, простое любопытство или враждебность по отношению к нему и римлянам на его борту. Катон знал, что они находятся на расстоянии выстрела из лука с обеих сторон, и, несмотря на безмятежный пейзаж, окружавший их, не мог не сохранять постоянную бдительность профессионального солдата. Он опасался, что пройдет еще немало времени, прежде чем любой римлянин сможет путешествовать по провинции, не опасаясь засады или убийства. Все, что он мог сделать, - это постараться ускорить тот день, когда подобная вражда останется в прошлом. Он знал, что на каждого человека, который думает так же, как он, приходится, возможно, десять других, римлян и бриттов, чья ненависть друг к другу будет продлевать насилие. Это была трагедия, потому что эта земля, даже в туманный осенний день, была по-своему прекрасна.
 
******
Был уже поздний вечер, прежде чем корабль достиг устья, где оно сливалось с устьем другой реки, прежде чем выйти в открытое море. Они находились в приливных водах, и вокруг были просторы обнаженного ила, когда Бесодий отдал приказ бросить якорь на середине потока. Убедившись, что якорь не волочится, он отдал приказ убрать весла и приготовить ужин. Были принесены соленая рыба и хлеб, а также небольшая амфора вина, которое было разбавлено водой из одного из небольших бочонков с водой в трюме. Команда и солдаты уселись в круг перед мачтой и принялись за еду. В отсутствие униформы и знаков различия Катон и его люди ничем не отличались от матросов. Завтра, когда «Минерва» выйдет в море, разница будет гораздо более разительной. Ауксилариям придется бороться за то, чтобы удержаться на ногах, пока корабль будет подниматься и опускаться на волнах океана. Катон уже боялся этого. Он заставил себя поесть, зная, что до следующего выхода на берег у него может пропасть аппетит.
Когда наступили сумерки и тени сгустились по берегам реки, он поставил одного из своих людей сторожить, а остальные тихо беседовали с матросами и допивали вино. Когда на округу опустилась безлунная ночь, к Катону вернулась настороженность, и он ненадолго прислонился к мачте, напрягая глаза и уши в поисках любого признака опасности. Щебетание дневных птиц сменилось криками охотящихся сов, а ночные животные шуршали в подлеске. Потребовалось усилие воли, чтобы не поддаться бурному воображению и не проецировать нечто зловещее на любой звук, который нельзя было сразу определить.
Моряки и солдаты улеглись спать, растянувшись на голой палубе, укрывшись плащами и используя запасную одежду из сундука, чтобы положить на нее голову. Бесодий стоял рядом с Катоном, его черты лица были едва различимы в темноте.
- Тебе лучше поспать, префект. В ближайшие дни спокойный сон будет непозволительной роскошью. Практически некогда будет спать.
- Неужели условия будут настолько плохими?
- В это время года трудно сказать. У нас может быть спокойный день и голубое небо, или может налететь шторм. А еще холод. Будет дождь и брызги, и мы будем мокнуть большую часть времени, а ветер не даст нам согреться. Мои люди и я будем отрабатывать каждый сестерций, который вы нам заплатили. А ваши парни должны получить надбавку за опасность. Держу пари, что они и представить себе не могли, когда записывались в армию, что им придется выдержать то, что им предстоит.
Катон хмыкнул в ответ.
 - Что тебе это дает, кроме денег? Если это так опасно, как ты говоришь.
Бесодий на мгновение замолчал, и его обычный веселый тон пропал, когда он ответил.
- По правде говоря, мне действительно нужны деньги. До восстания у меня было небольшое состояние, вложенное в акции склада находящегося в Лондиниуме. Все это сгорело. Вместе с моим младшим братом, который остался, чтобы попытаться защитить нашу собственность, и покинул ее слишком поздно, чтобы выбраться.
Катон вспомнил хаос того момента, когда мятежники вошли в Лондиниум и начали убивать, грабить и поджигать город. Тысячи его жителей попали в плен и погибли от рук врага. Многие из них перед смертью подверглись нечеловеческим мучениям. Образ обезглавленных тел мужчин, женщин и даже детей до сих пор преследовал его.
-  Сожалею о потере твоего брата.
- Это не твоя вина, префект. Армия ничего не могла сделать, чтобы предотвратить это. Минуцию следовало уйти, пока у него была такая возможность. Но он посчитал, что обязан выполнить свой долг передо мной, и вот он мертв. Жаль, что меня не было рядом, чтобы сказать ему убираться, пока Боудикка и ее ублюдки не добрались до него. Теперь ты знаешь, почему я решил помочь тебе. Я не трус. Тебе не пришлось меня обманывать. Я также не наемник, хотя мне и нужны деньги. Я делаю это главным образом для того, чтобы отомстить за своего младшего брата. Даю тебе слово, что сделаю все возможное, чтобы помочь вам уничтожить мятежников. Юпитер — мне свидетель.
 
******
Следующее утро наступило с ясным небом и легким западным бризом. Бесодий поднял своих людей, как только стало достаточно света, чтобы увидеть выход из устья. Якорь был поднят, и мгновение спустя парус был развернут с мягким скрипом, прежде чем бриз наполнил полотно, сшитое из козьих шкур, и «Минерва» двинулась в путь. В поле зрения попало еще несколько судов: небольшие рыбацкие лодки и речная баржа, пришвартованная недалеко от берега в ожидании прилива, чтобы отнести ее вверх по реке. Впереди устье реки расширялось, открывая вид на открытое море, сверкающее в лучах утреннего солнца. Далеко вдали над горизонтом плыла тонкая полоска пушистых белых облаков.
Когда корабль встретил первую волну, Бесодий присоединился к Катону на носу коробля.
- Прекрасное утро, о котором мы только могли мечтать, префект! Боги, должно быть, благоволят нашему предприятию. Если этот бриз сохранится, мы совершим неспешное плавание вдоль побережья, а ты сможешь начать собирать любые сведения, необходимые для вашей кампании.
Катон заставил себя улыбнуться в ответ. Его желудок неприятно сжался, когда «Минерва» поднялась на гребень большой волны и устремилась вниз по дальнему борту, оставляя пенящийся след вдоль борта судна. Бесодий ухмыльнулся и указал на двух парней у бокового поручня, на полпути вдоль главной палубы. Один схватился за поручень так, словно от этого зависела его жизнь, а его товарищ сгорбился и его рвало.
- Вы все привыкните к этому через несколько дней.
- Дней, - жалобно пробормотал Катон, борясь с подступающей тошнотой. - Вот дерьмо.
Капитан ободряюще хлопнул его по спине и повернулся, чтобы прокричать команде приказ ставить передний парус на фок-мачте21. Подняв оба паруса, чтобы максимально использовать устойчивый ветер, «Минерва» устремилась в море.
Примерно в восьми километрах, насколько мог судить Катон, Бесодий изменил курс, чтобы следовать вдоль побережья на безопасном расстоянии.
Низменная местность и окружающий ландшафт были единственной точкой концентрации, которую Катон мог использовать, чтобы бороться со все более неприятным ощущением в желудке, которое начало подступать к его горлу. Затем, с внезапным спазмом, короткий завтрак из хлеба и твердого сыра, который он съел перед рассветом, брызнул на борт судна.
- Ради всех богов, парень! - закричал Бесодий. - Не по ветру! Делай это через подветренную сторону! То же самое касается и вас, пятидневные матросы! - Он схватил ближайшего ауксилария и перебросил его на левый борт. Но он с опозданием попытался остановить человека, перекинувшегося через борт. - Вы уберете это, как только все успокоится. Я не позволю вам сделать «Минерву» похожей на сточные канавы Рима на следующий день после Сатурналий22.
По мере того, как день клонился к закату, солнце поднялось над главным рангоутом23 и бросило желанную скользящую тень на палубу. Постепенно морская болезнь Катона прошла, и он начал уделять больше внимания береговой линии. В середине дня они приблизились к другому устью реки, и он позвал Бесодия.
- Ты можешь подвести судно ближе к берегу? Мне нужно туда заглянуть.
- На этом участке побережья есть песчаные отмели. Я не могу рисковать сесть на мель.
- Мне нужно подойти ближе, - настаивал Катон.
- Было бы полезно, если бы я знал, что ты ищешь, префект.
- Места, где мы сможем высадить людей и построить форты. Я хочу набросить петлю на врага и затягивать ее постепенно, пока не загоню его в ловушку. Тогда мы сможем нанести последний удар, чтобы покончить с мятежом раз и навсегда. - Он указал на устье реки. - Это может быть подходящим местом.
- Сомневаюсь. Это лабиринт из маленьких островов и илистых отмелей. Это не поможет вашим целям. Кроме того, мы все еще плывем мимо территории триновантов. Мы достигнем побережья иценов только завтра.
- Понятно. Тогда я начну составлять карту. Где мы остановимся сегодня вечером?
Бесодий прищурился, посмотрел на солнце, чтобы оценить оставшиеся часы светового дня, а затем внимательно осмотрел побережье.
- Немного дальше есть еще одна река, поменьше. Мы доберемся до нее за достаточное время, чтобы поставить «Минерву» на ночь.
       - Безопасно ли это, так близко к иценской территории?
- Поблизости нет никаких поселений. С нами все будет в порядке. Мы уйдем, раньше, чем нас заметят.
Катона не убедила уверенность капитана.
- Когда ты в последний раз плавал вдоль этого побережья?
Бесодий на мгновение задумался.
- Шесть месяцев назад. Первое путешествие весной.
- С тех пор многое изменилось, - мрачно заметил Катон. - Мы должны быть начеку.
Капитан пожал плечами.
- Как пожелаешь.
Вскоре после этого он приказал рулевому сблизиться с берегом, и «Минерва» изменила курс, повернув под углом к побережью. Теперь волна разбивалась о корму, вызывая еще больший дискомфорт у пассажиров судна.
- О нет, во имя Плутона! - пробормотал про себя Катон. Его снова вырвало, затем он заставил себя встать с таким самообладанием, какое только мог, чтобы восстановить хоть какое-то подобие приличий, подобающих его званию.
Ближе к берегу виднелись пологие холмы, поросшие лесом, переходящие в кустарник и галечник у самой кромки моря. Отсюда до первого поворота тянулась река, и он с облегчением увидел, что воды здесь гораздо спокойнее.
- Возьмите два рифа на гроте24! — приказал Бесодий, и его люди побежали натягивать канаты, стягивающие кожаные складки. «Минерва» начала терять ход, и, когда корабль прошел между невысокими мысами, он отдал приказ убрать передний парус. Когда солнце скрылось за линией деревьев на западе, судно призраком метнулось к небольшому галечному пляжу под невысоким утесом. Наблюдая за сокращающимся расстоянием между судном и пляжем, он приказал убрать грот-парус, а команде и пассажирам перебраться на корму.
Катон ожидал, что последний заход будет осуществлен с помощью взмахов весел. Он восхищенно кивнул, когда нос мягко опустился на гальку. «Минерва» слегка вздрогнула, но тут же застыла, и палуба под его ногами оказалась бездвижной. Бессомнения, Бесодий был опытным моряком, как и утверждал.
С носа корабля спустили веревочную лестницу, по которой Бесодий и Катон спустились на берег.
- Скоро отлив, - сказал капитан. - Ночью уровень воды в реке упадет, поэтому мы не сможем сняться с мели до рассвета.
- В таком случае я поставлю часового на вершине той скалы, - решил Катон.
- Как пожелаешь. Мы с ребятами отправимся за дровами. У нас есть несколько копий и луков на случай, если мы обнаружим какую-нибудь дичь.
Катон покачал головой.
- Лучше не разжигать костер. Не хочу привлекать нежелательное внимание.
- А, перестань, префект. - Бесодий указал вверх по реке. - Ближайшее поселение находится более чем в десяти километрах в той стороне. Если мы дождемся темноты и разожжем костер у скалы, его никто не увидит. Тогда мы сможем приготовить горячую еду и высушить одежду. В любом случае, пока вы находитесь на моем корабле, я капитан, и я отдаю приказы.
Теперь, когда он снова оказался на твердой земле и тошнота прошла, Катон понял, как сильно он проголодался. Его взгляд переместился на четырех ауксилариев, которые, как и он сам, весь день находились под брызгами волн и теперь дрожали от холода, а также от изнеможения, наступившего после морской болезни. И дальнейшее пребывание в таком состоянии без передышки плохо сказалось бы на их моральном состоянии и лишило бы их боеспособности. Он окинул взглядом окружающую местность и убедился, что костер не заметят, если только кто-нибудь не окажется поблизости.
- Ладно. Но поскольку мы теперь на суше, я отдаю приказы и говорю, что нельзя зажигать огонь, пока я не распоряжусь.
- Да, префект, - неохотно ответил Бесодий, после чего призвал свою команду взять для охоты снаряжение и присоединиться к нему.
Катон наблюдал, как небольшая группа направилась вдоль берега к лощине, отходящей от пляжа, а затем приказал своим людям прочесать берег в поисках дров. Пока они шли в обратном направлении, неловко перебирая ногами, Катон достал из заплечной сумы вощеную табличку и начал составлять маршрут дневного перехода, отмечая ориентиры и примерные расстояния между ними. В завершение он сделал краткий набросок устья реки и рассмотрел его возможности в качестве места для одного из фортов.
Уже сгущались сумерки, когда один из ауксилариев сообщил ему о возвращении Бесодия и его команды. Капитан, держа в руках копье, шел впереди. Некоторые из его людей сжимали в руках вязанки дров, а двое сзади несли тушу кабана, подвешенную на обрезанной ветке.
- Смотрите, что мы добыли! - поприветствовал их капитан, когда его группа добралась до корабля. - Жареная свинина сегодня!
Когда тени удлинились, команда принялась за разделку кабана и заготовку дров для костра с помощью топоров. Катон отдал приказ о несении вахты своим людям, которые достали калиги и оружие из кормовых рундуков. На вершине скалы, с которой открывался вид на пляж, будут стоять две вахты по два человека. Идею выставить по одному человеку он отбросил, так как вдвоем можно было не терять бдительности. Несмотря на заверения Бесодия, что они находятся достаточно далеко от посторонних глаз, врожденное чувство осторожности Катона, а также его практический опыт заставили его сохранять настороженность.
Он дождался наступления ночи и разрешил разжечь костер. Бесодий достал коробочку с огнивом и поработал кремнем так, что искры попали на обугленный ворс в коробочке и зажгли крошечное пламя. Вскоре разгорелся хворост, а затем к нему добавились первые расщепленные ветки и поленья, и огонь разгорелся. Розовый оттенок осветил окружающую гальку и основание скалы, и люди начали согреваться на холодном ночном воздухе.  Когда пламя угасло и стало мерцать над тлеющими углями, от туши отрезали куски мяса, чтобы поджарить, и насыщенный аромат возбудил вкусовые рецепторы Катона. Когда пришло время есть, горячая свинина показалась ему восхитительной, и он закрыл глаза, чтобы насладиться ее вкусом.
- Лучше холодных пайков, да? - Бесодий с усмешкой оторвал полоску от заостренной палки, которую он использовал в качестве колышка.
Катон уже собирался согласиться с ним, как вдруг движение за плечом капитана отвлекло его. Он замер и уставился вдоль подножия скалы. Затем он снова увидел это: фигура, крадущаяся к ним, и еще несколько фигур, появляющихся из ночи. Выплюнув мясо, которое он жевал, он отложил свой импровизированный прутик и потянулся за мечом, спокойно обращаясь к Бесодию.
- У нас гости.
******
ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
 
Катон встал сам и крикнул остальным. - Подъем!
Моряки и двое ауксилариев, которые не были на страже, сделали, как им было приказано. Бесодий схватил копье, а его люди схватились за свое оружие и повернулись лицом к приближающимся к ним по узкому берегу фигурам. Когда они вошли в круг света, отбрасываемого огнем, они остановились всего в пятнадцати шагах от них. Катон увидел, что их было по крайней мере дюжина, все вооруженные копьями. У некоторых были татуировки на щеках.
Наступила напряженная тишина, прежде чем голос окликнул на триновантском диалекте. - Кто вы?
Ответил Бесодий. - Просто честные моряки, друг, ищущие торговли вдоль этого участка побережья. А кто вы?
Ответа не последовало, а затем вперед выступил человек и осмотрел стоящих вокруг костра. - Римляне... Торговцы, говоришь?
- Так и есть. И к кому я имею честь обращаться?
Человек не ответил. Его последователи приблизились, и Катон почувствовал, как его сердце забилось быстрее, когда он приготовился вытащить меч. За спиной он услышал какой-то шорох, а затем шаги по гальке, когда двое людей, которые были поставлены на стражу на вершине скалы, соединились со своими товарищами. Теперь шансы были немного равны, хотя он понятия не имел, насколько хороши Бесодий и его команда в ближнем бою.
Человек, который, казалось, был лидером группы, внимательно осмотрел римлян, прежде чем снова заговорить. - Я Гарамагн.
Катон молча следил за обменом репликами и теперь узнал характерный хриплый звук иценского диалекта. Его пальцы крепче сжали рукоять меча, когда он напряг мышцы, готовый вытащить клинок из ножен и нанести удар.
Бесодий вежливо склонил голову. - Тогда я приветствую тебя, Гарамагн. Тебя и твоих людей. Присоединитесь к нам у костра и разделите нашу трапезу?
Ицен внюхался в аромат жареного мяса, а затем кивнул. Он что-то пробормотал своим сопровождающим, и они продвинулись вперед и встали дугой вокруг костра спиной к скале. Бесодий жестом пригласил свою команду сесть напротив, и Катон со своими людьми сделали то же самое. Как только римляне и бритты устроились на гальке, напряжение немного спало.
Капитан взял тесак и отрубил бедро, которое предложил Гарамагну.       - Для тебя и твоих людей.
Ицен кивнул в знак благодарности, прежде чем поручить двум своим соплеменникам разделить бедро между своими товарищами. Вскоре обе стороны жарили мясо на медленном огне.
Катон оглядел неожиданных гостей — почти все молодые люди — прежде чем заговорить с их лидером. - Что привело вас в наш лагерь сегодня вечером?
- Мы охотники. Мы были в лесу, высматривая кабана, когда один из моих людей заметил ваш костер и ваш корабль. Прошло некоторое время с тех пор, как мы видели римлян в этой местности.
- Понятно, учитывая недавнее восстание, - возразил Катон, прежде чем осторожно продолжить. - Ты ицен?
- Я родился иценом, а затем женился на женщине из клана триновантов. Эти другие со мной тоже тринованты.
- Вы из поселения, которое находится выше по реке?
Последовала небольшая пауза. - Почему ты спрашиваешь?
- Просто любопытно, - невинно ответил Катон.
- Откуда вы знаете о поселении?
- Я рассказал ему о нем, - вмешался Бесодий. - Я знаю эту местность.
- Хм. - Гарамагн принял свежий кусок мяса от одного из своих людей и насадил его на кусок дерева, прежде чем поднести его к огню. Он снова перевел взгляд на Катона. - Ты не очень то похож на моряка. И те люди, что сидят рядом с тобой, тоже.
Катон быстро ответил. - Я торговец, новичок на острове. Я плачу капитану Бесодию, чтобы он нашел мне людей для торговли. Вот почему я спросил, из поселения ли ты. Надеюсь, ты не против.
- Я против.
- Всегда можно заработать деньги в обмен на информацию, - настаивал он сердечным тоном.
- Теперь ты мне кажешься шпионом.
- Шпионом? - Катон сделал обиженное выражение лица. - Нет, просто обычный делец.
- А как насчет тех других людей? - Гарамагн указал на ауксилариев. - За эти годы я видел много римских солдат. Я знаю этот тип. Поэтому мне интересно, почему они здесь. И кто вы на самом деле.
- Я торговец, как я уже сказал. Эти люди — мои телохранители, и да, они были солдатами до того, как поступили ко мне на службу. Вот почему я нанял их. Восстание сделало путешествия довольно рискованным предприятием.
- Это правда. Чужаки из-за моря редко бывают желанными гостями среди наших народов.
- Жаль, так как есть много того, что обе стороны могли бы получить через торговлю и дружбу.
- Возможно.
В разговоре возникла еще одна неловкая пауза, прежде чем Катон сменил тему. - Как проходит твоя охота? Есть ли успехи?
- Некоторые. Мы встретили трех кабанов в лесу. Мы закололи одного и ранили других. Мы пошли за ними, но они убежали.
- По крайней мере, мы уложили одного. - Гарамагн коротко, невесело усмехнулся. - Так мы и подумали. Но когда мы вернулись на то место, его уже не было. Возможно, мы все-таки не убили его.
- Возможно. Они крепкие существа.
Катон почувствовал, как Бесодий напрягся рядом с ним, и некоторые из моряков обменялись взглядами. Со смесью опасения и гнева Катон понял, что, должно быть, произошло. Он указал на тушу. - Мы наелись досыта. Пожалуйста, возьмите остальное.
Ицен медленно кивнул. - Очень щедро с твоей стороны, римлянин. Вернуть нам то, что по праву принадлежит нам. Кажется, у твоих людей вошло в привычку воровать то, что принадлежит другим. Я так понимаю, это тот кабан, которого убил мой отряд.
Катон повернулся к Бесодию и заговорил на латыни, заставляя себя сохранять нейтральный тон. - Ну? Кабан был мертв, когда ты его нашел?
Капитан виновато поморщился. - Когда мы его нашли, там никого не было. Мы просто посчитали это удачей и принесли его нам всем, чтобы мы могли им насладиться. Откуда я мог знать об этой охотничьей группе?
- Не будь дураком. Ты видел раны на животном. Ты знал, как его убили. Зачем притворяться, что ты его выследил? Чтобы произвести впечатление на меня и моих людей? Ты пытаешься нас убить?
- Это была ошибка.
- Да. Теперь держи рот закрытым, пока я пытаюсь вытащить нас из дерьма.
Он перешел обратно на местный язык, разговаривая с иценом. - Кажется, некоторые из наших людей совершили ошибку.
- Это верно. Они совершили. Большую ошибку.
Не было никакой двусмысленности в тоне Гарамагна, и вокруг него люди из его охотничьего отряда были неподвижны, их глаза были устремлены на римлян, руки крепко сжимали копья.
- Капитан приносит свои извинения, и я заплачу вам за мясо, которое мы съели, - сказал Катон. Он отстегнул кошель от пояса и вытряхнул несколько денариев на ладонь. Серебряные монеты сверкнули в свете костра. Он протянул их ицену, глаза которого выдали его восторг. Он взял монеты и быстро спрятал их в походный мешок, висевший у него на плече. Это была существенная сумма, чтобы заплатить за скудное количество мяса, съеденного римлянами, но Катон отчаянно пытался избежать любого насилия. Он и его люди могут иметь преимущество, но потеря Бесодия или слишком многих из его команды положит конец разведывательной миссии.
- Очень хорошо, - сказал Гарамагн. - Остальная часть кабана наша. Мы оставим вас в покое. Но предупреждаю вас. Если вы когда-нибудь вернетесь сюда, вам не будут рады. Мой народ не любит тех, кто нарушает правила охоты. Украсть чужую добычу — это самая низкая форма бесчестия. А если выдавать ее за свою, то это еще хуже. Но мы привыкли, что римляне действуют бесчестно. Вы заключали договоры с моим народом только для того, чтобы нарушить их, когда вам это было выгодно. Когда царь Прасутаг умер, вы предъявили права на половину его земли, а ваши люди к тому же надругались над его вдовой и ее дочерьми. Неудивительно, что так много иценов и триновантов восстали и присоединились к ее мятежу.
- Ты был среди них?
Гарамагн выглядел огорченным. - Да. Как и все мои люди здесь. Но мы не присутствовали на великой битве. Наш отряд прибыл слишком поздно. Когда мы узнали о поражении, мы вернулись в свои дома. Он бросил на Катона сердитый взгляд. - Рим, возможно, и выиграл эту битву, но дух мятежа живет в наших сердцах. Как я уже сказал, вам здесь не рады. На этот раз я позволю тебе уйти живым. Убедись, что ты уплывешь с утренним приливом. Если ты останешься еще на мгновение, мы убьем вас всех.
Он встал и отдал краткие приказы своим подчиненным, которые последовали его примеру, презрительно бросив остатки мяса в огонь. Затем они подняли изрубленную тушу и зашагали в темноту. Катон услышал, как их шаги затихли на гальке, прежде чем он отпустил рукоять меча и глубоко вздохнул.
- Долбанные бритты, - пробормотал Бесодий. - Это было близко. Хвала  богам, что ты уговорил их оставить нас в покое.
- Нет, хвала тебе, - сказал Катон. - Тебе следовало быть со мной откровенным насчет кабана, чтобы я знал, что поблизости находится охотничий отряд. Нам повезло, что они были осторожны. Думаю, поражение их потрясло. Ицен хотел узнать, сколько нас и с какими людьми он имеет дело, прежде чем предпринять следующий шаг. Теперь он знает.
- Следующий шаг?
- Мы все еще в заднице. У них может быть кабан и серебро, но наш друг знает, что есть еще больше монет, которые можно заполучить. Их, а также другую добычу. Я предполагаю, что они вернутся ночью, надеясь застать нас врасплох и убить, пока мы спим.
- Боги милосердные...
Катон посмотрел на темную громаду корабля. - Есть ли шанс вытащить это с берега, не дожидаясь прилива?
- Нет. Потребуется гораздо больше людей, чем у нас есть, чтобы сдвинуть его.
- Я так и прикинул. - Он обдумал их затруднительное положение. - Ладно. Тогда нам просто придется быть готовыми к их возвращению. Сейчас я хочу, чтобы ты дал огню погаснуть, пока мы готовимся.
- Может, они не вернутся, - с отчаянием в голосе предположил Бесодий. - Может, они удовлетворятся кабаном и серебром и оставят нас в покое.
- Они вернутся. Я видел выражение его лица, когда я отдал ему монеты. Он хочет все. Они вернутся, можешь быть уверен. Они надеются сделать из нас легкую добычу. Давай-ка убедимся, что мы их сильно разочаруем.
Как только огонь погас, Катон послал по человеку на каждый конец пляжа, чтобы следить за обстановкой, а затем отдал приказ остальным. Сундук с помоями был опустошен, и вместе со старыми грузовыми чехлами, сложенными в трюме, и небольшими камнями со дна скалы они сделали несколько муляжей на пляже, чтобы создать видимость команды и пассажиров «Минервы», спящих вокруг огня. Как только это было сделано, Катон собрал людей под носом судна, чтобы разъяснить свой план.
- Сначала они направятся к приманкам. Как только они подойдут достаточно близко, тогда мы и ударим. У вас на корабле есть несколько луков и копий. Есть еще оружие?
- Просто несколько корабельных топоров и страховочные штыри.
- Есть ли пращи?
- Нет.
- Мы можем сделать некоторое их количество. К счастью, недостатка в боеприпасах нет. - Он наклонился, чтобы подобрать несколько камешков с гальки. - Эти подойдут. Мы будем на палубе. Борта достаточно высокие, чтобы обеспечить достойную защиту. Как только они будут полностью освещены огнем, мы всыпем в них достаточное количество камней. Если нам повезет, мы уничтожим их достаточно, чтобы отпугнуть. Если нет, нам придется сражаться с ними с корабля, пока мы не сможем сбежать с приливом. Я отдам каждому из вас приказ, и когда мы будем готовы, мы разведем огонь и подождем.
Бесодий и его люди, несомненно, устыженные своей ответственностью за ситуацию, сделали все, о чем просил Катон, и около полуночи он сложил оставшиеся дрова в огонь и отступил, чтобы осмотреть ловушку. В колеблющемся свете, отбрасываемом пламенем, приманки были достаточно убедительны. Он вернулся на корабль, поднялся по веревочной лестнице и повернулся к встревоженным людям, рассредоточенным вокруг носа «Минервы».
- Держитесь за поручнями, пока я не отдам приказ. Когда мы ударим, я хочу, чтобы вы все встали на ноги и немедленно вступили в бой. И издайте боевой клич как можно громче.
- Боевой клич, господин? - спросил один из матросов. - Какой боевой клич?
Катон постучал калигой по палубе. - Если бы это был флот, они бы выкрикивали название корабля. Так что «Минерва» — пусть будет так. Чем громче вы это сделаете, тем больше вы напугаете врага. Понял, парень?
Матрос кивнул.
- Тогда на свои посты. Сохраняйте спокойствие, не двигайтесь и не разговаривайте.
Фигуры вокруг него спустились на палубу, пока Катон стоял спиной к фок-мачте и ждал первого признака присутствия ицена и его отряда. Время шло медленно, с утомительной интенсивностью, его напряженные чувства были бдительны к каждому звуку и едва заметному изменению теней окружающего ландшафта. Пламя у подножия скалы постепенно угасло до ровного колеблющегося свечения, и он начал задаваться вопросом, не ошибся ли он все-таки. Возможно, Гарамагн и его люди давно ушли, направляясь в свое поселение или лагерь, довольные своей щедрой наградой. Он начал чувствовать себя глупо. Предположим, что ничего не произойдет, и эти люди будут сидеть всю ночь в страхе без всякой причины? Они сочтут его нервным и трусоватым, и он потеряет всякое уважение, которое они могли бы к нему испытывать. Но он предпочел бы, чтобы те, кто находился под его командованием, считали его излишне осторожным, чем быть самодовольным и подвергать их опасности.
Затем он услышал мягкий хруст шагов по гальке, и темная фигура устремилась к носу, когда один из дозорных вернулся.
- Они идут, господин!
- Насколько далеко?
Ауксиларий остановился, чтобы прикинуть. - Когда я их заметил, шагов пятьсот или около того, но теперь они будут ближе, господин.
Он поднялся по лестнице и стоял там, задыхаясь, прежде чем Катон приказал ему поднять одну из подготовленных строп и встать у небольшой кучи гальки дальше по борту корабля. - Убедись, что ты не заденешь никого из наших у костра, - пошутил он.
- Сделаю все, что смогу, господин.
Их прервал звук приближающихся с другой стороны шагов, и Катон понял, что это другой дозорный. Он спустился по гальке мгновение спустя.
- Господин! Враг здесь.
- Я знаю. Кажется, они собираются ударить по нам с обеих сторон. Поднимайся на борт. Подожди! - Катон повернулся, чтобы посмотреть в ту сторону, откуда пришел второй человек. - Они позади тебя?
- Да, господин. Их много. Больше, чем мы видели ранее.
- Ты уверен в этом?
- Да, господин. Я подождал, чтобы убедиться, прежде чем доложить.
- Хорошо. Поднимите лестницу. Там есть самодельная праща для тебя подальше позади. Займи позицию и оставайся ближе к корме. Жди моего приказа.
Гарамагн привел больше людей для поддержки своего ночного нападения. Катон надеялся, что краткой демонстрации силы будет достаточно, чтобы отогнать врага, но теперь казалось, что тем, кто находится на борту корабля, предстоит настоящий бой. Повернувшись к присевшим фигурам, он спокойно заговорил. - Мы должны остановить атаку. Когда я отдам приказ, бейте их всем, что есть под рукой, и не останавливайтесь, пока они не окажутся вне досягаемости. Есть вероятность, что они, понеся потери, все же продолжат атаку на корабль. Если они это сделают, мы должны не допустить их на палубу. Не позволяйте ни одному из этих ублюдков подняться на борт. Мы уже доказали им свое превосходство на поле боя. Теперь поле боя здесь. Но мы все еще римляне, и каждый из нас более чем ровня варвару. Не проявляйте к ним милосердия, потому что они наверняка не проявят его к нам. Убить или быть убитым. - Он услышал звук быстро приближающихся шагов и присел. - Ждите, парни.
Они вышли из темноты с обеих сторон, масса мимолетных теней, ринувшихся к огню. Не было никаких знакомых боевых кличей, и Катон мысленно поаплодировал Гарамагну за дисциплину, которую выказали его соплеменники. Они бросились в тусклый сгусток пламени и начали колоть и рубить приманки, их колеблющиеся тени на скале позади выглядели как искаженные гиганты.
Катон вскочил на ноги и выхватил меч. - Ну, минервцы! Напоить их кровью!
- МИНЕРВА! - раздался крик с палубы корабля, когда матросы и ауксиларии поднялись и выпустили свои стрелы и камни в сторону бриттов, собравшихся в свете огня. На мгновение враг был слишком ошеломлен, чтобы отреагировать, затем первый из них был сражен, а остальные повернулись, чтобы оглядеться в слепой панике. Катон выбрал их лидера в тот же момент, когда последний повернулся к кораблю, ткнул копьем в сторону Минервы и закричал своим людям, чтобы они следовали за ним, когда он ринулся по берегу. Теперь он мог видеть, что к ицену присоединились по крайней мере еще тридцать человек.
- Четыре к одному, - подсчитал он себе под нос.
Защитники корабля продолжали выпускать стрелы и камни, пока враг мчался к ним. Катон увидел, как еще несколько человек были поражены снарядами, прежде чем они достигли носа корабля и растеклись вдоль борта, чтобы попытаться вонзить свои копья в защитников. Как он и предвидел, высота палубы давала значительное преимущество, и люди с охотничьими луками могли свободно выпускать свои стрелы в нападавших, которые сгрудились под ними. Дальше зажужжали пращи и выпустили свои камни с таким же определенным эффектом. Затем одного из нападавших подняли, его руки схватились за верхнюю часть бокового поручня рядом с Катоном. Он рубанул мечом вниз, разрезав запястье мужчины под углом, пронзив плоть и кость. Триновант взвыл от боли и откатился назад.
Быстрый взгляд вокруг показал, что большая часть команды и матросов также отбивались от людей, пытающихся взобраться на борт корабля. Они орудовали своими копьями, мечами, топорами и дубинками с диким отчаянием, колотя и рубя темные фигуры, плескавшиеся в мелкой воде.
- Нет, хрен тебе, не смей! - крикнул рядом Бесодий, и Катон увидел, как он вонзил копье в горло врага. Человек отшатнулся, вырвав древко копья из рук капитана, а Бесодий схватил дубинку и замахнулся ею на голову следующего человека, чтобы попытать счастья. - Уберите руки с моего корабля, ублюдки!
С другой стороны корабля раздался пронзительный крик, и один из матросов отшатнулся, закрыв лицо руками, прежде чем рухнуть на палубу. Но времени на то, чтобы осмотреть его, уже не было, так как другой нападавший был поднят, схватился за носовой столб и перекинул ногу через поручень. Катон бросился к нему и ударил его в грудь. Бритт ловко отклонился в сторону, и острие не достигло цели. Прежде чем Катон смог ударить снова, его противник сделал резкий выпад копьем. Острие зацепилось за складку туники Катона и прорвало материал, порезав бок. Резкая, жгучая боль заставила его стиснуть зубы, когда он снова ударил мечом, на этот раз найдя свою цель, глубоко вонзив гладий в плечо нападавшего. Ухват нападавшего на поручне ослаб, и он скатился вниз из виду.
Резкий приказ прозвучал поверх криков и грохота оружия. Тринованты остановились и отступили, прежде чем побежать по пляжу и отклониться от огня, чтобы скрыться в темноте. Кровь стучала в ушах Катона, и он слышал тяжелое дыхание людей вокруг него, а также стоны раненого моряка и бриттов, в основном вокруг носа судна. Горстка, все еще способных ходить, прижимая свои раны и шатаясь пыталась доковылять обратно к своим отступившим товарищам. Один из моряков поднял лук и прицелился, но Катон опустил его оружие.
- Они выбыли из боя. Сохрани свою стрелу для остальных.
- Они вернутся за добавкой, как думаешь? - спросил Бесодий.
- Я так думаю, что да.
Раздался резкий треск от фок-мачты, и камешек упал на палубу у ног Катона.
- Ложись! Ложись!
Еще больше камешков и мелких камней отскочило от мачты и бортов корабля. Один из ауксилариев не успел укрыться и получил удар в голову. Отшатнувшись назад, ошеломленный, он упал и ударился головой о грот-мачту и потерял сознание. Катон прокрался вперед к корме и рискнул быстро окинуть взглядом пляж. За людьми, метавшими снаряды в «Минерву», он увидел Гарамагна с несколькими другими у костра, подбрасывающими в огонь еще больше хвороста. Некоторые срывали одежду с приманок и обматывали полосками срезанные ветки. Их намерения были ясны.
Катон вернулся к Бесодию. - Ведра. Нам нужны ведра.
- Кормовые рундуки. Там их несколько.
- И веревки, - добавил он. - Возьми с собой одного из своих людей. Наберите воды с кормы. Выполняйте!
Капитан и его матрос поспешили к корме, пока Катон повернулся к остальным. - Они хотят поджечь нас. Когда они начнут бросать зажигательные снаряды на борт, мы должны перебросить их за борт, если не хотим поджариться. - Он не смог сдержать мимолетную улыбку, так как последнее слово вызвало в памяти образ из более раннего вечера. - Не знаю, как вы, но я не хочу пойти тем же путем, что и тот кабан.
Вдоль края деревянного борта вспыхнула тусклая вспышка света.
- Будьте наготове!
Мгновение спустя пылающий кусок дерева пролетел в воздухе и упал рядом с Катоном. Он схватил его, стиснув зубы, когда пламя обожгло его ладони, и швырнул за борт в более глубокую воду. На палубу упало еще больше головней, и остальные последовали его примеру или сбивали пламя плащами. Затем одна, поменьше, пролетев выше, зацепилась за свернутый парус на короткой части наклонной фок-мачты. Пламя лизнуло просмоленные веревки, которыми рангоут был прикреплен к мачте, и поджег их.
- Бесодий! - крикнул Катон на корму. - Нам нужна эта вода сейчас же!
Спустя мгновение капитан побежал вперед, сгорбившись, сжимая обеими руками веревочную ручку ведра. Он напрягся, прежде чем поднять его. Вода брызнула на мачту, погасив большую часть пламени, прежде чем залить Катона и остальных на носу.
Бритты продолжали свои попытки поджечь корабль еще немного, прежде чем у них закончились горючие вещества.
- Ждем новый штурм! - предупредил Катон.
Он снова рискнул взглянуть в сторону пляжа. В свете оставшихся углей он мог различить Гарамагна, стоящего у обрыва и собирающего своих людей для новой атаки. Они ответили на его призывы хриплыми криками. Несмотря на потери, они все еще превосходили защитников численностью. Это был лишь вопрос времени, когда они соберут достаточно людей на берегу, чтобы решительно переломить ход событий в свою пользу.
Был слабый шанс остановить их до начала атаки. Катон оглянулся и увидел один из охотничьих луков, лежащий на палубе рядом с колчаном. Осталось всего две стрелы. Он поднял лук и наложил первую стрелу, затем встал и прицелился в скопление бриттов вокруг своего лидера. Ровно дыша, он прицелился как можно лучше. Он использовал луки для охоты и получил некоторую подготовку по их использованию во время своего пребывания в армии, но он знал, что он был в лучшем случае средним стрелком. Он остановился, медленно выдохнул и выпустил стрелу. Она исчезла в ночи, и он не мог проследить его путь, но мгновение спустя он увидел, как один из людей рядом с Гарамагном вздрогнул и упал на землю.
- Криворукий засранец, - прошипел он в отчаянии на себя, схватив вторую и последнюю стрелу. Он снова тщательно прицелился, когда вражеский лидер повернулся, чтобы посмотреть на людей, собравшихся вокруг его первой жертвы. - Юпитер Наилучший Величайший, - тихо помолился он, - направь эту стрелу к цели.
Он отпустил тетиву, и стрела снова была поглощена тьмой. Затем он увидел, как Гарамагн отшатнулся и выронил свое копье, древко стрелы торчало из его живота. Ближайший человек схватил ицена за руки, прежде чем он успел упасть, и поднял его. Радостные крики замерли в горле его последователей, когда они увидели, что он был тяжело ранен, и раздался общий стон и несколько криков ярости. Катон боялся, что это в конечном итоге подтолкнет их к последней, фанатичной атаке, движимой желанием отомстить за своего лидера, но затем один из них отдал приказ, и он уловил слова, предписывающие им забрать раненых.
Они осторожно приблизились к кораблю. Один из матросов встал рядом с Катоном и приготовил свою метательную руку.
- Нет! - Катон остановил его. - Они хотят забрать тех, кто еще жив вокруг корабля. Пусть они это сделают.
Он отдал приказ не из милосердия. Он не хотел провоцировать бриттов на новую атаку. Большинство раненых были подобраны и унесены в темноту. Защитники медленно вышли из укрытия, чтобы посмотреть, как нападавшие медленно рассеиваются в темноте, оставляя только своих мертвецов и немного брошенного оружия. Катон подождал, пока звуки шагов по гальке стихнут, а затем еще некоторое время, чтобы убедиться, что никто из них не вернется. Затем он вложил меч в ножны и откинулся на фок-мачту.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
 
Катон и остальные не спали всю оставшуюся ночь, сидя на палубе в ожидании любого признака того, что нападавшие могут вернуться. Костер на берегу угас до тусклого красного свечения, которое уже не освещало окрестности. В темноте каждый звук усиливался, а движение животных на деревьях над скалой заставляло людей вздрагивать в тревоге, прежде чем снова расслабиться в холодном поту. Примерно за два часа до рассвета поднялся ветер, и мягкий, вздыхающий шелест среди ветвей подогревал нервозность тех, кто был на борту. Время от времени они слышали жалобные стоны оставшихся раненых врагов, разбросанных вдоль носа корабля.
Наконец, первый намек на приближающийся рассвет подкрался к ним, когда их темное окружение медленно уступило место более светлым оттенкам и деталям, которые открывали утренний ландшафт. Катон уставился на пляж и вершину скалы усталыми глазами, но не было никаких признаков бриттов, кроме одной фигуры, сидящей на корточках, возможно, в двухстах шагах от него, следящей за кораблем.
Бесодий использовал бледный свет, чтобы осмотреть раненых на борту «Минервы». Матрос, которого ударили по голове, все еще был без сознания, и на его виске выросла зловещая шишка. У других были незначительные раны, не требовавшие особого внимания.
- Префект... - Бесодий указал на разрыв в тунике Катона, который был пропитан засохшей кровью. - Я взгляну на это.
Катон был так сосредоточен на защите от нового нападения, что в оставшиеся часы темноты в значительной степени игнорировал рану. Теперь он полностью осознал боль и скованность в левом боку.
- Хорошо. - Он попытался снять тунику через голову и поморщился от внезапного жжения. Стиснув зубы, он снял одежду и бросил ее на палубу. Его бледная кожа была покрыта коркой засохшей крови вокруг пореза длиною почти в ладонь, которая теперь снова кровоточила.
Бесодий наклонился, чтобы рассмотреть ее поближе. - Не так уж и плохо.
- Легко тебе говорить, - прорычал Катон.
- Я быстро зашью ее.
- Быстро?
Капитан кивнул в сторону реки. - Прилив быстро наступает. Мы скоро отплывем. Нам нужно как можно скорее отчалить.
- Достаточно справедливо. - Катон стоял с поднятой рукой, пока Бесодий доставал иголку и немного ниток из небольшого сундучка, в котором также находились перевязочные материалы и баночки с мазью. - Надеюсь, ты уже делал это раньше.
- Соответствует профессии. Мои ребята постоянно получают травмы. Не двигайся.
Когда Бесодий принялся за работу, Катон стиснул зубы и устремил взгляд на варвара, следившего за ними. Хотя капитан работал быстро, к тому времени, как он закончил, Катон почувствовал головокружение от боли.
- Вот так. Отличная работа, если я сам так говорю. - Бесодий кивнул, вытирая окровавленные руки грязной тканью. - Ты добавил новый красивый шрам в свой репертуар, чтобы произвести впечатление на наших матрон.
Катон посмотрел на сморщенную плоть. - Я не думаю, что Фригену нужно беспокоиться о конкуренции. Но благодарю.
- Лучше не напрягайся, если не хочешь порвать эти швы, - сказал Бесодий. - И не заставляй меня сделать всю работу заново.
- Это скорее зависит от наших друзей. - Катон указал на бритта на берегу. - Будем надеяться, что прошлая ночь не повторится.
Бесодий понял подразумеваемую критику. - Мы больше не будем проводить ночи на берегу, префект. Пока все это не закончится и мы не вернемся в Комбретовиум.
Их прервало, когда палуба слегка сдвинулась под их ногами. Бесодий закрыл медицинский сундучок и повернулся к своим людям. - Вытаскивайте весла.
Пока они отвязывали длинные весла, Катон осторожно надел тунику и поднялся на носовую часть палубы, чтобы осмотреть место вчерашней стычки. Он разглядел темные полосы и брызги на гальке, в стороне, куда утащили раненых соплеменников. Два тела лежали рядом с огнем. У одного из горла торчала стрела, а другой, похоже, пал от пращи. Вокруг носа корабля лежало еще несколько тел, некоторые на гальке, некоторые на мелководье. Еще одно отнесло подальше, унесенное приливом. Враг был разгромно отброшен. «Тем, кто был на борту «Минервы», повезло», - подумал он. Пока никто не погиб, хотя судьба моряка с травмой головы была неопределенной. Если бы Гарамагн был более терпеливым и призвал больше людей перед атакой, у Катона и остальных не было бы шансов.
Его мысли прервались, когда Бесодий отдал приказ использовать весла, чтобы оттолкнуть корабль от берега. Ауксиларии заняли свои места вдоль весел и подняли их. Наступила короткая тишина, прежде чем палуба накренилась, и галька рухнула под киль, сопровождаемая водоворотами воды. «Минерва» была на плаву. Весла были быстро развернуты, чтобы повернуть ее нос вниз по течению, и она выскользнула в середину потока и направилась прочь от берега. Катон направился к корме и встал рядом с рулевым, оглядываясь назад. Вражеский дозорный поднялся на ноги. Он размахивал копьем и кричал что-то, чего Катон не мог разобрать, хотя вызов в его тоне был ясен. Затем он отвернулся и исчез среди деревьев.
Это был благотворный опыт. Мятежники, возможно, и были побеждены в битве, но их ненависть к Риму и их воинственный дух не уменьшились. Ни один римлянин не был в безопасности на земле племени иценов и на граничащей с ней территории триновантов. Эта опасность сохранялась до тех пор, пока их способность и воля к борьбе не были полностью сломлены. Задача, стоявшая перед Катоном, казалась более сложной, чем когда-либо. Его сердце сжалось, когда корабль вышел из устья реки и направился обратно в море.
Им сопутствовала удача, пока они продолжали путь вдоль побережья. Погода оставалась благоприятной: в основном солнечные дни с пятнами блестящих белых облаков, проплывающими над головой, подхваченными устойчивым ветром. Волнение на море было умеренным для этого времени года, и «Минерва» легко держалась на гребнях и впадинах. Изредка всплески брызг несли мимолетные радужные дуги, которые поднимали настроение Катона, когда он стоял на палубе и вдыхал свежий соленый воздух. Несмотря на морскую болезнь, он все больше привыкал к движению палубы, больше не нужно было хвататься за снасти и мачту, чтобы удержаться на ногах.
По мере продвижения он делал заметки об ориентирах и расстоянии между ними. Он приказал Бесодию приближаться к берегу каждый раз, когда они встречали какие-либо реки или водные пути, ведущие вглубь страны. Те, которые могли бы послужить местом расположения форпостов, были подробно обследованы, и Катон ненадолго сошел на берег, пока его люди внимательно следили за окружающим равнинным ландшафтом на предмет любых признаков опасности. Часто можно было увидеть бриттов, а иногда и их рыбацкие лодки и более мелкие суда. Они разворачивались, как только видели приближающийся римский корабль, и исчезали в заросших тростником каналах вдоль побережья. Катону было ясно, что до каждого из них дошла весточка относиться ко всем римлянам, как к гражданским, так и к военным, как к врагам, которых следует опасаться и избегать.
В следующие ночи Бесодий следил за тем, чтобы его судно было надежно закреплено на приличном расстоянии от берега, и чтобы в темное время суток велось тщательное наблюдение. На третий день наступили сумерки, прежде чем они нашли какую-либо реку или залив, в котором можно было бы укрыться на ночь, и он отдал приказ встать на якорь в море, с подветренной стороны песчаной отмели. Они провели бессонную ночь на постоянно двигающейся палубе. Даже матросы не могли спать из-за страха, что якорь затянется, а «Минерву» выбросит на берег и разнесет об камни. Их мучения усугублялись бредовым бормотанием человека с травмой головы, чье состояние неуклонно ухудшалось.
К следующему утру поднялся ветер, и волны взбушевались. Капитан как можно быстрее пустил корабль в путь, лавируя по узкой полосе песчаных отмелей, пока они не достигли залива, который выходил на большое открытое пространство воды, окруженное тростником. Там они решили укрыться, пока условия не успокоятся, но сели на мель, когда отлив отступил, оставив «Минерву» на иле недалеко от приливной реки, которая пролегала через этот район.
Они были одни в течение нескольких часов, прежде чем дозорный, взобравшийся на мачту, сообщил, что приближается лодка. Вскоре после этого Катон увидел, как она выплывает из канала, который вел через обширные тростниковые берега. Не более шести метров в длину и с низкими бортами, ее приводили в движение четыре человека с веслами, в то время как еще четверо сидели посередине, вооруженные копьями. Она приблизилась на расстояние в сотню шагов к «Минерве», прежде чем достигла густого ила и была вынуждена остановиться. - Вот беда, - пробормотал один из ауксилариев, пока римляне наблюдали с палубы.
Один из бриттов перелез через борт лодки и мгновенно погрузился по колено в липкую грязь. Используя свое копье, чтобы опираться и проверять подход к застрявшему кораблю, он очень медленно стал продвигаться вперед. Он часто поскальзывался и с трудом удерживался на ногах, и вскоре весь был покрыт илом. Опасения окружающих Катона сменились весельем, и они издевались и насмехались над человеком, пока он пробирался к ним. В конце концов, когда он преодолел не более четверти расстояния, один из его собратьев в лодке приложил ладони ко рту и позвал его обратно. Бритт отвернулся от корабля и остановился, чтобы ослабить пояс, прежде чем спустить штаны, чтобы показать свою задницу римлянам в качестве оскорбления. Только чтобы тут же споткнуться и упасть лицом в грязь.
Римляне взревели от смеха, когда человек натянул свои заляпанные грязью штаны и пошел обратно к ожидающей лодке.
- Все идет хорошо! - усмехнулся Бесодий. - С такой скоростью они к нам не приблизятся.
- Верно. - Катон наблюдал, как ицен снова забрался на лодку и сел, сгорбившись, измученный своими усилиями. Люди на веслах отвели маленькое судно назад, затем направились обратно в тростники. - Сейчас их всего восемь, но все будет по-другому, если они вернутся с подкреплением, когда прилив начнется.
- У них не будет бОльшего успеха в том, чтобы попасть на наш борт, чем у той толпы той ночью. К тому же прилив уже изменился. Мы уйдем задолго до того, как они вернутся, даже если они потрудятся это сделать.
- Надеюсь, ты прав.
Илистый бассейн постепенно затоплялся, и, конечно же, «Минерва» вскоре снова оказалась на плаву, не будучи потревоженной враждебными племенами. Снова вытащив весла, она направилась по каналу к открытому морю. Когда они приблизились к узкому месту прямо перед тем, как земля уступила место океану, дозорный, который спускался по вышкам со своего насеста на рее, остановился и вытянул руку.
- Они вернулись, капитан! По обе стороны канала!
Катон бросился в сторону и поднялся по канатным перекладинам, чтобы присоединиться к дозорному. Конечно же, он увидел людей, толпившихся на дюнах, сотни их. Он вернулся на палубу, поспешно оценивая их положение.
- Это будет сложно. Мы будем в пределах полета стрелы, когда достигнем этого узкого участка. Ветер дует против нас, и нам понадобятся люди на веслах, чтобы провести нас. А как насчет рулевого? Можем ли мы привязать весла, чтобы удерживать корабль на курсе?
Бесодий кивнул. - Любые изменения могут быть внесены только веслами. Те, кто на веслах, будут уязвимы.
- Тогда нам нужно сделать все возможное, чтобы держать их под защитой, - сказал Катон. - У нас мало времени. Есть ли в трюме что-нибудь, что мы можем использовать для укрепления бортов?
- Запасной комплект парусов. Мы можем привязать их снаружи бортов и установить их на носу и корме. Они скроют людей на веслах, но не обеспечат особой защиты. Это лучшее, что мы можем сделать.
- Ладно, приступим.
Пока моряки работали веслами, Катон и его ауксиларии подняли сложенные паруса, хранившиеся в передней части трюма, и поспешно установили их, когда «Минерва» приближалась к узкому проходу. Они слышали приближающиеся звуки ликования иценов, готовившихся атаковать римский корабль. Когда первый из врагов подбежал к краю воды, чтобы выпустить стрелу, Бесодий уже вовсю подгонял своих людей. Матросы напрягались, чтобы разогнать громоздкое судно побыстрее. Стрелы врезались в свободные кожаные складки запасных парусов, которые отклоняли или поглощали удар и делали большую часть снарядов безвредными. Но время от времени одна из них пронзала растянутые секции, разрывая их и оставляя дыры, которые ослабляли защиту. Один из старых матросов был ранен и упал, скрючившись на палубу, и Катон указал на ближайшего из своих ауксилариев.
- Займи его место и не высовывайся!
Потеря матроса уже заставила нос слегка повернуться, и Бесодий крикнул двум людям на другом весле. - Назад!
«Минерва» выровнялась, и с ауксиларием на месте временно обездвиженного весла вновь продолжила ровное движение к морю, а Бесодий достаточно громко отбивал ритм, чтобы его было слышно сквозь насмешки и проклятия, доносившиеся с обеих сторон канала. Катон почувствовал, как по его спине стекает холодный пот. Катастрофы удалось избежать, едва. Но если «Минерва» налетит на мель или сядет на мель, на этот раз спасения не будет.
- По воле Нептуна, я приказываю вам пропустить нас! - проревел голос, и Катон повернулся, чтобы увидеть Сагития, моряка с травмой головы, шагающего по палубе. Схватившись за носовой пост, он взобрался к борту на виду у врагов и протянул им свободную руку, снова закричав глубоким, сильным голосом: - Отложите свое жалкое оружие и падите на колени! Я приказываю! Делайте, как велит Нептун, вы, жалкие дикари!
- Слезай оттуда, хренов дурак! - крикнул Бесодий.
Насмешки и оскорбления бриттов затихли, когда они остановились, чтобы посмотреть на безумца, поносящего их с носа «Минервы». Шквал стрел прекратился на несколько драгоценных ударов сердца, а затем один из местных крикнул в ответ, и с берега по обе стороны раздался рев смеха. - Продолжайте смеяться, ублюдки, - прошипел Катон. - Выиграйте нам время.
Но почти сразу же он услышал гневные крики, когда предводители иценов приказали своим людям возобновить атаку. На корабль снова посыпались стрелы, пробивая разорванные бортовые экраны и впиваясь в доски и брусья.
- Что это все значит? - в ярости закричал Сагитий. - Как вы смеете бросать вызов воле самого великого Нептуна?
Божественное провидение, казалось, действительно благоволило безумцу, поскольку стрелы проносились мимо него и над ним, не достигая цели. Катон увидел, что канал теперь начал расширяться, и повернулся к Бесодию. - Помоги мне спустить его, пока его удача не закончилась!
Они подкрались вперед, и Катон приготовился вскочить и схватить моряка за руку. Затем раздался тихий треск, и он поднял глаза и увидел стрелу, торчащую из черепа матроса. Один из его глаз ужасно выпячивался, как-будто неведомая сила выталкивала его наружу. Пораженный, он полуобернулся, чтобы посмотреть на двух соотечественников, которые пришли спасти его.
- Как они смеют? - потребовал он невнятным голосом. - Разве они не знают, что богов нельзя убить стрелами?
Он собирался сказать что-то еще, но еще две стрелы ударили почти в то же мгновение, одна пронзила руку, сжимавшую поручень борта, а другая разорвала ему горло. Кровь хлынула из его губ, и он качнулся над водой, прежде чем его рука разжалась, и он упал в море. Триумфальный крик раздался со стороны бриттов, когда Катон и Бесодий отступили.
- Продолжайте в том же духе! - Катон подбадривал людей на веслах. - Мы почти вне зоны опасности!
Враги начали торопиться вдоль берега, чтобы не отставать, но канал расширялся, и стрел, достигающих корабля, уже было гораздо меньше. Палуба поднималась и опускалась сквозь первую волну, и вскоре они благополучно оказались вне досягаемости, и Бесодий замедлил скорость весел, удерживая своих людей на этом уровне, пока они не оказались в нескольких сотнях шагов от берега.
- Опустите экраны, - приказал он Катону и ауксилариям. Оглянувшись, Катон увидел, как несколько нападавших плещутся на мелководье, чтобы вытащить тело моряка, отчаянно желая заполучить его голову в качестве трофея.
Бесодий приказал людям прекратить грести, и лопасти весел хлюпнули, когда моряки упали на скамьи, борясь за дыхание, их груди тяжело вздымались, а пот блестел на их лицах и конечностях. Он дал им отдохнуть лишь немного, прежде чем приказал им убрать весла и поставить паруса. Вскоре «Минерва» плыла на север вдоль побережья, кренясь на сильном ветру, пока Катон и ауксиларии вырывали стрелы из брусьев и бросали их за борт.
Бесодий оставил рулевого, чтобы тот установил курс, прежде чем присоединился к Катону с мрачным выражением лица. - Это не совсем тот круиз, на который я надеялся.
- Добро пожаловать в мой мир, - ответил Катон с кривой улыбкой.
- Я не уверен, что хочу быть частью его. На самом деле, я полностью за то, чтобы повернуть назад прямо сейчас, если мы не обсудим мой бонус.
- Бонус — это вернуться целым и невредимым после того, как закончишь работу. А пока найди нам безопасное место для ночевки. И ради богов, найди место, где мы сможем хоть немного отдохнуть...
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
 
В тот вечер «Минерва» вошла в нечто, похожее на дельту — обширное разрастание каналов и изолированных островков, больших и малых, насколько можно было видеть со смотровой площадки на вершине мачты. Катон осмотрел горизонт, но единственным следом какого-либо поселения был тонкий след дыма в нескольких километрах от него. За весь день они увидели лишь некоторое количество маленьких хижин у кромки воды. Большинство из них, казалось, были заброшены, а те, что не были, оказались заселены достаточно робкими людьми, которые растворялись в камышах, как только замечали римский корабль.
Они бросили якорь посреди большого пространства открытой воды за приливным хребтом. Окруженные полосами тростника и небольшими лесами, растущими на самом большом из островков, они, казалось, были там в небольшой опасности. Местность не подходила для человеческого проживания в сколько-нибудь значительных масштабах. Она не позволяла что-либо выращивать и не давала пастбищ, и хотя там можно было найти рыбу и дичь, это было скудной добычей. Тем не менее, Катон размышлял, что эта территория может послужить иному назначению. В этом лабиринте водных путей, болот и небольших островов было бы легко спрятать армию. Чужак мог бы легко безнадежно заблудиться, увязнуть и стать уязвимым для засады. Он чувствовал, как его сердце тяжелеет от перспективы попытаться выполнить приказы наместника. Предстоящая кампания все больше походила на крупномасштабную карательную акцию по выслеживанию и поимке отряда отчаянных беглецов. Для этого должно было потребоваться гораздо больше людей, чем было обещано Катону до сих пор, не говоря уже о том достойном комедии малом количестве, которое фактически было предоставлено на данный момент. И ему также понадобятся военные корабли. Опять обещанные, но не предоставленные. Он отнюдь не с нетерпением ждал встречи со Светонием с его требованиями. Пропретор и так был полон хлопот по восстановлению порядка в остальной части провинции. Это представляло собой давно знакомую проблему — слишком мало ресурсов, распределенных по слишком большой территории. Однако, если оставшаяся искра мятежа должна была быть погашена до того, как она вспыхнет снова, то Боудикку нужно было выследить, а также вернуть орла Девятого легиона. Только тогда мятеж будет подавлен. Задача Катона была невыполнима без значительных подкреплений и ресурсов. Он должен был убедить в этом своего командира.
******
Когда солнце садилось над тихо шевелящимися тростниковыми зарослями, Катон спустился с мачты, чтобы присоединиться к остальным. Их настроение было подавленным из-за потери члена небольшой, но сплоченной команды, а также из-за нервного и физического истощения последних дней. Они почти закончили устранять повреждения, вызванные градом стрел и камней, выпущенных ранее в тот день. Древки и наконечники стрел нужно было выдернуть из досок корабля и удалить образовавшиеся повреждения. Затем эти места нужно было обработать пемзой, чтобы убрать любые острые зазубрины дерева, которые могли бы нанести дальнейшие незначительные травмы команде. Паруса с грот- и фок-мачты были опущены на палубу. Бесодий и один из его людей сидели, скрестив ноги, осматривая их и вытаскивая все стрелы, застрявшие в складках, в попытке подлатать разрывы в коже.
- Видите что-нибудь? - спросил капитан.
- Ничего на километры вокруг. Думаю, мы в безопасности. - Катон постоял немного, оглядывая окрестности, прежде чем взять суму с вощеной дощечкой. - У меня такое чувство, что эти водные пути и болота сыграют важную роль в кампании. Нам нужно будет установить здесь несколько аванпостов.
Бесодий огляделся. - Я могу придумать менее унылые места для размещения.
- Это ненадолго. Пока мятежники не будут разгромлены.
Капитан перестал шить. - Вы, солдаты, всегда казались мне довольно уверенной в себе группой людей. Излишне самоуверенной, я бы сказал. Почему вы думаете, что мятежники не смогут прятаться вечно? Вы не сможете долго продолжать поиски, прежде чем кто-нибудь в Риме пожалуется на то, как много людей отправляется на охоту и как малого они добились. Я бы не хотел оказаться на вашем месте, когда это произойдет.
- Если это произойдет, - раздраженно ответил Катон. - Посмотрим. Насколько хорошо ты знаешь эту местность?
- Я добирался только до этой точки. Я не хотел идти дальше, так как не был уверен, что смогу найти выход. Кроме того, за исключением нескольких хижин по пути, здесь не с кем торговать. Место — абсолютное захолустье. Сомневаюсь, что какой-либо римлянин когда-либо заходил дальше, чем мы.
- Это прискорбно, - размышлял Катон. - Мне нужны люди, которые знают дорогу во все уголки иценской территории. Мне никогда не приходилось сражаться с чем-то столь сложным, как этот ландшафт.
- Обширные болота, сплошной ил, который может поглотить нас, и туманы, настолько густые, что мы едва можем видеть, куда ставим ноги. И все это в окружении племен, у которых есть все основания ненавидеть нас. Это будет самое сложное испытание, с которым вы когда-либо сталкивались.
Оценка капитана была лестной. Но даже если Катон не сможет захватить Боудикку и будет отстранен от командования Восьмой Иллирийской когортой, он справится. У него был большой дом в Риме и скромное поместье в сельской местности недалеко от города, в дополнение к доходам от добычи в предыдущих кампаниях — не то чтобы это было много. В этом отношении ему повезло меньше, чем большинству его коллег на действительной службе. Даже те, кто служил в гарнизонах, получили больше прибыли благодаря своим связям с местными предприятиями и выгодным побочным сделкам по найму своих людей в качестве охранников. Время, проведенное Катоном в армии, почти двадцать лет — трудно было поверить, что это было так долго и пролетело так быстро — было занято особыми миссиями и обязанностями, которые лишили его возможности устроиться на какую-либо комфортную должность. По правде говоря, он развил аппетит к таким ролям и не мог представить себя устроившимся в изнеженном образе жизни Рима.
- Благодарю за оценку, Бесодий. Я запомню.
- Сделай это.
- Сколько времени осталось до завершения ремонта?
- Почти готово. Осталось заделать несколько дыр в парусе на фок-мачте и немного подлатать такелаж. Закончим, пока еще будет светло. Завтра сможем выйти в море.
- Хорошо. Как далеко до Бранодунума?
Капитан задумался на мгновение. - Если ветер будет попутным, меньше дня пути. Можешь сделать заметки и наброски, а потом мы отправимся обратно. Не могу сказать, что я не буду рад выбраться из этих вод и вернуться в Галлию на зиму. То же самое касается и моих ребят. Тем не менее, меня не прельщает необходимость сообщить новости о Сагитии его семье. Но ему еще нужно выплатить оставшееся жалованье, и это немного их поддержит.
- Это никогда не было легкой обязанностью, - посочувствовал Катон, кратко остановившись на том, как много раз ему приходилось улаживать дела людей под его командованием, которые погибли в бою или в результате несчастных случаев или болезней. - Я полагаю, ты возобновишь торговлю с Британией, как только закончится зима.
- Это зависит скорее от вас, префект. Если вы не поймаете Боудикку, и восстание снова вспыхнет, то для нас в Британии все может закончиться. В этом случае я вернусь к работе на путях между Галлией и Испанией. Если вы победите мятежников, я возобновлю торговлю здесь. Именно здесь можно получить наибольшую прибыль. По крайней мере, пока провинция не станет более устоявшейся и не прибудет следующая волна торговцев вином и не испортит все тем из нас, кто пошел на первоначальный риск.
Как солдат, Катон не был склонен слишком много останавливаться на вопросах торговли. Он знал, что судьба Империи была так же связана с такими вещами, как армия, защищающая ее границы и поддерживающая внутренний порядок, так и с обеспечением своих торговых интересов. Вторжение в Британию ознаменовало первое расширение Империи при его жизни. За годы, что он служил в провинции, он пришел к некоторому осознанию сложности процесса, включающего в себя создание инфраструктуры, администрации и торговли, которые следовали за военными действиями. Вещи, которые уже были хорошо налажены в других провинциях, в которых он служил. Ему было интересно на мгновение задуматься о перспективе рисков, на которые идут такие люди, как Бесодий, внося вклад в создание жизнеспособной провинции. Если бы выяснилось, что Рим не сможет добиться успеха в Британии, капитан мог бы взять на себя свой финансовый удар и перенести свой бизнес в другое место. С армией все было по-другому. Их инвестиции были сделаны в плане жизней, и если бы провинция рухнула, они бы с горечью подсчитали потери в виде понапрасну погибших товарищей. Он ободряюще улыбнулся. - Я сделаю все возможное, чтобы ты вернулся сюда весной и продолжил получать прибыль, к которой стремишься. Ты заслужил ее после этого путешествия.
******
Небо было ясным в ту ночь, а тонкий серп молодой луны и яркий блеск звезд обеспечивали достаточно освещения, чтобы вовремя заметить любую попытку приблизиться к кораблю. Те, кто был на борту, крепко спали, пока двое вахтенных следили за окрестностями. Перед рассветом поднялся туман, и люди проснулись, обнаружив, что они покрыты легкой паутиной росы. Стоя у борта корабля, Катон едва мог различить смутные очертания ближайшей грядки тростника, а неподвижная вода имела тусклый металлический блеск, пока солнце пыталось пронзить мрак.
- Мы никуда не пойдем, пока это дело не рассеется, - сказал Бесодий.
- Туман здесь — обычное явление?
Он кивнул. - Если вы когда-нибудь представляли себе место столь же унылое, как река Стикс, то это было бы оно. Харон был бы здесь как дома.
Они с нетерпением ждали, когда взойдет солнце и медленно рассеется туман. Наконец капитан объявил, что видит достаточно хорошо, чтобы отправиться в путь. Когда они вышли в открытую воду у берега, Катон с содроганием оглянулся. Мифическая ссылка была уместной, и завораживающая атмосфера пейзажа вызвала в памяти все описания Британии, которые он читал в детстве. Тогда он и мечтать не мог, что однажды станет частью армии, заявляющей права на остров для Римской империи.
Северное побережье иценской территории оказалось смешанным: низкие скалы, галечные пляжи и болотистые заливы с холмистыми лесами за ними тянулись на запад, пока перед «Минервой» не открылся огромный залив. Настолько большой, что береговая линия, ограничивающая его, была видна только с мачты. Бесодий указал на тонкие струйки дыма, поднимающиеся из-за дюн у входа в залив.
- Это Бранодунум. До него можно добраться по небольшому каналу. Когда я был здесь в последний раз, я бросил якорь в более глубокой воде, и они вышли на маленьких лодках, чтобы торговать. Это было до восстания. Я не уверен, какой прием мы получим сейчас.
- Мы выдаем себя за торговцев. У тебя есть вино на продажу. Если я что-то знаю об этих племенах, так это то, что они любят вино. Я был бы удивлен, если бы они упустили шанс, учитывая, что вы почти наверняка будете первым судном из Галлии, которое придет этим путем с тех пор, как вспыхнуло восстание.
- Посмотрим, - с сомнением ответил Бесодий.
Он направился на корму и повел рулевого ко входу в канал, который вел на короткое расстояние вглубь страны к Бранодунуму. Они бросили якорь на безопасном расстоянии от берега. Пока «Минерва» медленно разворачивалась, носом к приливу, экипаж смотрел в сторону поселения, скрытого дюнами.
- Что теперь? - спросил один из ауксилариев.
- Мы ждем, - ответил Катон. - Скоро кто-нибудь появится.
Так и случилось, вскоре среди высоких пучков травы на одной из дюн появилось несколько фигур. Казалось, что произошел какой-то жаркий обмен мнениями, с большим количеством размахиваний руками и копьями, прежде чем люди снова ушли.
- Выглядит не очень обнадеживающе, - заметил Бесодий. - Нам следует уходить. Мы можем встать на якорь в заливе на ночь, прежде чем мы направимся обратно к побережью.
- Нет. Мы подождем здесь некоторое время. Мы проделали столь долгий путь не для того, чтобы взглянуть на дымки поселения и отчалить обратно. Посмотрим, как они отреагируют.
- Вы видели, как они отреагировали. Я, возможно, не так хорошо знаком с племенем, как вы, но мне это показалось недружелюбным.
- Посмотрим.
Был уже поздний вечер, и Катон знал, что если кто-то не приблизится к кораблю в ближайшее время, им придется вывести «Минерву» в залив, а не рисковать оставаясь там, где они были. Они всегда могли вернуться на место следующим утром и дать местным жителям еще один шанс наладить контакт. Многое зависело от прежних отношений капитана с людьми Бранодунума.
- Лодка приближается! - крикнул впередсмотрящий с мачты. Он указал на канал, и мгновение спустя Катон увидел, как из одного из водных путей вышло небольшое судно и направилось к ним. Он разглядел трех человек. Двое гребли, а третий сидел на корме. Когда они приблизились, он увидел, что пассажир-ицен был седовласым и жилистым, возможно, лет пятидесяти или старше. Он отдал своим людям приказ, и они сбавили скорость.
- Я его знаю, - сказал Бесодий. - Он вождь поселения.
- Ты сказал, что он был достаточно дружелюбен, когда ты приходил сюда в прошлый раз.
- Верно. Посмотрим, насколько мятеж изменил ситуацию.
Бесодий сложил руки рупором и крикнул через воду лодке, которая теперь была не более чем в пятидесяти шагах. Он говорил на иценском диалекте. - Приветствую, Ганомен!
Старик склонил голову набок и на мгновение уставился, прежде чем ответить. - Это «Минерва»? Капитан Бесодий?
- Все так. Ты можешь подняться на борт. У меня есть вино для тебя, чтобы попробовать.
Капитан повернулся, чтобы приказать одному из своих людей принести амфору из трюма, когда местная лодка осторожно приблизилась. Она снова остановилась примерно в десяти шагах от борта корабля, люди на веслах держали ее на одном уровне с «Минервой», пока обмен репликами продолжался. - Что вы здесь делаете? — требовательно спросил старик.
- Мы пришли торговать. А что еще мы здесь можем делаем? - весело ответил Бесодий.
- У тебя хватает наглости так говорить, капитан? Ицены воюют с Римом.
- Разве ты не слышал? Восстание закончилось. Боудикка побеждена.
После короткой паузы Ганомен отдал новый приказ своим людям, и лодка приблизилась к борту корабля. Бесодий опустил веревочную лестницу и поманил. - Поднимайтесь на борт. Даю вам слово, что вы в полной безопасности. Я вам не враг.
Лодка ударилась о корабельный борт, и Ганомен встал, балансируя на легком судне, схватившись за лестницу и проворно взобравшись на палубу. Один из его соплеменников держал лестницу, чтобы удерживать лодку на месте, пока их вождь был на борту.
Старик коротко пожал предплечье Бесодию, прежде чем оглядеться на других римлян. - У тебя больше экипажа, чем в прошлый раз, капитан.
Бесодий указал на Катона. - Это мой новый деловой партнер, Катон, и его телохранители. Он пришел, чтобы ознакомиться с береговой линией, прежде чем начнет здесь торговать.
Ицен оглядел Катона с ног до головы, прежде чем подозрительно ответил: - Он больше похож на солдата, чем на торговца.
- Он был солдатом раньше, - сказал Бесодий. - Но он оставил армию несколько лет назад, чтобы найти более прибыльную и менее опасную жизнь.
- И он решил приехать в Британию, не так ли? - спросил старик с тяжелой иронией.
Бесодий ухмыльнулся и указал на амфору. - Теперь о вине. Выпьешь?
Ганомен вздохнул, словно делая глубокую уступку. - Как пожелаешь.
- Вот это правильный человек! - Бесодий фамильярно хлопнул его по плечу и указал на рундуки на корме. - Давай сядем и обменяемся новостями, пока не осушим чашу-другую.
Трое мужчин заняли свои места, пока матрос наливал каждому вино. Бесодий поднял свою чашу с тостом. - За старых друзей и новых. Пусть наша дружба будет долгой и плодотворной. - Катон увидел, что Ганомен колеблется, прежде чем выпить.
Когда все три чаши были осушены и наполнены заново, Бесодий спросил: - А как поживают твои люди? Есть ли еще внуки? У твоего младшего сына только-только родился первый мальчик, когда мы виделись в последний раз.
Ганомен опустил чашу и нахмурился. - Пенотаг ушел. Вместе со своей семьей. Они последовали за Боудиккой и не вернулись. Как и многие другие. - В его тоне не было никакой ошибки, и Катон решил вмешаться, прежде чем Бесодий попытался перевести разговор на более легкую тему.
- Многие семьи погибли во время восстания, как римские, так и бриттские. Это трагедия. И чего удалось достичь? Ничего, кроме огромных потерь в жизнях и имущества. Нам нужно, чтобы мир вернулся как можно скорее, теперь, когда восстание потерпело неудачу.
- Неудачу? - фыркнул старик. - Ты говоришь так, будто все закончилось.
- А разве нет? Была великая битва, и Боудикка потерпела поражение. Большинство ее последователей были уничтожены, а она бежала, лишь боги знают куда. Все кончено.
Ганомен покачал головой и повернулся к Бесодию. - Твоему новому деловому партнеру предстоит многое узнать о моем народе. Возможно, тебе следовало сделать более мудрый выбор, капитан.
Он снова обратился к Катону. - Восстание еще не окончено. Далеко не окончено. Даже сейчас наша царица восстанавливает свои силы в своей крепости глубоко в болотах. Вы, римляне, никогда не найдете это место. Даже если вы найдете правильный путь, который приведет вас в Лингомару, ее база неприступна.
- Я еще не видел такого укрепления в Британии, которое было бы по-настоящему неприступным, - ответил Катон.
Вождь нахмурился, услышав комментарий, прежде чем продолжить. - Кроме того, она собирает новую армию и посылает агентов в другие племена, чтобы просить добровольцев присоединиться к ней. Ее дух не сломлен, а ее ненависть к Риму не знает границ. Она продолжит борьбу до последней капли своей крови и крови последнего человека в нашем племени.
Катон навострил уши, услышав изменение тона последних слов. - Похоже, ты не одобряешь ее решимости сражаться.
Старик опустил голову и помолчал некоторое время, прежде чем ответить. - Она моя царица. Я верен ей, как и своему народу. Иногда между ними возникает напряжение, когда лидер действует таким образом, что подвергает опасности тех, за кого он несет ответственность. Это один из таких случаев. Битва была проиграна, а ее армия уничтожена, как ты говоришь. Каким-то образом это только усилило ее решимость. Теперь ею движут исключительно мысли о мести, неважно, какой ценой это выльется для ее народа.
- Кто-нибудь из ее советников пытался ее урезонить? - спросил Катон. - Пытались убедить ее в бессмысленности продолжения борьбы?
- Конечно, пытались, - резко ответил Ганомен. - Когда она созвала вождей племени, я высказался. Но мои слова были отвергнуты с ходу. Она приказала нам предоставить еду, людей и оружие и пригрозила тем, кто откажется подчиниться. Мой другой сын привел остальную часть контингента, чтобы присоединиться к ней несколько дней назад. Теперь управлять землей остались только старики и дети. Наступает зима, а с ней и голод.
Катон задумчиво слушал. - Понятно. Ты знаешь, где найти Лингомару?
- Да, конечно. Я знаю болота как свои пять пальцев.
Катон мысленно отметил комментарий, когда снова заговорил. - Много ли в племени тех, кто чувствует то же, что и ты?
- Некоторые точно. Трудно сказать, сколько, поскольку мы не смеем рисковать и слишком открыто говорить о своих проблемах в племени. Я говорю вам только потому, что вы чужаки, и вы дали мне вина, чтобы развязать мне язык. - Ганомен слабо улыбнулся, поднимая свой кубок. - Ему не помешало бы еще немного развязаться.
Матрос налил еще.
- Как ваши люди в Бранодунуме относятся к продолжению восстания? - спросил Катон. - Есть ли шанс, что Бесодий и я сможем снова начать торговлю?
- Нет. Это было бы слишком опасно. Мой народ разделен. Многие, кто потерял родственников во время восстания, винят в этом Рим и все еще поддерживают Боудикку. Если вы покажетесь в Бранодунуме, они могут напасть на вас. Даже если они этого не сделают, о вашем присутствии доложат царице, и она обязательно накажет показательно для других тех, кто имел дело с римскими торговцами.
- А как насчет тебя? Учитывая то, что ты говоришь, ты рискуешь, приезжая сюда, чтобы рассказать нам это.
- Конечно, рискую. Однако люди в лодке — мои самые доверенные лица. Они рыбачили, когда заметили ваш корабль, и сообщили новость напрямую мне, но это лишь вопрос времени, когда другие узнают о вашем присутствии. Я пришел сюда из уважения к моей прежней дружбе с капитаном. Мне нужно было предупредить его, чтобы он держался подальше, если ему дорога его жизнь. Кроме того, я знал, что он непременно угостит меня вином. Он всегда это делает. А вино стало редким удовольствием в наши дни.
Старик снова осушил свою чашу и встал, вытирая рот тыльной стороной ладони. - Я должен идти, прежде чем нас увидят.
Два римлянина встали, и Бесодий указал на амфору. - Ты можешь взять ее с собой, мой друг.
Ганомен на мгновение растерялся, прежде чем покачал головой. - Мне может быть трудно объяснить, как я ее получил. Сохрани ее для более счастливых времен, когда мы снова сможем пить и пировать в моей хижине. Прощай, Бесодий.
Он протянул руку, и они пожали предплечья, прежде чем ицен встал перед Катоном. - Прощай, деловой партнер моего друга.
В выражении его лица были проницательность и юмор, которые впечатлили Катона, когда старик продолжил. - Я ни на мгновение не обманулся, римлянин. Я знаю, кто ты и почему ты здесь. Я просто надеюсь, что ты достаточно усвоил, чтобы не считать всех иценов своими врагами. Когда придет время расплаты для тех, кто останется верным мятежу, вспомни меня и таких, как я, и прояви к нам милосердие. Даже если некоторые назовут нас предателями.
Катон покачал головой. - Я не считаю предателем ни одного человека, который достаточно мудр, чтобы предпочесть мир проигранному делу.
- Правда? - Глаза Ганомена сузились. - Интересно, чувствовал бы ты то же самое, если бы мы поменялись местами. Из того, что я узнал о римских солдатах, я в этом сомневаюсь.
Катон смущенно улыбнулся теперь, когда его уловка была раскрыта. — Что ж, ты меня поймал. У римских солдат все по-другому. Нас учат быть послушными, и когда наши лидеры приказывают нам вести войну, мы делаем это, пока нам не прикажут остановиться, неважно, какой ценой.
- И что ты об этом думаешь? Ты считаешь это мудрым?
- Я не подвергаю сомнению такие вещи вслух. То, что я думаю, - это другое дело. Это то, что считается мудростью среди солдат.
- Я понимаю. Надеюсь, у меня будет шанс снова встретиться с тобой, когда все закончится.
Они пожали друг другу руки, затем старик спустился по веревочной лестнице в маленькую лодку, а его товарищи оттолкнули ее от борта корабля и поплыли обратно вверх по каналу к Бранодунуму. Катон некоторое время наблюдал за ними, прежде чем его взгляд скользнул по окрестностям, отметив легкий доступ к поселению и выгодные позиции среди дюн и пологих холмов за ними. Это было бы прекрасным местом для основания форта на краю иценской территории. Из того, что сказал Ганомен, симпатии его людей разделились, и это облегчило бы задачу Катона. Он на мгновение пожалел старика. Ему, возможно, придется выбирать сторону, со всеми возможными последствиями, раньше, чем он предполагал.
Он потянулся за одной из своих дощечек, чтобы записать свои наблюдения, а затем захлопнул ее, прежде чем повернуться к Бесодию. - Я увидел все, что мне нужно было увидеть. Выводи нас отсюда. Мы проведем ночь в заливе, а затем вернемся в Комбретовиум.
Капитан не скрывал своего облегчения. - Прекрасно!
Порыв ветра заставил их обоих повернуться и посмотреть на север. К ним приближалась полоса облаков, и вдали в море виднелись белые барашки. Бесодий кивнул сам себе.
- Ни на минуту дольше.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
 
На территории триновантов
 
- Ты уверен, что это то самое место? - спросил Макрон, лежа на мокрых листьях прямо у границы леса.
Рядом с ним центурион Туберон кивнул, когда они посмотрели вниз по склону в сторону небольшого поселения, всего едва ли двадцать хижин разных размеров. Оно располагалось недалеко от границы с племенем иценов. Жители, казалось, занимались своими обычными делами, и ничто не указывало на то, что они подозревают, что за ними наблюдают.
- Указания моего парня были совершенно ясными. Ошибиться невозможно. Видишь там, за поселением, болото с небольшим островом в центре. Как он и сказал.
- Хм, - ответил Макрон. Он все еще не был убежден в возможности, которую Туберон с большим волнением представил ему два дня назад. Центурион был с несколькими своими людьми и охотником, прочесывающими близлежащий лес в поисках дичи, когда они столкнулись с местным, пасшим небольшое стадо овец по дороге из Комбретовиума. Макрон приказал всем патрулям и охотничьим отрядам, отважившимся приблизиться к границе с иценской территорией, расспрашивать всех, кого они встретят, о передвижениях врага. Земледелец, которого остановил Туберон, сначала испугался, но когда стало ясно, что ему не причинят вреда, он рассказал римлянам о предстоящем визите небольшой группы иценских воинов, чтобы собрать припасы, чтобы прокормить то, что осталось от армии Боудикки. Они также намеревались набрать добровольцев, но фермер был обеспокоен тем, что это будет скорее принуждением, чем добровольностью. Туберон вознаградил его за информацию и поспешил вернуться, чтобы доложить Макрону.
Теперь тридцать человек из конного отряда Туберона находились на поляне недалеко позади двух офицеров, ожидая приказа закрыть ловушку для иценов, когда они появятся. Они заняли позицию еще накануне вечером. Насколько мог оценить Макрон, был уже полдень, а врага все еще не было видно. Их опоздание испытывало его терпение. В то же время он понимал, что история фермера может быть частью некоего плана по заманиванию римлян в изощренную ловушку. Это возможно, решил он, но маловероятно. Враг был уничтожен, а выжившие бежали. Они стали добычей римлян, посланных на их охоту, и поэтому, скорее всего, будут прятаться, а не расставлять ловушки. Макрон был уверен, что численность, превосходная подготовка и мораль его людей будут более чем достойны любой партии иценских воинов, с которыми они могут столкнуться в поселении. Если только враг появится.
- Не торопятся, Дисовы дети. Надеюсь, это не какая-то погоня за дикими гусями, Туберон. Мне не по душе проводить дождливый осенний день, лежа в сырости, когда я мог бы сидеть у жаровни в приятном теплом зале.
Он уделил мгновение размышлениям об удобствах размещения у Тасциована и готовом запасе вина, благодаря недавней доставке от торговца, которого нанял Катон, чтобы провезти его вдоль побережья. Если все будет хорошо, префект скоро вернется, и Макрон надеялся, что у него будут на руках новости о небольшой победе дня и группа иценских пленников, которых нужно будет допросить, чтобы узнать подробности о силах Боудикки. В то же время он не мог не беспокоиться о безопасности своего командира. Выходить в открытое море было само по себе рискованно. Но делать это в это время года вдоль вражеского побережья значительно увеличивало любой риск. Макрон надеялся, что Бесодий такой же хороший моряк, как он утверждал сам.
- Вот они! - объявил Туберон и указал на конец долины, которая вела от иценской территории к северу от поселения. Несколько всадников выехали из лесной тропы, вооруженные копьями и с овальными щитами на спинах. Макрон ощетинился при виде этого. Это были щиты ауксилариев, снятые с тел римских солдат, убитых на ранней стадии восстания. Их было десять бриттов, ведущих две большие крытые повозки, запряженные мулами. Римские повозки и римские мулы, понял Макрон.
- Десять человек и два погонщика мулов, - весело сказал Туберон. - Отлично. Мы быстро справимся с этой небольшой группой, господин.
- Да, я так и предполагаю. - Взгляд Макрона неуклонно осматривал остальную часть долины и поселение, выискивая любые признаки присутствия еще большего количества мятежных воинов или что-то, что могло бы вызвать у него подозрения. Это была достаточно мирная сцена. Жители поселения, казалось, не проявляли чрезмерного интереса к приближающимся иценам, но, конечно, они ждали их прибытия.
- Когда мы пойдем и возьмем их, господин? - спросил Туберон. - Мне сказать людям, чтобы они садились на лошадей?
- Пока нет. Мы не хотим спугнуть ни одну птицу, пока у этой толпы еще есть время поджать хвост и удрать. Останемся на месте. Позволим им зайти в поселение и спешиться, прежде чем мы начнем действовать.
Макрон наблюдал, как дети бегут приветствовать приближающихся иценов и выстраиваются у входа в поселение, когда всадники и повозки проезжали мимо. Некоторые женщины поспешили, чтобы удержать менее осторожных из своих отпрысков от слишком близкого приближения к тяжелым колесам, и затолкали их в свои хижины подальше от любой опасности. Небольшая группа мужчин оставила свою работу, чтобы собраться на большом участке открытой земли в центре деревни, но Макрон не мог понять, собираются ли они противостоять своим гостям или приветствовать их.
Всадники остановились, и состоялся короткий обмен репликами, прежде чем они спешились, а их лидер обратился к жителям деревни, сильно ткнув пальцем.
- Наши ицены, похоже, не очень-то желанные гости. - Туберон усмехнулся. - Местные жители не слишком рады, когда их лишают еды и молодых мужчин.
Теперь воины двинулись на жителей деревни и начали подталкивать их к своим хижинам, загоняя их внутрь, прежде чем начать обыскивать их лачуги в поисках еды.
- Пора действовать, - сказал Макрон.
Они оба вернулись в лес, затем поднялись, чтобы присоединиться к остальной части колонны. Перед тем как отдать приказ сесть на коней, Макрон обратился к своим людям.
- Помните, жители деревни там внизу — тринованты. Мы относимся к ним как к союзникам, если только они не дадут нам повода не делать этого. Мы охотимся за воинами-иценами. Берите их живыми, если сможете, но если они не захотят сотрудничать, то стукните их по голове. Я не хочу раскрывать игру до последнего момента. Так что держите свои боевые кличи при себе, пока я не отдам приказ атаковать. После этого издавайте как можно больше шума, и давайте вселим страх богов в этих ублюдков. Вперед! По коням!
Макрон и Туберон повели колонну вниз по лесной тропе, которая выходила на склон над деревней недалеко от того места, где они провели утро, наблюдая за местными жителями. Когда ауксиларии вышли на открытое пространство, они разошлись веером по обе стороны, чтобы сформировать линию, и перешли на рысь в сторону хижин в двухстах шагах от них. Макрон услышал далекий крик поверх стука копыт по мягкой земле, звона снаряжения и скрипа кожи.
Он вытащил меч и поднял его над головой. - Восьмая Иллирийская ... в галоп!
Он подстегнул своего коня ускорить шаг, и по обе стороны линия заколебалась, когда люди последовали его примеру. Впереди он видел иценов, бегущих к своим лошадям. Остальная часть открытой местности теперь была пустынна. В пятидесяти шагах от края поселения Макрон отдал команду атаковать, и люди издали дикие крики, подгоняя своих коней к хижинам и между ними. Он направил своего коня прямо к двум повозкам и иценским воинам, забиравшимся в седла, готовившимся дать отпор. Им уже было слишком поздно выбираться из ловушки. Им придется либо сражаться, либо сдаваться.
Он все еще был недалеко от повозок, когда из поселка раздался звук военного рога. К нему присоединилось еще несколько рогов из других хижин, и в этот момент из крытых повозок высыпали воины-мятежники, а еще больше вырвалось из входов в хижины. Боевые кличи замерли в глотках ауксилариев, когда они в ужасе огляделись.
- Гребаный волосатый Юпитер, - прорычал Макрон сквозь стиснутые зубы. - Нас обманули.
Боудикка и десять ее телохранителей поднялись на ноги и приготовили оружие, как только римские всадники были замечены. Как и другие, она была одета в штаны и доспехи поверх туники. Ее рыжие волосы были завязаны сзади, а на лице и руках были нанесены боевые узоры. Двигаясь к дверному проему, она выглянула и увидела растянутую линию римских конников с двумя центурионами, возглавляющими их с центра. Красные плащи и гребни колыхались, а свет отражался от клинков и наконечников копий. Впечатляющее зрелище, подумала она, а затем холодно улыбнулась. Высокомерие врага сыграло ей на руку. Скоро большинство людей, ринувшихся к поселению, будут мертвы. Сообщение о том, что восстание не окончено, распространится далеко и широко и возобновит искру сопротивления в других племенах. Она нырнула назад, когда первый из римлян проскакал мимо хижины. Повернувшись к человеку, несущему боевой рог, она вытянула свободную руку. - Сейчас!
Он поднял мундштук, сделал глубокий вдох и дунул в инструмент. Ровная, ревущая нота, которая так часто слышалась во время восстания, снова зазвучала с вызовом, когда Боудикка выскочила из хижины, за ней последовали ее стражники со своим боевым кличем, пока они мчались к ближайшему из ауксилариев. Еще больше ее воинов выбежало из других хижин, отрезав всадника от его товарищей. Схватив поводья, он заколебался, не зная, куда повернуть. Его колебание стоило ему жизни, когда один из телохранителей Боудикки, гораздо более быстрый, чем его царица, вонзил копье в правый бок всадника, удар отбросил человека влево, где тяжесть его щита решила его судьбу, и он упал с седла. Он тяжело приземлился, дыхание вырвалось из его легких в мучительном выдохе, и был немедленно окружен мятежниками, которые начали рубить и колоть его. Боудикка прибыла на место как раз вовремя, чтобы вонзить острие своего меча в лицо ауксилария, раздробив ему челюсть, когда лезвие вонзилось ему в рот и глубоко в череп. Ее люди уже двинулись дальше, рассредоточившись, и бросились на поиски новых целей. Боудикка подняла свое окровавленное оружие и увидела, что еще несколько врагов были окружены. Они отчаянно пытались маневрировать своими лошадьми из стороны в сторону, блокируя удары щитами и нанося удары копьями. За ними основная часть римской колонны оказалась зажата между людьми, мчащимися со стороны повозок, и теми, кто выбегал из хижин. Они еще могли бы избежать ловушки, если бы их офицеры отреагировали достаточно быстро.
Командир ее телохранителей, Варибагн, был рядом с ней, готовый защитить свою царицу, но она указала на открытый склон, ведущий к деревьям. - Не дай им уйти. Найди несколько человек и отрежь их. Сейчас же!
Он колебался мгновение, прежде чем призвать остальных в своей группе следовать за ним, пока он пробирался вокруг закручивающейся стычки в самом сердце поселения. Боудикка двинулась дальше, прокладывая себе путь к ближайшей дуэли, где трое врагов держали на расстоянии гораздо большее количество мятежников своими копьями.
- Чего вы ждете? - пронзительно закричала она. - Убить их! Убить их всех!
Она увидела страх в глазах ближайшего соплеменника и почувствовала холодную ярость и презрение, когда она протиснулась мимо него и прыгнула к ближайшему из всадников. Он попытался вонзить в нее свое копье, но она присела так низко, что зловоние его горячего дыхания омыло ее лицо. С рычанием она взмахнула мечом, и лезвие пронзило колено животного, разрывая мышцы и ломая кости. Лошадь тут же рухнула, а всадник рухнул вперед, пытаясь удержаться в седле. Боудикка откатилась и подняла меч, когда ауксилария схватили руки, которые повалили его вниз, где он и скрылся из виду.
Следом один из его товарищей, уже потерявший копье, наносил удары своим длинным кавалерийским мечом. Она увидела, как он ударил одного из ее воинов в плечо, глубоко вонзив при этом свой меч ему в грудь. Он упал под ударом, увлекая за собой меч, пока всадник безуспешно пытался вырвать клинок. Другой воин ударил римлянина в спину, а еще один вонзил копье ему в бедро. Он покачнулся на мгновение, а затем дернулся под ударом другого оружия, прежде чем его вытащили из седла. Третий человек, более сообразительный, чем его товарищи, погнал своего коня в атаку и прорвался сквозь водоворот воинов, чтобы присоединиться к своим товарищам, которые поспешно пытались образовать круг вокруг вексиллума своего отряда.
Боудикка приложила руку ко рту и закричала, чтобы ее было слышно сквозь рев боевых кличей, лязг и грохот оружия, стук ударов по щитам и ржание лошадей.
- Убейте знаменосца! Убейте их центурионов! - Она достаточно хорошо знала римский способ ведения войны, чтобы понимать, что символы и их офицеры ценились превыше всего. Угрожать им было самым верным способом пристыдить людей и заставить их остаться сражаться.
С новым ревом ее воины устремились к римлянам, обтекая кучку всадников и окружая их. Боудикка подсчитала, что не более двадцати врагов остались сражаться с двумястами воинами, которых она разместила в засаде. Тем не менее, несколько ее людей были убиты, и теперь, когда первоначальный сюрприз прошел, римляне сомкнулись и сдерживали нападавших некоторое время. Она отступила назад, с разочарованием наблюдая, как ее воины изо всех сил пытаются приблизиться и эффективно использовать свое оружие. Теперь она была достаточно близко, чтобы различить черты двух римских центурионов, подгоняющих своих людей. Один был ей незнаком. Вид другого вызвал ледяной импульс по ее позвоночнику, когда она увидела знакомое коренастое телосложение, а затем услышала неподражаемый рев его голоса.
- Защищать штандарт! Всыпьте этим ублюдкам!
- Макрон... - прошептала она себе. Если бы это мог быть любой римский офицер, а не он. «В другой день будет время оплакивать беззаконие совпадений», — сказала она себе с силой. Сейчас она должна укрепить свое сердце и сделать то, что должно быть сделано. Она глубоко вздохнула.
- Чего вы ждете? Вы мужчины или дети? Убейте римлян! Рубите их лошадей!
Она взмахнула мечом над головой и моргнула, когда капли крови упали на ее лоб. Ее крик воодушевил ее людей, и они снова ринулись вперед. Их длинные мечи рубили ноги животных, а те, у кого были копья, вонзали их в бока и шеи вражеских лошадей. Некоторым из пораженных лошадей удавалось оставаться на ногах, кровавая пена разлеталась в воздухе, когда они встряхивали головами. Другие рухнули, увлекая за собой своих всадников. На тех людей, которые падали среди мятежников, набрасывались и зарубали насмерть мечами и топорами. Двое были достаточно удачливы, чтобы спастись среди своих оставшихся товарищей.
- Восьмая Иллирийская! - выкрикнул Макрон, перекрывая грохот битвы. — Ко мне! Ни за что не останавливаться! Двигаться!
Внезапно конская плоть хлынула, когда он проскакал сквозь кордон воинов со знаменосцем рядом с ним. Те, кто отвлекся, добивая спешившихся ауксилариев, создали брешь в круге мятежников, и теперь выжившие римляне бросились через нее, рубя направо и налево, пока они мчались через хижины и направлялись к открытой местности и склону за ней.
- Не дайте им сбежать! - закричала Боудикка. - Вы глупцы!
Она подбежала под углом, нацелившись на другого центуриона, который находился в тылу вражеских всадников. Он увидел ее в то же время и осадил своего коня, зарычав.
- Боудикка!
Он повернулся к ней и подстегнул своего коня вперед. - Все это закончится сейчас, хренова фурия!
Не колеблясь, она побежала ему навстречу, губы ее растянулись в дикой ухмылке. В последний момент она бросилась в сторону, и когда темная фигура пронеслась мимо нее, она взмахнула мечом и глубоко врезала в плоть чуть выше задней части сустава ноги животного. Лошадь дернулась, затем ее нога подогнулась, а зад опустился. Центурион бросил свой вес вперед, чтобы удержаться в седле, но его конь перекатился в сторону, прижав его к земле. Его щит был отброшен, но он сумел удержать меч, отчаянно пытаясь освободить ногу из-под извивающейся лошади.
Один из ее воинов бросился вперед, чтобы ударить центуриона, но Боудикка оттолкнула его. - Он мой!
Она подняла овальный щит римлянина и осторожно приблизилась к нему, пока он размахивал мечом и готовился ударить. Она сделала ложный выпад, и клинок центуриона со стуком отскочил от щита. Она еще несколько раз поддразнила его, смакуя его беспомощность, прежде чем взмахнуть собственным мечом и ударить по его запястью, почти отрубив ему руку, так что она бесполезно болталась на лоскуте кожи и мышц, а его оружие упало на землю.
Не в силах защитить себя, центурион рухнул на спину и поднял оставшуюся руку, растопырив пальцы. - Пощади меня!
Боудикка учила латынь в детстве и плюнула в него, когда ответила. - Ты просишь меня о пощаде? Какую пощаду ты проявил к моим дочерям? Какую пощаду ты проявил к моему народу, когда продолжал истреблять беглецов с поля боя? Какую пощаду ты проявил ко мне, когда ты грабил мой народ. Нет. Тебе не будет пощады, римлянин. Никакой.
Наклонив нижний край щита, она сильно ударила его по горлу, прямо под завязками шлема. Центурион издал хрип, его рука нащупывала раздавленное горло. Она ударяла его снова и снова, вгоняя край глубже в его шею, пока она не разрубила его горло, и его дыхание не превратилось в пронзительный хрип. Он откинулся назад, дернув челюстью. Его тело на мгновение содрогнулось, а затем он замер. Боудикка посмотрела на него, затем отбросила щит в сторону, наклонилась над трупом и принялась рубить шею, пока плоть и кости не разошлись с новым потоком крови. Она потянулась к основанию гребня, где он вставлялся в верхнюю часть шлема, и подняла свой ужасный трофей, чтобы ее воины могли его увидеть. Раздался рев торжества от тех, кто был рядом.
Боудикка посмотрела вверх по склону, чтобы увидеть, что ауксиларии опередили своих преследователей и въезжали на лесную тропу. Мгновение спустя последний из них, Макрон, ненадолго остановился, чтобы оглянуться. Вложив меч в ножны, он, казалось, уставился прямо на Боудикку. Он поднял руку в приветствии. Было ли это за его павших товарищей или из уважения к ней за то, что она превзошла его, она не могла сказать. Затем он развернул коня и скрылся из виду среди деревьев.
Боудикка опустила голову и позволила ей повиснуть рядом с собой на мгновение, злясь на то, что хоть кто-то из римлян вообще избежал ловушки. Но она была вынуждена признаться себе, что рада, что Макрону это удалось. Из всех римлян его смерть была бы той, о которой она сожалела больше всего. Но он должен умереть, вместе со всеми другими римлянами в Британии, и она не успокоится, пока это не произойдет.
Вокруг нее воины ликовали от триумфа, потрясая оружием и поднимая головы других врагов. Теперь, когда битва закончилась, жители поселения вышли из своих хижин, чтобы присоединиться к празднованию, женщины и дети были так же безумно возбуждены, как и их мужчины, победившие врага. Боудикка на мгновение почувствовала жалость к ним. Теперь поселение будет отмечено смертью. Римляне должны были вернуться, с достаточными силами, и совершить ужасную месть в качестве предупреждения всем остальным триновантам, которые сотрудничали с мятежниками. Она надеялась, что сможет убедить их покинуть это место до этого, но всегда находились те, кто был слишком стар или упрям, чтобы поступить мудро, и они заплатят за это своей жизнью.
Трудно было не поддаться ликованию. Боудикка ухмыльнулась своим воинам и жителям поселения, все наслаждались победой, пусть и небольшой, которая дала им новую надежду. Она разошлет весть в другие поселения и города о засаде и выставит их трофеи напоказ, чтобы все могли увидеть, что Риму можно бросить вызов и победить. Еще больше бойцов вдохновятся присоединиться к новой армии, которую она собирает. На этот раз, решила она, они будут сражаться более эффективно. Они будут преследовать римские линии снабжения, устраивать засады на патрули, сжигать виллы и убивать их жителей, изматывая врага. Все, что угодно, только не встречаться с ними в генеральном сражении снова. Римляне будут вечно гоняться за своими хвостами, маршируя из одного конца провинции в другой в тщетной попытке выследить неуловимых мятежников. День за днем, месяц за месяцем и год за годом их будут уничтожать и деморализовывать, пока они не станут слишком истощенными, чтобы продолжать борьбу, и не покинут Британию. Боудикка была достаточно человечна, чтобы возгордиться тем, что ее имя и имя ее племени будут в центре повествования о восстании, которое будет передаваться из поколения в поколение в каждом племени Британии. Но через мгновение она отбросила мысли об этой перспективе. Нужно было многое сделать, прежде чем ее амбиции смогут быть реализованы. Во-первых, она и ядро ​​оставшихся воинов должны были прожить достаточно долго, чтобы собрать и обучить новую армию, которая должна была подготовить почву для победы. Если то, что она узнала, было правдой, римляне готовились обратить свою мощь против нее. И Макрон будет среди тех, кто придет за ней. Эта мысль леденила ее кровь и наполняла сердце новой решимостью. Неважно, кого они послали, все они были римлянами, а Рим был врагом. Никому из них нельзя было позволить жить. Даже тому, кого она когда-то называла другом и возлюбленным.
******
 
 
 
 
ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
 
В Комбретовиуме
 
Макрон уже ждал на пристани в Комбретовиуме, когда «Минерва» приближалась на веслах. Легкость в сердце Катона, когда он увидел своего лучшего друга, сменилась беспокойством, когда он подошел достаточно близко, чтобы увидеть напряженное выражение лица Макрона и повязку на его руке с мечом.
Обратный путь был тяжелым. Хорошая погода сменилась дождем и шквалами, дующими из глубин северного океана, и корабль швыряло на стальных серых волнах, окатывающих с ног до головы экипаж и пассажиров дождем из ледяных брызг. Как раз когда Катон надеялся, что он наконец-то победил свою морскую болезнь, она вернулась с удвоенной силой, как будто ее подгоняли все три фурии одновременно. Болезнь, недостаток сна, боль от раны на теле и холод превратили его в изнуренную развалину к тому времени, как корабль вошел в спокойные воды эстуария и направился вверх по реке. Он и его ауксиларии с серыми лицами успели поспать несколько часов, прежде чем их разбудил Бесодий, когда они обогнули последний изгиб перед поселением.
Рулевой направился к берегу, и в последний момент капитан отдал приказ отгрузить весла. Команда поспешно сдала длинные весла и приготовила швартовные канаты. С тихим стуком о балку корабль был ловко подведен к причалу и закреплен. Катон приказал одному из своих людей отнести его вещи обратно в покои вождя, прежде чем он выбрался на берег, твердая земля казалась странно шаткой под его ногами.
Макрон подошел и официально отдал честь. - Рад видеть, что ты благополучно вернулся, господин. Какие-то проблемы?
- Некоторые, но, похоже, не у меня одного. - Катон кивнул на повязку на руке своего друга. - Что случилось?
- О, это? Всего лишь царапина. - Макрон пренебрежительно фыркнул. - В любом случае, хорошая новость в том, что вождь все еще жив и, кажется, он поправляется. Фриген сыграл свою роль замечательно.
- А плохая новость?
- Боюсь, плохая новость в том, что это все хорошие новости, - мрачно сказал Макрон. - Мы потеряли четырнадцать человек в засаде, включая центуриона Туберона.
- Туберон? Он мертв? - Катон был потрясен потерей. Он хорошо узнал этого человека во время кампании по взятию оплота друидов Моны. - Как?
Макрон вкратце объяснил предательство триновантского фермера, который заманил ауксилариев в ловушку. - Это было хорошо сработано. Мы наблюдали за этим местом несколько часов, прежде чем войти. Должен отдать должное жителям поселения. Они хорошо сыграли свою роль, притворяясь, что занимаются своими делами, как будто ничего не было запланировано. Большая часть повстанческих сил, должно быть, заняла позицию прошлой ночью, чтобы дождаться, когда мы сделаем свой ход. И они задержали прибытие фургонов на достаточно долгое время, чтобы любые подозрения рассеялись. Нам повезло, что они не предприняли никаких попыток последовать за нами сюда. Они пока не настолько уверены в себе или глупы, чтобы испытывать судьбу. Но в целом, достаточно умны.
- За исключением нашей стороны, - резко ответил Катон, усталость взяла верх над тактом. Огорченное выражение лица Макрона сказало ему, как остро он винил себя в том, что произошло.
- Было еще кое-что, господин. Я видел Боудикку. Она была там, возглавляя мятежников.
- Значит, она выжила в битве. Мне придется сообщить об этом пропретору, когда я буду делать свой доклад. - Катон остановился и повернулся, чтобы отпустить четырех ауксилариев, которые сошли на берег. Он не хотел, чтобы они подслушали следующую часть разговора. Как только они ушли, он снова обратил свое внимание на Макрона. - Я бы хотел, чтобы до этого никогда не доходило, но Боудикка — враг, и ее нужно уничтожить. Либо она, либо мы, мой друг.
- Тебе не нужно мне этого говорить. Что бы ни случилось в прошлом, для меня это больше не имеет значения. Я знаю, что нужно сделать, и тебе не стоит беспокоиться на этот счет. Когда придет время, она умрет. Единственная уступка, которую я сделаю, - это обеспечить ей быструю смерть. Клянусь в этом Юпитером Наилучшим Величайшим.
Катон слышал раскаяние в словах Макрона. Насколько это было связано с потерей близких ему людей от рук мятежников Боудикки, а настолько с его ролью в том, что тот позволил ей сбежать и поднять восстание, он не мог сказать. Но смятение в сердце его друга было очевидным. Лучше не позволять ему зацикливаться на этом.
- Какие еще плохие новости у тебя для меня?
- Получил сообщение из Камулодунума. Первая партия подкреплений из Второго легиона прибыла. Только половина когорты. Три центурии новобранцев, только что из учебного центра в Иске, под предводительством центуриона, только что повышенного в звании. Никаких признаков обещанной нам конной когорты, и никаких вестей о кораблях флота.
- Дерьмо, - яростно сказал Катон. - Как Светоний может ожидать от нас чего-либо, если он не снабдит нас инструментами для работы? Нам нужно больше людей. Хороших солдат, заметь. Не зеленых новобранцев. Единственный способ победить мятежников — окружить их, а затем раздавить, когда у них не будет возможности сбежать. Ничто другое не поможет.
- Если только что-то не случится с Боудиккой, - предположил Макрон. - Если ее убрать, может быть, восстание сойдет на нет. Мы могли бы назначить цену за ее голову. Достаточно значительную, чтобы заставить одного из своих предать ее.
- Я думал об этом, - ответил Катон, вспоминая разговор с Ганоменом несколько дней назад. - Не все поддерживают ее намерение продолжать восстание. Проблема в том, что мы не знаем, где она находится. Мы не знаем местность. Тебе следовало бы ее лично увидеть, Макрон. Настоящий лабиринт узких водных путей и тростниковых зарослей. Без проводника мы можем потерять армию в этих болотах. Мы также можем предположить, что многие в племени слепо преданы своей царице. Они будут сражаться за нее и не отдадут ее ни за какое количество римского серебра. И она наверняка примет меры предосторожности против предательства. Большая часть ее личной охраны выжила в битве. Она будет держать их рядом, чтобы защитить ее от предателей. Наша лучшая надежда в том, что она лично возглавит свои войска, как она сделала в засаде, в которую ты попался. Она будет их осуществлять достаточно часто, и есть большая вероятность, что ее убьют, тяжело ранят или захватят в плен. Может быть, просто может быть, мы найдем кого-то, кто захочет предать ее за правильную цену, но я сомневаюсь в этом, по крайней мере, пока все обстоит именно так. Это может измениться, как только мы начнем давить на мятежников. Каждый раз, когда мы будем уничтожать один из ее отрядов или поселение, ее положение в племени будет еще больше подрываться.
- Я надеюсь, ты прав, - сказал Макрон. - Но из того, что я видел, она уже сумела вымучить дисциплинированную силу, и она пока лидирует перед нами. У меня возникло чувство, что они последуют за ней до ворот Плутона, если она отдаст приказ. Они набросились на нас так быстро, что мы едва успели среагировать. Только потому, что ее воины были так настроены на убийство наших парней, которых они окружили, нам удалось прорваться. Мне повезло, что я здесь, Катон. Должен сказать, это меня вывело из себя.
Катон остановился, чтобы оглядеть пристань, изучая местных жителей. Большинство не обращало никакого внимания на двух римских офицеров. Но некоторые прохожие смотрели на них с угрюмым негодованием.
- Местные знают, что случилось в поселении?
- Мы вернулись вдвое меньшим числом, чем отправились, и с несколькими ранеными, так что, как ты думаешь? Сомневаюсь, что здесь есть хоть один человек, который не знает, что Боудикка и ее банда надрали нам задницы.
- И как они отреагировали?
- Пока ничего необычного. Мы все еще не самые желанные люди, несмотря на то, что хирург сделал для их вождя. На самом деле, я бы сказал, что если бы не это, мы были бы вынуждены довольно быстро покинуть это место.
- Тогда мне нужно поговорить с вождем и Веллокатом и убедить их остаться на нашей стороне. Но сначала мне нужно разобраться еще кое с кем.
Катон пересек пристань в сторону «Минервы». Бесодий и его команда убрали весла и аккуратно свернули шкоты, и мыли палубы и поручни пресной водой. - Моя благодарность тебе, капитан.
Бесодий поднял глаза. - Я хотел бы сказать, что это было приятно, префект. Я действительно хотел бы.
Оба они ухмыльнулись, прежде чем Катон продолжил. - Ты сказал, что владеешь и другими судами.
- Верно. Еще два грузовых судна, как «Минерва», хотя они больше и медленнее и не так просты в управлении. Вот почему у меня есть другие капитаны, которые ими командуют. Есть также пара барж, которые мне удалось вывести из Лондиниума до прихода мятежников. Они на берегу в Дуробриве на зиму.
- А корабли?
- В Гесориакуме. Я вернусь в Галлию, чтобы присоединиться к ним, как только пополню запасы.
- Понятно. Слушай, Бесодий. У меня есть предложение для тебя, когда ты вернешься после зимы. Мне понадобятся корабли, чтобы высадить людей на побережье, и лодки поменьше, чтобы доставить их по рекам и более узким каналам. Я позабочусь о том, чтобы провинциальная казна выплатила тебе положенную ставку и премию за любой связанный с этим риск.
Капитан колебался. - Не уверен, что хочу участвовать в этом, господин. И я не могу говорить за других капитанов. Мы торговые моряки. Не ваши флотские типы. Мы не знаем основ ведения боя.
- А тебе не нужно будет сражаться. По крайней мере, ты не должен будешь, - поправил себя Катон, думая, что лучше быть максимально честным. - Ты будешь иметь дело только с погрузкой и выгрузкой солдат в этот раз, а не с вином, мехами и так далее. Вот и вся разница.
Бесодий покачал головой. - Я не знаю…
- Послушай, любой шанс восстановить торговлю до уровня, который ты знал до восстания, и прибыли, которая ей сопутствовала, зависит от успеха моей кампании. Чем скорее мы победим, тем скорее ты продолжишь сколачивать свое состояние. В качестве альтернативы ты можешь заниматься менее прибыльной торговлей столько лет, сколько тебе осталось в твоем предприятии. Разве не лучше было бы получать хорошую плату за выполнение своего долга перед Римом? В конце концов, то, что хорошо для Рима, безусловно, хорошо и для тебя. Как я уже сказал, я сделаю так, чтобы это стоило твоего времени.
Капитан медленно покачал головой из стороны в сторону, обдумывая слова Катона. - Послушайте, префект, я ничего не могу обещать. Я изложу это другим капитанам, когда вернусь в Гесориакум, и узнаю, что они думают. Если они согласятся, я отправлю вам сообщение, как только смогу.
- Благодарю, - сказал Катон с облегчением.
Бесодий предостерегающе поднял палец. - Но это не будет дешево. И нам понадобится компенсация за любые потери.
- Твое чувство патриотизма действительно отягощает.
- Патриотизм не платит жалованье команде, префект. И не приносит еду на стол. Но если мы согласимся выполнить эту работу, даю вам слово, что мы сделаем ее как можно лучше.
- Я рад это слышать. - Катон протянул руку для прощания. - Надеюсь, вы благополучно вернетесь в Галлию. Когда ты уезжаешь?
- С утра первым делом.
- Тогда у нас будет время написать и отправить через тебя несколько писем. Моя семья и жена центуриона были на одном из последних кораблей, покинувших Лондиниум до прибытия мятежников. Они направлялись в Гесориакум. Я полагаю, они будут беспокоиться о нас. Ты сможешь им их передать?
- Конечно. И когда... - Бесодий спохватился и усмехнулся. - И если я вернусь весной, я обязательно привезу вам их ответы.
- Я буду тебе очень благодарен.
Катон отвернулся и присоединился к Макрону. - Ты все слышал?
- Да. Было бы неплохо передать им сообщение. Петронелла будет рвать на себе волосы. Она может быть суровой...
Брови Катона поднялись. - Может быть суровой?
- Ладно, она суровая, но она все время беспокоится обо мне. Смею предположить, то же самое можно сказать о Клавдии и молодом Луции. Они будут рады узнать, что мы в безопасности.
- Возможно, лучше не упоминать никаких подробностей о наших недавних вылазках.
Макрон рассмеялся. - Достаточно справедливо. Чем меньше сказано, тем лучше.
Они прошли по пристани к воротам в частоколе, окружающем территорию вождя, и направились в чертог. Войдя, они увидели Веллоката и Фригена, сидевших на табуретах по обе стороны от ложа Тасциована. Старик оперся и попытался встать, когда приблизились Катон и Макрон. Фриген тут же отпустил его, нетерпеливо цокнув языком.
- Веллокат, скажи ему, что ему все еще нужно много отдыхать, если он собирается стабильно поправляться. Если он продолжит пытаться подпрыгивать, я не буду нести ответственности за рецидив.
Веллокат ухмыльнулся и перевел, и старик бросил мрачный взгляд на хирурга, но все же откинулся назад.
- Вот хороший маленький вождь, - сказал Фриген, прежде чем поспешно добавить: - Не переводи это.
Катон с облегчением увидел, что на лице старика снова появились краски жизни. Он был настороже, и его острые серые глаза внимательно изучали римлян, прежде чем он заговорил. - Ты, должно быть, префект Катон.
Катон и Макрон придвинули еще пару стульев и сели напротив сына вождя, рядом с хирургом.
- Префект Квинт Лициний Катон, командир Восьмой Иллирийской вспомогательной когорты, поскольку мы впервые представляемся друг другу. - Катон дружелюбно улыбнулся. - В последний раз, когда я тебя видел, ты был не в форме для представлений.
- Я думал, что направляюсь в иной мир, - ответил Тасциован. - Но ваш человек вернул меня обратно. Мне больно это говорить, префект, но теперь я у тебя в долгу.
- Мы не можем позволить ценному союзнику умереть, если этого можно избежать.
- Союзнику? - Вождь на мгновение замолчал, его дыхание было поверхностным, затем он прочистил горло. - Ни один из нас тут не является дураком, префект. Ты знаешь, как я получил свою рану, и я знаю, что ты это знаешь. Так что давай будем честны друг с другом. Два месяца назад мы с тобой были врагами. То же самое касается моего сына и некоторых других в Комбретовиуме. Я полагаю, что ваш наместник Светоний планировал сделать из нас показательный пример. Так скажи мне, как это все делает нас союзниками? Ведь я же был спасен вашим целителем лишь для того, чтобы ваш наместник меня казнил?
- Нет, если я смогу убедить его предложить амнистию тем, кто принесет клятву верности Риму.
- Как ты думаешь, ты сможешь убедить его?
- У меня было бы гораздо больше шансов, если бы вы и остальное племя триновантов согласились сражаться вместе с моими войсками, когда я выступлю против Боудикки.
Тасциован покачал головой. - Некоторые могут согласиться на это в обмен на милосердие. Но не все, кто принесет клятву, будут готовы поднять оружие против наших бывших союзников, иценов.
- Вы были соперниками и врагами до того, как стали союзниками. Присоединение триновантов к восстанию было серьезной ошибкой. Это стало катастрофой для всех вовлеченных племен. Вы ничего не должны иценам. Посмотрите, к чему привели их действия. Катон поднял руку так, что его большой и указательный пальцы почти соприкоснулись. - Вы так близки к тому, чтобы ощутить на себе весь гнев мстительного Рима. Я пытаюсь спасти триновантов от того, чтобы разделить судьбу иценов. Я считаю, что император и пропретор будут удовлетворены тем, что покажут Боудикку и ее племя. Я не смогу этого предотвратить. Но я могу попытаться ограничить наказание только ее племенем, если смогу доказать вашу преданность Риму вашими же делами.
- Префект, мне нужно напомнить тебе обо всех несправедливостях, которые вы, римляне, причинили моему народу? Ветераны вашей колонии в Камулодунуме украли наши земли, издевались над нашими людьми и наложили на нас непосильные налоги. Мы не решили присоединиться к восстанию по прихоти.
- Я понимаю это. И мы, римляне, внесли свои собственные ошибки в катастрофу, которая постигла нас всех. Цена, заплаченная нами, была столь же суровой. Вот почему я полон решимости сделать все возможное, чтобы гарантировать, что такие ошибки не повторятся. Нравится вам это или нет, Рим здесь, чтобы остаться, и нам нужно найти способ жить в мире вместе. Это будет невозможно, пока тлеет восстание.
- Я бы сказал, что оно немного больше, чем тлеет, учитывая то, что случилось с твоими людьми несколько дней назад, - лукаво заметил Тасциован. - Веллокат рассказал мне об этом.
- Это была засада. Мы потеряли несколько человек. Вполне вероятно, что многие из ее воинов пали в той же стычке. Хотя это могло бы воодушевить ее последователей, это было не более чем жестом. Укол булавки, который Рим едва заметит. Это ничего не изменит. Ее поражение так же неизбежно, как заход солнца.
- Булавочный укол, говоришь ты. Но враг все равно может истекать кровью от тысячи таких уколов. Веллокат сказал мне, что известие о ее засаде уже вдохновило некоторых из наших людей покинуть Комбретовиум, чтобы присоединиться к ее делу.
Катон посмотрел на сына вождя. - Это правда?
Веллокат кивнул. - Ничто из того, что я сказал, не могло их остановить.
- Возможно, тебе стоило попытаться быть более убедительным, - предположил Макрон.
Веллокат нахмурился, когда он выпалил: - Возможно, тебе не стоило попадать в ловушку и давать им повод, в котором они нуждались, чтобы присоединиться к Боудикке.
Ноздри Макрона раздулись, а его тело опасно напряглось, прежде чем вмешался Катон. - Что сделано, то сделано. Наши парни усвоили урок. Ваши, очевидно, нет. Надеюсь, они достаточно мудры, чтобы изменить свое мнение, как только поймут, что у них нет будущего, если они останутся с мятежниками.
- Посмотрим. - Тасциован нахмурился и поморщился.
Фриген наклонился вперед. - Я думаю, будет лучше, если вы дадите ему отдохнуть, господин. Нашему другу еще предстоит долгий путь, прежде чем он полностью выздоровеет.
Катон понял, что дальнейшее обсуждение в любом случае мало что даст. Он изложил свою позицию. Теперь он должен позволить Тасциовану и его людям решить, какой путь выбрать. Он не мог форсировать события, учитывая скудные ресурсы, доступные ему.
- Очень хорошо, - ответил он. - Как скоро ты сможешь оставить вождя выздоравливать самостоятельно?
Фриген почесал щеку, размышляя о состоянии своего пациента. - Он оказался гораздо более крепким, чем я думал вначале, господин. Я сделал все, что мог. Теперь ему предстоит восстановить силы.
- Значит, ты можешь покинуть Комбретовиум?
Хирург кивнул.
- Хорошо. Тогда никому из нас не нужно здесь оставаться. - Катон повернулся к Макрону. - Мы подождем, пока Бесодий не отправится в путь, чтобы убедиться, что никто не доставит ему никаких хлопот, а затем вернемся в Камулодунум. Приготовь людей и лошадей к маршу.
- Да, господин.
- Есть еще одно дело. Мне нужно заменить Туберона. Нам придется произвести повышение. Пока я хочу, чтобы ты принял командование конным контингентом.
Он встал и обменялся взглядом с усталым вождем. - У тебя есть несколько месяцев отсрочки, Тасциован. Надеюсь, ты сделаешь мудрый выбор. То же самое касается и остальных триновантов. Я хотел бы, чтобы мы встретились как союзники, когда увидимся в следующий раз.
Вождь ответил пронзительным голосом. - Мы сделаем свой выбор, а твой наместник сделает свой. А пока что прощай, префект Катон. - Катон попрощался с Веллокатом, пока хирург обматывал его живот, а затем трое римлян направились в дальний конец чертога. Катон указал на стол у входа.
- Фриген, пусть кто-нибудь из людей принесет мне мой письменный ящик, а затем приготовься к поездке обратно в Камулодунум.
Как только хирург ушел, он повернулся к Макрону. - Лучше напишем послания для Клавдии и Петронеллы. Это будет последний шанс что-то им передать до наступления зимы. А когда придет весна, на это уже не будет времени.
- Да, - с чувством ответил Макрон. - Если все отправится к фуриям, мы умрем, или же нам придется держать ответ, и можешь быть уверен, что пропретор и те, кто остался в Риме, не будут слишком снисходительны. Если же мы добьемся успеха, то шансов на награду будет мало, учитывая недовольство, которое восстание вызвало у императора и Рима.
Катон улыбнулся. - Ты выразил это так кратко, чем я когда-либо смог бы. Да помогут нам боги.
******
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Катон и Макрон встали до рассвета, чтобы передать свои сообщения Бесодию, прежде чем «Минерва» отправилась в Галлию. Капитан заверил Катона, что он передаст свое предложение товарищам, затем отдал приказ своей команде отпустить швартовы и отчаливать. Когда корабль выскользнул на середину реки, Макрон заговорил.
- Как ты думаешь, он вернется, чтобы помочь нам в следующем году?
- Я надеюсь на это. Иначе нам придется нелегко, если только я не смогу заставить пропретора расстаться с эскадрой военных кораблей.
- Я не могу себе этого представить, учитывая, что он не прислал нам ничего из того, что обещал.
- Я знаю. - Катон кивнул. - Вот почему мне придется вернуться в Лондиниум, чтобы встретиться с ним. Как только у меня появится возможность осмотреть новых людей в Камулодунуме. Если они такие зеленые, как ты говоришь, нам придется работать над ними всю зиму, чтобы они были должным образом обучены и готовы к встрече с врагом. Это будет твоей работой.
- Не могу дождаться. - Макрон улыбнулся.
- Я так и думал, что тебе это понравится. Светоний, возможно, действительно оказал нам услугу, не дав того, что обещал в самом начале.
- Как это?
- Если бы у нас было достаточно людей, чтобы рискнуть и сразу же вступить в бой с Боудиккой, они были бы измотаны предыдущими походами и стычками. У нас не было бы времени на разведку, планирование и подготовку. Это были бы разрозненные усилия с небольшими шансами на успех. Единственное, что было бы в нашу пользу, - это деморализованное состояние тех сил, которые еще остались у Боудикки. Но они бы сражались за свою родину, а это, как мы знаем из прошлого опыта, имеет тенденцию укреплять решимость людей. Я не думаю, что все сложилось бы для нас хорошо, даже если бы нам дали всех людей, на которых мы надеялись. По крайней мере, у нас есть время подготовиться к тому, что грядет.
- Это касается как мятежников, так и нас, - указал Макрон. - Ты можешь быть уверен, что Боудикка не будет сидеть сложа руки всю зиму.
- Ничего не поделаешь.
Они наблюдали, как корабль растворяется в молочном рассветном тумане, который словно лежал на реке, а затем он исчез.
-      Я надеюсь, что наши письма найдут своих адресатов, - сказал Макрон. - Учитывая все слухи, которые последуют за ними в Галлию, они будут сильно беспокоиться о нас.
- Они услышат о победе. Это будет хоть каким-то утешением. - Катон плотнее закутался в плащ, чтобы не было холодно. Смена сезона давала о себе знать. Скоро опадут последние листья, и наступит суровая зимняя погода. Хотя Катон и Макрон впервые познакомились с климатом Британии почти двадцать лет назад, ни один из них не привык к нему, и они обнаружили, что зимние месяцы были долгой и удручающей борьбой за то, чтобы оставаться сухими и в тепле, и не умереть от скуки, застряв на зимних квартирах.
- В любом случае, - продолжил он, - они, возможно, уже прислали нам сообщения. Я спрошу об этом, пока буду в Лондиниуме. Некоторые из пополнений, прибывающих из Гесориакума, могли привезти с собой письма.
Ему пришло в голову, что он едва ли уделял Клавдии и сыну хоть какое-то время в мыслях в течение многих дней, учитывая возложенные на него обязанности. Теперь, когда у него было время поразмыслить, он понял, как сильно он тосковал по их компании.
Он покосился и увидел Макрона, уставившегося вниз по реке, как будто он все еще мог видеть корабль, в то время как его воображение простиралось гораздо дальше, чтобы охватить воспоминания о его любимой Петронелле.
- Ну, эта хандра не пойдет нам на пользу. Пошли.
Они вернулись в лагерь, где Фриген и выжившие из конного контингента делали последние приготовления к отбытию. Веллокат вышел им навстречу.
- Мне будет жаль видеть, как уходит твой хирург. Я никогда не забуду, что он сделал для моего отца. Пожалуйста, скажи ему. - Он посмотрел мимо Катона и коротко помахал Фригену рукой.
- Я сделаю это.
- Не думаю, что смогу уговорить его остаться еще немного? Пока мой отец не встанет на ноги.
Катон покачал головой. - В этом нет необходимости. Ты слышал, что он сказал. Все, что сейчас нужно Тасциовану, - это отдых. К тому же хирург нужен в другом месте. Несколько наших людей были ранены на днях, и за ними нужно будет присматривать. А еще есть подразделения в Камулодунуме. Они будут тренироваться зимой, а это всегда приводит к некоторым потерям и травмам.
Веллокат выглядел подавленным.
- Послушай, - продолжил Катон. - Если твоему отцу станет хуже, пошли сообщение. Мы всего в дне пути.
Веллокат облегченно улыбнулся. Затем он на мгновение замер, пытаясь подобрать слова. - Благодарю, префект. Я никогда не думал, что доживу до того дня, когда смогу выразить свою благодарность римлянину.
Макрон усмехнулся. - Я тоже никогда не ожидал, что доживу до того дня, когда бритт выскажет это. Забавно, как все меняется.
Веллокат пожал руки каждому офицеру по очереди, прежде чем направиться к Фригену, который сделал вид, что понял слова другого человека. Затем триновант протянул руку и снял с шеи золотой торк, надев его на шею ошеломленного хирурга, прежде чем согнуть ручки назад, чтобы зафиксировать его на месте.
Макрон щелкнул языком. - Вот это да, такое не каждый день увидишь.
- В самом деле, - задумчиво ответил Катон. - Будем надеяться, что это знак грядущих событий.
Они ушли как раз на рассвете. Утреннее солнце согревало их спины, пока небольшая колонна двигалась по тропе, ведущей в Камулодунум. Макрон выставил разведчиков по флангам и далеко впереди остальных людей на случай, если мятежники будут достаточно уверены в себе, чтобы действовать далеко за пределами иценской границы. Попасть в ловушку врага было полезным уроком, который он решил не повторять. Катон ехал один, обдумывая все, что он наблюдал и узнал во время своего путешествия вдоль побережья. По правде говоря, задача, поставленная перед ним Светонием, казалась более сложной, чем когда-либо. Единственным положительным аспектом последних десяти дней было то, что был шанс, что многие тринованты перейдут на сторону римлян. Если они не станут братьями по оружию, то, по крайней мере, не возобновят свой краткий союз с Боудиккой.
Они хорошо поспели и достигли Камулудунума как раз перед закатом. С возвышенности, возвышающейся над руинами колонии, Катон увидел, что легионерское подкрепление установило свои палаточные линии в пределах храмового двора, в результате чего места для чего-то еще оставалось очень мало. Макрон остановился рядом с ним и сразу заметил неудовлетворительное расположение.
- О чем, на хрен, они думают? Если какой-то ублюдок бросит несколько зажигательных фашин через стену, мы можем потерять все. Не говоря уже о том, какое препятствие они создают для перемещения людей по лагерю в чрезвычайной ситуации. Кто бы за это ни отвечал, я съем его яйца на завтрак.
Макрон приказал человеку с буциной25 26 подать сигнал, чтобы отозвать разведчиков и предупредить лагерь об их приближении. Пробираясь через выжженные руины колонии, Катон с радостью увидел, что был достигнут значительный прогресс в расчистке обломков от стен храмового участка. Также началась работа по рытью оборонительного рва вокруг участка. Было приятно видеть, что подкрепление было немедленно направлено на улучшение укреплений. Это немного помогло искупить ошибочное расположение палаток внутри.
Восстановленные ворота участка также были улучшены во время его отсутствия. С обеих сторон возвышалось по башне, соединенные проходом над воротами.
- Кто-то был очень занят, - прокомментировал Макрон. - Я почти впечатлен.
Когда они приблизились, ворота открылись, и часть легионеров выбежала рысью. Построившись по четыре с каждой стороны, они встали по стойке смирно. Трибун, стоявший у входа, отдал честь, прежде чем поприветствовать Катона.
- Добро пожаловать, господин.
Катон узнал этого человека и натянул поводья, прежде чем спешиться. Его спина была напряжена после дневной езды, и он потер ее, отвечая на приветствие. - Трибун Агрикола. Что ты здесь делаешь? Разве ты не должен был быть в штате пропретора?
Агрикола улыбнулся и снял шлем, засунув его под мышку. Он был одним из старших трибунов из аристократических семей, отправленных из Рима на службу в легионах на границе, чтобы получить некоторый военный опыт, прежде чем вернуться домой и начать занимать должности в гражданской администрации. Тем, кто имел вкус к армейской жизни и хоть немного способностей, разрешалось продолжать служить дольше. Агрикола был одним из таких, и хотя он впечатлил Катона своим энтузиазмом, ему еще многому предстояло научиться.
- Я подал прошение на присоединение к вашему командованию, господин. Светоний дал свое разрешение, и вот я здесь. Веселый, жаждущий принять участие в окончательном поражении Боудикки и ее сброда, я могу вам сказать. - Он ухмыльнулся.
- Юпитер Всеблагой, спаси нас, - пробормотал Макрон. - Нам нужно было больше людей, и вместо этого наместник прислал нам этого парня.
Агрикола обратил свое внимание на Макрона. - Тоже рад тебя видеть, центурион.
Макрон слегка вздрогнул, не ожидая такой остроты слуха трибуна, и постучал по краю своего шлема в знак признательности. - Господин.
Колонна спешилась, и Катон с Макроном передали поводья одному из ауксилариев, а Агрикола указал на угол стены участка. - Я приказал людям поставить несколько временных стойл с другой стороны лагеря, учитывая нехватку места внутри.
- Вот как, уже? - Катон выгнул бровь. Он был немного раздражен изменениями в организации лагеря, не все из которых вызвали его одобрение. Однако трибун пытался продемонстрировать инициативу, и это нужно было признать и похвалить. - Очень хорошо. Центурион, позаботься о лошадях, а затем присоединяйся ко мне в моих покоях. - Макрон кивнул и повел колонну вокруг внешней стороны наполовину готового рва. Катон пробрался между почетным караулом, который Агрикола организовал для него, с тревогой отметив свежие, молодые лица под шлемами. — Хорошо построены, - заключил он. - Очень аккуратно. С нетерпением жду возможности посмотреть, смогут ли они сражаться так же хорошо, как и содержать свое снаряжение в чистоте.
Агрикола выглядел уязвленным. - Я уверен, что они проявят себя достойными Второго легиона, господин. Второй завоевал себе прекрасную репутацию, когда высадился в Британии.
- Я прекрасно знаю это, трибун, - сухо ответил Катон. - Я служил в то время в легионе опционом.
У Агриколы на мгновение отвисла челюсть. - Вы были опционом? Как ради всех богов... - начал он, прежде чем успел спохватиться.
Катон склонил голову набок. - Как ради всех богов обычный опцион получил повышение до звания префекта? Это то, что ты собирался спросить?
Трибун хотел ответить, но не был достаточно сообразителен, чтобы придумать дипломатичный ответ, и вместо этого пробормотал что-то вроде извинений. Катон отнесся к нему с некоторой долей сочувствия. Юноша родился в аристократической семье и, несомненно, предполагал, что все старшие офицеры, с которыми он сталкивался, были из того же теста. Его удивление было бы еще больше, если бы он узнал, что Катон даже не вышел из плебейского сословия, а родился рабом. Хотя по общему признанию, обстоятельства его воспитания были гораздо более привилегированными, чем у большинства римских граждан. Как сын уважаемого вольноотпущенника, служившего в императорском дворце, он получил прекрасное образование и рос в комфорте отцовских покоев. Когда его отец умер, император Клавдий даровал Катону свободу и позволил ему вступить в римские легионы. То ли из благодарности за долгую службу отца, то ли в качестве шутки, Катон стал солдатом. Довольно хорошим, как оказалось.
- Я заслужил свое повышение трудным путем, трибун, а не благодаря какой-то случайности рождения или семейным связям, как почти все другие офицеры моего ранга. Это отвечает на твой вопрос?
- Да, господин.
- Хорошо. Я устал и мне нужно что-нибудь поесть. Я поговорю с тобой позже. Приходи ко мне в покои, когда пройдет первый час ночи.
- Да, господин.
Катон покинул трибуна, чтобы распустить почетный караул, и чопорно зашагал в лагерь. Вблизи теснота палаток была еще более заметна; между ними было мало места, чтобы обеспечить свободный проход людей. Как старший офицер, присутствовавший в отсутствие Катона, это было черным пятном на Агриколе. Пробираясь через внутреннюю часть храмового участка, он поднялся по ступеням фронтона и вошел во временную штаб-квартиру, которая была построена на остатках того, что когда-то было внутренним святилищем храма.
Его ординарец, Требоний, отдыхал на своей циновке у небольшой жаровни. Он вскочил и склонил голову.
- Рад вас видеть, господин.
- Хорошо вернуться целым и невредимым, - ответил Катон. Он опустил шлем и протянул руки Требонию, чтобы тот расстегнул пряжки и завязки, снял кирасу и поножи. Освободившись от тяжестей, он покрутил шеей и потянулся.
Пока ординарец выходил из комнаты, Катон зажег несколько масляных ламп и разложил свои таблички на столе, сделанном из неповрежденных бревен из руин. Он начал думать, как лучше всего справиться с пропретором, чтобы получить все необходимые ему силы. Теперь стало ясно, что первоначальный план организовать быструю карательную экспедицию, чтобы выследить Боудикку и ее последователей и сжечь несколько поселений, никогда бы не сработал, даже если бы Катону были выделены все силы, которые, как изначально сказал Светоний, он предоставит. Суровая правда заключалась в том, что понадобится гораздо больше людей. Особенно конницы, учитывая необходимость быстро реагировать на угрозы и оперативно наносить удары по врагу. Однако армия наместника испытывала нехватку лошадей из-за потерь, понесенных во время кампаний последнего года. Светоний не захочет перераспределять необходимое Катону количество войск.
Он откинулся назад и разочарованно вздохнул. Если ему не удастся потушить пламя восстания на востоке Британии, это наверняка положит конец его военной карьере. Неутешительно было знать, что тот, кто его заменит, вряд ли добьется успеха. В конце концов Светоний поймет это и развернет подавляющую силу, чтобы сокрушить Боудикку. Естественно, слишком поздно, чтобы спасти репутацию Катона. «Так ли уж плохо оставить активную службу позади?» - размышлял он. Он мог бы вернуться в Италию с Клавдией и Луцием и жить в мире в скромном поместье, которым он владел на холмах за пределами Рима. И  было бы достаточно места, чтобы Макрон и Петронелла присоединились к ним, если бы они захотели. Больше никаких опасностей, неудобств или бремени командования. Единственной заботой было бы держать Клавдию вне поля зрения тех, кто мог бы узнать в ней бывшую фаворитку Нерона, которая, как предполагалось, умерла во время изгнания на Сардинии. Эта мысль омрачила раздумья Катона, и он заставил себя вернуться к проблемам настоящего.
Требоний вернулся с небольшим железным горшком тушеного мяса. - Я думал, вы возможно голодны, господин.
Теперь, когда ординарец упомянул об этом, Катон понял, что так и есть.
- Есть ли хлеб?
- Я посмотрю, что осталось от дневной выпечки, господин.
- Хорошо. А вино?
- В ваших личных запасах осталось два кувшина фалернского. Вы почти исчерпали припасы, привезенные из Лондиниума. Если я буду настолько смел, чтобы попросить вас дать мне немного денег, я могу попытаться пополнить запасы у местных фермеров.
Катон рассмотрел возможные опасности, связанные с тем, чтобы отпустить Требония в одиночку, и решил, что его можно безопасно присоединить к патрулю, пока он будет закупать припасы. Затем появилась уверенность, что он наверняка завысит цену, которую заплатил, прикарманив разницу. Этого следовало ожидать. - Очень хорошо. Можешь взять пятьдесят сестерциев из моего сундука.
- Да, господин. - Требоний повернулся, чтобы уйти.
- Еще один вопрос. - Катон остановил его. - Как дела в лагере?
Одной из обязанностей ординарца было держать глаза и уши открытыми, пока он каждый день пробирался через лагерь Восьмой Иллирийской и сообщал Катону обо всем, что могло вызвать беспокойство.
Требоний потратил мгновение, чтобы собраться с мыслями, прежде чем ответить. Необходимо было соблюдать тонкий баланс между информированием своего командира и уважением к конфиденциальности других чинов. Ему приходилось остерегаться болтливости в любом случае, если он хотел сохранить уважение людей к себе и своему префекту и в то же время информировать Катона о моральном духе солдат под его командованием.
- Честно говоря, господин, ребята не слишком довольны с тех пор, как прибыло подкрепление. Вы знаете, как это бывает с легионерами, они склонны смотреть свысока на нас, ауксилариев. Тот факт, что мы ветераны, а на сигнуме27 когорты есть награды, не имеет значения. Еще более возмутительно, что ни один из легионеров не участвовал в боевых действиях. Когда им приказали идти на Лондиниум во время восстания, они не прошли и половины пути, прежде чем повернули назад и продолжили отсиживаться в Иске Думнониоруме.
- Это не их вина. В то время они подчинялись приказу своего префекта лагеря.
- Это правда, господин. Но их отношение немного оторвано от реального положения вещей, учитывая, что они сидели на задницах, когда мы сражались с восставшими.
- Ну, да, вполне справедливо.
- Трибун не помог делу, приказав нашим парням перенести свои палатки в заднюю часть лагеря, чтобы освободить место для легионеров.
Вот это и раздражало Катона. Задняя часть лагеря была самой дальней от главных ворот и самой близкой к латринам зоной. Обычно ее резервировали для самого младшего подразделения или того, которое наказывали.
- Так у нас не устроено, господин.
- Не устроено, - согласился Катон. - Я разберусь с этим. Нужно будет внести несколько изменений в распорядок в лагере.
- Да, господин. Благодарю.
Он кивнул. - Тогда хлеба и вина.
Сразу после того, как ординарец вышел из комнаты, появился Макрон, глаза которого загорелись, когда он увидел горшок. - Есть лишнее?
- Угощайся.
Макрон снял шлем и кирасу, прежде чем сесть на табурет. Он не стал возиться с миской и взял ложку, чтобы есть прямо из горшка.
- О, как хорошо! - вздохнул он после первого глотка.
Как только Требоний принес им хлеб, кубки и кувшин с вином, Катон приказал ему закрыть за собой дверь, чтобы поговорить с Макроном наедине.
- Утром я поеду в Лондиниум. Оставлю тебя командовать.
Макрон опустил ложку. - Трибуну это не понравится.
- Это очень плохо. Я не могу оставить людей в руках штабного офицера. Особенно того, кто оказывает раскольническое влияние на тех, кто находится под его командованием. Он уже способствует напряженности между нашими парнями и легионерами.
- Так я понимаю, как обстоят дела. Я слышал немало жалоб на палаточное распределение с тех пор, как мы вернулись.
- В действительности, я думаю, что люди будут слишком уставшими, чтобы доставлять много хлопот, когда ты начнешь муштру легионеров. Начни с постройки лагеря за пределами колонии. Это должно занять их и закалить.
Макрон улыбнулся. - Звучит неплохо. Я мог бы просто добавить несколько маршей по маршруту. За которыми последуют проверки снаряжения. Это будет держать их в напряжении.
Раздался стук в дверь, и Катон предупредительно поднял палец. - Это Агрикола. Я попросил его присоединиться к нам, чтобы все четко понимали, что происходит. Входите!
Он не дал трибуну возможности сесть, прежде чем обратился к нему официальным тоном. - Я отправляюсь в Лондиниум завтра. Центурион Макрон примет командование.
Агрикола не сумел скрыть своего разочарования. - Могу ли я спросить, почему вы игнорируете обычную цепочку командования, господин? Как старший офицер в ваше отсутствие, я должен быть главным.
- Хорошо что ты спрашиваешь, я объясню тебе. Макрон — опытный ветеран. Ты — нет. Есть опасность, что враг может напасть на лагерь, и я не оставлю его в руках неопытного трибуна.
Агрикола напрягся. — Неопытного? Разве я не служил в той же кампании, что и вы, когда Светоний повел армию на Мону? Разве я не был в той же битве, что и вы, когда мы разбили армию Боудикки?
- Я этого не отрицаю. Но ты служил штабным офицером, трибун, а не полевым офицером. Сколько раз ты командовал отдельным отрядом?
- Это моя первая возможность, господин. Вот почему я попросил разрешения служить здесь.
- Что является похвальным действием. У тебя будет возможность научиться настоящему военному делу у одного из лучших центурионов на всю Британию. Это может пойти тебе на пользу, только если ты будешь стремиться продолжить карьеру в армии, а не служить военным трибуном, прежде чем вернуться к гражданской роли. Скажи, Агрикола, есть ли у тебя амбиции командовать вспомогательной когортой или, может быть, даже легионом в один прекрасный день?
- Да, господин.
- Тогда тебе нужно заслужить право на это. А это подразумевает надлежащую подготовку, которую тебе может дать Макрон. То, чего ты не получишь, разгуливая по штабу пропретора. Если ты готов принять это, я с радостью разрешу тебе служить с нами, когда мы выступим против Боудикки весной. Если нет, то для тебя здесь нет места, и ты можешь вернуться в Лондиниум со мной. - Трибун надменно поднял подбородок. - Господин, я должен протестовать...
- Протест принят к сведению. - Катон прервал его. - Теперь ты принимаешь мои условия?
Произошла минута внутренней борьбы, прежде чем Агрикола собрался с духом, чтобы ответить. - Я принимаю.
- Очень хорошо. Тогда ты отдашь себя под командование центуриона Макрона во всех отношениях. Ты будешь подчиняться каждому его приказу, как будто это был мой собственный. Если он скажет прыгать, ты скажешь...?
Агрикола выдавил сквозь стиснутые зубы. - Как высоко?
Катон выгнул бровь, и трибун проглотил свое негодование, прежде чем снова попытаться. - Как высоко, господин?
- Вот и все. Теперь, когда мы все понимаем и принимаем ситуацию, ты свободен, трибун.
Агрикола немного помедлил, прежде чем отдать честь и повернуться, чтобы выйти из помещения, немного громче, чем нужно, закрыв за собой дверь.
Макрон усмехнулся. - Это точно поставило его на место.
- Это то, что ему нужно. У него могут быть задатки настоящего командира. Он определенно достаточно амбициозен. Посмотрим, что ты сможешь с ним сделать. У меня такое чувство, что он может далеко пойти, если дать ему правильный старт.
- О, я воздам ему должное. - Макрон потер руки. - Ему и тем неопытным новобранцам из Второго. Репутация нашего старого легиона немного пострадала. Теперь это изменится, если я имею к этому хоть какое-то отношение!
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
 
Лондиниум
 
Лондиниум значительно изменился по сравнению с тем опустошенным состоянием, в котором он находился, когда Катон был там в последний раз, два месяца назад. Главные магистрали и большинство переулков были очищены от обломков, и те районы, которые избежали пожаров, поглотивших большие участки города, были снова заселены. В других местах велись строительные работы, и большое количество временных жилищ и магазинов было построено теми, кто вернулся в свои дома. Несмотря на это, более половины площади, занимаемой первоначальным городом, представляло собой пустошь из скрюченных обугленных бревен и обгоревшей и разбитой черепицы. Внизу, у реки, была лишь часть того судоходства, что было до восстания, и горстка парусов была натянута на частоколы, чтобы заменить линию складов, которые стояли вдоль пристани. Повсюду в воздухе витал едкий запах гари. Неудивительно, что самые масштабные усилия по восстановлению города были сосредоточены на комплексе, в котором размещались административный штаб и личные покои наместника. Проходя по главной улице Лондиниума, Катон мог видеть леса и людей, работающих над заменой крыши главного чертога, где проходили церемонии, аудиенции и дела по управлению провинцией. Высокая стена, окружавшая комплекс, была перестроена, заново оштукатурена и покрыта свежим слоем побелки, так что она выглядела строгой и чистой на фоне остальной части города. Ворота также были реконструированы и теперь были окружены грозными башнями, в которых находились легионеры. Дежурный опцион отдал честь, увидев, как подъехал Катон, а его люди вытянулись по струнке. Быстрый взгляд подтвердил Катону то, что он ожидал: вновь люди, взятые из учебного формирования, которым стал некогда гордый Второй легион.
- Префект Квинт Лициний Катон, - представился он, отвечая на приветствие. Он указал на башни ворот и их окрестности. - Я вижу, что пропретор не позволяет траве расти под ногами.
Опцион ухмыльнулся.
 - Ни на половину, господин. Он дал понять, что хочет вернуть Лондиниум в прежнее состояние до конца следующего года. Если так пойдет, я думаю, мы будем там задолго до этого. Это покажет этим мятежным ублюдкам, что такое Рим.
Его надменное отношение раздражало Катона.
- Что им покажет? Тебя не было там во время битвы. Я подозреваю, что Лондиниум будет восстановлен задолго до того, как будет восстановлена ​​репутация Второго легиона.
Опцион покраснел, но не осмелился ответить на комментарий старшего офицера, когда Катон проезжал мимо.
Внутри комплекса обстановка была похожа на потревоженный муравейник. Инженеры, строители, группы рабов и солдат суетились по своим делам со всех сторон. Почти все небольшие здания — склады, конюшни, мастерские и казармы — были отремонтированы или заменены, а основная конструкция была почти завершена. Груды камней и штабеля деревянных балок и плитки были расставлены в центре комплекса вместе с некоторыми временными убежищами для рабов, в основном пленных, взятых после битвы. Катону показалось приятным суровым правосудием то, что эти последние теперь были вынуждены возмещать ущерб, который они нанесли Лондиниуму. Можно было сказать почти наверняка, что никто из них больше никогда не увидит свои дома и семьи. Такова была цена решения бросить вызов Риму. Новизна владения рабами из Британии еще не исчерпала себя среди самых модных и самых богатых семей Империи, и рынок для татуированных воинов был готов. В то же время ланисты были бы рады добавить таких людей в свои ряды в гладиаторских школах.
Катон направился в конюшню, спешился и передал поводья одному из ординарцев с поручением накормить, напоить и вычистить его лошадь, а также почистить седло и сбрую. Затем он закинул седельные сумки на плечо и направился к главному зданию. Внутри продолжалась та же деятельность: плотники усердно трудились, создавая дверные рамы, полки и мебель, в то время как другие люди штукатурили и красили стены. Среди них, пытаясь сосредоточиться среди шума, стружки и брызг краски, писцы склонились над грубо сколоченными столами и скамьями, занимаясь административными вопросами, необходимыми для восстановления власти Рима и обеспечения того, чтобы все вернулось к гладкому течению дел как можно скорее.
Остановив пробегающего опциона, Катон спросил его, где он может найти командира штаба наместника.
- Трибун Гельвий? По этому коридору, вверх по лестнице, поверните направо, и он будет в одном из таблиниев слева, господин. - Он поспешил прочь, прежде чем Катон успел поблагодарить его, пробираясь сквозь рабочих.
Катон последовал указаниям опциона и оказался в узком коридоре с комнатами, расположенными по обеим сторонам. Ни одна из дверных рам еще не была оборудована дверьми, а окна не были снабжены ставнями, что создавало холодные условия для работы подчиненных наместника. Они ходили на работу, завернувшись в плащи, а многие носили рукавицы без пальцев, чтобы руки не онемели. После нескольких расспросов Катон нашел человека, которого искал.
Гельвию удалось установить дверь и ставни. Более того, его комната нагревалась до комфортной температуры большой железной жаровней. Он поднял глаза от стола, заваленного вощеными грифельными досками и свитками, когда вошел Катон.
- Да? - коротко сказал он. Затем, узнав Катона, он поспешно отложил грифельную доску, которую читал, и встал. - Префект Катон? Приветствую вас, господин.
Катон жестом пригласил его вернуться на свое место, прежде чем он подошел к жаровне, поставил седельные сумки и повернулся, чтобы согреть спину, обращаясь к трибуну.
- Я прибыл к Светонию. Мне нужно, чтобы ты организовал это как можно скорее, чтобы я мог вернуться в Камулодунум при первой возможности.
- Камулодунум? Вы уже покончили с Боудиккой и другими беглецами, господин?
- Никаких шансов. Мы только начали готовиться к походу.
- А....
- А...? - подтолкнул его Катон.
- Ну, господин, я думаю, наместник ожидал, что вопрос будет решен до наступления зимы.
- Правда? На каком основании, интересно? Учитывая, что еще несколько дней назад у меня едва ли было двести пятьдесят человек для выполнения этой задачи. Я только что получил первое подкрепление, которое, как мне обещали, будет со мной больше месяца назад. Даже в этом случае люди, отправленные ко мне, оказываются зелеными новобранцами из Второго легиона без боевого опыта. Мне нужно больше людей и кораблей. Вот почему мне нужно увидеть Светония. Чем скорее, тем лучше.
- Боюсь, пропретор сейчас отсутствует, господин. Он в Веруламиуме, наблюдает за восстановлением гражданских зданий города.
- Когда он должен вернуться?
- Не раньше, чем через два дня.
- Два дня? - Катон нахмурился.
- Вы всегда можете отправиться в Веруламиум, чтобы увидеть его, если это срочное дело, - с надеждой предложил трибун.
Катон немного подумал, прежде чем отбросить эту идею. Он не хотел встречаться со Светонием по дороге. Характер встречи, которую он намеревался провести с наместником, требовал уединения, а не аудиенции в присутствии сопровождающих.
- Я подожду, пока он вернется.
- Как пожелаете, господин.
- Мне, конечно, понадобится жилье на несколько ночей.
- А, ну, это представляет некоторую трудность, господин.
- Трудность?
- Как я уверен, вы понимаете, господин, жилье в Лондиниуме сейчас стоит немного дороже. Больше людей, чем мест для проживания, как это часто бывает. При обычных обстоятельствах я бы с радостью устроил вам ночлег в помещениях при штабе-квартире, но они и так переполнены. Трибунам приходится спать по двое в комнате.
- Тогда в течение следующих нескольких ночей некоторым из них придется спать по четыре в комнате.
Трибун выглядел сбитым с толку, или, возможно, он был настолько уставшим, что его ум работал медленнее, чем обычно. Катон вздохнул.
- Ради Юпитера, парень. Выведи двоих из них и освободи их комнату для меня. Мне нужно где-то поспать и поработать, пока не вернется наместник.
Трибун помедлил мгновение, прежде чем выдавить из себя.
- Да, господин. Но им это не понравится.
Катон сердито посмотрел на него. - Разве я произвожу впечатление человека, которому не все равно? Просто иди и договорись. Пусть мои седельные сумки отнесут в комнату после того, как нынешние жильцы будут перемещены. Я пойду прогуляюсь. Я ожидаю, что вопрос будет решен к тому времени, как я вернусь. И мне нужно будет поесть, и чтобы кто-то был выделен для чистки моих доспехов и снаряжения до возвращения наместника. Понятно?
- Да, господин.
- Хорошо. Выполняй.
Он вышел из таблиния в отвратительном настроении и как можно быстрее направился со строительной площадки. Он был немного резок с этим человеком, но нежелание трибуна выставить своих товарищей ради Катона говорило о том же врожденном потакании своим слабостям в угоду комфорту, которое было очевидно в Агриколе. Он шел по расчищенной дороге, которая вела вниз к реке. По обе стороны, среди руин, он увидел играющих детей и женщин, готовящих еду снаружи грубо построенных навесов. Тут и там встречались строения, больше похожие на дома, которые стояли здесь раньше. Только несколько из тех, что принадлежали более обеспеченным выжившим после катастрофы, были полностью отремонтированы или перестроены, и их охраняли у входов наемные здоровяки.
Когда он достиг берега реки, он повернул вверх по течению, сцепив руки за спиной, и перечислил свою оценку потребностей кампании, которую он намеревался представить наместнику. Пока он шел и размышлял, он, тем не менее, осознавал свое окружение и увидел восстановительные работы, которые были произведены на мосту через Тамесис. Его середина была разрушена, когда прибыли мятежники. В результате здания на дальнем берегу были сохранены, и поселение там резко контрастировало с разрушенными остатками на стороне реки, где шел Катон. Над потоком возвышались несколько мачт и обгоревшие корпуса судов, которые были брошены или не смогли избежать гнева восставших. Справа от него стояли едва узнаваемые остатки складов, которые выстроились вдоль пристани, почерневшие столбы и балки выглядели как начало угольных набросков на фоне далекого неба. Дальше было пришвартовано несколько грузовых судов, а напротив них стояли временные замены разрушенных складов. Разгружаемый груз, казалось, состоял в основном из строительных материалов, и Катон не мог не задаться вопросом, как те, кто возвращался в Лондиниум, умудрялись прокормить себя. Голод преследовал бедные районы города до восстания, но теперь он будет проблемой для большинства жителей города еще много месяцев.
Он остановился, когда подошел к дороге, которая плавно вела от реки к сердцу города, и понял, что это была та самая улица, на которой когда-то стояла «Собака и олень», постоялый двор, которым управляла и была совладелицей мать Макрона, Порция. Старушка была слишком слаба, чтобы уйти, и настояла на том, чтобы остаться и умереть на территории своих владений. Это было отрезвляющее напоминание о личных потерях, которые перенесли Макрон и Катон. Он почувствовал непреодолимое желание взгялнуть вновь на это место и повернулся, чтобы пойти по дороге, замедляя шаг по мере приближения к остаткам харчевни. Знак, который Макрон подпер снаружи сгоревшего остова после того, как они вернулись в Лондиниум после битвы, исчез, как и большая часть пригодных для использования бревен и мебели. Только осыпающиеся стены из плетня и глинобитных труб указывали на планировку главного здания. За ними он мог видеть, что некоторые из кладовых во дворе сзади все еще были целы.
Его взгляд привлекло какое-то движение, и он увидел спину ребенка, исчезающего в переулке, который проходил мимо двора. Он вспомнил Луция и почувствовал укол боли за своего отсутствующего сына. За этим чувством быстро последовало чувство вины за то, что армия не смогла помешать мятежникам разрушить дом этого мальчика и его семьи. Возвращаясь по своим следам, Катон свернул в переулок и подошел к воротам, которые открывались в небольшой двор, выуживая из кошелька монету для мальчика и его семьи, чтобы помочь им купить все необходимое, чтобы выжить среди руин. Первоначальные ворота были сняты с петель, и теперь несколько обугленных досок были прибиты поперек большей части щели, с небольшим отверстием, закрытым чем-то, что выглядело как полоска палаточной кожи. Он расслышал голоса, доносящиеся изнутри, женщины приглушенно переговаривались. Он откинул полог в сторону и шагнул во двор. Один из складских ангаров был занят. Неподалеку женщина подбрасывала дрова в огонь под железной решеткой, а другая помешивала котел наверху. Они стояли к нему спиной. На дальней стороне сидел ребенок, мальчик, сгорбившись над грубой крепостью, которую он построил из деревянных обрезков.
Катон прочистил горло и протянул монету.
- Прошу прощения. Интересно, если...
Слова засохли у него в горле, и сердце пропустило удар, когда три лица повернулись к нему, их настороженные выражения сменились замешательством, а затем неприкрытой радостью.
- Клавдия? - пробормотал он. - Как, во имя Плутона...
Младшая из двух женщин быстро поднялась.
- Катон! - Затем она оказалась в его объятиях, ее руки обвились вокруг его спины и притянули его к себе. Она на мгновение прижалась лицом к складкам его туники, прежде чем поднять глаза и просиять. - О, Катон.
- Отец! - радостно закричал Луций и вскарабкался наверх, чтобы обойти огонь и присоединиться к ним. Катон увидел, что он босой и грязный от игр среди пепла и обугленных бревен. Он отстранился от Клавдии и присел на корточки, чтобы подхватить сына, глядя на него с восторгом.
- О, Луций, я готов поклясться, что ты вырос по крайней мере еще на полпальца с тех пор, как я видел тебя в последний раз. Ты даже стал тяжелее!
- Конечно, я тяжелее! - возмущенно ответил Луций. - Мне одиннадцать лет.
- Клянусь богами, ты вырастешь раньше, чем я об этом узнаю.
- Это из-за Петронеллы. - Луций закатил глаза. - Она заставляет меня есть все, что она кладет мне в миску, и она всегда кладет слишком много!
Катон опустил его на землю и взъерошил ему волосы, прежде чем повернуться к Клавдии с более серьезным выражением лица.
- Я не был уверен, что когда-нибудь снова тебя увижу. В любом случае, что ты здесь делаешь?
- А, да ладно тебе! - вмешалась Петронелла, подбежав и быстро обняв Катона. - Мы не из тех, кто так легко сдается. Этому мы научились от наших мужчин. Кстати, о них...
- Макрон в порядке. - Катон счел за лучшее не упоминать о свежем шраме, который он добавил в свою коллекцию, и о том, как он у него появился. Но скучает по тебе. - Он покачал головой и ухмыльнулся. - Боги, как мы скучали по вам! Но что вы здесь делаете? Как, во имя фурий, вы снова оказались в Лондиниуме?
Клавдия снова обняла его и поцеловала на всякий случай, прежде чем отступить и потащить его в сторону склада. Две обугленные скамьи пережили пожар, уничтоживший гостиницу, и они были расставлены у стены. Петронелла поспешила к горшку и тряпкой отодвинула его в сторону, чтобы еда не подгорела, пока они продолжали разговаривать.
Катон почувствовал себя ошеломленным этой встречей.
- Так, расскажите мне. Расскажите мне все.
Женщины обменялись короткими взглядами, прежде чем Петронелла слегка кивнула и отвернулась, чтобы отвлечь Луция.
Катон почувствовал, как его внутренности сжались от дурного предчувствия. - Что случилось?
- Корабль, на который нас посадил Макрон, был одним из последних, отплывших перед падением Лондиниума. Поэтому он был переполнен. На следующее утро мы подобрали еще пассажиров с перегруженного и находившегося под угрозой затопления корабля. А потом мы вышли в открытое море. Погода была настолько хорошей, насколько можно было ожидать в этот сезон, и при обычных обстоятельствах мы бы чувствовали себя хорошо, я уверена. Но на борту было слишком много людей, и когда волны увеличились в размере, корабль качался из стороны в сторону, так сильно, что я боялась, что мы перевернемся. Продвижение было медленным, и стало уже темно задолго до того, как мы смогли бы достичь побережья Галлии.
Она остановилась и на мгновение зажмурилась, когда нахлынули воспоминания.
- Той ночью было ужасно. Корабль качало и качало, и люди плакали и кричали от страха, сражаясь за место как можно ближе к мачте. Мы сделали все возможное, чтобы защитить Луция, сидя с ним между нами и пытаясь сохранить его в тепле и сухости, но он промок и продрог всю ночь. Когда наступило утро, я увидела, что некоторые люди пропали. Я не слышала, чтобы кто-то упал или кричал о помощи. В то время я предположила, что они, должно быть, умерли и были выброшены за борт. Может быть, так и произошло. Но я сомневаюсь в этом, учитывая то, что произошло дальше. Корабль набрал много воды, и капитан сказал нам, что мы рискуем затонуть, если не сможем облегчить груз. Поэтому он заставил нас бороться за наши места. Тех, у кого ничего не было, первыми выбросили за борт. Некоторые умоляли остальных из нас взять их младенцев, но капитан пригрозил, что любой, кто это сделает, тоже отправится в воду. Поэтому мы наблюдали, как они тонут. Я до сих пор слышу их крики, Катон. Они наполняют мои сны, и я просыпаюсь с этими ужасным шумом в ушах...
Она успокоилась, прежде чем продолжить.
- Петронелла использовала монеты из сундука Макрона, чтобы заплатить капитану, и нам разрешили остаться на палубе. К тому времени, как он решил, что достаточно жертв, чтобы сделать судно пригодным для плавания, осталось меньше трети из нас. Мы продолжили путь в Галлию и достигли Гесориакума на третий день, промокшие, напуганные и голодные. У нас осталось достаточно денег, чтобы снять комнату за мясной лавкой, и мы остались там, пока восстанавливали силы и ждали новостей о ходе восстания. Каждый день был более тревожным, чем предыдущий. Затем пришло известие о великой победе и о том, что армия Боудикки уничтожена. К тому времени мы почти сошли с ума от страха за тебя и Макрона, и мы решили вернуться в Лондиниум и попытаться передать вам весть. Но это было легче сказать, чем сделать. Мало кто из капитанов был готов отправиться в путешествие, а те, кто это сделал, были нагружены военными припасами. Нам потребовался месяц и большая часть оставшихся денег, чтобы получить место на корабле. Когда мы добрались до Лондиниума и увидели масштаб разрушений, было трудно поверить в то, что нас ожидало. Это было десять дней назад. Мы добрались сюда, перебрались на склад и спасли то, что смогли из того, что осталось от гостиницы.
Катон оглядел двор. Несмотря на попытки навести порядок среди разрушений, он был немногим лучше самой убогой лачуги.
- Вы не можете здесь оставаться.
- Поверь мне, мы это знаем. Но больше негде укрыться, учитывая нехватку неповрежденных зданий в Лондиниуме.
- Вы должны были пойти в штаб-квартиру наместника и попросить о помощи. Вы могли бы использовать мое имя, чтобы придать вес вашей просьбе.
- Как я могла? А если бы кто-то узнал меня? Меня арестовали бы и отправили обратно в Рим, чтобы Нерон решил мою судьбу. Кроме того, мы не женаты, так какой статус у меня был бы, даже если бы я попыталась попросить о помощи? Я умоляла Петронеллу взять Луция и попросить помощи для них двоих, как жена центуриона Макрона, но она отказалась оставить меня здесь одну.
- И это правильно, - добавила Петронелла, которая вполуха слушала разговор, играя с Луцием. — Принимая во внимание те банды, которые до сих пор рыскают по руинам. Ты можешь себе представить, что они могли бы сделать с одинокой женщиной. Даже мы вдвоем достаточно уязвимы. Или так они могут подумать. Но мы готовы встретить их. - Она указала на тесак возле камина и шесты с гвоздями, вбитыми в один конец, прислоненные к стене сарая.
Катон почувствовал тошноту от беспокойства.
- Я должен найти вам что-то получше. Что-то побезопаснее.
- Этого будет недостаточно, когда наступит зима, - согласилась Клавдия. - Вот тогда люди начнут голодать. Большая часть еды, которую нам удалось раздобыть, привезена на корабле. Ее никогда не хватает, и торговцы запрашивают сумасшедшие цены за то немногое, что есть. Зимой из Галлии придет меньше кораблей. Люди погибнут, а большинство из тех, кто останется, будут сражаться за объедки, чтобы выжить. — Она обняла его за талию и притянула к себе. - Теперь ты здесь. Это уже что-то. Ты можешь отвезти нас обратно в Камулодунум с собой.
Катон покачал головой.
- Там тоже ничего не осталось. Мятежники уничтожили колонию еще тщательнее, чем Лондиниум. Там сейчас находится мое подразделение. Нам приказано выследить Боудикку и ее последователей.
- Но тогда у тебя там есть твой лагерь. И твои солдаты, - ответила Клавдия с нотками отчаяния в голосе. - Там нам будет безопаснее.
- Не будет, - ответил Катон. - У меня там недостаточно людей, чтобы гарантировать даже нашу собственную безопасность. Вот почему я вернулся в Лондиниум, чтобы попросить у наместника больше людей. Наш лагерь находится достаточно близко к иценской территории, чтобы сделать его целью для атаки, и мы не знаем, останутся ли тринованты верными Боудикке или нет. Вам там находиться слишком опасно. Макрон согласился бы со мной.
- Я уверена, что он бы так и сказал, - сказала Петронелла. - Мы не можем пойти туда, дорогая. Катон прав. Это было бы опасно, и это дало бы ему и Макрону больше поводов для беспокойства, когда им нужно будет сосредоточиться на победе над врагом.
Клавдия отпустила Катона и протянула руки.
- Ну, мы не можем оставаться здесь дольше! Мы либо умрем с голоду, либо нас убьют во время сна.
Луций поднял глаза, и Катон увидел неподдельную тревогу в глазах сына. Это решило окончательно вопрос.
- Я не позволю вам оставаться здесь. Вы должны пойти со мной во дворец пропретора, и я приму меры, чтобы вас там приютили и присмотрели. Я знаю, что есть риск, что тебя узнают, поэтому нам придется сделать все возможное, чтобы изменить твою внешность и личность. Мало кто обращает внимание на рабов. Мы скажем, что ты принадлежишь Петронелле. Тебе будет достаточно безопасно оставаться там, пока мы с Макроном не закончим свою работу и не вернемся за вами.
- А что тогда? - спросила Петронелла. - Ты сказал, что от колонии ничего не осталось. Все, чем владели Макрон и я, потеряно. Что станет с нами?
- Я не знаю, - признался Катон. - Но мы что-нибудь придумаем, когда придет время. Сейчас главное — убедиться, что вы трое в безопасности. Упакуйте все, что сможете унести.
Он оглянулся на руины таверны и ветхое убежище, которое они использовали. - Давайте уходить отсюда.
******
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ
 
Наместник Светоний вернулся в свою ставку четыре дня спустя. Его задержала банда разбойников, которые использовали близлежащий лес в качестве базы для ночных набегов на Веруламиум, теперь уязвимый из-за разрушенных городских укреплений. Катон сидел с Луцием и другими на крыльце казарменного блока, который был отведен для размещения семей солдат и чиновников, потерявших свои дома во время восстания. Он нашел время для образования мальчика, ожидая возвращения полководца. Из ограниченного выбора литературы в офицерской столовой был выбран Геродот, тот тип повествования, который вдохновлял мальчиков и юношей читать, как он мог судить по себе.
Был уже полдень, когда пропретор въехал в комплекс со своим штабом и эскортом. Катон отложил свиток и встал. Глаза Луция заблестели от волнения при виде Светония и его свиты в шлемах с гребнями и в сверкающих кирасах. Петронелла осталась равнодушна и едва оторвалась от шитья. Рядом с ней Клавдия потянулась, чтобы натянуть шерстяную шапочку до бровей. Ее светлые волосы были коротко подстрижены и заправлены под бахрому шапочки. Ее лицо было намеренно испачкано следами сажи, чтобы придать ей вид бесхарактерной работяги, которую легко не заметить. Катон внушил своему сыну, что он не должен ничего говорить о ее настоящей личности или об отношениях с Катоном, и он торжественно поклялся своей честью, что сделает так, как ему прикажут.
- Оставайся здесь, - сказал Катон, выходя с крыльца и приближаясь к наместнику, когда тот остановился перед входом в штаб и спешился. Остальные всадники последовали его примеру, а офицеры передали поводья своим ординарцам и размяли конечности, затекшие после дневной езды. Светоний не скрывал своего удивления, увидев Катона.
- Префект! Что привело тебя в Лондиниум? Слишком рано для победы. Как идет охота на нашего врага?
- Вот о чем мне нужно поговорить с вами, господин.
- Это может подождать, пока я не отдохну и не поем. А еще лучше, присоединяйся ко мне и моим офицерам за ужином, и тогда мы сможем поговорить.
- Я бы предпочел поговорить сейчас, господин. Наедине.
Пропретор выглядел не слишком довольным этой просьбой.
- Насколько это может быть срочно, префект? Твои новости меня уже начинают беспокоить.
- Господин, я уже шесть дней не исполнял свои обязанности. Чем скорее я смогу вернуться, чтобы продолжить подготовку к походу, тем лучше.
- Подготовку? - Светоний нахмурился и затем глубоко вздохнул. - Хорошо. Скоро увидимся в моем таблинии.
Он повернулся и направился ко входу в главное здание, сопровождаемый своими офицерами, некоторые из которых бросали любопытные взгляды на Катона, когда проходили мимо. Катон поспешил обратно в казарму, где Луций с нетерпением его разглядывал.
- Что сказал тебе наместник?
- Пока ничего важного. Мы поговорим подробнее через некоторое время.
- Могу ли я прийти и послушать?
- Я так не думаю. К тому же это было бы очень скучно. Теперь мне нужно принести кое-какие вещи.
Он вошел в небольшую анфиладу комнат, которые составляли казармы центурионов, и принес седельные сумки с планами, которые он составил для кампании. Выходя, он остановился, чтобы поговорить с Клавдией.
- Я ненадолго. Оставь мне что-нибудь поесть. Осмелюсь предположить, что меня не пригласят обедать со Светонием.
Она потянулась к его руке, чтобы ободряюще сжать ее, но он покачал головой.
- Будь осторожен, - прошептала она.
******
Дверь в таблиний Светония открылась, и один из младших трибунов вышел, чтобы обратиться к Катону. Его заставили ждать дольше, чем предполагалось, и снаружи уже темнело. Дальше по коридору ординарцы уже использовали свечи, чтобы зажечь лампы, висящие на кронштейнах по обеим сторонам.
- Пропретор готов принять вас, господин. - Он отошел в сторону и провел Катона через дверной проем.
Как и остальная часть дворца, комната была недавно заново оштукатурена и покрашена, но слабый запах гари все еще сохранялся. Светоний сидел на мягком стуле рядом с жаровней. На небольшом столике рядом с ним стояло серебряное блюдо с мясом и немного хлеба, а также небольшой серебряный кувшин и кубок. Все еще жуя, он указал куриной ножкой, чтобы показать на место напротив своего стула, и Катон последовал его указанию, поставив седельные сумки у своих ног. Он запомнил все, что ему нужно было сказать, вместе с контраргументами, чтобы противостоять ответам, которые он ожидал от своего командира. Он выпрямился и снова посмотрел на Светония.
Наместник потянулся за кубком, чтобы запить последние остатки еды, затем холодно посмотрел на Катона.
- Тебе было приказано выследить царицу Боудикку, уничтожить то, что осталось от ее сброда, и схватить ее или предъявить ее тело. Какие усилия ты предпринял, чтобы добиться этого?
Катон описал свою разведывательную поездку в Комбретовиум и наблюдения, которые он сделал во время путешествия вдоль побережья, вместе со своими опасениями относительно характера местности.
- Она может затаиться там, господин, и потребуется армия, чтобы выследить ее.
- Армия — это именно то, чего я не могу тебе дать, префект Катон. Боюсь, ты преувеличиваешь трудности, которые тебе представляются.
Катон почувствовал прилив гнева и заставил себя не реагировать. Он помедлил, прежде чем ответить ровным тоном.
- Я не прошу армию, господин. Я прошу силы, которые вы обещали мне дать для выполнения поставленной вами задачи. Мне обещали отборные подразделения и эскадру военных кораблей. Вы сказали мне это в этом самом здании чуть более двух месяцев назад. Вместо этого мне пришлось довольствоваться тем, что осталось от моей вспомогательной когорты и тремя центуриями людей, только что прошедших базовую подготовку, которые появились в Камулодунуме менее десяти дней назад. Не было никаких признаков каких-либо военных кораблей, не говоря уже об эскадре. У меня нет конницы, кроме выживших из конного контингента моей когорты. Всего пятьсот человек. Пятьсот человек, чтобы подчинить два самых могущественных племени в Британии, разбросанных по всему востоку провинции. Как вы можете ожидать, что кто-то получит требуемый вами результат, если вы отказываетесь предоставить им инструменты для выполнения работы?
Светоний хлопнул ладонью по столу рядом с собой, заставив блюдо, кувшин и кубок загреметь.
 - Ты забываешься, префект Катон! Как ты смеешь обращаться ко мне таким образом? Я прекрасно знаю, что у тебя есть группа поклонников в высоких кругах в Риме, но у тебя нет и близко того политического влияния, которым обладаю я, поэтому я настоятельно рекомендую тебе не вести себя словно какой-то зазнавшийся сенаторский сынок. Ты подчиненный мне офицер и должен уважать мое звание, если не мою личность. Ты меня понимаешь?
- Да, господин.
Наступила напряженная тишина, пока наместник продолжал сверлить взглядом Катона, а затем выражение его лица немного смягчилось.
- Я хорошо помню, что сказал тебе в тот день. Мы разгромили Боудикку всего несколько дней назад, и были все основания полагать, что это будет простая зачистка. Я предполагал, что масштаб нашей победы окажет благотворное воздействие на всех тех, кто сочувствовал ее делу или, по крайней мере, видел в восстании возможность воспользоваться беспорядками в провинции. Я надеялся, что племена снова встанут в строй после получения новостей. Я не предполагал, что буду тушить пожары по всей провинции, пытаясь восстановить порядок. Гарнизон Британии был на пределе. У меня просто не было ни времени, ни людей, чтобы предоставить тебе те силы, на которые я надеялся.
- Тем не менее, я рад сообщить, что мы наконец-то восстанавливаем власть Рима, и скоро у нас будет мир и безопасность, которыми мы наслаждались до начала этого кровавого дела. Я по-прежнему намерен подвергнуть иценов самому суровому обращению, чтобы послать сообщение каждому варвару на этом проклятом острове, который может оказаться настолько глупым, чтобы когда-либо подумать поднять на нас руку в будущем. Соответственно, ты получишь людей, которых я тебе обещал, как только они появятся. То же самое касается и эскадры военных кораблей, если они тебе понадобятся.
Светоний откинулся на спинку кресла и благосклонно улыбнулся.
- Ну же, префект. Нам нет нужды ссориться из-за этого. Ты можешь вернуться в Камулодунум, будучи уверенным, что у тебя будет все необходимое для выполнения твоих приказов.
Катон почувствовал, что от него ждут какого-то примирительного ответа, как будто он должен быть благодарен своему командиру. Он собрался с духом, чтобы перейти к следующему шагу, который он запланировал для этой встречи.
- Это весьма желанная перспектива, господин. Однако...
- Что еще? - Светоний нетерпеливо вздохнул. - Продолжай, парень! Выкладывай.
Катон увидел возможность использовать аргументы самого наместника, чтобы подкрепить свои доводы.
 - Как вы сказали, господин, в то время мы были уверены, что моральный дух врага сломлен. Если бы я мог действовать быстро, мы могли бы догнать Боудикку и погасить последние искры мятежа. Однако, - продолжил он с ударением, - поскольку я задержался в ожидании подкреплений, инициатива перешла к врагу. Боудикка использовала время, чтобы сплотить своих последователей. Она намерена восстановить армию мятежников, набирая людей не из своего племени, и продолжать вести войну против Рима. Она использует орла, захваченного у Девятого легиона, чтобы убедить потенциальных союзников, что наши легионы могут быть побеждены. Это мощная пропаганда, господин.
- Откуда ты это знаешь? - потребовал Светоний.
- Я слышал это от сына вождя триновантов, а также от одного из вождей Боудикки. - Катон рассказал о разведданных, которые он получил в Комбретовиуме и Бранодунуме.
Светоний внимательно слушал и задумался на мгновение, прежде чем заговорить.
- Значит, у нас есть шанс привлечь триновантов или, по крайней мере, некоторых из них, в то время как остальные останутся нейтральными?
- Да, господин.
- Я определился с судьбой иценов, как только услышал о разрушении Камулодунума и резне Девятого легиона. Но я еще не решил, должны ли тринованты разделить то же наказание. Если то, что ты говоришь, верно, было бы выгоднее привлечь их, чем раздавить их под каблуком вместе с Боудиккой и ее собаками.
- Именно так, господин. Кнут и пряник. Уничтожение иценов и снисходительность к тем, кто выбирает быть нашими союзниками, станут эффективным примером для других племен Британии.
- Да, действительно. - Светоний кивнул.
Катон почувствовал прилив удовлетворения от того, что он выиграл этот раунд для Тасциована и его людей. Теперь настала более сложная часть.
- Есть еще кое-что, что я узнал, что будет полезно для нас, господин. Когда я говорил с вождем поселения в Бранодунуме, было ясно, что у него были серьезные сомнения относительно продолжения борьбы с Боудиккой.
- И что?
- Если есть другие, подобные ему, мы можем найти способы вбить клин между Боудиккой и элементами внутри ее племени. Это ослабит ее положение, что поможет даже сбить ее с ног и привести к ее отстранению в пользу лидера, который стремится заключить мир с Римом.
- Понятно. Не уверен, что мне это нравится.
- Господин?
- Подумай об этом. Если мы заключим мир с новым лидером иценов, то где тогда кнут? Если Рима нужно бояться достаточно, чтобы гарантировать, что ему не бросят вызов, мы не должны раздавать всем и каждому пряники. Кого-то нужно избить достаточно жестоко, чтобы напугать других и заставить их стоять в строю. Этим кем-то должен быть народ иценов. Все они. Я определенно не буду проявлять снисхождения к тому, кто заменит Боудикку. Насколько я понимаю, ицены — это паразиты, вплоть до последней женщины и ребенка. Если это служит нашей цели — посеять раздор в их рядах, то сделай это любыми средствами. Делай все, что тебе угодно, с соперниками Боудикки. Если они думают, что это их спасет, они глубоко ошибаются.
Катон не был полностью удивлен двуличием, предложенным его командиром, хотя горячность его желания полностью уничтожить иценское племя была тревожной. Но, по крайней мере, он внедрил в сознание наместника идею о том, что не все в племени поддерживают восстание. При удаче и усердии он мог развить это понимание и настроить Светония на более милосердный лад. Ему нужно было убедить своего командира, что слишком много кнута так же опасно, как и слишком много пряника, если не больше. В конце концов, именно это и вызвало восстание в первую очередь.
Катон кивнул, затем указал на свои седельные сумки.
- Говоря о победе над врагом, я хотел бы спросить вашего совета по планам кампании.
- Конечно.
Он передвинул сумки на стол и достал карту востока провинции, которую он одолжил в штабе пропретора, чтобы она помогла ему отточить свои мысли, ожидая возвращения Светония. Наместник поднялся со своего места и присоединился к Катону, когда последний развернул карту и поставил две масляные лампы, чтобы осветить ее. Географические подробности иценской территории были скудными, когда Катон впервые посмотрел на карту, но он тщательно нанес новую информацию и исправил некоторые ошибки. Теперь она давала достаточно точное представление о регионе, хотя большая часть внутренних владений Боудикки, особенно широкая полоса в пределах северной береговой и болотистой линии, была пустой.
Наклонившись над картой, он провел черту пальцем.
- Это примерная граница между иценской и триновантской территорией, господин. Вы можете видеть, что Камулодунум и Комбретовиум находятся в пределах последней. Слишком далеко. Думаю, мне нужно будет переместить свою базу операций за границу.
Светоний осмотрел карту и кивнул.
- Это было бы лучше всего. Что ты имеешь на уме?
- Здесь, господин. Вента Иценорум28. - Катон постучал по карте.
- Столица иценов? - Светоний улыбнулся. - Ты не веришь в то, что нужно делать что-то наполовину. Почему там?
- Я знаю эту местность, и центурион Макрон тоже. Городок иценов находится в мелководной долине с рекой, которая судоходна до самого побережья. Неподалеку вверх по реке есть открытый участок наклонной земли, который был бы идеальным местом для строительства форта. Его можно снабжать по дороге или реке. Я намерен сжечь город и выгнать его жителей на север. Они станут дополнительными ртами для поселений, все еще верных Боудикке, а также средством распространения информации о том, что мы застолбили себе место в самом сердце ее царства. Это не сильно поднимет их моральный дух.
- Действительно. Что дальше?
Катон указал на другие позиции на западе.
- Я предлагаю установить здесь линию фортов, на расстоянии полудня пути друг от друга, с сигнальными постами, установленными через каждые полтора километра. При регулярном патрулировании линии она изолирует племя и предотвратит любое значительное подкрепление сил Боудикки извне. По той же причине необходимо будет построить форты, чтобы прикрыть доступ к рекам с моря.
Катон указал на места, которые он наблюдал с корабля Бесодия.
- Как только Боудикка и ее последователи будут отрезаны от остальной Британии, и мы начнем уничтожать их запасы продовольствия, восстание угаснет. Я считаю, что это, скорее всего, вынудит ее к действиям, и она выйдет сражаться, а не будет голодать, чтобы подчиниться. Когда это произойдет, она и ее последователи будут побеждены, а она будет схвачена или убита.
- И как долго, по-твоему, это займет?
- Если форты будут установлены к весне, наши патрули смогут убедиться, что никакие посевы не будут посажены, а любой скот не будет уведен или убит. Они начнут голодать задолго до этого времени в следующем году, господин.
- Год — это гораздо более долгий срок, чем я предполагал, префект.
Катон не хотел напоминать своему командиру о его бездействии, когда был шанс прикончить Боудикку. Любое удовлетворение, которое можно было получить от изложения своей точки зрения, было значительно перевешено возмущением, которое оно могло вызвать у Светония. Вместо этого он решил сыграть на тщеславии этого человека.
- Я полагаю это так, господин, поэтому я представляю вам план для доработки. Я зашел так далеко, как мог. Я вижу, что он нуждается в улучшении.
Светоний на мгновение погладил верхнюю губу, размышляя. Катон внимательно следил за ним, ища любые признаки того, что его план вот-вот будет отклонен, или что пропретор будет мудр в его более тонкой игре.
Полководец вздохнул.
- Твой план, хотя и несколько грубо задуманный, безусловно, надежен, как молоток, чтобы расколоть орех. То, что ты не учел, - это количество людей, необходимое для его осуществления. Все эти форты, например, должны быть с гарнизонами, и люди будут нужны для патрулирования линии, а также для ударов по вражеской территории. Если ты думаешь, что сможешь достичь всего этого даже с людьми, которых я обещал тебе в самом начале, то ты ошибаешься, префект Катон.
Когда Катон не ответил, Светоний подсчитал количество фортов, которые потребуются.
- Я считаю, что это потребует не менее двадцати фортов. Предполагая, что в каждом будет размещено минимум по центурии, плюс люди на сигнальных постах, мы говорим о... трех тысячах человек. Затем у нас есть патрули и ударные колонны. Их нужно будет сформировать в том составе, чтобы они могли быстро реагировать. Для контроля водных путей понадобятся лодки, а для блокирования доступа к морю и обратно — военные корабли.
- Да, господин. Теперь я это понимаю. - Катон постарался выглядеть раскаявшимся и благодарным в ответ на замечания своего командира. - Как вы думаете, как мне тогда действовать?
Светоний вернулся к столу, чтобы налить себе еще вина, затем снова наклонился над картой.
- Ты проделал подготовительную работу, префект. Ты хорошо справился с ней, насколько это возможно. Но твоя оценка необходимого количества людей совершенно неверна. Оставь это мне на время, а утром я проконсультируюсь со своими штабными офицерами относительно необходимых сил.
Катон почувствовал, что его настроение взлетает, но выражение лица оставалось сдержанным и задумчивым.
- Да...конечно - пробормотал себе под нос Светоний, изучая карту, а затем отпил вина. - Я уверен, что смогу это сделать. - Он поднял глаза на Катона. - Я пошлю за тобой, как только уточню детали. Ты свободен.
- Да, господин. - Катон отдал честь, закрыл клапан седельных сумок и отвернулся от наместника, чтобы направиться к двери.
Выйдя в коридор, он глубоко вздохнул и, широко улыбнувшись, прошептал: - Крючок, леска и грузило.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
Лингомара
Стояло прекрасное осеннее утро с ясным небом, легкий ветерок шелестел последними листьями на деревьях, окружавших священную рощу. Над головой, словно обрывки темной ткани, кружились вороны на высоких ветвях, где они устроили свои гнезда, издавая истошные крики. Воздух был холодным, и участники похоронной процессии выдыхали тонкие серые струйки, медленно продвигаясь к курганам иценских правителей. Друид Бладок шел впереди, бормоча молитвы богам племени с просьбой принять мертвую девушку в потусторонний мир. Она лежала на плетеной тележке, которую несли шесть личных стражников Боудикки. На тележке лежали гирлянды из омелы и остролиста, ярко-красные ягоды которых контрастировали с черным саваном, покрывавшим ее тело. Рыжие локоны ее волос были расчесаны, заплетены в косы и уложены вокруг белой как мел кожи лица.
Боудикка шла впереди, а Бардея рядом с ней, обе в зеленых туниках и плащах. Мерида умерла два дня назад, несмотря на все усилия Бладока и лекарей племени. Это была долгая и мучительная смерть, и Боудикка чувствовала себя истощенной и лишенной эмоций, наблюдая за страданиями младшей дочери. Позади смертного ложа во главе длинной колонны из знати, родственников и воинов шел Сифодубн. Горстка простых жителей скрытого поселения ранее образовала импровизированную аллею от царской ограды до края священной рощи. Многие рыдали и причитали, когда процессия проходила мимо. Боудикка была благодарна за то, что все это осталось позади, когда они вошли в рощу, куда обычные люди не допускались по таким случаям.
Впереди, на открытом пространстве между деревьями, лежала плита алтаря, грубо вытесанная из камня, привезенного сюда с дальнего края Британии много сотен лет назад. Ее поверхность сгладилась от выветривания и окрасилась кровью своих бесчисленных жертв — птиц, коз, свиней, реже — лошадей и даже людей, когда повод требовал жертвоприношения высшего порядка. Один из друидов Первого кольца Бладока, самого младшего уровня культа, стоял возле алтаря с козленком, шкура которого сверкала белизной. Он заблеял, когда процессия приблизилась.
Бладок обогнул плиту, пока носилки с телом опускали на одну сторону. Он подождал, пока скорбящие не выстроятся дугой перед алтарем. Когда они замерли в молчании, он воздел руки к небу и произнес глубоким голосом:
 - Духи предков великого народа иценов, услышьте мои слова! Мы привели к вам дочь царской крови, чтобы она присоединилась к теням своих предков в потустороннем мире. Мерида, вторая дочь царя Прасутага и царицы Боудикки. Любимая дочь и сестра. Цветок нашего племени. Послушная и храбрая, хотя жизнь ее была коротка, она почтила нас мужеством, с которым сражалась на стороне царицы против наших римских врагов. Мы скорбим о ней, как скорбим о всех тех, кто пожертвовал своей жизнью, чтобы наш народ мог быть свободным. Андраста, богиня иценов, мы смиренно просим тебя одарить Мериду всеми дарами воина, когда она будет принята в потусторонний мир. Мы приносим эту жертву, чтобы ты даровала такую награду той, кто заслужил ее, проливая свою кровь в твою честь!
Он кивнул второму друиду, и тот наклонился, чтобы поднять козленка на алтарь. Тотчас же он начал протестующе вырываться, выдергивая маленькие ножки. Друид успел прижать его к боку, прежде чем Бладок достал из плаща узкий изогнутый клинок. Свободной рукой он схватил малыша за мордочку и зажал ее, а затем откинул голову назад, обнажив горло. Все было кончено в одно мгновение. Лезвие резало так быстро, что зверь еще пытался блеять, прежде чем понял, что ему причинили вред. Из разорванных кровеносных сосудов хлынула яркая кровь, которая быстро растеклась по верхушке алтаря, козленок не долго посопротивлявшись, содрогнулся, а затем обмяк, а его глаза остекленели навсегда.
Бладок вытер клинок о подол плаща и убрал его в ножны. Затем он обмакнул указательный палец в кровь и подошел к телу, где на бледной коже лба Мериды нарисовал полумесяц, изображающий луну.
Он повернулся к Боудикке и мягко произнес.
- Время пришло, моя царица.
Боудикка кивнула, и ее телохранители снова подняли на плечи носилки, а Бладок повернулся и повел процессию через деревья в конце поляны к погребальным курганам. Их было более двадцати, разного размера, в зависимости от статуса погребенного и численности его семьи. Старые курганы заросли кустарником и деревьями, а имена умерших давно забыты. Погребальная процессия проследовала к самому последнему кургану, покрытому лишь травой. Тропинка, ведущая ко входу из деревянных рам, была свободна от мусора и очищена от крапивы, разросшейся после смерти царя Прасутага. Бладоку пришлось пригнуться, чтобы войти, а за ним последовали Боудикка, Бардея и двое самых сильных телохранителей, которые несли между собой груз. Короткий проход вел в погребальную камеру, поддерживаемую стойками и балками. По обе стороны от нее находились ниши. Только одна из них была занята: останки трупа лежали в темном саване, отсыревшем и заплесневевшем за год пребывания под землей.
Пока стражники укладывали тело Мериды в соседнюю нишу, Боудикка остановилась, чтобы коснуться покрытой головы своего мертвого мужа, скорбя о том, что ни ему, ни его дочери не было даровано более долгой жизни. Если бы Прасутаг был жив, возможно, восстание никогда бы не произошло. Что касается Мериды, то она не знала ни любви, ни брака, ни материнства, ее единственным мужским опытом были римские солдаты, жестоко изнасиловавшие ее. Боудикка почувствовала, как ее захлестывает печаль, и ей пришлось бороться, чтобы сдержать накатившие слезы.
- Отец... — тихо произнесла Бардея и потянулась к его телу.
- Не надо. — Боудикка оттолкнула руку дочери.
Бардея отпрянула назад с удивленным выражением лица, переходящим в страдание, и сердце Боудикки сжалось. Но она не могла по совести позволить своей выжившей дочери еще больше погрузиться в обман, касающийся правды о том, кем на самом деле был ее отец. Она заставила себя говорить смягчающим тоном.
- Пусть покоится с миром. Мы здесь, чтобы похоронить твою сестру.
Телохранители покинули помещение, и свет снаружи осветил Бладока, когда он произнес последние молитвы и заклинания, а затем поднял саван, чтобы полностью покрыть Мериду. Боудикка ощутила всепоглощающее чувство утраты, зная, что больше никогда не увидит лица своей младшей дочери. И тут же на нее нахлынула волна воспоминаний: блестящие черты крошечного младенца при рождении, затем смягчившееся выражение лица повзрослевшей малышки, глаза, светящиеся любопытством и искренним восторгом, а затем озорной блеск детства. Даже первые приступы ярости и неповиновения в ее зрелые годы теперь вызывали мучительное сожаление там, где раньше они приводили к родительскому негодованию. Она с трудом сдерживала слезы, так как горло ее болезненно сжалось.
Указав, что остальные должны уйти первыми, она подождала еще немного, прежде чем заговорить.
- Прощай, любимая дочь. Иди к своему отцу. Скажи ему, что я приду, как только исполню все, что должна, для нашего народа.
Затем она медленно повернулась и зашагала вверх по склону в освещенный солнцем мир.
Стражники снова запечатали камеру каменной плитой, которую отодвинули в сторону на рассвете, во время подготовки к похоронам. Затем скорбящие двинулись через курганы и рощу за ними, пока встревоженные вороны смотрели вниз и наполняли воздух своим нестройным карканьем.
******
Позже в тот же день Боудикка встретилась с Бладоком и Сифодубном в круглой хижине, которую она использовала как свои личные покои. Они сидели на табуретах и обсуждали подготовку к продолжению восстания.
- Теперь у нас в лагере более тысячи воинов, - сказал Сифодубн. А из поселений, откликнувшихся на твой призыв к оружию, обещают прислать еще больше.
- Воинов? - Бладок насмешливо хмыкнул. - Сколько среди них обученных бойцов? Половина? В лучшем случае треть. Остальные — добровольцы и те, кого мы заставили присоединиться к восстанию.
- Возможно, это и так, - согласился Сифодубн. Однако вы видели, как подняла их дух успешная засада, которую мы устроили римлянам. Даже самые нерешительные из наших новобранцев теперь знают, что Рим можно перехитрить, и стремятся повторить успех. Конечно, есть и те, кто не знаком с искусством владения мечом, но у них есть желание сражаться и они стремятся выучиться. Наши воины будут усердно тренировать их всю зиму, и когда наступит весна, они станут силой, с которой придется считаться.
- Надеюсь, что так и будет, - ответил Бладок. - Но нам понадобится больше людей, людей с опытом. И мы можем получить их только из других племен.
- Именно поэтому я и отправил послов к кориелтаувам29, катувеллаунам30 и бригантам31 с просьбой прислать добровольцев для пополнения наших рядов.
- Удачи с бригантами, - усмехнулся Бладок. - Их царица Картимандуя32 давно продала свой народ Риму, когда предала Каратака и выдала его им.
Боудикка знала, что для друида это был особенно деликатный вопрос. Он готовил правителя катувеллаунов33 к тому, чтобы тот стал вождем своего племени и возглавил коалицию, которая противостояла легионам во время их вторжения почти двадцать лет назад.
- Влияние Картимандуи над ее народом не так прочно, как некоторые могли бы подумать, - ответил Сифодубн. - Есть фракция, которая выступает против ее договора с Римом. Если бы мы могли объединиться с ними, мы могли бы поднять новое восстание на севере. Бриганты — могущественное племя. Второе после иценов. Если бы они объединились с нами, это наверняка вдохновило бы другие племена присоединиться к борьбе с захватчиками.
- Для начала тебе придется свергнуть Картимандую, — заметил Бладок. - А римляне быстро пришли ей на помощь, когда это пытались сделать в прошлый раз.
- В то время они не были озабочены восстановлением контроля над остальной частью провинции. Теперь они истощены. Если Картимандуя должна быть свергнута, то обстоятельства для этого благоприятны.
Бладок пренебрежительно покачал головой.
- А как насчет триновантов? - вмешалась Боудикка. - Они будут с нами? Я знаю, что люди из поселения, которое мы использовали для засады, были готовы, но что насчет остального племени? Наверняка, если бы мы могли задействовать их людские резервы, это бы значительно увеличило наши силы?
- В самом деле, Ваше Величество, - кивнул Сифодубн. - Их старший выживший вождь, Тасциован, возглавлял триновантских воинов в нашей мятежной армии. Но он был ранен. Насколько я слышал, он вряд ли поправится. А в таком случае власть перейдет к его сыну, Веллокату.
- Жаль. Тасциован предан делу. Я не знаю о симпатиях его сына. Возможно, нам следует нанести визит в Комбретовиум и прощупать почву. Покажите захваченого орла их народу, а также головы, которые мы взяли в засаде. В конце концов, у триновантов почти столько же причин ненавидеть Рим, сколько и у нас. Однако если они колеблются, то нам нужно убедиться, что они понимают, что в этом конфликте нет нейтральных сторон.
- Я согласен, Ваше Величество.
- А что насчет римлян в Камулодунуме? - спросил Бладок. - Наш шпион сообщает, что к ауксилираиям там присоединились три сотни легионеров. Идти в Комбретовиум пока они в этом районе может быть рискованно.
- Я сомневаюсь в этом, - отмахнувшись, ответил Сифодубн. - Шпион говорит, что они не отходили далеко от колонии после засады. Они ведут активную деятельность — патрулируют окрестности, строят форт за пределами руин. Но я полагаю, что они не намерены выступать против нас до зимы. Они используют это время, чтобы подготовить своих людей и получить подкрепление. Тех, кто у них сейчас есть, недостаточно, чтобы представлять для нас какую-либо угрозу.
- Пока еще нет, - сказал Бладок.
Боудикка наклонилась вперед и сложила руки вместе.
- Тогда чем скорее мы попытаемся склонить на свою сторону триновантов, тем лучше. Давайте доберемся до них, прежде чем римляне соберут достаточно сил в Камулодунуме, чтобы отпугнуть их. Приготовь мою стражу к походу, Сифодубн. Я возьму свою колесницу и сотню всадников. Этого должно быть достаточно, чтобы произвести впечатление на Тасциована — или, если он умер, на его сына.
- Когда ты предполагаешь уехать? - спросил он.
- Как только сможем, сегодня.
- Так скоро? Ваше величество только что похоронили дочь. Народ скорбит. По обычаю, траур длится не менее пяти дней.
- Пусть скорбят, - ответила Боудикка. - Я буду скорбеть в дороге, как и каждый день оставшейся мне жизни. Но я не позволю этому помешать продолжению восстания. Лучший способ почтить память моей дочери — это добиться разгрома Рима, уничтожением его легионов и городов и истреблением его народа.
Горечь в ее голосе и фанатичный блеск в глазах застали Сифодубна врасплох, и он прочистил горло, вставая.
- Хорошо. Я отдам приказ.
После того, как он покинул хижину, наступила пауза, прежде чем Бладок заговорил.
- Приятно видеть, что твой воинственный дух не ослабел, моя царица. Очень хорошо. Что бы ни думал наш друг Сифодубн о привлечении союзников и воинов из других племен, все равно все смотрят на тебя как на лидера нашей борьбы. Они хотят видеть эту силу. Этот огонь в твоих глазах. Они черпают из него боевой запал. Ты вдохновляешь их. Я кое-что знаю о римских обычаях. Больше всего они боятся могущественной женщины. Вот почему они очерняли царицу Клеопатру34 из Египта, что на юге империи. Ты дашь им повод бояться тебя так же, если не больше. Она была всего лишь гречанкой, мягкой и культурной, в то время как ты — огненноволосый воин-воин». — Он улыбнулся. - Представляю, как их истории про это время будут вселять страх в сердце каждого римлянина.
- Прекрасные слова, друид, - ответила Боудикка. - Но я тоже кое-что знаю о Риме и его истории. Я не собираюсь разделять судьбу Клеопатры. Я не буду смиренна и унижена, как она. Я добьюсь своей победы. Но если мне суждено потерпеть поражение, я паду в бою, сражаясь с мечом в руке и кровью на устах. Я не прижму к груди змею, чтобы облегчить себе смерть, - пылко сказала она. - Никогда.
******
Три дня спустя, на рассвете, Боудикка возвышалась на своей колеснице, ведя своих людей сквозь туман в Комбретовиум. Те, кто уже был в городе, обернулись, услышав грохот колес и копыт. Когда она проезжала мимо, они бормотали друг другу в страхе и благоговении, но никто, как она заметила, не приветствовал ее. Возможно, они были удивлены, увидев ее невредимой во главе мощной колонны воинов. Они слышали о поражении мятежников и слухах, окружающих судьбу их предводительницы. Некоторые утверждали, что она погибла в бою, скончалась от ран или приняла яд. Другие, что ее схватили римляне и ее уже отослали в Рим, чтобы ее протащили по улицам, прежде чем представить императору. Но вот она здесь, гордая, непокорная и вполне живая. Ей было интересно, как они отреагируют, когда оправятся от шока. Станут ли они вновь поддерживать ее? Будут ли они испуганы и сдержанны? Или разозлятся? Ее успокаивало то, что у нее за спиной стоят воины. Они гарантировали ее безопасность и придадут вес ее словам, когда она будет говорить с Тасциованом или его сыном.
Ицены продолжили движение по главной дороге и достигли открытых ворот поместья вождя. Один из его людей сделал шаг на пути царицы, чтобы остановить ее, но колесница продолжала движение, не замедляясь, и он едва успел вовремя отскочить в сторону. Когда ее всадники въехали следом за ней, они рассеялись по сторонам, но остались в седлах. Боудикка приказала своему возничему остановиться перед входом в зал, затем она глубоко вздохнула и крикнула звучным голосом.
- Я — Боудикка, царица иценов! Я требую разговора с вождем Тасциованом!
Горстка любопытных женщин и детей вышла из хижин, расположенных внутри частокола и выжидающе смотрели, но ответа на ее слова не последовало, поэтому она повторила их.
В глубине чертога послышалось движение, и на пороге возникла хрупкая фигура в плаще, рука которой лежала на плече крепкого телосложения стражника. Он начал было говорить, но остановился, чтобы откашляться, прежде чем продолжить.
- Царица Боудикка, добро пожаловать к моему очагу. Разделишь ли ты со мной еду и вино?
- Позже. Я хотела бы поговорить с тобой, твоими советниками и твоими воинами. Пошли за ними немедлено.
Тасциован не стал скрывать своего отвращения к столь повелительному обращению, но, взглянув на всадников, державших копья, он ответил радушно: - Как пожелаете. Пожалуйста, окажите мне честь, став гостем моего дома.  — Он жестом указал на внутреннее помещение, и Боудикка с серьезным видом кивнула и спустилась с задней части колесницы. Сифодубн быстро приказал четырем своим людям сопровождать ее на случай попытки предательства.
Она шла рядом с Тасциованом, пока он, шаркая, шел к середине зала, где стояло покрытое мехами кресло, поставленное рядом с очагом. Он опустился на него и приказал человеку, поддерживавшему его, принести еще одно кресло для Боудикки и поставить его напротив него. В ожидании она смотрела на него с жалостью. Она знала его с детства, когда он был могущественным воином. Даже во время восстания он был человеком, с которым приходилось считаться. Но сейчас он выглядел худым и осунувшимся и сильно постарел с тех пор, как она видела его в последний раз, после разграбления Лондиниума.
- Мне сказали, что ты был ранен.
Он кивнул.
- Римский пилум.
Она слегка приподняла брови.
- Такая рана часто оказывается смертельной, даже если она не убивает жертву сразу.
- Тогда мне повезло, что я выжил.
- Действительно так и есть. Где твой сын?
- Веллокат? Его здесь нет. Он в лесу с охотничьим отрядом. Он вернется только через несколько дней.
- Жаль. Мои слова адресованы и ему, как твоему наследнику.
Тасциован слабо улыбнулся. - Кажется, вы не слишком верите в мои шансы на выздоровление. Однако я надеюсь прожить еще некоторое время.
Она задумчиво кивнула, прежде чем продолжить.
- Вопрос, который стоит перед нами сейчас, заключается в том, как жить дальше. Стоять на коленях, склонив голову перед римскими хозяевами, или стоять на ногах, гордо противостоя им и сражаясь за свою свободу?
- Второе предложение, хотя и привлекательно, сопряжено с определенными рисками.
- Такова цена свободы.
- Верно, и в этом случае вопрос заключается в том, какую цену готов заплатить человек. И какую цену он готов потребовать от других.
Выражение лица Боудикки ожесточилось.
- Ты не похож на того человека, который стоял рядом со мной, когда мы шли на Лондиниум всего несколько месяцев назад. Неужели ты уже сдался Риму, Тасциован? Неужели ты уже выбрал рабство вместо свободы? Неужели у тебя нет чувства долга перед своим народом?
Теперь настала очередь старика стать суровым.
- Скажи мне, Боудикка, чего добилось восстание? Сколько наших людей погибло? Стали ли мы свободнее от римского гнета? Я был на твоей стороне с верой в свои силы, как и мое племя. Я был тяжело ранен за твое дело, и многие мои воины пали, сражаясь за тебя. Я не стану выслушивать от тебя высокопарные слова о долге перед моим народом. Мы уже заплатили высокую цену. Если мы выберем продолжение борьбы с Римом или выберем мир, это решение принимать нам. Не тебе уговаривать и уж тем более запугивать нас. Надеюсь, это ясно.
Изложение своей позиции настолько разумно, насколько он мог, утомило Тасциована, и теперь он откинулся на спинку кресла и на мгновение закрыл глаза.
Боудикка смотрела на него со смесью грусти и презрения. Он был фигурой, на которую можно было равняться, но теперь он был уставшим, избитым стариком. Больше не готовым встать на защиту своего народа против высокомерия и жестокости Рима. «Трус», — сказала она себе. — И глупец. Неужели он действительно верит, что мир с Империей лучше рабства?». Он был потерян, и ей оставалось надеяться, что в племени есть еще люди, у которых внутри горит огонь и которые жаждут сбросить римское иго, чтобы встать во весь рост и вдохнуть сладкий воздух свободы.
Старик снова открыл глаза и уставился на нее. Когда он заговорил, он словно прочитал ее мысли.
- Ты много говоришь о свободе. Это, конечно, прекрасное слово. Прекрасное чувство. Но что, по-твоему, оно означает? Означает ли оно то же самое для тебя, царицы своего племени, что и для самого рядового иценского фермера, зарабатывающего на жизнь на земле?  Ты сражаешься за то, чтобы сохранить власть над своим народом. За власть, богатство и право распоряжаться жизнями многих других людей. Если ты победишь, это будет твоей наградой. Если проиграешь, вместо тебя народом иценов будет править Рим. Неужели ты думаешь, что любой из этих результатов имеет большое значение для простых людей? Я не могу говорить за тебя на этот счет. Что касается меня, я больше не считаю, что у меня есть моральное право просить свой народ умереть за слово, столь скользкое и несущественное, как утренний туман. Если они будут сражаться и умирать, пусть это будет ради их выживания и ни за что другое. Такова моя позиция, Боудикка. Ты можешь изложить свою позицию моему народу. Если кто-то решит последовать за тобой, я не буду их останавливать. Но если они решат этого не делать, ты не имеешь права заставлять их сражаться.
Она помолчала мгновение.
- Понятно.
Воин отошел от своего вождя, чтобы подкинуть в очаг поленьев, затем Боудикка продолжила нейтральным тоном.
- Тебе повезло, что ты выжил после ранения.
Тасциован кивнул.
- По словам хирурга, очень повезло.
Она нахмурилась.
- Хирург? Какой хирург?
- Из гарнизона в Камулодунуме, - с вызовом заявил он. - Он спас мне жизнь, и я у него в долгу.
Она почувствовала, как ее сердце похолодело от ярости.
- Как ты можешь терпеть мысль о долге перед римлянином?
Он пожал плечами.
- Легко, если альтернатива — смерть. Интересно, как ты переносишь смерть стольких твоих и моих людей на своей совести?
Кровь отхлынула от ее лица, и она резко встала.
- Я не стану больше тратить силы на человека, который предал свое племя Риму. Посмотрим, что скажут настоящие мужчины Комбретовиума, когда я с ними поговорю.
Когда Боудикка направилась ко входу, Тасциован печально вздохнул. Несмотря на их разные взгляды, он все еще восхищался царицей иценов и разделял ее отвращение и гнев на то, как Рим обошелся с ней и ее дочерьми. Он добровольно пошел на войну, чтобы отомстить за такие бесчинства, и разделял ее страдания из-за катастрофического поражения мятежников от рук легионов. Но он боялся, что у него нет шансов преодолеть превосходство римлян. Даже если мятежники уничтожили Девятый легион, на его место всегда найдутся другие легионы. В конце концов, они всегда выигрывают. Возможно, в глубине души Боудикка сама боялась, что это правда, но была настолько поглощена ненавистью, что не признавалась в этом ни себе, ни кому-либо другому. В результате она была готова продолжать войну, пока у нее не закончатся воины, ее собственные и воины других племен. Слишком много его людей уже погибло, размышлял он. Даже если она уговорит некоторых присоединиться к ней, он уже решил для себя запретить им уходить, несмотря на то, что он сказал ей незадолго до этого. Они поклялись подчиняться ему, и он заставит их это сделать.
Он почувствовал, что дрожит, и подвинулся вперед в своем кресле, чтобы лучше согреться у очага, ожидая, пока его люди соберутся на улице, чтобы выслушать призыв Боудикки.
Губы Боудикки были сжаты в мрачную линию, когда она шагала к Сифодубну, с диким выражением лица, которое испугало его. Когда она заговорила, ее голос был низким и безэмоциональным.
- Я хочу, чтобы ты выбрал четырех человек, которым ты можешь полностью доверять, и привел их в зал. Отруби голову Тасциовану, заверни ее в плащ и принеси к моей колеснице. С ним его телохранитель. Он попытается защитить своего вождя и тоже должен быть убит.
Сифодубн оглянулся и увидел, что ближайшие люди, казалось, не слышали ее слов. Он быстро спешился и подошел к ней.
- Моя царица, - прошептал он, - о чем ты говоришь? Ты не можешь этого сделать. Как, по-твоему, отреагирует его народ на такое?
- Он сотрудничал с врагом. Здесь были римляне, и он позволил их хирургу лечить себя. Он говорит так, будто они его союзники. Он предал свой народ, он предал восстание, и он предал меня. Ты забыл, что римляне сделали со мной, Сифодубн?
- Конечно, нет. Но...
- Не смей подвергать сомнению мои приказы. Я сказал тебе, что делать. Теперь займись этим. Немедленно. — Она отвернулась, прежде чем он успел возразить, и вернулась к своей колеснице.
Первые тринованты прибыли на площадь, и Сифодубн приказал половине своих воинов образовать кордон, чтобы держать их как можно дальше от чертога вождя. Затем он выбрал четырех своих людей и отправился выполнять приказ своей царицы.
Когда последние мужчины поселения, достигшие боевого возраста, подошли к месту сбора, Боудикка приказала закрыть ворота и оцепить их своими воинами. Тринованты с опаской смотрели на конных иценов. Вглядываясь в их лица, она видела, что многие из них были недоверчивы и напуганы, перешептываясь между собой. Она медленно подняла руки, и толпа, состоявшая не менее чем из пятисот человек, затихла. Она не пыталась обратиться к ним, вместо этого позволяя напряжению и ожиданию нарастать. Наконец она опустила руки, перевела дыхание и начала. Она говорила достаточно громко, чтобы ее слушатели могли все расслышать, ее голос был спокойным и ясным.
- Вы все знаете, кто я. Многие из вас видели меня раньше, когда гордо шествовали рядом со мной. Вы были там, когда мы одержали победы при Камулодунуме, Лондиниуме и Веруламиуме. Некоторые из вас присутствовали при разгроме, когда мы поймали и уничтожили римский легион. Мы едины, вы и я, и я пришла сюда как ваш союзник, как ваш друг, как ваш лидер, чтобы попросить вас снова взяться за оружие и присоединиться к нашей борьбе против Рима. Это вопрос чести. Вашей чести.
Она окинула взглядом море лиц и взмахнула рукой по дуге, указывая на них пальцем.
- Честь требует, чтобы вы вели войну против врагов своего народа, а с каким врагом сталкивалось любое племя в Британии, как не с римлянами?  Они подобны чуме, которая проносится по нашим землям, уничтожая все на своем пути и питаясь теми, кто остался, словно кровососущие пиявки, которыми они и являются. Что за человек позволит Риму оскорблять себя — грабить, насиловать и унижать? Кто этот человек, что настолько лишен гордости и чести, чтобы склонить голову и принять ярмо, которое Рим хочет на него надеть?
Я не такой человек. В моих жилах течет кровь моих предков. Так же, как она течет в жилах воинов-иценов. Так же, как она течет в жилах гордого народа триновантов. Я знаю чего стоит каждый из вас. Я видела храбрость ваших людей своими глазами и отдаю дань уважения таким героям.
Она выхватила копье из держателя на колеснице и, размахивая им, крикнула во всю силу: - Честь храбрым триновантам!
Ее телохранители подхватили клич и подняли в небо копья. Мужчины в толпе оглянулись на всадников, и несколько человек присоединились к ним. Боудикка продолжала скандировать, пока громкость не увеличилась, пока она не увидела только несколько лиц, которые смотрели на нее с безразличием или неодобрением. Ее внимание привлекло какое-то движение сбоку, и, оглянувшись, она увидела Сифодубна и его людей, выходящих из чертога. В руках у ее советника был сверток, который он поставил на ложе колесницы. Она опустила копье и дала звуку утихнуть, прежде чем продолжить.
- Я говорю от имени всех иценов, когда говорю, что мы открываем свои сердца тем из вашего племени, кто сражался вместе с нами, проливал кровь вместе с нами и погиб рядом с нашими павшими. Они были нашими братьями. Мы оплакивали их смерть, как оплакивали наших собственных сородичей после великой битвы, в которой мы потерпели поражение. Наше первое поражение. Но когда вы идете на войну, вы признаете, что на пути к окончательному триумфу будут как поражения, так и триумфы. Наши триумф! Кто из вас со мной?
Она отметила, что толпа снова зааплодировала, многие из них теперь были в диком восторге.
- Смерть Риму! - закричала она.
- Смерть Риму! - снова и снова закричали в ответ мужчины обоих племен, пока она не дала сигнал к тишине.
- Прежде чем выступить против Рима, мы должны искоренить тех, кто предаст нас. Тех, кто воткнет нам нож в спину за римское серебро. Тех трусов, которые ценят свою честь так дешево, что готовы продать свои души и опозорить свой народ. Тех, кто отвернулся от священных обрядов наших друидов и принял темные практики врага. Они предатели! Предатели! - Она замолчала. - И что мы делаем с предателями?
- Убиваем их! - взревела толпа. - Смерть предателям!
Боудикка потянулась вниз и откинула складки свертка у своих ног. Взявшись за прядь седых волос, она подняла голову Тасциована и протянула ее толпе. Их крики застряли в горле, и они потрясенно смотрели на происходящее.
- Вот ваш предатель, - сказала она. - Собака, которая отвернулась от своего народа ради нескольких объедков со стола своих римских хозяев. Так погибают все, кто предает свой народ. Пусть это будет предупреждением для тех, кто хранит в своих сердцах такое же предательство. Либо вы за восстание, либо вы наш враг. Другого пути нет. Тасциован решил стать нашим врагом. Вашим врагом.
Она опустила голову и позволила ей упасть на складки плаща.
- Вы можете выбрать идти с нами сейчас, когда мы покинем Комбретовиум, или присоединиться к нам позже, если вам нужно больше времени, чтобы попрощаться и уладить свои дела здесь.
 Она пнула голову Тасциована с колесницы, и та упала на землю. Боудикка не пыталась скрыть своего презрения и отвращения.
- Я оставлю это как напоминание о судьбе любого, кто встанет на пути восстания. Вместе с головами всех, кто готов предать общее дело.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ
 
В Камулодунуме
 
Когда Катон достиг вершины последнего холма перед Камулодунумом, он остановился, чтобы осмотреть прогресс, достигнутый Макроном в его отсутствие. Линии палаток внутри храмового комплекса были восстановлены в аккуратном, хорошо устроенном положении, как и прежде. Тем временем возведение нового каструма близилось к завершению на небольшом расстоянии от руин колонии. Он был удачно расположен на слегка возвышенной местности, но достаточно близко к изгибу реки, чтобы обеспечить легкий доступ к источнику воды. Значительный ров и вал простирались большую часть пути по периметру, и легионеры трудились под ярким солнцем, чтобы завершить строительство оборонительных рубежей. На каждом углу возвышались башни с деревянным каркасом, со сторожками между ними. Внутри вала линии палаток легионеров занимали один угол, оставляя достаточно места для других подразделений, когда они прибудут. Катон мог различить колья, которые были установлены, чтобы разметить места для строительства преториума, зернохранилищ, казарменных блоков и конюшен. Дальше по ландшафту он мог различить отряды фуражиров, отправленные за древесиной, вырубаемой в ближайших лесах, и установленные пикеты, следящие за любыми признаками появления врага.
- Хорошая работа, - пробормотал он себе под нос, затем дернул поводья и погнал своего коня по дороге к колонии.
Макрона было легко заметить, он стоял на вершине голого земляного вала, глядя сверху на легионеров. Он держал свой витис горизонтально за спиной, а его шлем с гребнем был повернут, когда он наблюдал за людьми, как ястреб. Увидев приближающегося Катона, он призвал одного из легионных центурионов занять его место, прежде чем направиться к ближайшим воротам, чтобы пересечь ров и поприветствовать своего командира.
- Ты сотворил чудеса с тех пор, как я отправился в Лондиниум. - Катон ухмыльнулся. - Мне следует чаще держаться подальше отсюда.
- Ну, конечно, гораздо проще вести дела без постоянного оглядывания через плечо.
Они рассмеялись, прежде чем Катон указал на форт. - Но если серьезно — ты отлично поработал, брат.
- Это не все, над чем я заставлял легионеров работать. Было много марш-бросков, учений с оружием и проверок. Они очень устали и действительно злы на меня, но они хорошо справляются. - Улыбка Макрона померкла. - По большей части.
- Были проблемы?
- Боюсь, что так, господин. Мне пришлось арестовать одного из офицеров за отказ подчиняться моим приказам. Его держали в клетке последние три дня.
- Что случилось?
- Он считал, что муштра и копание с остальными его ребятами были... унизительными. Да, именно это слово он и использовал.
- Кто из центурионов это был?
Макрон втянул воздух. - Эээ, понимаешь, вот в чем тут дело. Это был не центурион, а трибун Агрикола.
- Юпитер, как неловко. - Агрикола происходил из патрицианской семьи с мощными политическими связями. Они будут не в восторге, когда узнают, что ему вынесли такое дисциплинарное взыскание. Конечно, человек низшего ранга понес бы гораздо более суровое наказание, но люди их класса считали себя живущими отдельно от простого народа. - Мне лучше поговорить с ним, прежде чем он решит, что хочет поднять шум.
- Наверное, хорошая идея.
- Я ясно дал ему понять, что оставляю тебя командовать. Любые дисциплинарные взыскания, которые ты принял, были от моего имени. Ты поступил правильно, и я буду стоять на своем.
- Я знаю, парень. Я и не ожидал меньшего. В любом случае, - Макрон сменил тему, - как все прошло с пропретором?
Катон вкратце рассказал подробности встречи, к растущему удовольствию Макрона.
- Похоже, ты сыграл на нем идеально.
- Надеюсь, что так все и прошло. Перед тем, как я ушел, он отдал приказ о выделении подкреплений, которые должны быть приданы моему командованию. Это должно довести наши силы до полной когорты легионеров, четырех вспомогательных пехотных когорт и двух конных когорт, в дополнение к пополнениям для Восьмой Иллирийской. Будут также военные корабли из эскадры Британии. Четыре биремы35 и шесть либурн36, а также несколько небольших суден. Вместе с моряками и морскими пехотинцами это дает нам более четырех тысяч человек. Я просто надеюсь, что ничего не случится, что заставит его изменить свое решение.
- Это больше, чем ты надеялся получить, но, возможно, меньше, чем нам нужно, господин. Учитывая, что львиная доля этого будет использована для гарнизонов фортов и аванпостов, которые образуют кордон вокруг сердца иценского восстания.
- Я знаю. Надеюсь, нам удалось убедить Тасциована предоставить нам некоторые контингенты из триновантов. Посмотрим. На более позитивной ноте у меня есть для тебя еще хорошие новости.
- О? Мне бы они пригодились.
- Петронелла в Лондиниуме.
Глаза Макрона расширились. - Что?
- Она, Клавдия и Луций. Я нашел их, когда был там. Они вернулись из Галлии, услышав о поражении мятежников.
- Хвала богам, они все в безопасности. - Удивление и облегчение Макрона быстро сменились беспокойством. - Что, во имя Плутона, она там делает? Я же ясно ей сказал не возвращаться, пока она не услышит от нас, что это безопасно. Она никогда не слушает! Она думает только о своем, фурии ее забери.
- Это одна из причин, по которой ты женился на ней, мой друг.
- Расскажи мне больше, - потребовал он. - С ней все в порядке?
Катон дал полный отчет, пока они вместе шли обратно к храмовому комплексу. Услышав об их опыте на море и после, Макрон был очень рад, что теперь их благополучно разместили во дворце наместника в Лондиниуме.
- Зимой у тебя будет время взять увольнительный и навестить их, - сказал Катон.
Макрон кивнул в знак благодарности. - Надеюсь, мы сможем положить конец этому делу и подавить мятеж. Не думаю, что я смогу снова вытащить их из опасной зоны.
Оба они промолчали, вспоминая сцены хаоса, ужаса и кровопролития, когда мятежники вошли в Лондиниум, в тот момент Макрон отчаянно искал места для своих близких на одном из последних кораблей, сбежавших из обреченного города.
Они прошли через ворота и вошли во временный лагерь Восьмой когорты. Катон передал поводья одному из дежурных солдат и забрал свои седельные сумы.
- Я позабочусь об Агриколе. Ты можешь вернуться к своим обязанностям по обучению.
- Да, господин.
Они обменялись салютами и разошлись, Катон направился вверх по ступеням храма, чтобы войти во внутреннее святилище. Он передал свои сумки и плащ Требонию.
- Еды, господин? - спросил ординарец.
- Пожалуй. Принеси мне все, что сможешь найти. Я съем это после того, как займусь другим делом. Насколько я понимаю, трибун Агрикола арестован.
- Да, господин. - Требоний закатил глаза. - Вы бы слышали, какой шум он поднял по этому поводу. Довольно неучтивый язык и поведение, если можно так выразиться.
- Где он?
- В задней части фронтона, господин. Центурион установил там несколько укрытий, которые служили бы клетками на случай, если ему придется дисциплинировать кого-либо из легионеров-новобранцев.
- Клетки? - Воображение Катона уже рисовало образ окружения заключенного, который только ухудшит ситуацию с точки зрения решения проблемы. - Ладно. Почисти мой плащ, распакуй седельные сумки, а затем принеси мне еды и вина.
- Вина больше нет, господин. Только вода.
- Ладно. Тогда воды.
Катон вышел из святилища и обошел фронтон с его наполовину завершенными колоннами, все еще запятнанными дымом. В пространстве сзади были сооружены четыре клетки, каждая по три метра с каждой стороны, обтянутые палаточной кожей сверху и по бокам, чтобы не допустить дождь внутрь. Передняя часть каждой клетки состояла из прочных деревянных столбов с запорными планками, закрепленными клиньями. Двое ауксилариев на карауле встали по стойке смирно, когда Катон завернул за угол. Две двери были открыты. Легионер в красной тунике сидел сзади в ближайшей, и Катон остановился, чтобы вглядеться в него.
- На ноги, трахни тебя Марс, когда рядом офицер!
Легионер вскочил и вытянулся, опустив голову из-за низкой крыши.
- Как тебя зовут? - потребовал Катон.
- Гай Буллон, господин.
- За что ты здесь?
- Был пьян на посту, господин. Пять дней работы по лагерю и десять в латринах, господин.
- Пьян? Повезло тебе. Должно быть, ты хорош в собирательстве. Я думал, что остатки вина были извлечены из руин колонии. У тебя может быть полезный навык, Буллон. Мне нужны находчивые люди. Но мне не нужны пьяницы. Я не хочу снова видеть тебя в клетке. Понимаешь?
- Да, господин.
Катон кивнул и перешел в следующее помещение, где Агрикола прислонился к деревянным прутьям, слегка согнув ноги, чтобы ему не приходилось наклонять голову. Он не пытался поприветствовать Катона или отдать ему честь. Его челюсть была покрыта щетиной, и он слегка фыркнул, глядя на своего командира.
-      Должен сказать, я ожидал от тебя большего. - Катон покачал головой.
- Я думал то же самое о вашем друге центурионе Макроне.
Катон проигнорировал насмешку. - Он говорит, что ты отказался подчиниться приказу. Это правда?
- Он приказал мне взять кирку и прыгнуть в канаву.
- И что?
- Я старший трибун, а не какой-то хренов пехотинец. Я не позволю обращаться со мной как с одним из них.
- Он назвал тебя господином, когда отдавал приказ?
- Что? - Агрикола нахмурился. - А что  даже если бы он это сделал?
- Значит, он обращался с тобой уважительно, подобающе твоему званию, и у тебя нет причин для жалоб.
- Есть цепочка командования, господин, - запротестовал трибун.
- Да, есть долбанная цепочка! - огрызнулся Катон. - Я твой старший офицер и твой командующий, и я отдаю приказы. Мой приказ был таков — Макрон станет командующим, и он должен был тренировать подкрепления, которые присоединились к Восьмой когорте. Это касалось и тебя. Это понятно?
- Да... господин.
Катон скрестил руки на груди. - Я так понимаю, что одной из причин, по которой ты запросил перевод под мое командование, было то, что ты хотел уйти из штаба пропретора и заняться настоящей военной службой. Я прав?
Агрикола кивнул.
- Тогда ты пришел по адресу. Я не думаю, что ты понимаешь, как тебе повезло. Юпитер мне свидетель, я никогда не встречал лучшего солдата, чем Макрон, и того, кто мог бы обучать людей так же хорошо, как он. Учись у него всему, чему сможешь, и это направит тебя на путь успешной военной карьеры, если ты этого захочешь. Лучшие старшие офицеры — это те, кто уделял внимание ветеранам, с которыми служил, в первые дни своей армейской жизни. Я не исключение. Я бы не стоял здесь как префект, читающий тебе лекцию по этому предмету, и я уж точно не был бы вживых, если бы не был готов слушать Макрона с самого начала.
Он дал своим словам укорениться в голове молодого человека, прежде чем продолжил более мягким тоном. - Как бы там ни было, я думаю, ты подаешь надежды. Больше, чем основная масса трибунов, которые просто хотят как можно быстрее закончить свою службу, не слишком запачкавшись и не подвергая себя опасности. Тот факт, что ты подал заявку на службу сюда, доказывает, что ты немного лучше, и я уважаю твою готовность застрять здесь с нами. Но ты должен знать, что значит быть солдатом, прежде чем тебе доверят командование. Быть офицером — это не просто отдавать приказы громким голосом. - Он улыбнулся. — Для этого нужны опционы и младшие центурионы. Ты должен уметь думать как солдат и понимать их обычаи, если хочешь извлечь из них максимум пользы. И именно так мы с Макроном будем с тобой обращаться здесь. Если и когда мы решим, что ты готов командовать войсками на поле боя, у тебя будет шанс применить на практике то, чему ты научился. - Он сделал паузу, прежде чем подвести итог. - Вот и все. Если ты рад играть свою роль, то скажи об этом. Если нет, можешь собрать вещи и убираться обратно в штаб. Что выбираешь ты?
Агрикола почесал подбородок, прежде чем ответить. - Я останусь здесь, если можно, господин.
- Отлично, решено. Итак, на какой срок тебя отправили в клетку?
- Пять дней, господин. Могу ли я быть освобожден?
- Сколько дней ты провел внутри?
- Это третий, господин.
- Значит, у тебя осталось только два. Надеюсь, ты усвоил свой урок, и на этом все закончится. Располагайся поудобнее, трибун.
Катон отвернулся и вернулся в свое расположение. Требоний поставил поднос на стул. Там стояла миска жирного на вид рагу, кусок хлеба и кувшин с водой.
- Это все, что ты смог найти? - пожаловался Катон, понюхав рагу.
- В кратчайшие сроки, господин. Как вы мне и приказали. Если бы вы хотели небольшой банкет, лучше было бы предупредить меня заранее.
- Меньше препирательств, если ты не возражаешь? - Катон резко поднял глаза. - Похоже, дисциплина полностью сошла на нет, пока я был в Лондиниуме.
- Я не уверен, было ли чтение мыслей одним из требований, когда меня назначили вашим ординарцем, господин.
- Давай проверим, - сказал Катон и бросил на Требония суровый взгляд. - Можешь ли ты угадать, о чем я сейчас думаю?
- У меня есть довольно хорошая идея, господин. - Требоний кивнул в сторону двери.
- Молодец. Ты можешь сохранить работу. Подожди-ка. - Он нахмурился. - Оставался один кувшин вина, прежде чем я отправился в Лондиниум. Где он? - Не было чем-то необычным для некоторых слуг, и рабов, если уж на то пошло, проявлять довольно либеральный подход к личным запасам мелких предметов роскоши своих господ.
- Украден, господин.
- Правда?
Требоний изобразил смертельно оскорбленное выражение лица, прежде чем продолжить. - Ну да, господин! Я поймал вора на месте преступления. Умудрился ударить его по голове одной из моих кастрюль, когда он убегал. Он упал камнем. К сожалению, то же самое произошло и с кувшином. Вино разлилось по всему помещению. Настоящий беспорядок. Я приказал убрать его, прежде чем его увели.
Катон был зол. Он с нетерпением ждал возможности разделить остатки вина с Макроном, чтобы выпить за благополучное возвращение их семей.       - Вор, и как же его звали?
- Буллон, господин. Легионер Гай Буллон.
******
Последние дни осени ознаменовались заметными переменами в погоде. Температура упала, небо стало облачным, и пошел дождь, сопровождавшийся резкими восточными ветрами. Ничто из этого не внесло ни малейшего изменения в режим тренировок в Камулодунуме. Закончив форт, Макрон приказал легионерам разбить походный лагерь «перед лицом врага», как это называла армия. Это были укрепления, которые возводили подразделения во время похода на вражескую территорию, и они были гораздо более существенными, чем базовые походные лагеря, которые были скорее обескураживающим явлением, чем реальным оборонительным комплексом. Были вырыты рвы, построены валы и возведены частоколы наверху. Установлены сторожевые башни и разбиты палатки. Все это в течение нескольких часов. Когда они закончили, Макрон приказал им снять палатки, разобрать частоколы и сгребать землю и дерн с валов обратно в рвы, прежде чем повести их на марш по сельской местности вокруг колонии. Затем он вернулся в Камулодунум, чтобы повторить процесс.
Легионеры ненавидели его за это с самого начала, но затем быстро стали гордиться скоростью, с которой они могли разбить полевой лагерь и снова его снести. То же самое касалось и маршей. Чем сильнее Макрон их подталкивал, тем более выносливыми они становились и полными решимости не отставать от своих товарищей. Чтобы поощрить их к еще большим усилиям, он придумал соревнования между тремя центуриями, и парни все более тесно общались со своими товарищами, поскольку они стремились превзойти своих соперников в рытье оборонительного рва или выполнении смены строя на участке открытой земли за пределами колонии, который использовался для маршей и учений с оружием. Трибун Агрикола был прикреплен к первой центурии в качестве исполняющего обязанности опциона, в этой роли он работал так же усердно, как и рядовые, но ему было позволено развить некоторые полномочия и выполнять ограниченные командные задачи.
По мере того, как люди становились более подготовленными и опытными, Макрон начал вводить учебную атаку при свете дня, а затем и под покровом темноты, и моментально обрушивался с критикой, а иногда и с витисом, за любые недостатки, которые могли привести к предотвратимым потерям в реальном бою.
- Всегда помните, - проревел он на утреннем параде, - римские солдаты лучшие, потому что наши тренировки подобны бескровным сражениям, а наши сражения — кровавым учениям! Сейчас это может показаться тяжелой работой, но в долгосрочной перспективе пот спасает жизни. - Катон с одобрением наблюдал за обучением, отмечая неуклонное улучшение показателей легионеров. Тем временем ауксиларии проводили свое время в помещениях внутри завершенного форта. Ряды длинных низких казарменных блоков были построены из древесины и дерна с крышами, покрытыми корой. Более обширные деревянные здания были построены для использования в качестве амбаров. Они были возведены на каменных фундаментах, чтобы ограничить проникновение любых вредителей, которые могли бы питаться мешками с зерном, привезенными в колонию колоннами снабжения, отправленными со складов в Лондиниуме. Самым большим и сложным из сооружений был блок штаба с его высоким и просторным главным залом, административными таблиниями, оружейными складами и помещением для казны, где самые важные записи, завещания, сбережения и сундуки с жалованием, а также штандарты каждого подразделения хранились под постоянной охраной.
Как только все здания были завершены, Катон переместил Восьмую Иллирийскую когорту в форт, где его люди заняли казармы в лучшем месте, ближе всего к преториуму. Через месяц после его возвращения из Лондиниума прибыл первое из обещанных вспомогательных конных подразделений под командованием префекта Квадрилла, ветерана, который сражался в знаменательной битве с мятежниками тем летом. Им были назначены казармы, прежде чем люди приступили к строительству конюшен, которые укроют их лошадей в зимние месяцы. Сильные пикеты были отправлены для патрулирования границы иценских земель со строгим приказом не вступать в бой с врагом из-за страха повторения ловушки, в которую заманили Макрона в предыдущем месяце. Ожидалось, что оставшиеся отряды прибудут в колонию в любой день.
До этого Катон взял две турмы конницы и поскакал на север к большому заливу, который он видел с корабля Бесодия, отмечая на своей карте места, где он планировал построить форты и форпосты, которые будут прикрывать границу с иценами. Было ясно, что работа потребует значительного количества людей, и ему придется обратиться к Светонию, чтобы попросить выживших из Девятого легиона, базирующихся в Линдуме, помочь. Довольный своими планами, он повел колонну обратно в Камулодунум примерно через восемь дней после выступления из каструма. Макрон ждал его у главных ворот, его выражение лица было серьезным.
- Что случилось? - потребовал Катон, спешиваясь.
- Веллокат здесь. Он прибыл через несколько дней после того, как ты уехал. Пришел с небольшим отрядом, чтобы предложить свои услуги.
Катон улыбнулся. - Превосходно! Но почему такое вытянутое лицо?
- Тасциован. Он мертв.
- Его раны снова открылись?
Макрон покачал головой.
- Боудикка. Она повела колонну в Комбретовиум, пока Веллокат и его спутники были на охоте. Она убила Тасциована, убедила большую часть его людей выступить против нас и убила тех, кто отказался встать на ее сторону. Тебе лучше пойти и поговорить с ним.
******
ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ
 
Веллокат сидел один в углу зала здания штаба. Он вырезал узор на древке копья при свете из окна над ним. Бритт был так поглощен, что не заметил Макрона и Катона, пока они не встали рядом с ним. Он поднял глаза и кивнул в знак приветствия, прежде чем опустить нож и сдуть небольшую россыпь стружек на столе.
- Макрон рассказал мне о твоем отце, - мягко начал Катон. - Мне жаль. Он был хорошим человеком. Я сожалею, что у меня не было возможности узнать его получше.
Триновант кивнул.
Катон указал на скамью по другую сторону стола.
- Можно?
- Это твой чертог, префект Катон. Делай, что хочешь.
В голосе Веллоката была тупая беспечность, которая дала понять Катону масштаб смятения в голове молодого человека.
- Из того, что мне сказал Макрон, тебе повезло, что ты не был там, когда прибыла Боудикка.
- Повезло? - повторил Веллокат сухим, насмешливым голосом. - Не уверен, как бы ты квалифицировал это слово. Мой отец мертв. Они отрезали ему голову, - процедил он сквозь стиснутые зубы. - Они сделали то же самое с некоторыми другими из наших людей и оставили головы отцов, братьев и сыновей на кольях возле чертога.
Он сложил руки вместе, проводя большим пальцем правой руки по плоти на тыльной стороне другой, и продолжил.
- Мы слышали крики их семей, когда возвращались в Комбретовиум тем вечером. Боудикка и ее люди ушли ранее днем, вместе с более чем тремя сотнями тех, кто добровольно присоединился к ее восстанию. Пусть все боги нашего племени проклянут их на вечные страдания, когда они попадут в Иной мир. Я слышал, что произошло, от одной из служанок в чертоге моего отца, которая видела все это. Боудикка приказала своим людям убить любого, кто осмелится выступить против нее. Они были безоружны и безжалостно убиты трусами, которые называют себя иценскими воинами. Многие из наших людей спасли свои жизни, держа рты закрытыми. Они купили свои жизни молчанием, пока их товарищей резали вокруг них. Собаки. Они немногим лучше тех, кто предал моего отца и наше племя, присоединившись к банде убийц Боудикки.
- Тебе не следует быть слишком строгим к тем людям, которые ничего не сказали, - сказал Катон. - Что они могли сделать, чтобы что-то изменить? Они бы умерли ни за что. Так они живы и могут отомстить за своих убитых товарищей, когда придет время.
Веллокат усмехнулся.
- Если они сделают что-то подобное, то только из стыда.
- Я согласен и на это, - сказал Макрон. - Честно говоря, мне наплевать, почему твои люди будут сражаться, пока они сражаются хорошо.
Катон резко посмотрел на своего друга, и Макрон пожал плечами, но замолчал.
- Как ты думаешь, эти люди поддержали бы тебя, если бы ты вернулся в Комбретовиум и попросил их об этом?
- Будь я проклят, если попрошу этих трусов сражаться на моей стороне! Если ты хочешь их, попроси их сам.
Катон понял, что сейчас не лучшее время для таких планов.
- Сейчас это не имеет значения. Я просто рад тому, что ты и те люди, которых ты привел с собой, отныне наши союзники. Вместе мы победим Боудикку и отомстим за твоего отца и тех, кто был убит вместе с ним.
Веллокат взял свой нож, чтобы продолжить наносить узор на древко своего копья.
- Когда придет время, я возьму голову Боудикки и установлю ее на кол перед чертогом моего отца, чтобы вороны расклевали ее.
Катон был глубоко опечален его словами. Вот куда привели их всех события — и бриттов, и римлян. Несправедливость римского правления породила еще большую несправедливость, угнетение и, в конечном счете, восстание, из которого насилие порождало насилие в порочном круге разврата и ненависти, которые нагромождали зверства на зверства, пока все не стали жертвами. Если предоставить текущую ситуацию на достаточно долгое время самой себе, такие вещи могли бы увековечить мышление будущих поколений еще надолго вперед после того, как кто-либо вспомнит обстоятельства, из-за которых произошли все те ужасы. Единственная надежда на то, что это можно предотвратить, заключалась в быстром уничтожении Боудикки. Даже зная это, он не мог не осознавать ужасные потери, которые все это уже повлекло за собой. Она когда-то была союзником и другом, и была бы могущественным защитником Рима, если бы к ней относились с уважением. Эта мысль терзала его совесть, и не в первый раз он почувствовал определенную двусмысленность относительно дела, которому он посвятил свою жизнь. Часто Рим выступал за все лучшее в мире. Но иногда он совершал серьезные ошибки и был источником зла, заставляя лучших из своего народа приносить огромные жертвы в плане крови и репутации, чтобы вернуть его на правильный путь, и все это время подвергаясь критике со стороны злодеев, выдающих себя за патриотов.
Он глубоко вздохнул и встал, дав знак Макрону следовать за ним. Они оставили Веллоката продолжать работать над своим узором, в его голове кружился поток темных мыслей.
- Сколько людей он привел с собой? - спросил Катон, когда они достигли его таблиния в дальнем конце зала.
- Всего тридцать два. Только те, кто охотился с ним, когда Боудикка нанесла свой визит в Комбретовиум.
Катон был разочарован числом. - Только лишь одна турма.
- На более позитивной ноте, один из них — Пернокат.
Катон порылся в памяти, затем связал. До восстания они нанимали Перноката в качестве проводника, когда охотились в лесах вокруг колонии.
- Хорошо. Возможно, мы снова сможем отправиться на поиски кабанов. Было бы облегчением положить на стол немного свежего мяса.
- Это точно. - Макрон коротко улыбнулся этой мысли, прежде чем вернуться к насущному вопросу. - Ты хочешь поставить триновантов в ряды Восьмой Иллирийской или включить их в когорту Квадрилла?
Катон знал, что другой префект был лишен воображения и негибок. Если бы отряд Веллоката был добавлен к его отряду, он, скорее всего, возмутился бы, что в его подразделении будут служить варвары и обращался бы с ними плохо. Достаточно плохо, чтобы саботировать союз, который Катон старательно пытался построить с триновантами. На мгновение Катону захотелось пополнить ряды своей собственной истощенной когорты, но затем он натолкнулся на лучшую идею.
- Нет. Мы будем относиться к ним как к отдельному отряду, с вексиллумом их собственного дизайна, их собственным кодексом дисциплины и привычными им способами ведения боя.
- Зачем это делать? - Макрон нахмурился. - Почему бы просто не добавить их в наши ряды? Нам нужны люди.
- Я не думаю, что они будут рады подчиняться нашим порядкам, Макрон. Их будет трудно тренировать, и они будут возмущены теми наказаниями, к которым привыкли наши люди.
- Мое сердце уже обливается кровью за них. Солдатам нужна тренировка и иногда трепка, господин. Таким больше всего.
- Я боюсь, что это принесет больше проблем, чем пользы. Кроме того, тридцать два человека, добавленные в когорту, будут иметь для меня гораздо меньше ценности, чем пример, который они подадут, если им позволят служить в качестве отдельного подразделения.
- Какой пример они подадут? Кому? Не могу представить, чтобы наши парни или легионеры смотрели на них с уважением.
- Я не о них думаю. Мы привлечем больше триновантских добровольцев на нашу сторону, если они смогут служить под началом одного из своих командиров и сражаться по своим правилам. Также есть значительная ценность в том, чтобы позволить другим племенам увидеть, что те, кто когда-то были самыми верными союзниками Боудикки, теперь выступают против нее. Моя стратегия заключается в том, чтобы изолировать ее в военном отношении от остальной части провинции и заставить ее отступать на все меньшее и меньшее пространство, пока мы не сможем прижать ее и закончить работу. Однако было бы не менее полезно, если бы она также была изолирована политически среди племен. Как у меня есть основания полагать, среди ее собственного народа есть элементы, которые выступают против нее. Они могут быть готовы присоединиться к отряду Веллоката, в случае если они не cмогут вынести мысли сражаться под римским знаменем.
Макрон на мгновение задумался над аргументами и поджал губы.
- Иногда я думаю, не становишься ли ты больше политиком, чем солдатом, из-за того, что ты придумываешь каждый раз.
- Боюсь, это соответствует работе. Чем выше ты поднимаешься, тем дальше ты видишь и тем шире твои возможности.
- Тогда я рад, что мне придется быть центурионом, - решил Макрон. - Я счастлив делать то, что у меня хорошо получается, и я оставлю скользкие дела тем, у кого есть к этому аппетит. Я не сказал, что ты скользкий, парень. Ты же это знаешь, да?
Катон рассмеялся.
- Возможно, в Сенат нужно привнести твои прямые мысли и речи. Это было бы приятным изменением.
- Сомневаюсь, - проворчал Макрон. - Я бы скорее воткнул им в кишки клинок, чем остроумную занозу.
- Я могу назвать нескольких, кто этого заслуживает. - Катон открыл седельные сумки, которые Требоний положил на стол, чтобы достать свою вощеную табличку. - Где сейчас размещаются Веллокат и его люди?
- Я позволил им занять территорию храма, так как мы больше ею не пользуемся. Для них более чем достаточно места в святилище и конюшнях для их лошадей. Я предоставил им пайки и корм из наших запасов, но они отправляют людей на поиски дичи. Я бы сказал, что они питаются гораздо лучше, чем мы.
- Я хочу, чтобы их перевели в форт. Убедись, что у них будут хорошие казармы.
- Можем ли мы доверять им внутри нашей обороны?
- Я не думаю, что наш юный друг притворялся, что ненавидит Боудикку и жаждет мести. Но ты прав, что осторожен: враг моего врага не всегда мой друг. Пока что следи за ними — ничего очевидного, отметь себе — и если они дадут хоть малейший повод для беспокойства, немедленно доложи мне.
- Да, господин. - Тон Макрона насторожил Катона, что его друг задумался о чем-то другом.
- У тебя есть еще какие-то сомнения по поводу их перемещения в форт?
- Между людьми из разных подразделений, особенно легионерами и ауксилариями, часто возникают разногласия. Добавление триновантских воинов в эту смесь не принесет пользы.
- Тогда используй это. Я видел, как ты провоцируешь у людей дух соперничества. Осмелюсь сказать, что наши парни захотят доказать, что они лучше триновантов, а Веллокат и его люди захотят показать, что они более чем достойны любого римлянина. Это будет хорошим способом для них выпустить пар. Кто знает? Это может даже сблизить их. Нам также понадобится переводчик. Найди одного из наших, кто может говорить на диалекте, и назначь его к Веллокату, чтобы он помог ему привыкнуть к нашему лагерному распорядку и понимать приказы и сигналы буцин. - Катон сделал паузу. - Думаю, это все. Ах, еще одно. Как продвигается Агрикола? Подает ли он какие-либо надежды?
- Удивительно, но он оказался довольно хорошим опционом. Я не знаю, что ты ему сказал, но это определенно вытрясло из него лишний свинец. Он бросался вперед во всех учениях и упражнениях и делал все возможное, чтобы вести за собой тех, кто в его центурии. Ему даже удалось завоевать их уважение и поладить с парнями, не слишком подражая им, если ты понимаешь, о чем я говорю. Должен сказать, что я пока впечатлен.
- Отлично. Дай мне знать, когда ты посчитаешь, что он готов руководить на поле боя, и мы его испытаем.
Они обменялись кивками, и Макрон ушел. Катон слегка улыбнулся про себя, когда заговорил вслух.
- Трибун Агрикола, армия еще может сделать из тебя человека.
******
В течение следующего месяца прибыло остальное подкрепление, которое разместилось в расширенном каструме, который теперь занимал больше места, чем руины соседней колонии. Все легионеры были отобраны из Второго легиона, и Макрон с нетерпением ждал возможности подвергнуть их той же строгой программе обучения, которую он начал с первыми прибывшими.
После того, как Катон поприветствовал их с трибуны для смотра на краю плаца у форта холодным осенним днем, он передал слово центуриону, который медленно прошел вдоль переднего ряда, постукивая кончиком своего витиса по поножу, обращаясь к ним своим лучшим голосом инструктора по строевой подготовке, который был отчетливо слышен людям даже в задних рядах.
- Вы можете думать, что вы настоящие солдаты. Вы можете думать, что ношение доспехов настоящего солдата делает вас похожим на него. Вы можете думать, что способность пройти более двадцати километров, не спотыкаясь и не падая лицом вниз, означает, что вы освоили полевую строевую подготовку. Вы можете думать, что способность метнуть пилум дальше, чем вы можете плюнуть, или избить учебное чучело деревянным мечом — это все, что нужно, чтобы стать настоящим воином. Если вы так думаете, то, девочки, вас ждет небольшое разочарование. Мы живем в печальные времена. Второй легион Августа был лучшим долбанным легионом в армии. Я знаю, я служил в нем и был повышен до центуриона еще до того, как кто-либо из вас, зеленых придурков, родился. Тогда это было слаженное боевое подразделение. Крепкое, как гвозди, и его справедливо боялся любой волосатый варвар, который был достаточно глуп, чтобы связаться с нами.
Он достиг конца линии фронта, и его тон изменился, когда он обернулся.
- Времена изменились, девочки. Теперь Второй легион — это не более чем учебный центр, куда новобранцы приходят, чтобы побрить головы, получить красивую новую экипировку и дважды в день плотно поесть, прежде чем их научат маршировать по прямой и размахивать оружием. В обычных условиях это привело бы к чему-то стоящему, возможно, но благодаря нашим друзьям-мятежникам обучение было сокращено, и штаб нашего полководца отправил вас выполнять работу настоящих мужчин. - Он рассмеялся, затем повернулся к передним рядам. - Когда я смотрю на ваши розовощекие нетерпеливые лица, все, что я вижу, - это одну большую ошибку, совершенную каким-то штабным офицером, который так же невежественен, как и вы, красавицы.
Катон увидел трибуна Агриколу, стоящего перед знаменем, который изо всех сил пытался сдержать ухмылку, но не преуспел. Сам Катон наслаждался представлением не меньше, сохраняя суровое выражение лица и глядя сверху вниз на ряды новобранцев. Он видел, как его друг делал это много раз, но это никогда не переставало быть забавным, даже если это пугало до смерти большинство людей, которые это представление наблюдали.
Макрон подошел к высокому новобранцу и посмотрел ему в лицо.
- Ты, парень, ты выглядишь так, будто у тебя задатки хренового центуриона! Не смей, на хрен, смотреть на меня! - закричал он, когда взгляд несчастного юнца метнулся к его командиру. - Смотри прямо перед собой! Ты на параде и смотришь прямо перед собой, словно от этого зависит твоя жизнь! Ты теперь не пялишься на шлюх на Форуме, солнышко! Ты меня понял?
Легионер кивнул, и его плохо застегнутый подбородочный ремень заставил край его шлема надвинуться вперед на глаза.
- Большие яйца ..., мать твою! - Макрон потянулся, чтобы схватить верхнюю часть шлема и сдвинуть его еще дальше вперед, так что был виден только кончик носа новобранца. - Так лучше, парень? Твой гребаный шлем теперь лучше защищает твое красивое личико? Даже несмотря на то, что ты ни хрена не видишь, и если бы ты был в бою, выглядя таким же тупым, какой-нибудь большой варвар обязательно отрезал бы тебе яйца, прежде чем ты бы понял, что он перед тобой. Ну?
Легионер не осмелился пошевелиться, несмотря на то, что выглядел нелепо. Он начал бормотать ответ, но Макрон крикнул поверх него.
- Что это? Я тебя, на хрен, не слышу! Я задал тебе вопрос. Твой шлем теперь лучше защищает тебя?
- Нет, господин! - крикнул в ответ легионер.
- Совершенно верно, не защищает, легионер! Так что не позволяй мне когда-либо застать тебя на параде со шлемом, надетым на твою кочерыжку так же небрежно, как пьяная шлюха, висящая на парне, впервые посетившем лупанарий. Понял?
- Да, господин!
Макрон ловко развернулся и продолжил свой путь вдоль переднего ряда.
- Смеющийся мальчик там сзади доказывает мою правоту. Прямо сейчас вы все — лужа дерьма на моем любимом плацу. Это не делает меня счастливым. А когда я не счастлив, можете быть хреновски увереными, что и вы не будете счастливы. Моя работа — сделать всех счастливыми, как бы вы ни изнуряли себя, через сколько бы дерьма вам ни пришлось проползти во время тренировок, сколько бы волдырей вы ни получили на ногах от марш-бросков или на руках от учений с оружием. Я научу вас быть настоящими солдатами. Может быть, даже хорошими настоящими солдатами. И если придет время, и вы докажете, что достойны Второго легиона, тогда и только тогда вы заслужите право называть себя истинными легионерами. Но это только начало тяжелой работы. Видите ли, девочки, репутация моего любимого Второго легиона немного пошатнулась с тех пор, как вы и ваш префект лагеря решили не появляться на драке против Боудикки и ее ребят. Вы пропустили хороший бой. Очень напряженная была схватка. Но те из нас, кто был там, устояли и выиграли битву, в то время как вы все убрались обратно в Иску Думнониорум и спрятались под одеялами. Теперь таким вещам конец. Вы вернете гордость Второму легиону. Вы заставите варваров дрожать, когда они услышат имя легиона. Вы заслужите прекрасную репутацию для Августа. Я ясно выразился?
- Да, господин! - раздался нестройный ответ.
Макрон резко обернулся и ткнул в людей узловатым концом своего витиса. - Чушь! Я вас не слышу! Повторите еще раз. Достаточно громко, чтобы Боудикка услышала!
- ДА, ГОСПОДИН! - в один голос закричали новобранцы.
Он улыбнулся.
 - Так-то лучше! Видите ли, это делает меня счастливым. Вызывает мой естественный солнечный характер. Так что давайте будем иметь больше такого в ближайшие дни!
Подойдя к краю плаца, он отдал честь Катону.
- Когорта Второго легиона стоит наготове, господин! Вы хотите обратиться к ним?
Катон глубоко вздохнул, прежде чем выкрикнуть: - Выполняйте то, что скажет вам центурион Макрон. Делайте это хорошо, и делайте это ради Второго легиона Августа, Сената и народа Рима, именно в таком порядке. Ты можешь распустить людей, центурион.
Макрон обернулся.
 - Второй легион! Разойтись!
Легионеры встали по стойке смирно на счет три, а затем расслабились и начали уходить с плаца, среди них Агрикола. Двое офицеров некоторое время наблюдали за проходящими мимо людьми, прежде чем Катон заговорил.
- Введение в курс дела было сделано с твоим обычным энтузиазмом, брат. Что ты о них думаешь?
- Между ними и теми, кто был до них, нет большой разницы. Конечно, у меня меньше работы, так как они прошли базовую подготовку в учебке. Будет обычная смесь хороших парней, смутьянов, плутов и нытиков, но я приведу их в хорошую форму, прежде чем мы поведем их против иценов. Сначала, конечно, придется много работать. Честно говоря, я уже немного староват для таких вещей.
Катон улыбнулся.
- Сомневаюсь. Ты живешь для этого. Это то, что делает тебя счастливым — превращать мальчиков в мужчин, а мужчин в воинов.
Ответ Макрона был дан с искренней жизнерадостностью.
- Абсолютно, парень. Боги мне свидетели, я люблю эту жизнь!
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ
 
Зима пришла в виде серого неба, холодных дождей и порывистых ветров, которые кружили опавшие листья и качали голые ветви сезонных деревьев. Ранние заморозки окутали землю и здания каструма сверкающими белыми кристаллами, а также добавили резкости рассветному воздуху, первый вдох которого резал легкие. Мир, казалось, сжался, и солнце с трудом прорывалось сквозь утренний туман. В пейзаже была ясность, которая привлекала Катона, и он встал, как только рассвело, чтобы обойти лагерь, завернувшись в плащ, пока он обдумывал дела наступающего дня и размышлял о подготовке к походу.
Последнее из подкреплений и замен прибыло в последние дни осени, к тому времени более четырех тысяч человек и тысячи лошадей жили в стенах крепости. Первой из прибывших конных когорт было поручено охранять повозки с припасами, движущиеся вверх и вниз по дороге из Лондиниума. В дополнение к ежедневным потребностям людей и животных под его командованием Катон накапливал запасы в амбарах крепости, готовые прокормить его силы, когда они вступят на территорию иценов. Из кузницы ежедневно поднимался дым, поскольку наконечники дротиков, снаряды для пращей, мечи и кинжалы, а также наконечники стрел выпускались в больших количествах, чтобы пополнить запасы, израсходованные во время восстания.
Режим тренировок Макрона продолжался, становясь еще более суровым из-за холода и сырости, которые были чужды большинству легионеров, набранных в Италии. Пополнение для вспомогательных когорт обычно набиралось из регионов к северу от Империи, жители которых привыкли к похожим условиям или даже к худшим. Все быстро привыкли к неудобствам климата и липкой грязи, которая сохранялась до тех пор, пока зимние морозы не затвердели на земле. Ледяная кромка стала появляться в поилках для лошадей и цистернах, построенных для хранения питьевой воды для людей. Сначала ее приходилось разбивать кулаками, а затем, по мере того, как зима становилась глубже, кирками.
Макрону пришлось столкнуться с необходимостью научить Веллоката и его людей, как реагировать на сигналы буцин и труб, и их положению на марше. Им также выдали палатки и показали, как устанавливать в числе прочих рядов. Кроме того, существовал щекотливый вопрос оплаты. Катону пришлось покрыть расходы из своих все более скудных ресурсов, прежде чем наместник, наконец, дал свое одобрение на новое подразделение, назвав его Первой триновантской когортой разведчиков, хотя она выросла едва ли до сотни человек — немногочисленные добровольцы стекались из Комбретовиума и других поселений племени. Веллокат выбрал изображение кабана в качестве эмблемы для вексиллума подразделения, поскольку это животное было любимым для охоты его отца. В течение месяца тринованты освоили достаточно латыни, чтобы отвечать на команды, а затем начать брататься с римскими солдатами. Чтобы успокоить своих местных добровольцев, Катон отправил одно из пехотных подразделений ауксилариев в гарнизон Комбретовиума на зиму, чтобы гарантировать, что жители не подвергнутся новому визиту мятежников.
В конце ноября он взял две центурии легионеров и одну из конных когорт на север, чтобы начать строительство линии форпостов, предназначенных для сдерживания мятежников. В то же время две из выживших когорт Девятого легиона начали работу над укреплениями, начиная от моря и продвигаясь на юг к колонне Катона.
Пропретор предоставил необходимые гарнизоны для завершенных форпостов из подразделений, которые стали доступны, когда порядок был восстановлен в остальной части провинции. К концу года римляне контролировали пути в и из иценской территории. После того как зима пройдет, а моря у восточного побережья станут менее подвержены штормам и ветрам, военные корабли и морские пехотинцы усилят силы Катона и смогут начать атаки вдоль побережья, а также по рекам и водным путям в самое сердце иценских земель.
Когда Катону и Макрону выпадала возможность отдохнуть, они отправлялись на охоту, а Пернокат служил им проводником. Их добычу было легче заметить в зимних условиях, и из большинства поездок они возвращались с кабанами и оленями, чтобы дополнить обычный рацион. Катон даже смог дать Макрону короткий отпуск, чтобы отпраздновать Сатурналии с Петронеллой и другими в Лондиниуме. Он взял с собой письма, написанные для Луция и Клавдии, а также небольшие подарки в виде триновантских украшений, которые Катон купил в Комбретовиуме. Когда он вернулся, полный радости от воссоединения со своей женой, Катон выслушал его рассказ о времени, проведенном в Лондиниуме, с острым уколом разочарования, что его обязанности не позволили ему разделить это событие. Его чувство сожаления стало еще более выраженным, когда он читал и перечитывал письма, с которыми вернулся Макрон, в уединении своих покоев. Он проводил так мало времени со своим сыном, пока Луций рос, и чувство потери, которое он никогда не сможет возместить, лежало тяжелым грузом у него на сердце. Необходимость оставаться в Камулодунуме была подчеркнута сообщениями о вражеской активности от конных патрулей, которые он регулярно отправлял вдоль границы иценской территории. Враг готовился к следующему сезону кампании. Набеги часто пересекали земли триновантов, чтобы захватить зерна и скот, а также оружие. Были частые стычки с римскими патрулями и потери с обеих сторон.
С началом нового года выпал первый снег, легкая присыпка за ночь, которая покрыла форт и окружающий ландшафт девственным налетом. Он резко контрастировал со всем, что лежало на виду, как будто в мире были только белый цвет и тьма. Люди выходили из своих казарм на утреннее построение, потирая руки и топая ногами, утрамбовывая снег. Их выдыхаемые пары обвивались вокруг шлемов и сморщенных лиц, когда их призывали к вниманию, присутствие и отсутствие учитывались, прежде чем их отпускали, чтобы они подготовились к обучению или другим обязанностям. Небольшие группы играли в снежки между казарменными блоками, пока на них не начинали орать офицеры. Катон улыбнулся восторгу, который вызывал снег, прежде чем вспомнил ужасы зимнего отступления, которое он когда-то пережил в горах на западе провинции. Это был опыт, который он горячо надеялся никогда не повторить.
Зима была необычайно суровой, температура опускалась ниже нуля, даже днем, почти весь первый месяц. С пробирающим до костей холодом выпало еще больше снега. Иногда он падал, как маленькие перышки, лениво кружащиеся в неподвижном воздухе под нависшими облаками, заглушая голоса и все другие звуки. Затем были метели, переносимые ветром, который швырял ледяные кристаллы в лица людей с такой силой, что казалось, будто крошечные булавки прокалывают их открытую кожу. Снег нагромоздился у зданий и стен форта и заполнил ров снаружи. Почти все очертания рельефа были стерты, так что было трудно определить расстояние между объектами. Затянувшийся холод вскоре развеял радость солдат от снега. Добывать дрова стало намного сложнее, так как им приходилось пробираться по бедра в сугробах, чтобы добраться до ближайших деревьев и срубить их, а затем тащить их обратно в форт, чтобы распилить на дрова. Даже с санями и лошадьми это была изнурительная работа, и дрова приходилось нормировать, чтобы их хватало. Люди в казармах большую часть дня были заперты в маленьких комнатах, по восемь в каждой, с лежанками вдоль деревянных и дерновых стен. Одетые в сменную одежду и закутанные в плащи, они могли разжигать костры только снаружи из-за рисков, связанных с готовкой в ​​помещении.
Суровая погода затрудняла линии связи, поэтому колонны снабжения с трудом пробирались в Камулодунум, и Катон был вынужден перевести войска на сокращенный паек, чтобы не расстрачивать запасы, которые он накапливал для кампании. Люди роптали, и на фоне регулярных тренировок напряженность между отдельными людьми и даже подразделениями приводила к дракам. Это, в свою очередь, приводило к наказаниям, а наказания порождали дальнейшее негодование. Все достигло апогея однажды утром, когда Катон совершал утренний обход вала с Макроном.
Он остановился на полпути на дорожке и наклонил голову.
- Что, во имя Плутона?
Макрон остановился рядом с ним и прислушался на мгновение, прежде чем уловил гневные крики вдалеке. Шум усилился, и Катон рысью спустился с палисада.
- Давай!
Они пробежали через казармы к источнику шума и повернули за угол, чтобы увидеть переулок между двумя зданиями, заполненный дерущимися солдатами.
- Что это за хрень? - заорал Катон, но только самые близкие к нему замолчали и отошли в сторону с виноватым выражением лица. Он сложил обе руки рупором и снова крикнул: - Прекратите!
Еще больше людей остановились, но драка в дальнем конце продолжалась. Макрон поднял свой витис и бросился сквозь толпу, отбрасывая тех, кто был слишком медлителен, чтобы уйти с его пути. Когда он добрался до людей, которые все еще били друг друга, он ударил их своим центурионским жезлом.
- Ты, на хрен, слышал префекта! Прекратить! Ну же, сонные ублюдки!
Солдаты отступили к своим товарищам, и теперь Катон мог видеть, что они были из казарм легионеров и ауксилариев по обе стороны переулка. Все они замолчали и время от времени шаркали на холодном утреннем воздухе, пока Макрон не заорал на них, чтобы они встали по стойке смирно.
- Где ваши офицеры? - потребовал Катон.
Четверо людей выступили вперед из каждой центурии, в синяках и кровоподтеках от обмена ударами.
Катон указал на землю перед собой.
- Сюда. Быстро!
Они подбежали и встали в одну шеренгу перед ним. Он принял яростное выражение лица.
- С каких это пор выбивать семь оттенков дерьма из товарищей в преддверии важной кампании стало разумной идеей? Если кто-то из врагов шпионит за этим фортом, они будут смеяться до упаду. Вы четверо должны поддерживать дисциплину, а не позволять своим долбанным людям превращаться в толпу, отбивающую друг от друга куски. Что вы можете сказать в свое оправдание? Как началась эта чушь?
- Просто небольшое разногласие, господин, - сказал центурион-ауксиларий. - Разногласия по поводу распределения дров.
- Разногласия? Если вы так решаете разногласия, мне не терпится увидеть, что вы сделаете с врагом, когда вам действительно придется сражаться.
Катон по очереди посмотрел на них, а затем повернулся к Макрону.
 - Центурион Макрон, какое наказание ты бы рекомендовал для этих дураков?
- Центурионов понизить до опционов, господин, а опционов понизить до рядовых. Мы не можем позволить офицерам допускать подобные глупости.
- Нет, мы не можем. - Катон увидел обеспокоенные взгляды на лицах четырех офицеров и горечь в глазах их людей по обе стороны переулка. Такое наказание привело бы только к взаимным обвинениям, напряженности и дальнейшим распрям. - Однако у меня есть идея получше. Сигнал общего сбора уже прозвучал?
Макрон вопросительно посмотрел на него.
- Господин?
- Ты меня слышал. Я хочу, чтобы все люди были на плацу. Только калиги, одежда и плащи.
******
Солнце середины утра с трудом пробивалось сквозь облака, когда последние подразделения выстраивались на плацу. Когорта легионеров, будучи старшим формированием в форте, занимала почетное место на правом фланге. Вспомогательные когорты выстроились слева, а люди из вспомогательного подразделения, участвовавшие в драке, располагались непосредственно следом за ними. В форте осталась только дежурная центурия, а турма вспомогательной конницы выстроилась в пикетную линию в полутора километрах от него, их темные силуэты выделялись на фоне снежного пейзажа.
Катон поднялся на смотровую площадку, чтобы предстать перед своими людьми.
- Сегодня утром, - начал он, - я столкнулся с позорным проявлением недисциплинированности в лагере. Люди дрались словно собаки, а не как солдаты. Это не может и не будет допускаться. Поэтому, чтобы подать пример другим в войсках в моем подчинении, все люди из каждой когорты разделят дисциплинарные меры, которые будут приняты в отношении виновных в драке. Я решил, что только испытание боем будет достаточно, учитывая масштаб отвратительного нарушения дисциплины, свидетелем которого я стал. Всем остальным когортам отступить к границам плаца!
Центурионы и опционы передали приказ, и люди на рысях сдвинулись, чтобы сформировать кордон в две шеренги по краям открытой местности, так что остались только легионеры и люди Десятой Галльской вспомогательной когорты. Напряженная атмосфера повисла над заснеженной сценой, прежде чем Катон продолжил.
- Каждая когорта должна построиться на расстоянии пятидесяти шагов друг от друга, лицом друг к другу!
Прежде чем они успели замешкаться, Макрон проревел: - Вы слышали префекта. Шевелите своими задницами! Шевели! Шевели!
Как только они заняли позиции, Катон посмотрел на них со стальным выражением лица.
- Это испытание боем. Не будет обмена физическими ударами. Любой, кто это сделает, будет чистить латрины до наступления весны. Победа достается той стороне, которая заставит противника уронить сигнум. Вы можете вооружиться только снежками. Начать наказание!
Послышался нервный смех в отрядах по краю плаца и замешательство на лицах людей, стоящих друг напротив друга.
- Какого хрена вы ждете? - крикнул Макрон, наклоняясь, чтобы зачерпнуть немного снега, скатать его в шар и швырнуть в трибуна Агриколу, который был ближе всех к легионерам. Снежный ком лопнул у него на плече. Он мгновенно оправился от удивления и ответил выстрелом, промахнувшись мимо Макрона на целых три метра.
- Трибун Агрикола, господин, - сухо произнес Макрон, - это было жалко. Чего же вы ждете? Замерзли?
Люди обеих когорт теперь полные азарта и веселья рванулись вперед, и воздух наполнился снежками, летящими во всех направлениях, приветствуя возгласами почти ребячьей радости тех, кто находился по краю плаца. Макрон повернулся, чтобы шагнуть к трибуне, чтобы присоединиться к Катону, и тут же был поражен полудюжиной снежков, брошенных людьми с обеих сторон. Он издал дикий рев и повернулся, чтобы бросить один обратно, прежде чем убежать из зоны досягаемости. Он отряхнул снег с плеч, занимая позицию рядом со своим командиром.
- Что ж, похоже, это сработало, - заметил Катон, наблюдая, как люди бомбардируют друг друга. - Хорошо сняло напряжение в форте.
- Действительно. - Макрон кивнул. - Новый подход к дисциплине, но тем не менее эффективный.
Каждый раз, когда группа людей с обеих сторон делала рывок к сигнуму противостоящей когорты, их быстро окружали, забрасывали снегом и льдом и отбрасывали назад. Зрители вскоре начали кричать до хрипоты. Затем произошло неизбежное, как и предвидел Катон, и первый из некомбатантов присоединился к битве. В течение короткого времени весь плац превратился в зарождающуюся свалку людей, вовлеченных в новую форму испытания боем. Не было никакого уважения к званиям, офицеры принимали на себя основной удар и пытались сгруппироваться, чтобы защитить себя в отчаянно неравной борьбе.
- Как долго мы будем этим заниматься? - спросил Макрон, ухмыляясь зрелищу.
- Если они не вымотаются раньше, дай им полчаса, а затем построй их, чтобы вернуться в форт. Если повезет, они слишком навеселятся и будут слишком уставшими, чтобы начинать новые драки.
- Будем надеяться.
Внимание Катона отвлек один из пикетов, спускавшийся с хребта к западу от форта с брызгами белого, поднятыми копытами их лошадей, и плащами развевающимися позади него. Затем и Макрон увидел их.
- Могут быть неприятности, господин. Мне положить этому конец?
Катон оглянулся на другие пикеты, которые все еще оставались на своих позициях.
- Я не думаю, что это как-то связано с врагом. Пусть пока веселятся.
Он сошел с платформы, обогнув снежное побоище, и направился к всадникам. Первый из них подскакал к нему, натянув поводья и отдышавшись.
- Хочу доложить, господин. По дороге из Лондиниума движется конная колонна.
- Наша?
- Да, господин. Офицеры и эскорт.
- Как далеко?
- Примерно в трех километрах, когда я их увидел. Декурион послал меня доложить. Теперь они будут намного ближе.
- Очень хорошо. Можете вернуться на свой пост.
Пикет конных ауксилариев отдал честь и развернулся, чтобы галопом вернуться к хребту. Было только одно вероятное объяснение приближающимся всадникам. Пропретор Светоний решил нанести визит в лагерь.
******
 
Катон и Макрон ждали у дороги, когда Светоний и его свита приблизились. Полководец ответил на приветствие Катона, затем он и его сопровождающие оглядели хаос возни на плацу. Некоторые из людей на мгновение обернулись, чтобы посмотреть на приближающихся всадников, прежде чем вернуться в снежную драку, так что наместник был в значительной степени проигнорирован теми, кто наслаждался побоищем без оглядки.
- Что это значит, префект? - с любопытством спросил Светоний. - Не могу сказать, что я знаком с этой формой общего построения или учений с оружием.
- Это вопрос решения незначительного дисциплинарного нарушения, господин. Я также увидел в этом возможность вывести людей на свежий воздух, чтобы насладиться некоторыми физическими упражнениями.
- Кажется, им это определенно нравится.
- Могу ли я предложить вам гостеприимство моего штаба, господин?
- Конечно, - ответил Светоний, перекидывая ногу через седло и спешиваясь. Один из штабных офицеров подтянул свою лошадь вперед, чтобы взять поводья. Пропретор расправил плечи и потер свой зад. - Это была долгая, холодная поездка, и мне не помешало бы что-нибудь поесть и развести огонь, чтобы согреть задницу.
Пока они шли к воротам, он бросил профессиональный взгляд на оборонительные сооружения.
- Вы хорошо тут поработали, префект. Конечно, такие полевые укрепления не принесут особой пользы, когда начнется кампания. Я полагаю, что ты и твоя колонна будете двигаться так быстро, что у вас едва будет время разбивать приличный походный лагерь каждую ночь.
- Я не уверен, что центурион Макрон потерпит что-либо неряшливое во время похода, господин, - ответил Катон легким тоном, и Макрон пробормотал грубое утверждение себе под нос.
И тут сбоку от шлема Светония пронеслось что-то белое. Маленькая группа резко остановилась. Макрон повернулся и набрал полную грудь воздуха, чтобы зареветь в сторону негодяя, но Светоний вмешался первым.
- Подожди-ка, центурион. - Он сделал несколько шагов к плацу, его лицо застыло в жестком, бескомпромиссном выражении. Ближайший из людей Катона отшатнулся, предвкушая гнев полководца. Затем Светоний наклонился, сгреб немного снега, выпрямился и с силой бросил его по высокой дуге. Снежок нашел свою случайную цель в толпе, и он удовлетворенно кивнул, прежде чем повернуться и присоединиться к своему штабу и эскорту. Катон поднял палец, предупреждая ближайших к ним людей, чтобы они не отвечали ему тем же.
Светоний повернулся.
- Не делал этого уже много лет.
Катон вздохнул с облегчением и был рад, когда они прошли через ворота форта и оказались вдали от дальнейших шальных снарядов.
Сопровождающие спешились и взяли на себя заботу о лошадях офицеров, пока Катон отдавал указания Требонию организовать корм и конюшни, прежде чем приготовить еду для прибывших. Наместник привел с собой шесть своих трибунов, а также секретаря, и в таблинии префекта было ощутимо тесно. Люди расположились вокруг жаровни, чтобы согреться. Светоний сделал несколько общих запросов о состоянии войск и их готовности к кампании. Затем он объявил, что военные корабли, выделенные для поддержки операции, отплывут со своей базы на южном побережье в Комбретовиум, как только позволят погодные условия. В любом случае, им было приказано выдвигаться не позднее конца февраля. Последняя информация вызвала быструю цепочку мыслей в голове Катона, пока он пытался угадать истинную причину присутствия пропретора.
Требоний вошел с кувшином подогретого вина и подносом с несколькими простыми глиняными кубками и поставил их на стол. Пока офицеры толпились вокруг, чтобы налить себе прохладительные напитки, слуга взглянул на снег и грязь, которыми они истоптали весь пол, и неодобрительно закатил глаза, прежде чем обратиться к Катону.
- Человек уже готовит рагу, господин. Хотите, чтобы я добавил остатки оленины? - В его голосе слышался намек на мольбу к Катону отклонить просьбу.
- Да, это будет очень хорошо.
Послышался вздох.
- Как пожелаете, господин.
Как только дверь закрылась, Катон спросил: - Вам и вашим людям понадобится ночлег, господин?
- Нет. Мы не останемся надолго. Достаточно долго, чтобы оценить вашу готовность и отдать приказы.
- Приказы?
- В наших планах произошли изменения. Два дня назад из Галлии прибыл корабль с нашим новым прокуратором, Юлием Классицианом, и Поликлетом, одним из вольноотпущенников Нерона. Поликлет был отправлен императором, чтобы доложить о положении в провинции и определить, можно ли ее спасти. Это было слово, которое он использовал, - горько добавил Светоний. - Я заверил его, что я делаю хорошие успехи в восстановлении порядка в тех областях, где всякие проходимцы использовали мятеж как оправдание беззакония. Конечно, больше всего его интересует окончательное поражение и пленение Боудикки. У него приказ доставить ее в Рим в цепях как можно скорее. Император Нерон с нетерпением ждет встречи с варваркой, которая причинила ему столько смущения и душевной боли. Поликлет был непреклонен, чтобы Боудикку взяли живой. Это значит, что вы делаете все возможное, чтобы она не пострадала в ходе разгрома остатков ее армии.
- Легче сказать, чем сделать, - заметил Макрон.
- Спасибо за твое взвешенное мнение, центурион, - резко ответил Светоний. - Я осознаю связанные с этим трудности, даже если наш человек в Риме этого не знает. Факт остается фактом, таковы приказы императора. Вы всегда можете обсудить этот вопрос с ним напрямую, если хотите. Нет? Тогда я продолжу. Нерон требует, чтобы мы немедленно выступили против Боудикки.
- Посреди зимы? - ответил Катон. - Посреди вот этого? Конечно, Поликлет понимает, что в таких условиях вести кампанию практически невозможно.
- Я уверен, что он понимает, но его хозяин в Риме — нет. Понимание Нероном реалий жизни за пределами его дворцов и прогулочных судов довольно ограничено. - Катон понял, что то, что Светоний был готов высказать такую ​​критику перед собранием офицеров, было мерой его разочарования и неодобрения. Любой из его трибунов мог позволить этому выскользнуть из его уст, когда они писали своим семьям или после возвращения в Рим. Если бы когда-нибудь до ушей Нерона дошло, что один из его самых высокопоставленных чиновников высказался столь критически, наместник был бы меченным человеком.
- Как скоро ты сможешь подготовить своих людей к походу против Боудикки? - спросил Светоний.
Мысли Катона лихорадочно пытались разобраться с деталями. Он составил планы кампании, но они были основаны на операции, проводимой весной, когда снег уже давно растает, а тропы и леса иценской территории станут полем боя. Они также включали развертывание военных кораблей и их морских пехотинцев для контроля побережья и водных путей. Вести бой с врагом в разгар зимы означало на порядок больше сложностей и трудностей, которые было сложно себе вот так сразу представить.
- Ну? - подтолкнул его Светоний.
- Господин, у нас не хватает припасов для поддержки такого наступления.
- Тогда вам придется жить за счет земли.
Рот Катона открылся от грубости комментария. Но он понимал, в каком затруднительном положении оказался его командир. Светоний не хуже Катона знал трудности ведения боевых действий зимой на враждебной территории. Но ему были даны указания, и он должен был передать их, независимо от того, насколько обоснованными могли быть возражения против них. Любой, кто напрямую бросал вызов приказу императора или даже оспаривал его реалистичность, мог бы также сразу предложить свою глотку преторианскому отряду смерти, посланному, чтобы разобраться с ним.
- Я могу подготовить людей к маршу в течение двух дней, господин.
- Хорошо. Дай мне знать, как только ты возьмешь Венту Иценорум и захватишь Боудикку.
- Захватим или убьем, господин?
- Захватишь, префект. - Светоний бескомпромиссно уставился на Катона. - Я советую тебе сделать все, что в твоих силах, чтобы взять ее живой. Твоя жизнь и моя могут зависеть от этого.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ
 
На марше к территории иценов
 
Через два дня после того, как наместник отдал им приказ, люди под командованием Катона выступили из форта в Камулодунуме и двинулись по едва заметной тропе на север, в земли иценов. Другая половина когорты, отправленной в Комбретовиум, осталась защищать крепость и линию снабжения в Лондиниум. Сразу стало очевидно, что тяжелые повозки с припасами не справятся со снежными условиями, и Катон приказал инженерам снять колеса и оси и закрепить полозья под повозками, чтобы их можно было тянуть как сани упряжками мулов. Когда они уходили, снег все еще лежал толстым слоем на земле, а температура поднималась выше нуля только на несколько дневных часов, если вообще поднималась. Восьмая когорта под командованием Макрона взяла на себя инициативу, медленно продвигаясь по колено в снегу и едва пробираясь через сугробы, с которыми они сталкивались, прежде чем остановиться, чтобы расчистить их для следующих подразделений. Ограниченное продвижение было изнурительным, и к полудню они продвинулись не более чем на шесть километров. Катон сменил Восьмую когорту и приказал префекту Фрасиллу и его когорте взять на себя эту роль. За ними другие подразделения двигались вперед рывками, вынужденные топать ногами, чтобы не онеметь, когда колонна останавливалась, а затем плестись вперед, пока не отдавался следующий приказ остановиться.
Когда день начал темнеть, Катон завершил дневной марш на краю большого соснового леса. Турма конницы выдвинулась, чтобы сформировать линию пикета для отслеживания врага. Тем временем пехота спустила фурки и начала расчищать снег с большого прямоугольника, размеченного легионными инженерами, затем принялась за работу по разрыхлению мерзлой земли, чтобы подготовить ров и вал. Работа была завершена только через два часа после захода солнца, и тогда людям пришлось ставить свои палатки. Мало у кого хватило сил разжечь костры и приготовить горячую еду. Большинство людей закутались в плащи и жевали хлеб и полоски вяленого мяса.
В своей командной палатке Катону повезло, так как в ней была переносная железная жаровня, которую упаковал Требоний, поэтому в ней было светло и тепло от небольшого пламени. Хотя края палатки были надежно закреплены, а полог застегнут, порывы ледяного воздуха все равно проникали внутрь, и Катон сидел на своем складном стуле, завернувшись в дополнительный плащ, стараясь не дрожать.
- Еще дров, - приказал он. - Разведи огонь.
Требоний сделал так, как ему было сказано, из небольшого запаса, который он добыл в лесу, пока строился походный лагерь. Прежде чем Макрон заговорил, он прокашлялся.
- Разрешите войти?
- Входите, - ответил Катон.
Центурион повозился с пологом и колышками, пока не образовалась щель, достаточно большая, чтобы протиснуться, а затем поспешно закрепил все снова за собой. Он обернулся, покраснев, и улыбнулся, протягивая руки к огню.
 - Ах, вот это приятное зрелище! Снаружи настолько холодно, что Колосс Родосский мог бы отморозить свои орехи.
Катон приподнял бровь.
- Вот это я раньше не слышал.
- Я знаю. Просто придумал.
В разговоре наступила короткая пауза, пока Требоний подбрасывал в жаровню несколько колотых поленьев.
- По моим подсчетам, мы прошли около десяти километров, - сказал Катон.
- Звучит жалко.
- При таком раскладе нам понадобится не менее десяти дней, чтобы добраться до Венты Иценорума. Это при условии, что не будет метелей, а враг не попытается нас задержать. А они почти наверняка попытаются.
- Почему Светонию так важно, чтобы мы заняли это место?
Катон вспомнил последние слова наместника перед тем, как тот отправился обратно в Лондиниум.
- Это будет выглядеть хорошо, когда императору сообщат, что мы захватили вражескую столицу.
- Немного сильно сказано, а?! - фыркнул Макрон. - Просто большое скопление хижин, сгрудившихся вокруг чертога вождя, в котором большинство сенаторов даже не стали бы держать своих лошадей.
- О, можешь быть уверен, что к тому времени, как сообщение достигнет ушей Нерона, иценская столица превратится в настоящий город. Ты знаешь, как это бывает. Риму нужны хорошие новости, и тем, кто выше по цепочке командования, нужно приукрасить наши достижения, чтобы завоевать расположение своих командиров. Каждая стычка, о которой мы сообщим, будет выигранной битвой. Каждый убитый противник станет отрядом, а каждый десяток наших — легкораненым. Любое вынужденное отступление станет перегруппировкой перед следующим наступлением к победе.
- Какой цинизм, брат. В другой жизни ты мог бы стать историком.
- Некоторые историки могут возразить против твоего взгляда на их профессию.
- Не те, кто зарабатывает деньги.
Катон усмехнулся.
- В любом случае, помимо пропагандистской ценности для императора, есть веские причины для захвата Венты Иценорума. Это будет пощечиной в лицо врагу. Если римская колонна сможет зайти так далеко на их территорию и занять их столицу, это наверняка повредит репутации Боудикки среди ее народа и подорвет любые ее усилия убедить другие племена присоединиться к ее делу. Это может даже втянуть ее в битву, и мы сможем решить все вопросы прямо сейчас.
- Сомневаюсь, что она так легко сыграет нам на руку, - возразил Макрон. - Не после того, как мятежники в прошлый раз едва спаслись, когда рискнули провести правильное сражение.
- Я согласен. Но я не думаю, что она может позволить себе сдать это место без какого-либо боя. В любом случае, мы возьмем город. Он послужит нам хорошей передовой базой для оставшейся части кампании. Я просто надеюсь, что мы не будем слишком далеко расширять нашу линию коммуникаций. Я осмелюсь сказать, что в этом районе будет мало добычи, если говорить о жизни за счет земли. Особенно в это время года.
Макрон кивнул. Враг наверняка применит тактику выжженной земли, чтобы ослабить захватчиков. Колонна будет полагаться на конвои снабжения, которые будут уязвимы для преследований, проходя через территорию иценов. Единственной контрмерой, которая защитит римские линии снабжения, будет строительство линии фортов вдоль маршрута и обеспечение мощного сопровождения для повозок и телег. Все это оставит гораздо меньше людей, доступных для обнаружения и атаки на силы Боудикки.
- Ты можешь попросить Светония о большем количестве подкреплений.
- Я думаю, у меня их уже столько, сколько я когда-либо мог расчитывать получить, - ответил Катон. - И наместник не примет никаких оправданий, если я потерплю неудачу.
- Так что не подведи, парень. Пока что не было такого. И нет причин начинать сейчас.
Как всегда, Катон был успокоен и немного расстроен верой своего друга в его способности. «Удача сыграла такую ​​же роль в его прошлых успехах, как и здравый смысл», - сказал он себе. Любой дурак может быть благословен удачей и наделен «мудрым» предвидением, когда дела итак идут хорошо. Катону казалось, что когда он преуспеет, более чем вероятно, что большинство офицеров поступили бы так же на его месте, учитывая имеющуюся информацию и ресурсы. Для него было просто разумно действовать так, как он поступал. В этом не было никакой особой магии. В то же время он осознавал, что приобрел некую репутацию одаренного офицера и пользовался уважением в кругах и выше, и ниже его. Уважением, которого он не чувствовал себя достойным.
Он одарил своего друга ободряющей улыбкой.
- Я сделаю все, что смогу.
Макрон ухмыльнулся в ответ.
- Я не ожидал меньшего.
******
В течение следующих двух дней колонна боролась с природой. Следующей же ночью снова пошел снег. К счастью, был только самый легкий бриз, который не предвещал метелей, которые, в свою очередь, могли вызвать самые длительные задержки. Вечером третьего дня небо прояснилось, и луна светила с такой интенсивностью, что можно было ясно видеть на многие дали  вперед окружающего ландшафта. Ночной воздух был резким для дыхания, а температура была ниже, чем когда-либо. Когда наступил рассвет и солнце поднялось на безоблачное небо, его слабое тепло усиливалось в течение дня, так что к полудню снег начал таять на ветвях сосен и голых сучьях сезонных видов.
Через четыре дня после выступления из Камулодунума колонна ускорила свой темп и пересекла территорию иценов. Вскоре после этого они заметили первый признак врага: конные отряды на обоих флангах, не отстающие от марширующих римлян, пока они с трудом продвигались по заснеженной сельской местности.
Префект Квадрилл проскакал галопом вдоль колонны, сердито приказывая подогнать всех отставших, которые брели позади. Его лицо сияло от волнения, когда он остановился рядом с Катоном, сразу за ведущей когортой.
- Господин! Ты видел? - Он указал на ближайшую из двух вражеских групп, примерно в полутора километрах справа от них, ехавшую по невысокому хребту, который шел параллельно римской колонне. - Я мог бы взять свою когорту и преследовать этих негодяев. Нам бы пригодились несколько пленных для допроса.
- Нет. Оставь их в покое.
- Но господин...
- Посмотри на землю между нами и ними, - вмешался Катон. - Там глубокий снег. Кто знает, что там внизу? Если ты попытаешься пересечь его на любой скорости, ты поранишь несколько лошадей и, возможно, потеряешь несколько человек. В любом случае, враг давно уйдет, прежде чем вы приблизитесь к нему, если только он не заманит вас в ловушку.
Квадрилл оглядел землю, а затем колонну и другую вражескую группу, отчаянно ища любой повод, начать преследование.
- Придет твое время, Квадрилл.
- Но придет ли? Я уйду из армии в следующем году. Это, вероятно, мой последний шанс отличиться.
- Ты выполнил свой долг во время кампании на Моне и сыграл свою роль в разгроме мятежников. Неужели после этого тебе нужно охотиться за славой? Ты будешь обедать только историями об этой битве еще долгие годы.
- Да, господин. - Квадрилл выглядел пристыженным.
- Возвращайся к своим людям и следи, чтобы они держали глаза открытыми. Им понадобится вся их внимательность, когда они выстроятся в пикет, когда мы разобьем лагерь. Сейчас мы на иценской территории. Мне не нужны неприятные сюрпризы.
Они обменялись салютами, и Квадрилл развернулся, чтобы вернуться к своей когорте.
- Немного нетерпелив, - заметил Макрон.
- Теперь он нетерпелив, - ответил Катон. - Он не так уж и стремился схватиться с врагом во время битвы. Он наверное думает, что ему есть за что вернуть свой воинский долг.
- А, понятно. И все же лучше поздно, чем никогда.
Катон кивнул. Продолжая ехать, он следил за двумя вражескими отрядами, которые преследовали их. Никто из них не пытался приблизиться или отступить к саням обоза в надежде наброситься на любую образовавшуюся брешь или на любую отставшую упряжку саней. Его постоянные приказы для наступления гласили, что обоз должен быть защищен любой ценой, и что продвижение остальных людей зависит от темпа, заданного санями, а также от любых препятствий на пути колонны. Как бы то ни было, враг, казалось, просто наблюдал за ними. Даже если Боудикка не была ни с одной из групп, она, несомненно, очень скоро узнает о приближающейся римской колонне. То, что она сделает дальше, многое скажет Катону о ее решимости, а также о масштабе и качестве сил, которые она накопила за зиму.
Когда солнце клонилось к горизонту, он увидел перед собой большую открытую местность на небольшом возвышении. Он отдал приказ инженерам выдвинуться и разметить лагерь в сопровождении четырех турм конницы из Восьмой когорты под командованием заместителя Туберона. Исполняющий обязанности центуриона Пиллат оказался усердным командиром своего подразделения, который понимал обязанность офицера кавалерии в том, чтобы заботиться о лошадях прежде, чем о людях, а о людях прежде, чем о себе. Если он переживет кампанию, Катон был полон решимости добиться того, чтобы его постоянное повышение было одобрено Светонием. Инженерные посты с их цветными полосками ткани, развевающимися сверху, были на месте, пока уставшая пехота тащилась на место, сбрасывала вьюки и принималась за работу.
Со своей точки обзора на вершине близлежащего холма Катон мог видеть, как вражеские всадники начали отходить в тот момент, когда римские пикеты выехали вперед. Он ожидал, что они дадут отпор римским разведчикам, и держал наготове Квадрилла с половиной своей когорты на случай, если им понадобится спешить на помощь кому-либо из своих конных товарищей. Как только солнце село и синева сумерек окутала ландшафт, он увидел движение за вражеской группой справа от себя. Трудно было сказать наверняка в угасающем закате, и он напрягал глаза, но безуспешно. Тем не менее, он был уверен, что из леса не более чем в шести километрах отсюда выглядывает темная полоса.
Он спустился по склону к старшему центуриону, командующему легионерским контингентом. Центурион Торцинон наблюдал за тем, как его палатку устанавливал отряд под командованием Агриколы, который ругал одного из людей.
- Не так, ты, тупой ублюдок! Если ты продолжишь тянуть за веревку, пока остальные будут забивать колышки, как ты ожидаешь, что шест останется прямым?
Два офицера повернулись, чтобы отдать честь, увидев Катона, в то время как остальные продолжили свою работу. Катон спешился и нежно погладил шею своего коня, говоря: - Торцинон, сегодня ночью ты на дежурстве.
- Да, господин.
- Я думаю, что к нам могут нанести визит наши иценские друзья, как только стемнеет. С той стороны. - Он указал на правый фланг. - Они, вероятно, начнут отвлекающую атаку на противоположной стороне лагеря перед тем, как нанесут основной удар. Я хочу, чтобы твоя когорта простояла до полуночи. Если к тому времени атаки не будет, я прикажу парням Трасилла занять пост до рассвета.
Торцинон указал на периметр форта, где люди с трудом готовили ров и вал. - Они и так будут утомлены после дневного перехода. Еще несколько часов дежурства ночью не будут весельем.
- Я не прошу их наслаждаться этим. Хотя если начнутся неприятности, они смогут насладиться тем, что поменяют просто дежурство на кровавую схватку с врагом. Не так ли, трибун Агрикола?
- Да, господин.
- Мне нужно четыре центурии, готовые к отражению главной атаки, если она произойдет, - приказал Катон. - Одна для отвлекающей атаки и одна в резерве. Убедитесь, что вы меняете часовых каждый час. Мы не можем позволить, чтобы уставшие глаза и уши что-то пропустили.
- Да, господин.
- Если появятся хоть какие-либо признаки движения со стороны врага, немедленно пошлите сообщение в мою командную палатку.
******
Катон проснулся у себя, когда Требоний слегка потряс его за плечо. Потребовалось мгновение, чтобы его голова прояснилась, а счастливый сон о том, как он едет по лесу в солнечный день с Луцием, сидящим на седле перед ним и весело хихикающим, померк.
- Что случилось?
- Сообщение от центуриона Торцинона, господин. Часовой докладывает о движении к востоку от лагеря.
- Все верно. - Катон сел и свесил ноги с края своей походной койки. Пока он зашнуровывал калиги, Требоний принес свой плащ и пояс с мечом. Мгновение спустя Катон вышел из своей палатки на холодный воздух. Лишь горстка облаков тянулась по небу, окаймленная серебром луны в третьей четверти. Трибун Агрикола отсалютовал ему.
- Движение? - тут же спросил Катон. - Что именно?
- Человек сказал, что слышал голоса и другие звуки, господин.
- Он что-нибудь видел?
- Нет, господин.
Катон огляделся. Ясное небо и снег очень затрудняли приближение к лагерю незамеченным. Возможно, усталость часового заставила его вообразить то, что он якобы слышал.
- Кто-нибудь еще слышал или видел что-нибудь?
- Нет, господин, - ответил Агрикола, и Катон почувствовал прилив раздражения из-за того, что его столь необходимый сон был прерван из-за ложной тревоги. Однако он не собирался рисковать. - Хорошо, я приду.
- Вы хотите, чтобы я разбудил центуриона Макрона, господин?
Катон колебался.
 - Нет. Он сразу вскочит на ноги, если что-нибудь случится.
Они пробирались сквозь ряды палаток, где слышались звуки храпа и редкие перешептывания тех, кто не мог уснуть. Когда они приблизились к стороне форта, обращенной к востоку, Катон увидел темные ряды легионеров, которые были разбужены и теперь стояли в тишине, выстроившись со своими щитами и пилумами, опустив их на землю, пока они ждали. Торцинона было легко заметить благодаря плюмажу на его поперечном гребне. Рядом с ним стоял легионер, и Катон ответил на его приветствие, когда он подошел к ним.
- Это часовой?
- Да, господин.
Он казался юнцом с гладким лицом, и Катон надеялся, что тренировки Макрона достаточно закалили его, чтобы не дать его воображению разыграться.
- Как тебя зовут, парень?
- Марк Сатерлий, господин! - Он ответил четко, как и привык.
- Тсс! - прошипел Катон. - Сладостный Юпитер, парень, твой голос будет далеко слышен в такую ​​тихую ночь, как эта. Не шуми.
- Да, господин, извините.
- Ладно. Тихо расскажи мне, что ты слышал.
- Голоса, господин. - Легионер повернулся и указал под углом в сторону ближайших деревьев небольшого леса недалеко от подножия холма. - Там. И оружие. Ну, металл по металлу, во всяком случае.
Катон внимательно посмотрел на него. Он казался достаточно внимательным.
- Ладно. Ты молодец. Возвращайся на свой пост.
Когда легионер снова поднялся на низкий вал, который был настолько высоким, насколько это было возможно в условиях холода, Катон повернулся к Торцинону.
 - Если будет атака, я ожидаю, что мятежники начнут с отвлекающего маневра. Обязательно выжди здесь, пока настоящая атака не разовьется со стороны этого леса. Как только они окажутся в пятидесяти шагах от рва, подними своих людей на вал и дайте ублюдкам залп пилумов. Даже при таком освещении они будут легкой мишенью.
- Это будет настоящий сюрприз. - Торцинон весело ухмыльнулся.
- Действительно. Давай-ка поднимемся туда и посмотрим.
Три офицера поднялись по деревянным ступеням вала и присоединились к часовому. Катон осмотрел лес, но не смог разглядеть никаких подробностей. Он собирался попросить Сатерлия указать направление, когда из леса раздался ровный звук рога. Сразу же раздался рев, когда вражеские воины выкрикнули враз свои боевые кличи, и мгновение спустя темные фигуры вырвались из-за деревьев и начали подниматься по заснеженному склону ко рву. Когда последний из них появился из леса, Катон увидел, что их не может быть больше двухсот человек. Слишком мало, чтобы представлять какую-либо опасность для тех, кто находился в форте, и глупо устраивать такой шум и упускать возможность застать защитников врасплох. Тем не менее, он не мог не восхищаться их безрассудной храбростью. Когда они приблизились, Торцинон проревел приказ своим людям занять вал, и они хлынули вверх и заняли свои места. - Готовить копья!
Легионеры уперлись ногами и отвели назад правые руки, подняв кончики оружия вверх.
Торцинон решил, что настал лучший момент, чтобы дать залп, затем крикнул: - Выпускайте!
Люди вдоль вала захрюкали от усилий, и Катон едва успел различить некоторые темные очертания дротиков на фоне звездного неба. Из-за шума, который подняли нападавшие, было невозможно услышать результаты попаданий или крики раненых. Однако он увидел, как несколько человек упали, растянувшись темными пятнами на снегу.
Торцинон сложил ладони рупором и крикнул вдоль вала.
- Пусть они услышат, парни! Второй Августа!
Легионеры повторили клич, почти заглушив крики своего врага. Некоторые укрепляли нервы, стуча клинками по краям щитов, ожидая, когда ицены пересекут ров и ринутся на частокол. Несколько боевых рогов звучали с тыла противника, усиливая какофонию, так что Катону было трудно разобрать, что трибун Агрикола, стоявший на небольшом расстоянии вдоль вала, пытался сказать ему поначалу. Трибун указывал назад, на внутреннюю часть форта, и что-то кричал.
Катон покачал головой.
Первый из иценов достиг рва и остановился там, швыряя камни и небольшие булыжники в защитников. Слабые снаряды было достаточно легко блокировать тяжелыми щитами легионеров, и только двое получили ранения, прежде чем все в достаточной мере укрылись. Грохот камней, ударяющихся о щиты, еще больше затруднял разобрать слова, поскольку Агрикола продолжал указывать в противоположном направлении от атаки. Он протиснулся мимо Торцинона и приложил ладонь к уху Катона, крича в него.
- Господин! Слушайте! Другая сторона лагеря. - Катон напряг слух, но ничего не разобрал. Он спустился с вала и попробовал снова. На этот раз он услышал это, звук криков тревоги с дальней стороны форта, где развивалась настоящая атака. Враг обманул его. Они идеально рассчитали момент, чтобы обнаружить людей, выходящих из леса, которых Катон заметил ранее. Он ожидал, что тот пойдет в атаку, после чего они тихо обошли, чтобы усилить отряд напротив, и начали свою атаку под прикрытием шума, производимого диверсионными силами. Он признал, что это было сделано аккуратно. Первый раунд за иценами. Мысли пронеслись в его голове в одно мгновение. А затем еще одно осознание. Звуки, исходящие с дальней стороны форта, были близко к обозному парку.
- Скажи Торцинону, чтобы он немедленно снял две центурии с восточной стены и бегом перебрался на другую сторону. Вперёд!
Катон побежал к центурии, которая была отставлена ​​в резерве, и приказал центуриону следовать за ним, затем повернулся к саням с припасами. Вокруг него люди из других подразделений выбегали из своих палаток, пока их офицеры призывали их собраться у сигнумов.
- С дороги! С дороги! - крикнул Катон, пробегая через ряды палаток во главе легионеров. Некоторые были слишком медлительны, чтобы среагировать, и их отбросило в сторону, они упали в снег или на кожу своих палаток, а проклятия и оскорбления преследовали Катона, пока он отчаянно пробивался к дальней стороне лагеря. Шум отвлекающей атаки продолжал звучать громче, чем шум от основного штурма. Он понял, что враг на западе намеренно сдерживал обычную привычку кельтов производить как можно больше шума во время боя. Он понял, что Боудикка привила своим людям некоторую дисциплину. В тот же момент он увидел, что отряды, ответившие на призыв к оружию, двигались в неправильном направлении, так что они становились все большим препятствием для легионеров, прорывающихся через лагерь.
- К западному валу! - крикнул он, продвигаясь вперед. - Враг на западе!
Люди, внезапно вырванные из сна, были в замешательстве, и приказ Катона конкурировал с контрприказами офицеров, все еще реагирующих на отвлекающую атаку. Остановившись, когда он увидел неподалеку центуриона-ауксилария, застегивающего свой шлем, Катон схватил его за руку.
- Я префект Катон, - сказал он, чтобы убедиться, что в темноте никто не ошибется в его личности. - Я хочу, чтобы ты нашел как можно больше других офицеров и приказал им идти к западному валу. Они должны игнорировать шум на востоке. Ясно?
- Да, господин.
- Тогда иди, парень! Беги!
Он продолжал идти, пока, наконец, не достиг открытого пространства на дальней стороне линий палаток, близко к участку, где сани-повозки были плотно составлены вместе, мулы были привязаны неподалеку. Вдоль вала он мог видеть темные фигуры своих людей, сражающихся за сохранение частокола. Слева от него, близко к обозу, было тусклое свечение снаружи лагеря, а затем первые огненные стрелы и небольшие пучки пылающего хвороста пролетели над головой и упали среди саней, а некоторые промахнулись среди палаток за ними. Катон повернулся к легионному центуриону, который следовал за ним через лагерь.
- Отправляй своих людей к обозу и тушите любое пламя.
- Но у нас нет воды, господин, - выдохнул центурион.
- Тогда используй снег. Сбивайте пламя своими плащами. Мочитесь на них, если придется. Только не дайте обозу загореться. - Он оттолкнул человека, а затем отошел в сторону, чтобы позволить легионерам проскочить мимо, когда первые языки пламени вырвались из одной повозки. Направляясь к ближайшей части вала, он увидел одного из легионеров, лежащего на снегу, тихо стонущего, истекающего кровью от раны стрелой в горло. Схватив щит человека, Катон протолкнулся в щель между двумя ближайшими людьми. Теперь он увидел весь масштаб атаки. Мятежники были вдоль всей стены, их были сотни. Слева от него, освещенная своими зажигательными снарядами, находилась большая группа, выпускающая постоянный шквал стрел и маленьких горящих пучков, подожженных факелами, которые, в свою очередь, были зажжены от пламени, которое теперь пожирало заднюю часть колесницы. Перед ними масса воинов напирала на частокол, и Катон боялся, что они наверняка сокрушат защитников там. Даже несмотря на то, что их нападающим не хватало численности, чтобы сокрушить тех, кто был в лагере, если им удастся уничтожить обоз, римская колонна будет вынуждена вернуться по своим следам в унижении. Боудикка одержала бы значительную победу.
Спускаясь по валу, он увидел приближающуюся группу ауксилариев во главе с офицером.
- Вперед, парни! - проревел голос. - К огню!
- Макрон! - с облегчением крикнул Катон. - Ко мне! - Он указал на угрожаемый участок вала. - Мы должны удержать его. Не подпускай их, иначе обоз будет потерян. Сколько человек с тобой?
- Возможно, пятьдесят или около того.
- Этого должно хватить. Пошли.
Два офицера повели ауксилариев вдоль узкого зазора между задней частью вала и повозками. Легионеры сгребали снег в горящие сани и тушили небольшое пламя по краям. С вала раздался крик тревоги.
- Они идут!
Катон увидел компактную группу людей, сцепившихся в бою на небольшом расстоянии впереди, и в лунном свете он мог различить шипастые волосы и каплевидные щиты вражеских воинов, которые оттесняли защитников и расчищали место для большего количества своих товарищей, готовых перебраться через частокол. Он вытащил гладий и указал.
- Там! Руби их!
Он достиг места в то же время, когда первый из воинов сполз по валу, и двое людей столкнулись, щит к щиту. Катон тут же сделал полшага назад, а затем ударил щитом вперед, бросая на него весь свой вес. Он услышал, как человек зарычал, и снова двинулся вперед, на этот раз заставив своего противника отступить так, что тот споткнулся и упал. Воин попытался поднять щит, чтобы прикрыть верхнюю часть тела. Направив острие своего меча в лицо человека, Катон наносил удары снова и снова, пока его враг не упал ничком, захлебываясь кровью и скуля от боли.
Макрон и несколько его людей протиснулись мимо, а затем повернулись лицом к мятежникам, перебирающимся через вал. Другие усилили оборону и оттесняли фланги небольшой группы иценов, отчаянно сражавшихся за сохранение своей позиции на валу. Катон присоединился к группе Макрона, уперевшись ногами и подняв щит, держа меч ровно. Темная фигура, слегка окаймленная серебром, нависла над ним и прыгнула вперед. Катон поднял свой меч, почувствовав, как он вонзил его в кишки воина за мгновение до того, как его вес врезался в щит Катона, заставив его упасть на колени. Он поднял щит, чтобы отбросить человека в сторону, и одновременно вырвал обратно свой меч. Воин, хотя и был ранен, рубанул по щиту топором в яростном шквале ударов, которые расщепили дерево и пробили металлический обод. Катон выдержал основную тяжесть атаки в течение нескольких ударов сердца, а затем полоснул мечом по колену противника, прорезав плоть и раздробив кость. Человек упал набок, и Катон обрушил край тяжелого легионерского щита на его голову, сбив его с ног. Он нанес ему удар в горло для пущей убедительности, прежде чем снова занять позицию и повернуться лицом к валу. Слева от него Макрон и остальные расправились с теми нападавшими, которые добрались до подножия вала и теперь карабкались наверх, чтобы прикончить горстку, все еще находившуюся внутри частокола. Схватка закончилась очень быстро, последний из них был зарублен, когда тот пытался перебраться обратно в безопасное место. Катон поймал боковым зрением яркое пятно над собой и едва успел поднять щит, чтобы отразить горящую связку палок. Она приземлилась рядом с ним, вдали от ближайшей повозки, и он обратил свое внимание на другие зажигательные снаряды, все еще проносящиеся через вал. Он заметил, что их стало меньше, и надеялся, что враг израсходует свои запасы. Позади него легионеры боролись с несколькими пожарами среди ближайших саней. Большинство из них легко контролировались и засыпались снегом. Только один представлял опасность для других транспортных средств поблизости, но Торцинон и его люди окружили его и делали все возможное, чтобы потушить пламя снегом. - Они отступают! - крикнул Макрон.
Катон подошел, чтобы присоединиться к нему, и увидел последние темные фигуры, выкарабкивающиеся из рва за пределами лагеря. Горящая колесница, используемая для перевозки огня для поджигания, освещала окружающий снег на значительном расстоянии вокруг. В ее сиянии Катон увидел группу воинов на лошадях в пятидесяти шагах позади, их лица были румяными в свете костра. Одной из них была женщина. Он мог видеть узоры, нарисованные на ее лице, и длинные локоны рыжих волос. Она на мгновение уставилась на пламя внутри форта, затем повернула коня и увела своих последователей.
******
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ
 
На рассвете масштаб ущерба, нанесенного во время атаки, был оценен, и Макрон доложил Катону, пока люди разбирали свои палатки и готовились к сносу укреплений и дальнейшему маршу.
- Три повозки и их содержимое сгорели. Еще десять повреждены, но будут восстановлены. Большая часть припасов, погруженных на них, была спасена. Восемь убитых, двадцать четыре раненых, восемь из которых — ходячие. Пока что мы насчитали более пятидесяти вражеских тел. Должен сказать, я начинаю больше беспокоиться из-за того, как наши иценские друзья повышают ставки в своей игре. Сначала та ловушка в поселении, а теперь это. Атака была хорошо рассчитана, а диверсия была искусно выполнена. Нам охрененно повезло, что у них не пробилось больше людей через западный вал, прежде чем мы отбросили их. Я думаю, что их план состоял в том, чтобы вручную использовать зажигательные вещества. Только потому, что у нас была эта центурия легионеров на месте, они были вынуждены бросать их через частокол. Хорошо, что ты заставил людей Торцинона быть начеку.
- Да, но большинство людей были не на той стороне лагеря, а остальные двигались в неправильном направлении, когда началась атака.
- Это было близко, я согласен, но я бы сказал, что мы отделались сравнительно легко, учитывая, как все могло бы пойти.
- Это заслуга Агриколы. Если бы его слух не был достаточно острым, чтобы уловить основную атаку, мы бы потеряли гораздо больше обоза. И гораздо больше людей.
- Молодец, что сказать. Может быть, пришло время дать ему немного больше ответственности. Он это заслужил. Одной из жертв был центурион Торцинон.
- Торцинон? В последний раз я видел его, когда враг был отброшен. Что случилось?
- Поскользнулся и головой вперед упал в огонь. Он сильно обгорел, прежде чем его люди вытащили его.
Катон поморщился. Он сам много лет назад получил сильные ожоги, когда был опционом, и мог представить себе муки, которые переживал Торцинон. Он вернулся мыслями к тому, что предлагал Макрон.
- Ты думаешь, он готов взять на себя центурию Торцинона и легионерскую когорту?
Макрон кивнул.
- Он умен, у него есть смелость, и он понимает людей. Они охотно последуют за ним. Честно говоря, он на голову выше старших трибунов, с которыми я имел дело в прошлом. Немного напоминает мне тебя, когда ты получил повышение до центуриона. У него могут быть задатки хорошего легата, если он решит сделать карьеру в армии, а не в Сенате.
Катон обдумал оценку своего друга. Агрикола был бы намного моложе большинства тех, кто добился повышения до центуриона, но молодость никогда не должна быть дисквалифицирующим фактором, когда присутствуют все остальные качества, требуемые для этого звания. - Очень хорошо. Ты его обучал, так что я позволю тебе ему рассказать о повышении. Убедись, что он понимает, чего от него ждут с этого момента. Это большая ответственность, и я буду внимательно за ним следить.
- Да, господин. С удовольствием.
******
Когда взошло солнце, температура стала заметно выше, и Катон увидел, что ветви деревьев начали сбрасывать свою снежную ношу, сучья слегка дрожали, когда белые комки падали на землю. Облака рассеялись рано утром, и впервые за много дней люди почувствовали тепло солнца, пока тащились дальше. К середине дня взбитый снег превратился в жижу, когда колонна прошла по нему, и упряжки мулов начали замедляться, поскольку сани становилось все труднее тянуть. Катон решил, что пора заменить полозья на колеса, когда они разобьют лагерь этой ночью. Теперь они находились на территории иценов и, по его расчетам, должны были достичь Венты Иценорума к следующему вечеру.
Враг возобновил преследование конвоя, только теперь их было гораздо больше, возможно, триста или четыреста всадников на каждом фланге. Катон приказал колонне сомкнуться, с двумя конными когортами по обе стороны, в то время как конный контингент Восьмой когорты сформировал авангард. Тыл прикрывали Веллокат и его люди. Такое расположение замедлило колонну, поскольку их темп регулировался самым медленным элементом, но оно обеспечивало лучшую защиту жизненно важных припасов, перевозимых обозом. Весь день римляне настороженно наблюдали за врагом, ожидая любого признака того, что он готовится к атаке. Когда колонна остановилась на ночь и подготовила оборону, Катон удвоил число людей на дежурстве и выставил заслон из всадников с приказом вернуться и поднять тревогу при первых признаках опасности. Удовлетворенный тем, что он сделал лагерь максимально безопасным, он удалился в свою палатку, решив немного поспать, чтобы восстановиться после нервного истощения последних нескольких дней. Он нашел Агриколу, ожидающего его снаружи. Трибун держал под мышкой шлем центуриона и витис, когда встал по стойке смирно и отдал честь.
- Вольно. - Катон кивнул на шлем. - Где ты его раздобыл?
- Он принадлежит Торцинону, господин. Он приказал одному из людей принести его мне, когда услышал, что я принял его когорту. Правда, только во временное пользование. То же самое касается и витиса. Пока он не поправится и не возобновит командование.
- Достойный жест, - заметил Катон. - Ты должен чувствовать себя польщенным.
- Да, господин. Так и есть. - Агрикола с благоговением посмотрел на шлем. - Теперь я знаю, что нужно, чтобы заслужить это.
Катон сочувственно посмотрел на него. - Кажется, ты не хочешь его надевать, трибун.
Агрикола неловко улыбнулся. - Ну, да. Я не уверен, что заслужил на это право.
- Центурион Макрон думает, что ты это сделал. Его суждения достаточно хороши для меня. Как дела у Торцинона?
Улыбка Агриколы померкла.
- Он... он выглядит неважно, господин. Хирург говорит, что он потерял зрение на один глаз. Его лицо и руки были сильно обожжены. Фриген не казался очень уверенным в том, что он достаточно поправится, чтобы вернуться к службе через некоторое время... если вообще вернется.
- Это очень плохо. Он был хорошим центурионом старой школы. Нам нужны такие офицеры. И теперь ты собираешься занять его место.
- Да...
- Что-нибудь еще? - спросил Катон, открывая полог палатки, показывая, что он очень хочет отпустить Агриколу. - Я просто хотел поблагодарить вас, господин. За доверие...
Катон улыбнулся.
- Возможно, ты не будешь долго благодарен. Командование подразделением — более неблагодарная задача, чем думают те, кто его ищет. Обязательно прислушивайся к советам других центурионов и своих опционов. Некоторые из них ветераны. Они знают, что делают.
- Да, господин. Я так и поступлю.
- Тогда спокойной ночи.
Агрикола отсалютовал и повернулся, чтобы уйти. Катон посмотрел на него с легкой ностальгией, пока он исчезал среди палаток, вспоминая момент, когда он сам впервые был награжден своим поперечным гребнем и витисом. Казалось, это было так давно. Почти другая жизнь. Он задавался вопросом, будет ли Агрикола через двадцать лет стоять и наблюдать, как другой младший офицер делает первые шаги к высшему командованию. Впервые Катон почувствовал себя старым. Он был поколением, отличным от новобранцев и молодых людей, которые их возглавляли. Он давно уже свыкся с мыслью, что он ветеран, но это ощущение было ново. Бремя лет и суровый режим армии закалили его, но теперь он понял, что чувствовал Макрон в последние годы. Ощущение, что время в форме ограничено и впереди его уже поменьше, чем позади. Возможно, когда кампания закончится, у него будет время отдохнуть и подумать, стоит ли ему повесить меч. По крайней мере, на время.
Он вошел в палатку и позволил полотнищам упасть на место. Требоний приготовил походную постель и положил на нее несколько запасных плащей, а нежное пламя, лижущее из жаровни, смягчило холодный ночной воздух. Ординарец появился из гораздо меньшей части палатки, которую он занимал. Он помог Катону снять доспехи и вручил ему один из плащей.
- Вам что-нибудь понадобится перед сном, господин?
- Еще десять лет молодости. - Требоний на мгновение озадачился, затем кивнул. - Если бы я мог найти это для вас, я был бы самым богатым человеком в Риме, господин. Но...
- Я знаю. Тогда мне просто придется максимально использовать время, которое дано мне богами. Иди. Поспи немного.
- Да, господин.
******
С улучшением погоды и таянием снега колонна продвигалась гораздо лучше, пока не возникла новая проблема в виде слякоти. Она не слишком мешала опытной пехоте и коннице, но начала засасывать недавно замененные колеса тяжелых повозок с припасами. В полдень Катон вызвал Макрона, Квадрилла и Веллоката. Третьему он задал вопрос.
- Нам осталось пройти около шестнадцати километров до Венты Иценорума. Какова твоя оценка?
Веллокат потратил немного времени, чтобы перевести меру расстояния, принятую его людьми, в римский эквивалент.
- Не больше шести или семи часов, префект.
Макрон задумался.
 - Мы могли бы успеть до конца дня. Даже если нам придется сражаться за это место, это избавит нас от необходимости разбивать лагерь.
Катон обдумывал варианты.
- Хорошо. Я возьму когорты Квадрилла и Веллоката вперед, чтобы посмотреть, какие приготовления сделал противник. Макрон, прими командование колонной. Поддерживай темп как можно лучше. Чем скорее вы достигнете Венты Иценорума, тем лучше. Особенно, если нам придется сражаться за город. Если будет похоже, что сегодня нет никаких шансов взять его, я пошлю тебе весточку, чтобы вы разбили лагерь.
- Да, господин. - Макрон кивнул. - Не лучше ли взять с собой обе вспомогательные конные когорты?
- Нет. Нас будет достаточно, чтобы выбраться из любой передряги. Кроме того, тебе понадобятся всадники, чтобы отбить любые наскоки, которые может предпринять противник.
- Как пожелаешь.
Катон оглянулся на других офицеров.
 - Если все будет хорошо, наши ребята сегодня будут спать в уютных иценских хижинах и пировать их едой!
Конная колонна двинулась ровной рысью, разведчики Веллоката шли впереди, на несколько сотен шагов выдвинувшись от когорты Катона и Квадрилла. Они быстро обогнали основную колонну, которая скрылась из виду после того, как тропа обогнула пологий холм. Катон был заинтригован, как противник отреагирует на разделение римских сил, и вскоре получил ответ. Одна из групп мятежной кавалерии появилась на их правом фланге, без каких-либо признаков всадников слева. В то же время он увидел, как небольшая группа отделилась и поскакала на север.
- Я не думаю, что мы застанем их врасплох, - сухо заметил Квадрилл.
- На это никогда не было никаких шансов, - ответил Катон. - Но мы, по крайней мере, можем застать их менее подготовленными, когда конная колонна прибудет к городу.
- Ты собираешься атаковать до прибытия Макрона?
- Посмотрим. - Катон взглянул на него. - Я думал, вы, кавалеристы, всегда готовы к рывку?
- Есть рывок, а есть опрометчивость, господин. Секрет в том, чтобы отличить их друг от друга.
- Достаточно справедливо.
******
Спустя два часа после того, как они покинули основную колонну, один из разведчиков Веллоката прискакал к ним обратно.
- Город уже виден, господин. Веллокат остановился примерно в полутора километрах отсюда, прямо за теми деревьями.
- Очень хорошо. Есть признаки вражеских сил?
- Да, господин.
- Сколько их?
Триновант пожал плечами.
- Много. Больше, чем много.
Катон вздохнул про себя и сделал мысленную заметку, чтобы Веллокат обучил своих разведчиков оценивать численность таким образом, который выходит за рамки их способности сравнивать их с их самым большим стадом овец.
- Давай поведем твоих людей вперед, Квадрилл.
Ауксиларии рванули вперед галопом, быстро сокращая расстояние до просвета в деревьях, где тропа пересекала гребень холма. На дальней стороне открывался вид на покрытые снегом сельскохозяйственные угодья по обе стороны. Примерно в полутора километрах дальше лежала Вента Иценорум, разбросанная сотнями круглых хижин разных размеров, окруженных прочным на вид овальным частоколом, возможно, метров пятьсот в поперечнике. В центре поселения находился внутренний комплекс, в котором доминировал чертог правителей иценов. Между римскими силами и городом враг выстроился в боевую линию, состоящую примерно из пятисот пехотинцев и по сотне всадников на каждом фланге.
Недостаточно, чтобы угрожать нам, но достаточно, чтобы сдержать нас, - размышлял Катон.
- Пока не подойдет основная колонна, - сказал Квадрилл.
- Вполне. Поэтому мне интересно, что они планируют делать. Они ведь не собираются вступать в бой только с этими людьми?
- В городе больше никого нет, господин.
Катон увидел отряды людей, некоторые из которых были вооружены копьями, перемещающиеся между хижинами, и подумал, не очередная ли это ловушка. Скрывают ли строения много тысяч мятежников Боудикки, ожидающих, чтобы вырваться и окружить римлян? Затем он заметил кое-что еще. Темную колонну на некотором расстоянии к северо-западу от города. Его пульс участился, когда он оценил их численность в тысячи. Затем он увидел, что они отходят от Венты Иценорума. Его взгляд метнулся к фигурам внутри частокола, и именно тогда он заметил, что не было видно ни женщин, ни детей, ни скота. Более того, в городе было только несколько следов дыма от очагов.
- Они покидают это место. Посмотрите туда. Это бегут гражданские лица.
Квадрилл прищурился, а затем ухмыльнулся.
- Ты прав. Отлично. Осмелюсь сказать, что наши люди будут потирать руки от перспективы иметь достойное убежище для сна сегодня ночью.
- Я так и предполагаю, - ответил Катон. - Но сначала им, возможно, придется за него побороться.
Из городских ворот выходили воины, чтобы присоединиться к тем, кто выстроился снаружи. Они расширяли линию, когда отряды всадников и даже несколько колесниц прибыли из окрестностей и выстроились на флангах. Вскоре перед Катоном и его конной колонной оказалось около тысячи человек.
Квадрилл был встревожен.
- Господин, возможно, нам пора присоединиться к основной колонне.
- Я так не думаю. Они не делают никаких движений в нашу сторону. Все равно... - Катон повернулся к Веллокату. - Отправь несколько своих людей патрулировать линию леса на обоих флангах. Если они заметят кого-нибудь в лесу, они должны немедленно доложить.
- Да, господин. Веллокат кивнул и поехал к своим разведчикам, чтобы отдать приказы.
Когда со стороны врага так и не появилось никаких признаков движения, Катон отдал приказ своим людям спешиться и встать рядом с лошадьми.
- Почему они не атакуют? - требовательно спросил Квадрилл. - Они должны знать, что основная колонна все еще в нескольких километрах позади.
- Какой смысл? Они знают, что мы просто развернемся и уедем, если они пойдут на нас. Это будет напрасным трудом. Тем не менее, интересно видеть, что Боудикка привила им достаточную дисциплину, чтобы предотвратить попытки горячих голов напасть на нас. Они определенно становятся лучше в военном деле. Хвала Юпитеру, что они не усвоили такие уроки до начала восстания. Ситуация могла бы быть совсем другой, если бы они это сделали.
Зимнее солнце начало опускаться к горизонту, и Катон оценил, что осталось не более двух часов дневного света. Еще одна небольшая группа колесниц присоединилась к врагу, собравшемуся перед ними, и пока она продвигалась вдоль линии, воины приветствовали и размахивали оружием. Боудикка стояла на ведущей колеснице, подняв копье, пока она отвечала на их приветствие.
- Что бы я сейчас отдал за несколько баллист и скорпионов, - сказал Квадрилл. - Далековато, но пара залпов сразили бы ее.
Катон не удостоил пустые мечтания ответом, но внимательно наблюдал за Боудиккой, пока та шествовала перед своими воинами. Они замолчали, когда она обратилась к ним, размахивая копьем. Она была слишком далеко, чтобы ее слова были услышаны, но периодические крики и насмешки ее людей в ответ были доказательством того, что они были в хорошем настроении и готовы были дать бой. Хотя шансы были на его стороне, когда остальные его люди достигнут места действия, Катон не горел желанием начинать бой, поскольку дневной свет угасал. Разведчики Веллоката не доложили о присутствии каких-либо мятежников на обоих флангах, что могло указывать на еще одну уловку врага, но ночные действия были чреваты опасностью, и Катон повелел Макрону прибыть как можно скорее.
Мгновение спустя один из опционов подъехал с тыла с долгожданной новостью о приближении основной колонны. Вскоре после этого Катон коротко поприветствовал Макрона, прежде чем последний приказал развернуть Восьмую когорту на небольшом расстоянии вниз по склону. Один за другим подходили другие подразделения и располагались на обоих флангах, а конница выстраивалась позади. Когорта Фрасилла осталась позади, чтобы действовать в качестве резерва, а также охранять обоз. К этому времени солнце уже было чуть выше горизонта, и длинные тени протянулись по снегу. Температура начала резко падать. Катон спустился по склону, чтобы присоединиться к Макрону, который стоял рядом с отрядом при штандарте со щитом в руке.
- Просто отдай приказ, господин.
Катон был готов это сделать, но мучительное сомнение подсказывало, что это слишком просто. Зачем Боудикке рисковать в открытом сражении, когда она была в таком невыгодном положении с точки зрения численности, и учитывая ее предыдущий опыт опасности сражения на условиях Рима?
Его размышления были прерваны звуком боевого рога. Три коротких призыва, но не больше, в отличие от постоянного рева, который традиционно сопровождал атаку кельтской армии. Позади Боудикки ее пехота развернулась и начала обходить поселение. Кавалерия сомкнулась за колесницами.
- Что, во имя Плутона, она вытворяет? - прорычал Макрон.
За сократившейся линией противника Катон мог различить только людей, двигающихся среди хижин, и мерцание факелов. Они быстро размножались, пока ицены зажигали их десятками. Одно за другим строения были подожжены, и вскоре столица иценов превратилась в море пламени и клубящегося дыма, а кроваво-красный оттенок оспаривал собирающийся ледяной синий мрак наступающей ночи. Колесницы Боудикки с грохотом умчались, сопровождаемые ее всадниками, вслед за отступающей пехотой и далекими мирными жителями. Римлянам оставалось лишь с благоговением наблюдать, как огонь распространялся и пожирал круглые хижины. В самом центре пожара царский чертог был охвачен огнем, а затем крыша рухнула во взрыве искр и ослепительных вспышек ярко-желтого и оранжевого цветов.
- Вот это зрелище, - тихо сказал Макрон.
Последний проблеск заходящего солнца померк на горизонте, и каждый человек в римских рядах почувствовал, как его сердце сжалось при мысли о еще одной ночи на открытом воздухе и разочаровании от затягивающейся кампании, поскольку враг отказывался стоять и сражаться. Взгляд Катона оставался прикованным к Боудикке и ее эскорту, пока их не поглотили сумерки. Он кивнул в знак приветствия ее беспощадности. Катон подождал, пока все его люди соберутся, чтобы посмотреть на сожжение Венты Иценорума и любую надежду на убежище, которое она им давала. Он чувствовал, какой тяжелый удар Боудикка нанесла по моральному духу солдат вокруг него.
Иценская царица хотела преподать урок и римлянам, и своему народу, выждав до последнего момента, прежде чем поджечь свою столицу. Послание было ясным. Ицены ничего не оставят после себя. Теперь это была война до полного уничтожения. Какая бы сторона ни заявила о победе, она поднимет свое знамя над пустошью дымящихся руин и грудами тел павших.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ
 
Оттепель продолжалась в течение последующих дней, и участки травы и почвы начали появляться по всему ландшафту. Стало легче разрыхлять землю, и Катон приказал построить лагерь за пределами выжженного разброса круглых хижин, которые были всем, что осталось от столицы иценов. Унылая сцена слишком напоминала ту, что была в Камулодунуме, и он вспомнил поговорку из какого-то религиозного текста, с которым он когда-то столкнулся в Иудее, - «око за око». Как хорошо это соответствовало циклу смерти и разрушений, которые восстание навлекло на провинцию Британия.
После завершения возведения лагерных укреплений войска отдохнули в течение дня, посвятив это время чистке своего снаряжения, ремонту обуви и других предметов, пострадавших в суровых условиях наступательного марша. Это также была возможность постирать и высушить одежду вокруг костров, которые разводили на древесине, легко добытой на остатках Венты Иценорума. Конные отряды были отправлены на разведку окрестностей и поиски еды и пленных для допроса, но даже когда они находили населенные фермы и поселения, добыча была скудной. Не было предпринято никаких попыток атаковать конные отряды, и единственным признаком врага были далекие группы всадников, державших римлян под наблюдением. Катон прекрасно понимал требование пропретора о скорейшем завершении кампании, но не было и речи о том, чтобы ошибиться, пытаясь прижать неуловимого врага, действуя в конце шаткой линии коммуникаций, тянущейся обратно в Лондиниум через форт у Камулодунума. Указание Светония жить за счет земли было невозможно выполнить. Как только условия улучшились, Катон отправил пустые повозки обратно в сопровождении Квадрилла и его людей. Им потребовалось бы не менее десяти дней, чтобы вернуться со свежими припасами. Если пойдет дождь, это время может легко удвоиться, и колонне придется перейти на сокращенный паек до прибытия следующего конвоя. Он задавался вопросом, страдают ли мятежники от подобных лишений или они могут питаться тем, что могут почерпнуть из ферм и поселений, все еще находящихся под их контролем.
Река у Венты Иценорума была судоходной до самого моря, и Катон отправил сообщение гарнизону в Комбретовиуме, чтобы они следили за прибытием военных кораблей и грузовых судов Бесодия. Если торговец предоставит свои суда на службу армии, колонну Катона можно будет легче снабжать с моря. Всего одно грузовое судно могло перевезти эквивалент пятнадцати повозок и доставить припасы за половину времени, которое требовалось по суше, и без дополнительной нагрузки на необходимость везти корм для тягловых животных.
В то же время Катон составлял планы для следующего этапа кампании теперь, когда Боудикка, по-видимому, избегала сражения на открытой местности. Одним прекрасным утром, через два дня после постройки форта, он созвал совещание старших офицеров в своей командной палатке. Он составил карту региона, включая прибрежную территорию, основанную на заметках из его разведывательного путешествия прошлой осенью. Теперь карта висела с одной стороны палатки на раме, которую смастерил Требоний. Катон использовал витис, чтобы проиллюстрировать основные особенности, обращаясь к офицерам.
- Как вы видите, Вента Иценорум расположена в самом сердце вражеской территории. Отсюда мы можем нанести удар в любом направлении. Мы также контролируем западную границу территории иценов, и как только погода успокоится, флот будет контролировать побережье и реки. Это все очень хорошо, но направление, в котором отступал враг, заставляет меня думать, что они отступают на базу в этом же районе. - Он сделал паузу, чтобы указать на большую пустую область на карте. - Я узнал, что она называется Лингомара и что она окружена болотами, с одной узкой тропой, которая ведет к острову, на котором построено поселение. Кроме этого, у меня нет других подробностей.
- Если есть только один подход, и он так сложен, как ты говоришь, то это логово будет трудно взломать, господин, - сказал префект Фрасилл. - Небольшой отряд может сдержать армию, во много раз превышающую нашу колонну. Даже если бы у нас был приличный обоз метательных механизмов, было бы трудно занять позицию, и мы в любом случае не смогли бы принести достаточно оружия, чтобы нанести большой удар.
- Это все верно, но ты смотришь на это только с одной стороны. Единственный путь на их базу означает, что для них это такая же ловушка, из которой нужно выбраться, как и для нас — сложная задача штурмовать то место. Кроме того, из того, что я видел в этом районе, через болота есть множество каналов, по которым может пройти лодка, а возможно, и судно размером с либурну. Если это так, мы можем использовать такие суда в качестве платформ для метательных механизмов и для высадки морской пехоты и наших людей. Как только прибудет флот, у нас появится шанс проникнуть в водные пути сквозь болота.
Один из других префектов, узколицый офицер с отчужденными манерами, наклонился вперед.
- Что знает об этом месте наш друг-триновант? Давайте не будем забывать, что его племя было союзником Боудикки меньше года назад.
Катон никогда не испытывал теплых чувств к этому человеку и сейчас ему не нравился его тон.
- Почему бы вам не спросить его самому, префект Фульмин? Он сидит с нами.
Фульмин взглянул на Веллоката, который сидел напряженно, скрестив руки. - Ну, Веллокат? Что ты знаешь о Лингомаре? Расскажи нам.
Триновант бросил на него уничтожающий взгляд, прежде чем ответить Катону на своем родном языке.
- Я знаю не больше тебя, господин. Лингомара — это не просто поселение. Это место, где культ друидов племени иценов имеет свою священную рощу. Такие места держатся в секрете от посторонних не просто так, особенно после того, как римляне пришли на наши берега. Я был бы удивлен, если бы его местоположение было известно больше, чем части людей Боудикки. Я, конечно, никогда там не был. Как и ни один из известных мне триновантов. Даю тебе свое слово, что это правда.
- Я верю тебе, - успокоил его Катон, прежде чем перевести его слова другим римским офицерам. Фульмин все еще выглядел скептически, когда он ответил.
- Что ж, если этот человек не поможет нам, нам нужно будет найти человека из племени Боудикки, который знает местоположение этого места. Если мы сможем захватить некоторых местных жителей и передать их нашим дознавателям, они довольно скоро выдадут информацию.
- Ты не слушал, Фульмин? Крепость Боудикки находится в месте, неизвестном большинству ее людей. Если мы начнем пытать иценских землепашцев, мы не станем мудрее и будем более ненавистными, чем когда-либо.
- Разве имеет значение, что думают о нас эти варвары? Ицены потеряли право на справедливое отношение, когда восстали против нас, сожгли наши города и вырезали наших людей. Не секрет, что наместник с радостью одобрил бы истребление всего племени.
- Это не официальная политика, - резко ответил Катон. - Когда все это закончится, нам нужно будет восстановить восток провинции. Если мы уничтожим иценов, насколько сложнее станет эта задача? Что еще важнее, ицены — прекрасные фермеры и коневоды. Таким образом, они представляют собой богатый источник налогов для провинциальной казны. Я уверен, что такой образованный человек, как вы, достаточно разбирается в финансах, чтобы понять, что начинать убивать налогоплательщиков империи — неразумно с экономической точки зрения. Если вы не согласны, не стесняйтесь изложить свои доводы императору, когда будете в Риме в следующий раз.
Катон бросил на другого офицера сердитый взгляд, призывая его ответить.
Фульмин неловко пошевелился.
 - Господин, это вряд ли справедливо. Я не собираюсь подвергать сомнению политику империи.
- Это мудро с вашей стороны. Я не буду пытать фермеров до смерти ради информации, которую они не могут мне предоставить. Если мы захватим несколько воинов, это другое дело. Однако, как вы могли заметить, они держатся на расстоянии с момента нападения на наш лагерь. Но нам действительно нужно найти Лингомару, я согласен.
- А что будет, если мы это сделаем, господин? - спросил Трасилл. — Вдруг там не найдутся судоходные подходы? Только тропа, которую вы упомянули. Попробуем ли мы уморить их голодом, чтобы они подчинились?
- Это может быть вариантом, если пропретор даст нам время довести дело до конца. Но он хочет, чтобы Боудикка была побеждена как можно скорее. Кроме того, вполне вероятно, что она не бездействовала всю зиму. Нехватка еды, обнаруженная нашими фуражными отрядами, говорит о том, что она накапливала запасы, чтобы кормить своих воинов. Могут потребоваться месяцы, чтобы уморить врага голодом и заставить его сдаться. Может, даже годы. К тому же нам придется установить осадные линии, чтобы гарантировать, что они останутся заблокированными. Это достаточно сложно на такого рода местности. У меня нет в памяти попыток сделать это посреди болотистых протоков, и я не знаю ни одного командира, который имел бы такой опыт. Есть вероятность, что враг достаточно хорошо знает местность, чтобы протащить припасы через нашу блокаду. - Катон почесал голову. - Вероятно, нам придется начать прямую атаку на их укрепления, когда придет время.
- Это будет не первый раз, когда мы пойдем вперед лоб в лоб, - сказал Макрон. - Помнишь те холмы, которые мы взяли в первые годы завоевания? Они выглядели довольно грозно, но они не смогли удержать нас надолго.
- Я хорошо их помню. Но мы смогли хорошо использовать наши метательные механизмы, чтобы ослабить их. Мы не сможем сделать это на земле, по которой будем продвигаться здесь. Это гораздо более сложная задача. - Катон сделал паузу. - Но я забегаю вперед. Сначала нам нужно найти Лингомару. У меня есть идея, как мы можем это сделать. Ключ к победе над Боудиккой зависит как от подрыва мятежников изнутри, так и от использования нашей силы для воздействия на них в бою. Я считаю, что ее решение сжечь Венту Иценорум было направлено на то, чтобы лишить ее жителей возможности сдаться нам. Если бы они сделали это и не подверглись бы плохому обращению с нашей стороны, это подало бы неудачный пример, с ее точки зрения, другим поселениям. Ицены вполне могли бы спросить себя, почему они должны оставаться верными царице, решившей продолжать войну, которую она не может выиграть. Если выбирать между тяготами безнадежного дела и принятием мира на наших условиях, я осмелюсь сказать, что многие выберут последнее. И куда пойдет одно поселение, туда последуют и другие. Это лишит Боудикку рекрутов и припасов. В какой-то момент среди тех, кто верен ей сейчас, возникнет разногласие. Когда это произойдет, мы найдем человека, который приведет нас к ее тайному логову.
- Это может быть скорее если, чем когда, господин, - сказал Фульмин. - В любом случае, когда полководец инструктировал меня перед тем, как я присоединился к вашему командованию, он ясно дал понять, что мы не должны проявлять милосердия к мятежникам. Он не упомянул о том, чтобы проявить к ним такую ​​снисходительность, которую вы тут предлагаете.
- Мы знаем это, но враг не знает. Боудикка знает, что я предпочитаю переговоры кровопролитию. Так что пусть она думает, что ей нужно терроризировать свой народ, чтобы отговорить их от общения с нами. Это только ухудшит ее положение. В то же время голод будет полезным оружием для нас. Если предположить, что она лишила поселения и фермы еды для своих воинов, а наши парни забирают то последнее, что случайно осталось, ицены начнут роптать, почему их семьи голодают. Почему она морит их голодом. Я не могу придумать ничего более способного поколебать чей-то разум, чем страх за жизни их детей. Что касается того, что мог сказать вам наместник, я действую в соответствии с его приказами. Я не проявлю милосердия к иценским мятежникам, но это оставляет определенную свободу действий в отношении тех иценов, которые решат не быть мятежниками.
- Я думаю, вы намеренно неверно истолковываете его приказ, господин, - заявил Фульмин.
- Верх цепочки командования здесь доходит до меня, префект Фульмин. Я обязан действовать в соответствии со своим пониманием приказов, отданных мне наместником. Так же, как вы обязаны подчиняться моим приказам. Никто из нас не должен представлять, что на уме у пропретора. Вы понимаете?
- О, я понимаю вас, господин. А вот поймет ли полководец — это другой вопрос.
- Если мы победим Боудикку, я думаю, вы обнаружите, что ваши опасения по поводу толкования приказов станут неактуальными.
- А если мы ее не победим?
- Тогда я полагаю, что кто-то вроде вас заменит меня.
Наступило неловкое молчание, прежде чем Катон продолжил.
- В данный момент мы продолжаем добывать еду и уничтожаем то, что не можем унести, но мы не применяем никакого насилия к иценским мирным жителям, если они не будут сопротивляться. Будут приложены все усилия, чтобы захватить вражеских воинов и привести их обратно в лагерь, чтобы допросить для получения информации, которая приведет нас к убежищу Боудикки. Для вашего спокойствия я позабочусь о том, чтобы ваши приказы были переданы вам в письменном виде и оставлю как можно меньше места для неправильного толкования. Вас это устраивает, префект Фульмин? Если мы добьемся успеха, приказы будут доступны к тому дню, когда вы поручите какому-нибудь писцу написать ваши мемуары. Если я потерплю неудачу, я уверен, вы будете рады сохранить записи.
Фульмин кивнул. - Именно так.
Катон сел за стол.
- На этом все на сегодняшнее утро. Все свободны.
Офицеры отдали честь и вышли из палатки. Макрон остался позади и скорчил гримасу Катону.
- Тебе придется присматривать за этим типом.
- Префектом Фульмином?
- Я ему не доверяю. Он хочет быть голубоглазым мальчиком пропретора.
- Он просто амбициозен. Такими должны быть все офицеры.
- У меня нет с этим проблем, пока он достигает своих амбиций, не замарав твои. Я бы был осторожен на твоем месте, парень. Я знаю таких. Он пойдет по трупам и не оглянется. Он сделает все возможное, чтобы заслужить одобрение командования и получить повышение. Он опасен.
- Только если я ошибусь. А я не собираюсь этого делать. - Катон зевнул и повернул шею, затем поморщился, когда она тихо хрустнула. - А если я действительно ошибусь — ничего фатального, заметь — что может случиться в худшем случае? Я лишусь своей должности и уйду в свое скромное поместье за ​​пределами Рима, чтобы прожить свою жизнь спокойно. Мне бы не помешал тихий остаток моих дней.
Макрон улыбнулся.
- Я тебя знаю. Тебе станет скучно до фурий через месяц. Не пройдет и года, как ты будешь умолять императора о новом командовании. Где-нибудь на далекой границе, как можно ближе к опасности и как можно дальше от политиков. - Он указал на палатку вокруг них. - Ты живешь ради этого. Так же, как и я. Придет время, когда мы станем слишком стары для этого. Когда мы больше не сможем идти в ногу с молодыми парнями. Когда наши тела начнут слабеть, и наш враг наконец возьмет над нами верх и ударит нас по башке. Или наша слабость станет источником унижения. Вот когда мы признаем, что наше время пришло, и только тогда мы уйдем из армии.
Катон обдумал слова своего друга. - Ты хорошо меня знаешь, брат. Но это время ближе для тебя, чем для меня. Если бы не восстание, ты бы доживал свои дни с Петронеллой в Камулодунуме, охотясь, выпивая и обмениваясь небылицами с другими ветеранами.
- Я думал, что готов к этому, - размышлял Макрон. - Но, честно говоря — и как бы я ни любил свою Петронеллу — я бы предпочел быть здесь с тобой и остальными парнями, делая то, что мы делаем лучше всего. Некоторые из нас рождены для этой жизни. Какой смысл притворяться, что это не так? - Он поднял свою правую руку и напряг свой громоздкий бицепс. - Пока я справляюсь с работой, я буду ее выполнять. Я знаю, что мне может и не осталось много лет, прежде чем мне придется уйти, так что я постараюсь максимально использовать это время. - Его настроение изменилось. - Знаешь, из всех врагов, с которыми мы сталкивались — германцы, парфяне, нумидийцы, иудеи и все дикие друиды и варвары Британии — я никого не боялся так, как времени. Это величайший враг из всех.
Катон кивнул. Хотя это было банальное мнение, высказанное Макроном, оно от этого не стало менее верным. Тогда Катону пришло в голову, что он находится на переломном этапе своей жизни. До сих пор он жил, глядя вперед, с мыслями обо всем, что он мог бы сделать, если бы позволило время. Он был слишком самодовольным в отношении своей жизни, несмотря на ежедневные опасности солдата. Теперь, когда он остановился, чтобы поразмыслить, казалось, что каждый день имеет значение и не нужно торопиться, чтобы добраться до следующего. Ему было за тридцать. Даже с учетом хорошего здоровья и отсутствия опасностей поля боя, он был на полпути своей жизни. Вероятно, позади него было больше дней, чем впереди, и он чувствовал, что уже потратил так много времени. Это чувство было особенно острым, когда он думал о том, как мало своей жизни он провел с сыном и, совсем недавно, с Клавдией. Его внезапно охватила потребность быть с ними, свободным от обязанностей, которые тяготили его. Ощутить этот момент спокойствия, когда время перестает быть твоим врагом, и ты становишься благодарен за то, что у тебя вообще есть время.
Оба они были заняты своими мыслями. Спустя несколько мгновений они почувствовали себя немного виноватыми из-за такого философствования, в тот момент, когда нужно было работать. Макрон нарушил молчание.
- Мне лучше идти, господин. Сегодня я возглавляю один из патрулей. Я должен убедиться, что мои ребята готовы.
- Да. Держи глаза открытыми. Отправь ко мне Требония.
Они обменялись кивками, и Макрон выскочил из палатки, оставив Катона одного. Он сложил руки за головой, закрыл глаза и потянулся.
- Господин?
Он пошевелился, увидев Требония, стоящего на пороге.
- Вы посылали за мной?
- Мне нужно, чтобы ты записал мои приказы. Принеси вощеную табличку.
Пока Требоний готовился, Катон очистил свой разум и сосредоточился на формулировании своих слов так, чтобы они были максимально недвусмысленными и тем самым избавили Фульмина от усилий по искажению их в угоду его собственным целям.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
 
На обратном пути в Камулодунум
 
Прошел месяц с момента сожжения Венты Иценорума, и зима подходила к концу. Последний снег растаял несколько дней назад, и пронизывающий холод сменился бодрящей прохладой по утрам. Над головой небо было темно-синим, с разбросанными облаками, которые с легкостью перемещались с одного горизонта на другой на легком ветру. Ничто из этого не утешало Боудикку, пока она ждала, сидя на пне дерева немного в стороне от большого отряда своих воинов и их лошадей. Они находились на поляне длиной чуть меньше километра, недалеко от края огромного леса, через который проходила дорога, соединявшая Камулодунум с римским фортом за пределами выжженных руин иценской столицы. Инженеры противника хорошо начали работу по улучшению маршрута, по которому их конвои с припасами поддерживали небольшую армию, опустошавшую иценские территории. Там, где тропа проходила через грязевые участки, они укладывали настилы из бревен, а деревья и кустарники были обрезаны на тридцать шагов с каждой стороны, чтобы убрать укрытие для засад или тех, кто мог бы преследовать конвои и их эскорт стрелами или другими метательными снарядами. Прогалина отмечала степень их продвижения через лес, прежде чем их переместили намного дальше по тропе, чтобы улучшить ее состояние ближе к Венте Иценорум.
«Влажные коричневые пни деревьев выглядели как гнилые зубы», подумала Боудикка, осматривая опустошенную землю, простирающуюся вокруг нее. Это был римский способ строительства дорог. Если им нужно было проложить дорогу, они делали это по прямой, не обращая внимания на ландшафт. Во всем, что они делали, была суровая эффективность. Это было очевидно в стиле и убранстве вилл, которые она видела, - все линии и острые углы, так отличающиеся от изящных, переплетенных изгибов и завитков, которые предпочитали кельты, и кругов их хижин и общин. Римляне изуродовали ландшафт и навязали ему неестественные формы, тогда как ее народ жил в большей гармонии с окружающей средой.
Отбросив подобные домыслы, она сосредоточилась на насущном вопросе. Ее шпионы доложили о конвое с припасами, отправляющемся из Камулодунума примерно два дня назад, и она решила сделать из этого пример, чтобы продемонстрировать, что мятежники все еще могут нанести удар далеко от своей базы в Лингомаре. Она подсчитала, что так далеко за пределами иценской территории римляне будут чувствовать себя в достаточной безопасности, чтобы немного расслабиться, и ее разведчики доказали ее правоту. Будучи очень осторожными, чтобы оставаться вне поля зрения, они отслеживали конвой накануне днем, отметив, что эскорт выставил лишь несколько пикетов, чтобы следить за опасностью ночью. Сегодня утром они отправились в путь, не выслав вперед обычный патруль для прикрытия своего продвижения. Вместо этого сотня или около того всадников, сопровождавших тридцать повозок, которые составляли конвой, ехали впереди и сзади колонны. Они все еще были в нескольких километрах от них, но скоро ее воинам пора было занять позицию, с которой можно было бы начать атаку.
Сифодубн подошел к ней. - Сейчас лучше всего укрыть наших людей, на случай, если они пошлют разведчиков вперед, когда достигнут края леса.
- Сейчас. - Она подняла глаза к небу и устремила взгляд на пустельгу, парящую в вышине, крылья которой двигались из стороны в сторону, прежде чем она взлетела на небольшое расстояние и возобновила поиски добычи. - Как ты думаешь, сколько времени пройдет, прежде чем враг обнаружит местонахождение Лингомары?
- Нет никаких признаков того, что они имеют какое-либо представление, Ваше Величество. Если бы они знали, они бы наверняка уже продвинулись к болотам.
- Верно, - признала она. - Но это лишь вопрос времени, прежде чем нас предадут.
- Предадут? - Сифодубн нахмурился. - Кто может так поступить? Те из наших людей, которые знают, где это, никогда ничего не выдадут римлянам. Они верны тебе и нашему делу.
- Они боятся меня, - возразила она горьким тоном. - Я позаботилась об этом.
Всего пять дней назад она приказала казнить вождя поселения, который продал скот римлянам. Скот он спрятал от ее собственных воинов, когда они пришли, чтобы реквизировать припасы для поддержки восстания. Были и другие, кого постигла та же участь с тех пор, как римляне вступили на территорию иценов. Вопреки ее ожиданиям, захватчики не действовали с обычной жестокостью, и она приписала это человеку, возглавлявшему их колонну. Если бы только они послали против нее других людей. Не Катона и не Макрона. Людей, которых она могла бы ненавидеть без оговорок. Людей, которые не понимали ее народ и чье высокомерие наверняка привело бы их к большей опасности. Но Катон был слишком проницателен для этого, она знала, и до сих пор он разочаровывал ее, отказываясь преследовать любые из набегов, которые она направляла против его колонн фуража. Играл ли он в долгую игру? Ждал, пока она потеряет терпение и рискнет своей рукой в ​​битве? Если так, он будет разочарован. Тем не менее, ей нужно было давать своим последователям маленькие победы, чтобы поддерживать их дух и доказывать другим, что восстание все еще живо и достойно их постоянной поддержки. Как тот пример, который она только что собиралась преподнести.
- Иногда необходимо править железным кулаком, - посочувствовал Сифодубн. - Хороший правитель понимает это, даже если он сожалеет о его необходимости.
- Вполне возможно, что сейчас это кажется необходимостью тебе и мне, - ответила она. - Интересно, согласятся ли с этим те, кто будет писать историю этих времен. Нас будут судить, Сифодубн. Меня больше всех. История запомнит меня как героя или злодея, и будут ли те, кто судит, делать это справедливо?
- Я осмелюсь сказать, что римляне будут поносить тебя. Но наш народ будет помнить и чтить твое имя на протяжении веков.
- Даже если это стоило их предкам столько крови и страданий? Каким великим целителем для репутации может быть время.
Она встала и вздохнула.
- Расставь людей по местам. Напомни им, что не должно быть никакого движения, никакого звука, пока не будет дан сигнал.
- Они знают. Мы хорошо тренировали их зимой. Я никогда не встречал таких бойцов. Свирепых, безжалостных и дисциплинированных. Если бы только у нас было больше таких двадцать лет назад. Римляне не успели бы продвинуться дальше, чем на несколько километров вглубь страны, прежде чем мы разгромили их легионы и прогнали их обратно на свои корабли, чтобы покинуть Британию и никогда не возвращаться.
- Если бы да только, - согласилась она, прежде чем жестом показать ему, чтобы он уходил.
Сифодубн вернулся к ожидающим воинам. Их было пятьсот человек. Выжившие из ее стражи проделали прекрасную работу по отбору и обучению воинов, чтобы заменить павших. Ее советник был прав: эти люди были лучшим отрядом бойцов, когда-либо созданным в Британии. Более чем достойные противники для римской армии, как последняя собиралась вскоре выяснить на личном опыте.
Бритты вывели своих лошадей с поляны в тень под соснами по обе стороны, исчезая из виду. Две меньшие группы с топорами для рубки уже были на позициях, спрятавшись на каждом конце поляны. Боудикка подождала мгновение, наблюдая и прислушиваясь к любым признакам ее людей, но они были хорошо скрыты и совершенно неподвижны. С удовлетворением кивнув, она пересекла открытую местность, чтобы присоединиться к тем, кто был справа от тропы. Сифодубн командовал группой на другой стороне. Пробираясь сквозь тени, она обнаружила своих воинов, стоящих у своих лошадей в длинной линии. Показав троим с боевыми рожками следовать за ней, она подошла достаточно близко к краю леса, чтобы иметь ясный вид на тропу и далее залегла в ожидании. Сопровождающие присели на несколько шагов дальше. Они издали слабый шуршащий звук среди сосновых иголок, а затем наступила тишина.
Время, казалось, замедлилось, пока она лежала в укрытии, следя за приближением врага слева от того места, где она находилась. Птицы, которые улетели, когда отряд вошел на поляну, медленно возвращались, щебеча в поисках еды. Олень появился с того конца дороги, который вел к Камулодунуму. Он прыгнул вперед на небольшое расстояние, затем резко остановился, рогатая голова была поднята, а темная морда дергалась, когда он подозрительно обнюхивал воздух. За ним небольшая группа оленей и тонконогих оленят также замерла. Мгновение спустя олень пришел в движение и помчался через открытую местность в лес на небольшом расстоянии от людей Сифодубна. Другие олени последовали за ним, исчезнув из виду, и Боудикка услышала слабый треск веток, прежде чем звуки затихли и вернулась тишина. Но только на короткое время. Первый слабый грохот колес и копыт постепенно нарастал, затем она смогла различить отдельные голоса, крики и редкие щелчки кнутов. Она почувствовала, как ее сердце забилось быстрее, когда она опустила голову и потянула упавшую ветку перед собой, чтобы лучше спрятаться.
Несколько ударов сердца спустя появились восемь человек, вооруженных копьями, первые из конного эскорта противника. Они цокали по тропе, бросая беглые взгляды по сторонам, прежде чем, казалось, были удовлетворены тем, что они в безопасности, и продолжили свой разговор. Когда они проехали мимо укрытия Боудикки, она могла различить их разговор и была удовлетворена тем, что не было никаких признаков того, что их предупредили об опасности. Действительно, они, казалось, вообще не беспокоились и были в добром здравии, наслаждаясь хорошей погодой и мирной обстановкой. Остальная часть конной колонны выехала из лесной тропы, а затем появились упряжки мулов, тянущие первую из повозок. Их вел погонщик, а возница сидел на скамье, держа в одной руке постромки, а в другой — кнут, чтобы хлестать животных по головам, если они замедлят шаг. Повозки были набиты мешками с зерном и другими припасами для людей Катона, а также овсом для их лошадей. Римский передовой отряд уже скрылся из виду среди деревьев, а голова авангарда приближалась к концу поляны, но последний фургон все еще не появился, таково было расстояние между повозками. Боудикка выругалась себе под нос. Она надеялась, что вся колонна снабжения и эскорт будут на поляне, когда захлопнется ловушка. Теперь на это не было никакой надежды.
Повернув голову, она поймала взгляд ближайшего из воинов с боевым рожком и прошептала: - Сейчас...
Они поднялись на ноги и дунули почти одновременно. Раздались перекрывающие друг друга ноты, и резкий шум, когда птицы взлетели. За ее спиной Боудикка слышала движение по всей линии, когда ее люди забирались в седла и направляли лошадей через деревья к открытому пространству. Повозки все еще грохотали вперед, мулы не подозревали об опасности, даже когда погонщики и возницы в страхе оглядывались вокруг. Конный эскорт стал сбиваться теснее, солдаты также озирались по сторонам. Боудикка встала и вышла на открытое пространство, одинокая фигура, которая привлекла всеобщее внимание, когда она перевела дух и закричала так громко, как только могла на языке своих врагов: - Смерть Риму! Смерть Риму!
На мгновение она осталась одна, выкрикивая свой боевой клич, когда она выхватила меч и зашагала к дороге, ее клинок был направлен на повозки. Она могла видеть недоверчивые взгляды на лицах мужчин в ближайших повозках, прежде чем один из них рассмеялся и крикнул в ответ: - Ты глупая варварская ведьма!
Затем его лицо застыло, когда воины появились из лесного мрака. Один из них подвел к ней коня Боудикки, и она вскочила в седло и взяла поводья, прежде чем поспешить за своими людьми, которые легкой рысью направились к линии фургонов. Справа от нее, на краю поляны, она услышала крики тревоги, когда первое из нескольких деревьев рухнуло на дорогу. Они были подготовлены заранее, и потребовалось всего несколько последних ударов топора, чтобы заставить их упасть. Вид иценских всадников разрушил чары, и командир римского эскорта начал выкрикивать приказы, прежде чем его заглушили боевые кличи людей Боудикки и новый хор ревущих нот боевых рогов. Первый погонщик бросил свой фургон и побежал к деревьям на дальней стороне поляны. Возница спрыгнул, чтобы последовать за ним, и другие начали следовать его примеру. Один, более смелый, чем его товарищи, выхватил меч и попытался защитить свою повозку. Три воина приблизились к нему, делая ложные выпады копьями, заставив его отразить одну атаку, прежде чем его пронзили. Он покачнулся и прижал свободную руку к животу, затем рухнул, нападавшие снова и снова вонзали копья в его торс.
Боудикка держалась в стороне от боя, наблюдая, как ее воины рубят всех врагов, которые оставались с повозками. Справа она увидела, что авангард римского эскорта развернулся и ехал навстречу воинам справа от иценской линии. За ними передовой отряд из восьми ауксилариев также, оказавшись в окружении, отчаянно отбивался. Слева первые римляне из вражеского арьергарда выехали на поляну и поскакали вперед по обе стороны повозок. Воины слева от линии повернулись им навстречу, и она услышала резкие трески ударов по щитам и далекий металлический лязг сталкивающихся клинков. Пришло время для следующего этапа засады. Она оглянулась по сторонам, чтобы убедиться, что эскорт конвоя полностью вовлечен в бой, затем повернулась в седле, чтобы оглянуться на трех воинов, трубящих в рога, и сделала режущее движение поперек своего горла.
Они опустили свои инструменты, покрасневшие и задыхающиеся, и последнее эхо от окружающих деревьев внезапно замерло.
Сначала не было никаких признаков движения на другой стороне поляны, затем римляне, которые убежали в лесную чащу, чтобы спастись, вывалились из теней с испуганными выражениями лиц. Сразу за ними шли Сифодубн и его люди. Они догнали убегающих погонщиков и пронзили их копьями, прежде чем двинуться дальше, чтобы навалиться на фланг римских ауксилариев, оставшихся слева от повозок. Группа на каждом конце линии отделилась, чтобы пересечь дорогу и атаковать в тыл вспомогательных конников, уже занятых воинами правого фланга Боудикки. Превзойденные численностью и оказавшиеся в ловушке, римляне были обречены, но все еще оказывали отчаянное сопротивление, пока их разили одного за другим ​​ицены.
Боудикка почувствовала яростный прилив триумфа, когда она повернула свою лошадь к ближайшей схватке. Она ехала между двумя своими людьми и направилась в сторону ауксилария, рассекшего руку воина справа от него. Он обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как она подняла свой меч для удара. Длинный меч сверкнул вниз и врезался в верхнюю часть его щита, который он поднял, одновременно пригнувшись. С диким криком Боудикка высвободила клинок, когда римлянин отступил на небольшое расстояние и приготовился вонзить в нее свой собственный меч. Она увидела, что нет никакого пути мимо его щита, и наклонила свой клинок, чтобы вместо этого вонзить его в шею римского скакуна. Он прорезал гриву, шкуру и мышцы, и зверь издал фырканье и ударил задними копытами, прежде чем встать на дыбы, кровь брызнула из раны. Римлянин яростно покачнулся в седле, размахивая руками, пытаясь поймать баланс. Боудикка снова подняла меч, остановившись, чтобы рассчитать удар, когда паникующая римская лошадь развернулась, обнажив правый бок всадника. Затем она рубанула вниз, разрезав его предплечье чуть выше запястья. Меч солдата упал, когда его пальцы разжались. Боудикка подъехала на своей лошади ближе и встретила дерзкий взгляд ауксилария, он стиснул зубы и зарычал.
 - Умри! - прорычала она в ответ, нанося ему удар в лицо, вонзая острие меча в череп и поворачивая его из стороны в сторону. Достав свое оружие, она огляделась вокруг себя на воинов и римлян, сцепившихся в бою. Затем она увидела сигнум римского отряда, а рядом — шлем с гребнем командира. Повернувшись к двум своим людям, она приказала им следовать за ней, направляя своего коня к штандарту. Два воина двинулись вперед с обеих сторон, и клин проложил себе путь сквозь сражающихся всадников, блокируя удары своими каплевидными щитами. Сифодубн появился прямо перед ней с небольшой группой своих людей. Его щека была рассечена римским мечом и обильно кровоточила.
- Ваше Величество, вернитесь! - закричал он. Она встряхнула рыжими локонами и попыталась проскочить мимо него, но он вложил меч в ножны и схватил ее за поводья. Боудикка резко дернула, и ее лошадь вильнула в сторону, прежде чем она погнала ее.
- Оставайтесь с ней! - крикнул Сифодубн своим людям, и группа сгрудилась вокруг своей царицы, когда она продолжила движение к кольцу ауксилариев, пытающихся защитить своего офицера и штандарт. Низко пригнувшись, она подтолкнула своего коня в последний рывок и ворвалась в щель между двумя всадниками. Глаза римского офицера расширились, когда он увидел ее, и он ударил пятками, поднимая меч для атаки. Однако его выпад был поспешным, и Боудикка легко отбила клинок в сторону, прежде чем ударить его по шлему рукоятью, когда он проскочил мимо нее. Оба всадника натянули поводья, чтобы повернуть лошадей для нового обмена ударами.
- Защитите царицу! - отчаянно крикнул Сифодубн из-за пределов кольца.
Боудикка держала голову опущенной и выставила меч, нацеливая острие на горло римского офицера. Его губы изогнулись в свирепой улыбке, когда он попытался заблокировать удар и ответить на ее выпад, ударив рукоятью своего оружия ей в лицо. Но в последний момент Боудикка подрезала его меч и подняла клинок так, что острие разорвало незащищенную плоть под его рукой от запястья до локтя. Он зацепился за рукав его туники, и меч вырвало из ее руки, когда они снова проскочили мимо друг друга. Она прошипела гневное проклятие, выхватив кинжал и развернув коня. Римлянин был близко, лицом к ней, кровь текла из его раненой руки, когда он поднял меч.
- На этот раз ты умрешь!
Он хотел ударить, но был отброшен в сторону одним из воинов-иценов, который невольно отступил между ними, когда он рубил одного из людей, защищавших штандарт. Римский офицер взревел от разочарования и вместо этого ударил нарушителя, пронзив его затылок. Тело ицена обмякло и согнулось вперед, прежде чем он выпал из седла и остался лежать неподвижно, за исключением его челюсти, яростно и беззвучно работавшей.
Боудикка знала, что у нее остался один шанс. Она должна была приблизиться, чтобы использовать свой кинжал. Когда ее лошадь рванула вперед, она пригнулась и протянула руку, чтобы нанести серию яростных ударов в бедро римлянина.
Он взвыл от боли и ярости, но прежде чем он успел среагировать, его ударило в бок копьем. Боудикка увидела, как Сифодубн отдернул оружие, чтобы нанести еще один удар, и дыхание выбилось из легких римского офицера. Она тут же перевела взгляд на знаменосца, но его уже атаковали двое людей ее советника, а остальные разорвали кольцо и разбирались с выжившими ауксилариями. Еще больше воинов окружили знаменосца, и его пронзили со всех сторон. Он цеплялся за знамя так долго, как мог, прежде чем оно было вырвано из его рук, и он издал беспомощный стон, прежде чем его голову отрубил мечом ицен.
Боудикка подобрала свой меч и снова села на коня, чтобы увидеть, что бой почти окончен. Горстка врагов осталась в седле, а один, низко пригнувшись, сумел добраться до опушки леса и быстро скрылся, преследуемый тремя ее людьми, отчаянно желавшими не дать ни одному римлянину сбежать.
Постепенно звуки боя стихли. Смертельно раненный римский офицер стоял на коленях на земле, сцепив руки над кровавой прорехой в чешуйчатой ​​броне. В другом месте ее воины окружали пленных и добивали тех, кто был слишком тяжело ранен, чтобы двигаться. Другие оказывали помощь раненым иценам и собирали тела их мертвых товарищей.
Сифодубн стоял неподвижно, пока один из его людей накладывал повязку на его макушку и под подбородок. Когда он обратился к Боудикке, его голос был приглушен, и она не смогла сдержать мимолетную улыбку веселья среди окружающей бойни. Но ее советник не был удивлен, и его лоб нахмурился. Он накинулся на нее с упреками.
- Что ты делала? Тебя могли убить.
Она гордо подняла подбородок. - Когда мои воины сражаются, я сражаюсь вместе с ними.
- А если ты умрешь, кто поведет нас?
- Если я умру, всегда найдутся другие, пока жив дух нашего восстания.
- Боудикка... - Он беспомощно покачал головой.
Она прошла мимо него, чтобы встретиться с римским офицером. Его грудь вздымалась, когда он боролся за дыхание, и он посмотрел на нее из-под козырька своего шлема глазами, полными бескомпромиссной ненависти. Она посмотрела на него с презрением и обратилась к нему на латыни.
- Какие же вы, римляне, дураки. Настолько ослеплены своей самонадеянностью, что попадаете раз за разом в мои ловушки.
- Иди на хрен, иценская сука.
Она фыркнула, затем достала кинжал и обошла его сзади. Схватив металлический держатель гребня, она откинула его голову назад, чтобы обнажить горло, и наклонилась к его уху. - Это за Мериду. - Затем она перерезала ему горло и отступила назад. Офицер захрипел, обеими руками царапая кровоточащую рану, а Боудикка пнула его в спину, так что он рухнул лицом вниз. - Умри, римская свинья.
Она вытерла лезвие кинжала о край туники и вложила его в ножны, прежде чем оглядеть поляну.
- Сжечь повозки, - приказала она Сифодубну. - Убить всех мулов.
Сифодубн неодобрительно нахмурился.
- Ваше Величество? Почему бы просто не отпустить их?
Хотя Боудикка разделяла любовь своего народа к лошадям и их меньшим сородичам, ее сердце ожесточилось из-за необходимости мешать врагу, какие бы действия это не подразумевало.
- Римлянам нужны эти мулы для перевозки припасов. Мы пощадим их сейчас, и они потом попадут обратно в римские руки и привезут больше припасов нашему врагу в Венту Иценорум. Убейте их.
- Как прикажешь. А что насчет пленных?
- Убейте их всех, кроме одного, и оставьте их головы в самой задней повозке. Отодвиньте ее достаточно далеко от остальных, чтобы она не сгорела в огне. Последнего мы распнем. Он может продержаться достаточно долго, чтобы рассказать тем, кто придет искать конвой, кто виноват в этом.
- Я думаю, римляне могли бы сами это понять. - Боудикка повернулась к своему советнику. - Тем не менее, я не хочу, чтобы у них были какие-либо сомнения. Сделай это.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ
 
В окрестностях Бранодунума
 
Катон и Макрон стояли на вершине дюны, возвышаясь над каналом, где четыре военных корабля, бирема и три меньших либурны были выброшены на берег в ил у травянистого берега. Зимние штормы сменились более спокойным морем, которое могли легко преодолеть военные корабли и грузовые суда под командованием Катона. От кораблей к берегу тянулись сходни, и можно было увидеть морских пехотинцев, движущихся к поселению в Бранодунуме. Дальше, там, где канал выходил в море, два больших грузовых корабля и две баржи медленно приближались под парусами. Они пришли из Лондиниума, куда их послали забрать инженеров и материалы для строительства форта в Бранодунуме, откуда Катон намеревался нанести удар по болотам, чтобы выследить мятежников. Он находился на борту биремы несколько дней, ожидая прибытия Бесодия и его кораблей, прежде чем подняться по каналу и высадиться недалеко от иценского поселения. Грузовые суда несли легкий весенний бриз, который заставлял пучки травы, росшие на дюнах, слегка покачиваться.
Форт должен был контролировать канал, который вел от моря и проникал на некоторое расстояние в болота, прежде чем уступить место мелководным потокам воды, которые змеились через тростник и небольшие острова, тянущиеся через северные просторы территории иценов. Катон указал на горб возвышенности, где канал разделялся на почти километр дальше вглубь страны. Большее русло вело к поселению иценов, в то время как более узкое извивалось в болотах.
- Это место для форта. Он должен обеспечивать хороший вид на окрестности, а также контролировать канал.
Макрон кивнул.
- Также его легко защищать, с водой, тростником и илистыми отмелями с трех сторон. Единственный реальный подход будет вверх по склону к главным воротам. Одна центурия и, скажем, четыре баллисты будут контролировать любой доступ к морю. Хотя я не вижу, чтобы наварх был слишком рад расстаться со своими метательными механизмами.
Командующий эскадры флота много лет обходился без повышения, и из-за этого был вспыльчивым и склонным протестовать против любого вызова его власти.
- У Турпиллия есть приказ, - ответил Катон. - Если я скажу ему сдать свои скорпионы и баллисты армии, он сделает то, что я скажу, или ответит перед наместником.
- Иногда приходится задаваться вопросом, на одной ли мы стороне, - проворчал Макрон.
Катон слегка хлопнул себя по бедру.
- Решай одну проблему за раз. Это все, что мы можем сделать.
Они ждали, пока «Минерва» проскользит к ним. Катон мог различить Бесодия, стоящего на носу, и ответил ему приветствием, прежде чем капитан повернулся, чтобы приказать своим людям спустить парус и приготовиться бросить якорь посреди канала. Один за другим прочие грузовые суда встали на якорь позади него. Мгновение спустя с борта «Минервы» спустили лодку, и Бесодий сошел в нее, отправившись к берегу. Катон и Макрон спустились с дюны, чтобы встретить его.
- Я бы поставил хорошие деньги, что ты не ожидал увидеть меня снова! - Торговец ухмыльнулся, пожимая предплечье.
- Чушь. - Катон улыбнулся. - Я знал, что ты настоящий патриот. Способный и желающий служить Риму.
- Конечно, - добавил Макрон, - это не имеет никакого отношения к небольшому состоянию, которое тебе платят за твои услуги.
- Разве не замечательно, когда торговля и патриотизм совпадают? - ответил Бесодий, прежде чем опустить руку в свою суму и достать кожаный тубус с крышкой. - Мне дали это, чтобы я передал тебе, пока мои корабли загружались в Лондиниуме.
Катон взял контейнер с посланием и вынул из него небольшой свиток. Он прочитал содержимое с мрачным выражением лица, прежде чем вернуть свиток на место и заткнуть тубус за пояс.
- Плохие новости? - спросил Макрон.
- Боудикка уничтожила конвой с припасами, который мы ожидали. Она нанесла удар, когда он был еще глубоко на территории триновантов между Камулодунумом и Лондиниумом. Сожгла все фургоны и вырезала эскорт.
- Марс Победитель! Они становятся смелее, если готовы нанести удар так далеко за пределами своей территории.
- Или достаточно отчаянны, чтобы пойти на такой риск, чтобы произвести такое впечатление. В любом случае, это тяжелый удар для нас. - Катон на мгновение замолчал. - В любом случае, приятно снова тебя видеть, Бесодий.
Капитан кивнул в сторону своего корабля.
- Я привез с собой несколько кувшинов вина из Галлии. Когда будешь готов.
Катон покачал головой и указал на колонну морских пехотинцев, выстроившуюся и готовую к наступлению по узкой тропе к Бранодунуму, всего в метрах пятистах отсюда.
- Мы разберемся с любезностями позже. Пошли!
******
Колонна морских пехотинцев была выстроена из четырех боевых кораблей под командованием центуриона с биремы. Он отдал честь, когда Катон и остальные приблизились.
- Люди готовы выступить по вашему приказу, господин.
- Очень хорошо. - Катон отдал честь в ответ, прежде чем обратиться к морским пехотинцам. - Хотя Боудикка и мятежники — враги, среди иценов есть много тех, кто не поддерживает ее дело. Поэтому вы не причините вреда ни одному жителю Бранодунума, не возьмете и не повредите их имущество, если я вам не прикажу. Любой морской пехотинец, который не подчинится этому приказу, ответит за это. - Он пристально посмотрел на них, чтобы убедиться, что никто не сомневается в последствиях неповиновения ему.
Затем он повернулся к биреме, где Турпиллий, облокотившись на бортовой поручень, наблюдал за происходящим. - Убедись, что твои люди держат глаза открытыми. Если нам придется отступать из Бранодунума, будьте готовы быстро переместить свои корабли в море.
- Мы будем готовы, префект. Я в любом случае переведу свои корабли в сумерках.
- Но не пока береговая группа сначала поднимется на борт. Ясно?
- Как прикажешь.
В тоне мужчины была дерзость, которая заставила Катона стиснуть зубы, но любая конфронтация перед морскими пехотинцами в данный момент была бы бесполезным отвлечением. Он решил разобраться с этим человеком позже наедине.
- Пойдем, - приказал он центуриону.
В сопровождении Макрона и Бесодия Катон повел по приподнятой тропе, извивающейся через лабиринт грязных каналов к ближайшему поселению свое маленькое войско. Линия из немногочисленных стрелков держалась на метров триста впереди, высматривая любые признаки врага, пока они пробирались к поселению. Катон мог видеть только несколько отдельных фигур, наблюдающих с безопасного расстояния. Пастух, по виду подростк, показался примерно в сотне шагов впереди застрельщиков. Он остановился, чтобы понаблюдать за ними, затем повернулся и погнал свое стадо обратно к поселению так быстро, как только мог.
- Интересно, какой прием окажет нам Ганомен на этот раз, - сказал Бесодий. - Укрепила ли зима его сомнения относительно Боудикки, или он встал на ее сторону?
- Мы скоро узнаем, жив ли еще старик и все еще ли он вождь.
Застрельщикам было приказано остановиться, как только они окажутся в пределах видимости Бранодунума, и Катон и другие догнали их, когда они поднялись по пологому склону и посмотрели вниз на поселение. Несколько сотен круглых хижин сгрудились рядом с полосой открытой воды, которая вела к морю с одной стороны и в болота с другой. На песчаной отмели у кромки воды было вытащено несколько лодок: прочные морские рыболовные суда и меньшие суденышки с низкими бортами и мелкой осадкой, предназначенные для навигации по болотам, находящимся за поселением. Рыболовные сети висели на рамах на открытом пространстве между хижинами и лодками. Катон мог различить несколько корзин с выпотрошенной рыбой на скамьях. Эта работа теперь была заброшена, так как люди бегали между хижинами, чтобы распространить предупреждение о том, что были замечены римские солдаты. Некоторые уже спешили с дальней стороны деревни по тропам, которые вели в тростник, кустарник и группы деревьев, которые тянулись на много километров дальше.
- Похоже, наш визит не оценен по достоинству, - хмыкнул Макрон.
- Вот Ганомен. - Бесодий указал на небольшую группу людей, которые вышли из хижин и осторожно стали приближаться к римлянам. Конечно же, Катон смог различить знакомые черты вождя во главе группы и с облегчением увидел, что он все еще, похоже, отвечает за своих людей.
- Пойдем и поздороваемся, - продолжил капитан.
- Подожди, - приказал Катон.
Как только стрелки соединились с остальной частью колонны, он отдал приказ продолжать движение по тропе к поселению. Он остановил морских пехотинцев, когда они были не более чем в пятидесяти шагах от Ганомена и его отряда, и продолжил следовать далее с Макроном и Бесодием. Он видел нервозность на лицах иценов. Ганомен, однако, был рад их видеть и двинулся вперед, протягивая руку.
- Приветствую вас, наши римские друзья.
Катон почувствовал, как напряжение в его теле ослабло при слове «друзья». Если старик открыто говорил такими словами перед своими спутниками, это означало, что их лояльность к Боудикке сошла на понижение за зимние месяцы. Он видел, что люди выглядели изможденными и голодными, и что никто из них, похоже, не был моложе пятидесяти — все кто остались после вербовки Боудиккой местных жителей, предположил Катон. Он взял руку вождя и крепко сжал ее.
- Рад снова тебя видеть, мой друг, - ответил он на иценском диалекте. - Надеюсь, ты и твой народ преуспели с тех пор, как мы говорили в последний раз.
Несмотря на сердечность его комментария, это было столько же провокацией, сколько и вопросом, и ответ старика сыграл ему на руку.
- Мы никогда не знали такого голода. - Ганомен грустно покачал головой. - У нас не хватает людей, чтобы ловить рыбу и кормить наши семьи, и от наших стад и запасов зерна осталось не так много.
Катон выгнул бровь. - Боудикка?
Вождь кивнул. - Ее люди приходили каждый месяц с тех пор, как мы виделись в последний раз. Каждый раз они забирали все больше еды, которую мы отложили на зиму. И она послала сообщение, чтобы отдать ей последних наших молодых людей. Мы не сможем долго продержаться, если мятеж продолжится.
Катон сочувственно кивнул. В то же время он был обеспокоен этим последним сообщением о ее продолжающихся поисках рекрутов. Потери, которые она понесла до сих пор от римских патрулей и стычек с фуражными отрядами, не могли превзойти число тех, кто добровольно или был вынужден взяться за оружие. Где-то в болотах она собирала грозную силу, чтобы повести ее против своих римских противников. Это стоило ей подрыва лояльности вождей, таких как Ганомен и иценских крестьян в целом, но Катон подозревал, что такие опасения давно перестали волновать Боудикку. Теперь для нее имело значение только то, чтобы восстание продолжалось из месяца в месяц, чтобы продолжать убивать римлян.
Катон переориентировал свои мысли. - Я хотел бы поговорить с тобой о нашей цели здесь и о нашей потребности в проводниках для навигации по болотам. С тобой и другими лидерами Бранодунума.
- Конечно. Могу ли я предложить тебе гостеприимство моей круглой хижины?
Он опустил голову в знак благодарности. - Мы будем польщены.
Ганомен помедлил, прежде чем продолжить. - Я бы попросил ваших людей оставаться за пределами нашего поселения, пока мы разговариваем.
- Так, постой-ка, - вмешался Макрон. - Если ты думаешь, что три римских офицера в одиночку войдут в сердце иценского городка...
- Кто же еще может причинить вам вред? - ответил Ганомен. - Все, что осталось, - это несколько стариков, детей и женщин.
- Учитывая, что причиной всего этого кровопролития является одна из ваших женщин, ты прости меня, если я не так легко отвергаю опасность.
- Неужели мужчины Рима так боятся иценской женщины?
Глаза Макрона сузились.
 - Я знаю ее. Вероятно, лучше тебя, мой друг. Боудикка опаснее почти любого римского солдата, которого я знаю.
Катон прервал его.
- Да, ну, хотя довольно интересно останавливаться на боевых способностях иценской царицы, давайте не будем преувеличивать ее доблесть. Ганомен, морские пехотинцы не войдут в ваше поселение. Бесодий, ты останешься с ними.
- Я? Зачем? - потребовал капитан.
- Если возникнут какие-то проблемы, два мертвых римлянина лучше, чем три. - Катон повернулся к вождю, чтобы обратиться к нему на иценском диалекте. - Веди нас в свою хижину, Ганомен.
Отряд племени начал двигаться, и Катон подошел к морскому центуриону, чтобы отдать ему приказы.
- У нас идет беседа со старейшинами поселения. Они готовы говорить с нами только при условии, что ты и твои люди не войдете в их поселение.
- Как вы думаете, разве это разумно, господин?
- Возможно, нет, но именно это сейчас и произойдет. Держи своих ребят в строю и будьте начеку. Если будут какие-либо признаки неприятностей, вы немедленно придете за нами. Мы будем в самой большой из круглых хижин.
- Да, господин. На ваши похороны.
- Будем надеяться, что нет. Не забывай, что я сказал ранее. Никому не причинять вреда, если только они не прибегнут к насилию. Если кто-то из детей здесь будет корчить рожи или бросать в вас грязь или дерьмо, я не хочу, чтобы им был причинен какой-либо вред.
- Даже слегка плашмя по голове, господин?
- Даже этого нет. Ясно?
- Да, господин.
Когда они быстро пошли, чтобы догнать иценов, Катон взглянул на Макрона.
 - Я бы предпочел, чтобы ты не говорил про Боудикку с нашим другом там. Мы не хотим, чтобы Ганомен подумал, что Рим боится ее.
- Ну, а разве это не так? Учитывая всех людей и ресурсы, брошенные против нее.
- Это может быть правдой, но давай постараемся не давать ему никаких поводов изменить свою позицию. Мы заставили его служить нашим интересам, и я не хочу рисковать этим.
- Если ты так говоришь, господин.
- Послушай, я знаю, что Боудикка когда-то значила для тебя, несмотря на все, что произошло с тех пор. Мы оба сражались бок о бок с ней и знаем, насколько она грозна. Мы также оба были обязаны ей жизнью в то или иное время. Но мы отплатили этот долг, и даже больше. Теперь она наш враг. Мы должны верить, что мы победим ее, и Ганомену тоже нужно в это верить.
- Я понимаю.
******
Круглая хижина Ганомена была самой большой в поселении. Внутренняя часть была метров пятнадцать в поперечнике, а крыша поддерживалась четырьмя большими балками, которые поднимались из середины конструкции, оставляя большое квадратное пространство в центре для выложенного камнем камина, дым от которого выходил наружу через вентиляционное отверстие, покрытое тростником, высоко наверху. Напротив входа стояло прочное деревянное сиденье с витиеватыми резными украшениями в закрученном стиле, который так любили кельты. По обеим сторонам стояли стулья поменьше. Пол был вымощен кремнем с близлежащих пляжей и покрыт тростником. Ганомен сел на самое видное из кресел, затем другие старейшины заняли свои места. Несколько женщин принесли табуреты для римлян и остальных, чтобы они сели напротив вождя, и поставили кувшины с медом и глиняные кубки для мужчин, прежде чем уйти.
Катон отпил глоток сладкого напитка и заставил себя одобрительно улыбнуться, прежде чем объяснить их присутствие.
- В прошлый раз, когда мы говорили, ты сказал, что каналы и водные пути вокруг Бранодунума доходят до болот вплоть до крепости Боудикки.
- Да, - осторожно согласился Ганомен.
- В этом случае мы построим форт, чтобы прикрыть доступ к морю и использовать его в качестве базы для проникновения в болота, пока мы ищем логово Боудикки в Лингомаре.
- Форт? Здесь?
- Не прямо здесь, в Бранодунуме. На три километра ближе к морю. - Катон указал направление. - Там, где разделяется рукав.
- Я знаю это место.
- Он будет достаточно большим, чтобы удержать Боудикку от отправки новых воинов, чтобы забирать вашу еду и похищать ваших людей. И он будет достаточно большим, чтобы вы могли укрыться там, если мятежники подойдут к вашему поселению.
Брови Ганомена поднялись.
- Вы защитите нас от мятежников?
- Если необходимо, то да. Мы сделаем все возможное, чтобы обеспечить вашу безопасность, но чем дольше будет продолжаться эта борьба, тем больше вероятность, что Боудикка и ее последователи заставят вас страдать. Лучший способ избежать голода и бессмысленной жертвы ваших людей — победить ее как можно скорее.
Катон посмотрел на каждого из старейшин по очереди и увидел, что его слова возымели действие.
- Она будет побеждена, не сомневайтесь в этом. Это лишь вопрос времени, когда мы обнаружим ее логово и уничтожим его. Это займет больше времени, если нам придется искать его самим, но если нас приведут к этому месту, страдания вашего народа очень быстро прекратятся.
Ганомен взглянул на своих спутников, прежде чем ответить.
- Ты говоришь истинную правду, но то, о чем ты просишь, - это предательство нашей царицы.
- Разве она уже не предала свой народ? - ответил Катон более резким тоном. - Разве она не предала вас, когда подстрекала иценов к восстанию, зная, что не сможет победить? Разве она не предала вас, когда привела ваших храбрых воинов к сокрушительному поражению в битве с легионами? Разве она не предает вас сейчас, воруя еду из ваших ртов, моря голодом ваших детей и заставляя ваших мужчин сражаться за ее обреченное дело? Сколько еще вы сможете вытерпеть, Ганомен?
Наступило потрясенное молчание, затем самый молодой из старейшин, лысый человек со шрамом на лице, наклонился вперед с гневным выражением.
 - Как ты смеешь говорить о нашей царице такими словами? Убирайся, римлянин! Прежде чем мы заберем твою голову и отправим ее Боудикке в качестве подарка.
Макрон схватился за рукоять своего меча и начал подниматься, прежде чем Катон протянул руку и опустил его. Ганомен и большинство других старейшин набросились на своего прямолинейного товарища и отругали его, говоря так быстро, что Катон не мог за ними угнаться. Он медленно встал, чтобы привлечь их внимание.
- Если вы все поможете нам положить этому конец, Рим будет благодарен и докажет свою признательность, дав вам необходимую еду и пообещав, что те воины из Бранодунума, которые сейчас сражаются за Боудикку, будут возвращены к вам как свободные люди, когда восстание будет подавлено. Если же вы решите выступить против Рима, то вы должны знать о последствиях этого выбора.
Он снял кожаный тубус с пояса и вытащил свиток Светония, подняв его так, чтобы старейшины могли его увидеть.
- Это повеление от наместника, которое я получил сегодня утром. Он сообщает мне, что одна из наших колонн снабжения была уничтожена мятежниками. Он развернул свиток и пробежал глазами содержимое, прежде чем продолжить. - Светоний пишет: «Потери римлян составили двести шестьдесят семь человек. Выживших не было. В соответствии с моей политикой в ​​отношении коллективного наказания мятежного племени, вы должны казнить десять иценов за каждую потерянную римскую жизнь, независимо от того, был ли выбранный для казни мятежным воином ​​или нет. Приговор должен быть приведен в исполнение как можно скорее». — Он вернул свиток в тубус и сделал полшага к старейшинам.
- У меня есть приказ. Если я должен придерживаться условий, установленных наместником, то по праву я должен начать здесь, сегодня, с вас и вашего народа. По правде говоря, я единственный, кто стоит между вами и неминуемой смертью, предписанной наместником. Так что вы можете либо принять мою защиту и накормить своих людей, либо выбрать преданность обреченному делу во главе с царицей, которая давно утратила право на любую преданность, которую вы когда-либо ей задолжали. - Он указал кожаной трубкой на Ганомена. - Что же выбрать? Мой центурион и я сейчас вернемся к моим солдатам, чтобы дождаться вашего решения. Я предлагаю вам сделать мудрый и быстрый выбор, поскольку мое терпение на исходе. Пойдем, Макрон.
Они вышли из круглой хижины и зашагали обратно к морским пехотинцам, которые теперь выстроились в линию в два ряда в пятидесяти шагах от края поселения. Бесодий облегченно надул щеки, увидев их.
- Ты рискуешь, префект. Действительно рискуешь. Хотя я знаю старика много лет, я бы никогда не пошел туда один. С того времени, как началось восстание.
- Я был не один. Со мной был центурион Макрон. К тому же, они знали, что с ними случится, если будет предпринята попытка причинить нам вред.
- Справедливо. Они согласились предоставить проводников?
- Им эта идея не понравилась, - сказал Макрон. - Но парень сделал им предложение, отказываться от которого было бы долбанной глупостью.
- Могу себе представить, что это значит.
- Я ожидаю их ответа в любой момент, - сказал Катон с холодной улыбкой удовлетворения. - Увидишь.
Прошло совсем немного времени, прежде чем Ганомен и остальные вышли из поселения и подошли к Катону. В глазах старика было выражение смирения, когда он выпрямился во весь рост.
- Мы принимаем твои условия, префект. При условии, что вы дадите свое священное слово относительно безопасного возвращения наших людей, которые сейчас находятся в рядах мятежников.
- Если они сдадутся или будут взяты живыми, то будут возвращены. Я клянусь в этом Юпитером Наилучшим Величайшим, моей священной честью, а центурион Макрон и эти другие люди — мои свидетели. С твоей стороны, я требую, чтобы ты обязался раскрыть местонахождение Лингомары и поклялся в верности Риму отныне.
Ганомен поднял правую руку и положил ее на сердце. - Клянусь всем, что свято для моего народа.
- И эта клятва принесена от имени всех тех, кто живет в поселении?
Ганомен взглянул на своих товарищей, ища успокоения, и они кивнули. - Так и есть.
Именно тогда Катон заметил отсутствие человека, который так яростно протестовал в круглой хижине.
- Где он? Человек, который отказался покинуть Боудикку?
- Он не хотел ставить жизни наших людей выше своей преданности царице, и поэтому мы были обязаны положить конец этому.
Катон был удивлен решительностью старика. Ганомен сжег все мосты, во всем, что касалось Боудикки, и теперь зависел от победы римлян, чтобы спасти свою шею.
- Очень хорошо. Будьте готовы завтра на рассвете провести меня к месту расположения базы Боудикки. И поймите следующее — если меня предадут или я не вернусь, приказ наместника относительно казней будет выполнен немедленно.
- Я понимаю, префект.
- Значит, завтра. На рассвете.
Ганомен кивнул и увел старейшин. Макрон некоторое время наблюдал за ними, прежде чем заговорить.
- Это все очень хорошо, но как ты собираешься объяснить Светонию, что ты отказался выполнить его приказ казнить эту толпу?
- Если мы уничтожим Боудикку и прекратим мятеж, смею сказать, пропретор будет достаточно доволен результатом, чтобы закрыть глаза на такие вещи. В любом случае, он никогда не отдавал такого приказа.
Макрон нахмурился.
- Но ты же читал свиток... - Затем он присвистнул и ухмыльнулся. - Ты все выдумал.
- Каждое слово. Но оно сделало свое дело, не так ли?
- Ради больших яиц Юпитера, у тебя острый, как скальпель, ум и стальные же яйца.
- Хорошо. Потому что это все мне понадобится, когда Ганомен поведет нас вглубь болот, чтобы привести к логову Боудикки.
- Нас?
- Я ни на мгновение не могу себе представить, что ты захочешь это пропустить.
- И правда. - Он подмигнул. - Хотя бы потому, что я знаю, что Петронелла меня разорвет, если я не пойду с тобой и не прослежу, чтобы с тобой не случилось чего плохого.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ
 
Оставив наварха с поручением следить за строительством форта и не допускать трений с местными жителями, Катон и Макрон отправились в путь вместе с Ганоменом. Они оставили свои доспехи и взяли с собой только короткие мечи и пугио37. Старику и его внуку Хардрину, крепкому парню четырнадцати лет, потребовалось два дня, чтобы пройти по узким каналам через болото, причем Катон и Макрон по очереди гребли веслами. Их лодка была деревянной и обтянута кожей, не более трех метров в длину при ширине в почти метр. Несмотря на аккуратные швы и недавно нанесенный слой жира, лодка постоянно протекала, и Катон с Макроном вынуждены были сидеть в холодной воде, пока Ганомен не высадил их на твердую землю, чтобы осушить лодку, прежде чем продолжить путь. В первую ночь они разбили лагерь на маленьком островке, окруженном камышами. Катон не согласился разжечь костер, и они сидели, прижавшись друг к другу, ели холодные рыбные пироги, которые приготовила для них жена Ганомена, и запивали их разбавленным вином из кувшина, который дал им Бесодий. На лодке не было места для палатки, поэтому они спали под открытым небом, завернувшись в плащи.
Ночные звуки болота были непривычными и пугающими: сухой шелест тростника, взволнованный легким ветерком, гулкий клич горлицы, плеск водоплавающих птиц и других животных. Все это наводило на мысль о присутствии врага, который находится совсем рядом и незаметно приближается к ним. Катон и Макрон по очереди несли вахту, но ни один из них не мог уснуть, когда его сменял другой. С первыми лучами солнца поднялся густой туман, и восходящее солнце стало лишь слабым светом среди мрака и мелкого моросящего дождя. Двигаясь скованно и дрожа от холода и сырости, римляне помогли вытащить лодку из камыша, а затем взобрались на борт. Ганомен и Хардрин первыми взялись за весла, осторожно продвигая лодку вперед и издавая при этом как можно меньше шума. Катон старательно записывал расстояния, направления и ориентиры, пока они пробирались по каналам. Все четверо напрягали слух в поисках любых признаков присутствия других людей на воде или островах, мимо которых они проплывали.
В первый же день они встретили человека в лодке, который расставлял сеть, пока они приближались. Как только он увидел их, он бросил сеть и как можно быстрее скрылся в камышах. До полудня второго дня новых встреч не было. Катон и Макрон работали веслами, когда Хардрин, сидевший в передней части лодки, внезапно повернулся и поднес палец к губам. Все четверо замерли, а Катон наклонил голову. Сначала казалось, что ничего не происходит, но потом он услышал голоса, низкие и неразборчивые. Ганомен ткнул пальцем в сторону зарослей тростника справа от них, и оба римлянина как можно быстрее и тише направили лодку в укрытие.
Когда они оказались достаточно далеко среди камышей, Ганомен прошипел: - Всем пригнуться и молчать!
Все сделали, как он велел, и на мгновение мир вокруг словно замер, кроме ряби, которую они вызвали. Голоса становились все громче, а затем послышался плеск и взмах весел. Катон увидел, как зашевелились верхушки тростника, когда вытесненная вода достигла берегов канала, а затем мимо проплыла лодка вдвое больше, чем у Ганомена. Шесть человек сидели на веслах, еще шесть - на скамьях. Еще один стоял на носу, держа в руках копье и осматривая пространство впереди. Он резко оглянулся, его взгляд проскользил прямо по лодке в камышах, прежде чем он сурово обратился к своим спутникам.
- Не шуметь! Хотите, чтобы вас услышал каждый римский патруль между этим местом и Лондиниумом?
- О, да успокойся ты! - ответил один из них. - Какие римские патрули? Они слишком напуганы, чтобы войти в болота. Боятся нас и боятся затеряться здесь навсегда. Перестань дергаться, парень, и займись чем-нибудь полезным, например, присмотрись нет ли поблизости дичи.
Лодка проплыла мимо, и голоса стихли. Ганомен поднялся и еще немного послушал, а затем кивнул римлянам.
- Давайте снова двигаться. Мы уже близко. Они, должно быть, патрулируют водные пути вокруг Лингомары. Теперь мы должны быть крайне осторожны.
Катон и Макрон взялись за весла и вывели лодку в канал. Туман уже почти рассеялся. Теперь опасность заключалась в том, что их заметит какой-нибудь воин-повстанец или дозорный, или даже обитатель болота, который может поднять тревогу и натравить на них еще один патруль.
Пройдя около полутора километров, они дошли до развилки, и Ганомен велел им остановиться. Катон и Макрон отдыхали на веслах, а старик нахмурился и пожевал губу.
- Что случилось? — спросил Макрон.
- Я не уверен, где именно... Прошло несколько лет с тех пор, как я в
последний раз был здесь. Думаю, это справа.
- Думаешь? - резко ответил Макрон. - Не думай. Будь уверен, фурии
тебя забери.
- Да... да, правильно нам направо.
Лодка осторожно двинулась вперед, и вскоре заросли тростника сомкнулись по обе стороны, так что судно стало пробираться сквозь них. Вода здесь была солоноватой, с неприятным запахом гниющей растительности. Еще спустя такое же расстояние Катон был почти уверен, что старик сбился с пути. Он уже собирался развернуть лодку, когда увидел впереди тонкий след дыма. Потом еще один. Лодка мягко села на ил прямо перед низким берегом, обозначавшим конец канала. Вдалеке послышались голоса, не умолкающий гомон многих других людей, которые также могли являться патрулями. Ганомен с облегчением усмехнулся, указывая на место.
- Вон там, префект. Иди и посмотри.
Макрон перевалился через борт и тут же погрузился по самые бедра в тину. Он придержал лодку, когда Катон присоединился к нему, и они вдвоем с трудом побрели к берегу и забрались в высокую траву, росшую среди путаницы зарослей ежевики. Макрон наклонился и соскреб с ног и калиг всю грязь, какую только смог, а затем ополоснул руки в воде. Катон последовал его примеру, а затем они осторожно опустились на землю и поползли вверх по берегу. За ним простирались заросли камыша, а дальше — открытое водное пространство, которое тянулось по обе стороны. В нескольких сотнях шагов от них лежал большой остров, покрытый круглыми хижинами. Справа от них, в конце острова, находился чертог, построенный на насыпи, вокруг которого возвышался прочный частокол, а от остальной части острова его отделял ров. Слева от хижин находился еще один большой остров, половина которого была покрыта дубами и другими деревьями.
Они вдвоем некоторое время осматривали местность, прежде чем Макрон заговорил.
- Вот это да. Неплохо устроились. Там, должно быть, не меньше
сотни круглых хижин. Если предположить, что это в основном жилые помещения, то речь может идти о тысяче повстанцев.
- По крайней мере. — Катон кивнул. - Нужно обойти все вокруг и
посмотреть, как это выглядит с другой стороны.
Макрон снова осмотрел лагерь повстанцев.
- Это займет у нас некоторое время. - Он оглянулся на двух иценов в лодке. - Как ты считаешь, мы можем доверять им, что они все еще будут здесь, когда мы вернемся?
Катон на мгновение задумался.
- Лучше перестраховаться.
Он соскользнул на берег и приказал остальным вылезти и вытащить лодку на траву. Когда это было сделано, он обратился к Ганомену.
- Мы собираемся разведать окрестности Лингомары. Мне нужно, чтобы ты пошел с нами.
Старик бросил на него сердитый взгляд.
- Зачем? Я дал слово, что помогу вам.
- И лучший способ помочь мне сейчас — это пойти с нами. - Твой внук останется в лодке.
Хардрин насторожился.
- Вы собираетесь оставить меня одного?
- Придется, - беззлобно ответил Катон. - Мне нужен человек, которому я мог бы доверять, чтобы он охранял лодку, пока нас не будет. Ты сможешь это сделать?
Мальчик взглянул на деда, тот кивнул.
- С тобой все будет в порядке, Хардрин, — продолжал Катон. - Веди себя тихо и не высовывайся. Если мы не вернемся к ночи, отправляйся на лодке обратно в Бранодунум. Мы найдем способ присоединиться к тебе там.
Ганомен бросил на него быстрый взгляд, выражающий понимание, и заговорил с мальчиком ободряющим тоном.
- Мы можем заблудиться или задержаться. Если мы не вернемся, ты должен сообщить римлянам, как найти это место. Ты сможешь это сделать?
Хардрин кивнул.
- Хороший мальчик! — Ганомен погладил его по щеке, затем коротко обнял, после чего присел рядом с Катоном. - Нам лучше поторопиться, префект. Осталось всего несколько часов дневного света.
Они осторожно двинулись вдоль берега, держа его между собой и Лингомарой, останавливаясь, чтобы подкрасться и осмотреть поселение с другой стороны. Вскоре стало ясно, что на острове находится большое количество воинов. Сквозь щели в хижинах они увидели, что в центре поселения есть открытая площадка, где повстанцы обучались наносить удары мечами и копьями по соломенным манекенам. Другие испытывали себя в поединках, и слабый звон оружия донесся до троих мужчин через воду. Оказалось, что частокол в конце острова действительно отделен каналом, через который тянулся узкий эстакадный мост, соединяющий его с остальным поселением.
- Этот опорный пункт выглядит довольно грозным местом для последней обороны, - проговорил Макрон. - При условии, что мы сможем сначала захватить остальную часть поселения. Это будет не так просто, как те твердыни на холмах, которые мы разрушили в первые месяцы вторжения.
- Давайте двигаться дальше и надеяться, что мы найдем слабое место в обороне.
Дальше берег зарос камышом, и им пришлось двигаться очень осторожно, чтобы верхушки не колыхались так, что могли выдать их присутствие зоркому наблюдателю на стене крепости. Выбравшись на более сухую землю, они обнаружили, что здесь нет сплошного берега, который мог бы их скрыть, а лишь неровный ряд горбов и еще больше камышовых зарослей. Им пришлось ползти между теми местами, где было укрытие, и прошло больше часа, прежде чем они обогнули крепость и начали пробираться по дальнему краю болота. Идти было тяжело, и Ганомен начал отставать и замедлять движение. В то же время Катон стал гораздо лучше понимать, какой крепкий орешек представляет собой лагерь Боудикки.
Они находились напротив деревьев на острове, примыкающем к поселению, когда Макрон, взяв на себя инициативу, остановился и присел.
- Что случилось? — прошептал Катон.
- Посмотри туда.  — Макрон поднял руку и указал на колья, идущие вдоль кромки деревьев. На большинстве из них были насажены какие-то предметы, и вдруг Катон увидел то, что заставило Макрона приостановиться: шлем с поперечным гребнем центуриона на нем.
- Трофеи, - с горечью выплюнул Макрон.
- Мы разберемся с этим, как только Лингомара будет взята, - успокоил друга Катон.
- И, возможно, установим несколько собственных трофеев, - ответил Макрон.
Катон оглянулся и увидел, что солнце опускается к болотам позади них. - Пошли, брат. Нам нужно двигаться дальше.
Пройдя еще немного, они увидели, что остров соединен со следующим твердым участком земли канатной дорогой, опирающейся на прочные столбы, вбитые в русло небольшой реки, окружавшей поселение и лесистую местность, которая, по мнению Катона, и была той священной рощей, о которой ему рассказывали. На каждом конце стояла укрепленная сторожка, откуда дозорные наблюдали за подступами. Когда они подкрались ближе, Ганомен дернул Катона за руку.
- Подожди.
Он затащил их обоих в укрытие, а затем объяснил.
- Мы находимся недалеко от тропы, ведущей через болото. Она находится по другую сторону от второй сторожки. Нам придется перебраться через нее, прежде чем мы сможем обогнуть дальнюю сторону и вернуться к лодке.
- И что? — спросил Макрон.
- Тропа наверняка будет патрулироваться. Нам придется быть осторожными, чтобы пересечь ее незаметно. Это недалеко отсюда, поэтому мы пойдем молча. Я буду вести вас.
Макрон уже собирался возразить, но его остановил взгляд Катона.
- Ты знаешь, что делаешь, Ганомен. Мы пойдем за тобой.
Ицен отправился в путь, и Макрон последовал за ним. Катон оглянулся, чтобы убедиться, что за ними не наблюдают, и двинулся следом за остальными. Когда заросли тростника, колючек и чахлого кустарника стали редеть, старик присел и помахал двум римлянам рукой. Катон пополз рядом с ним и увидел тропинку не далее чем в десяти метрах. Она была изрезана колеями и ухабами, а ширины едва хватало, чтобы по ней могла проехать телега. Взглянув на небо, он увидел, что солнце опустилось ниже верхушек тростника и сверкает между ними, а ветерок проносится по болоту. Оставалось не более часа дневного света, чтобы найти дорогу обратно к Хардрину.
Он подкрался к краю тропинки и посмотрел в обе стороны. Слева от нее был небольшой спуск, ведущий к сторожке; в другую сторону она изгибалась вправо, уходя из поля зрения наблюдателей. Повернувшись, он жестом подозвал остальных, и они двинулись параллельно дорожке, направляясь к повороту. Они шли по ней, пока не оказались за пределами видимости сторожки. Тропа продолжалась еще сотню шагов, а затем снова повернула направо, к болотам.
- Перейдем здесь, - решил Катон и уже собирался шагнуть вперед, как вдруг заметил движение дальше по тропинке. Над камышами показалась голова человека, и он отчаянно подал знак остальным, чтобы они отступали. Они бросились в укрытие как раз в тот момент, когда во главе колонны мятежников показалась колесница.
Прижавшись к земле за высоким кустом и травой, они не шевелились, пока колонна приближалась. У Катона возникло искушение поднять голову, когда колесница пронеслась мимо, сопровождаемая треском вожжей и окликами возницы. Ему пришлось заставить себя не шевелиться и молиться богам, чтобы их не заметили. Воины, следовавшие за колесницей, шли неровной походкой, оружие постукивало о щиты. Разговоры были приглушенными, и Катон догадался, что они возвращаются с марша, измученные и думающие только о том, чтобы поесть и поспать. Они шли все дальше и дальше, их становилось все больше и больше, и вот уже задняя часть колонны прошла мимо, и звук их шагов затих, когда последние люди обогнули угол и спустились по небольшому склону к сторожке.
- На миг мне показалось, что им нет конца, - сказал Макрон. - Должно
быть, сотни ублюдков.
- Мы теперь должны действовать быстро, - сказал Ганомен. - Мы
должны вернуться к лодке.
Он поднялся и трусцой побежал к тропе, и уже почти пересек ее, когда кто-то окликнул его. Катон и Макрон как раз успели спрятаться в укрытие. Ганомен замер, затем медленно повернулся в сторону голоса и, покачав головой, показал на свое ухо.
- Я плохо слышу!
Оба римлянина выхватили мечи и приготовились к бою. На мгновение Катон задумался о том, чтобы отступить еще дальше и подождать, не удастся ли Ганомену блефом выпутаться из этой ситуации. Но было более чем вероятно, что тот, кто его заметил, заберет его для допроса. Даже если ему удастся выпутаться из неприятностей, он потеряет драгоценное время.
- Старый пердун глуховат, - прокомментировал второй голос.
- Глухой он или нет, ему здесь делать нечего.
- Оставь его. Он безвреден. Я умираю от голода и не хочу тратить
время на то, чтобы тащить этого беднягу к Сифодубну. Он в любом случае прикажет убить его и бросить в воду.
Ганомен вздрогнул.
- Он все правильно расслышал, - подозрительно продолжил второй
голос. - Что-то здесь не так.
Катон увидел, как двое воинов, перекинув через спину щиты и опираясь на копья, приближаются к Ганомену.
- Что ты задумал, старик?
Катон поднялся на ноги, за ним сразу же последовал Макрон, и оба молча направились к воинам. В последний момент Ганомен не удержался и бросил взгляд в их сторону, и один из воинов повернулся, отвесив челюсть.
- Римляне...
Его рот все еще оставался открытым, когда Катон вонзил острие своего меча ему в бок, выбив дыхание из легких и свалив его с ног. Другой воин отреагировал быстрее и замахнулся, опустив наконечник копья в сторону Макрона. Центурион остановился, чтобы не попасть под удар, и парировал острие. Воин сделал ложный выпад и снова атаковал, отбросив его назад. Пятка Макрона попала в колею, и он упал, выронив меч. С триумфальным криком воин поднял копье, чтобы добить его. Тогда Ганомен бросился на него, отбросив в сторону, так что острие копья вонзилось в грязь на тропе. Когда оба ицена упали, Катон бросился вперед, остановившись, чтобы убедиться, что его удар не ранит Ганомена, и ударил воина в грудь, закрыв ему рот свободной рукой. Старик откатился в сторону и встал, а двое мятежников истекали кровью, задыхаясь и слабо корчась, а затем и вовсе затихли.
- Уберем их с дороги, - пробурчал Макрон, все еще слегка запыхавшийся после падения.
Они вытерли клинки и убрали их в ножны, после чего оттащили тела на значительное расстояние в камыши вместе с копьями. Катон указал на кровь на тропинке и мазки на траве и стеблях, указывающие на насильственную смерть.
- Если кто-нибудь вернется сюда до наступления темноты, это выдаст наше присутсвие. — Он взглянул на серое небо. - Если только не пойдет дождь.
- Этих двух красавиц будет им не хватать. Будем надеяться, что они не скоро кинутся их искать.
Времени на дальнейшую маскировку не было, и они в троем  нырнули в камыши на дальней стороне тропы, торопясь по труднопроходимой местности, не высовываясь, когда поселение было в поле зрения, пробираясь через воду и грязь и переходя на рысь на более сухих участках. Ганомену было все труднее поспевать за двумя римлянами, и им приходилось подхватывать временами его руки через плечи, когда они шли вперед. Над болотом сгущались сумерки, и Катон опасался, что они могут сбиться с пути. В то же время он напрягал слух в поисках любого признака тревоги, который свидетельствовал бы о том, что тела обнаружены. Но Фортуна, казалось, благоволила им, поскольку все жители поселения занимались тем, что разжигали костры для приготовления вечерней еды или отдыхали после дневных тренировок.
Когда они добрались до невысокой насыпи, он пробормотал:
- Мы уже близко. Теперь уже недалеко.
Они прошли еще некоторое расстояние, прежде чем он остановился и посмотрел на воду.
- Кажется, мы прошли это место.
- Быть такого не может, - вспыхнул Макрон. - Мы бы увидели лодку.
Они повторили свой путь, осматривая кромку воды. Ганомен заметил глубокую канавку в иле, где дно лодки было вытащено из воды, едва заметную в слабом свете.
- Вот...вот где это было.
Катон почувствовал, как у него заныло сердце. Он опустился на землю и уперся руками в колени. Макрон присел рядом с ним на корточки, а старик со страдальческим выражением лица уставился в канал.
- Он оставил нас...
- У нас проблемы, мы в полной заднице, — не весело проговорил  Макрон. - Как только они найдут тела, они пошлют всех, кого смогут, чтобы найти нас.
- Я знаю. - Катон заставил свой уставший разум обдумать все возможные варианты, но только один из них давал реальный шанс на выживание. - Мы не можем вернуться в Бранодунум. Мы должны выйти на тропу из болот. Другого пути нет.
- Хардрин все еще здесь, все еще рядом, - настаивал Ганомен. - Он бы нас не бросил.
- Я не уверен, - сказал Макрон. - Он всего лишь ребенок. Засранец испугался и сбежал. Ничего удивительного.
- Нет, - покачал головой Ганомен. - Ты ошибаешься. У него железная дисциплина.
Он восстановил дыхание и, сложив руки, осторожно подул в узкую щель между большими пальцами, издав низкий гудящий звук. Подождав мгновение, он повторил его, затем среди камышей на небольшом расстоянии раздался шорох, и показалась темная фигура их лодки.
- Слава богам, - пробормотал Катон.
Хардрин подвел лодку к кромке воды.
- Я услышал, как возвращается лодка мятежников, и решил, что лучше спрятаться до вашего возвращения. Но даже тогда я должен был убедиться, что это вы.
- Все в порядке, парень, - сказал Макрон, забираясь на борт и ероша волосы мальчика, когда начали падать первые капли дождя. - Ты поступил правильно. Никогда в тебе не сомневался.
******
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ
 
Когда Боудикка остановилась на небольшом расстоянии от небольшой группы воинов, стоявших с Сифодубном, хлынул ливень. Ее советник вышел вперед, когда она спешилась. Не обмениваясь словами, он провел ее на небольшое расстояние от тропы через поросший подлесок к месту, где стояла группа ее воинов. Они расступились, чтобы показать два тела, обнаруженные охотником из поселения. Лица и открытые участки кожи были белыми с мраморными крапинками после нескольких дней пребывания под открытым небом. Копья и щиты лежали среди тростника, где они были спрятаны вместе с трупами, хотя стебли были вытоптаны теми, кто обнаружил их и вытащил тела на тропу.
Этих двух человек не заметили в ту ночь, когда они не вернулись с колонной, отправившейся в поход. О них сообщили как об отставших, но когда на следующее утро они не вернулись в Лингомару, на их поиски была отправлена целая группа. Когда на тропе не оказалось никаких следов, Боудикка предположила, что эти двое дезертировали. Это вызывало серьезные опасения, поскольку они могли попасть в руки римлян и под пытками выдать местоположение опорного пункта повстанцев. Однако, после расспросов их ближайших товарищей, те категорически заявили, что двое пропавших не подавали никаких признаков того, что собираются дезертировать. «А ведь они могли бы так сказать, но вряд ли бы решились», подумала она. Если бы они заподозрили, что их товарищи собираются сбежать, и ничего не сказали об этом командирам, то знали, что их ждет суровое наказание. Суровая дисциплина, на которой она настаивала, чтобы закалить своих людей для войны с Римом, имела свои недостатки.
Сифодубн присел на корточки рядом с одним из трупов и указал на рану в груди.
- Это сделал меч. То же самое с другим. Его ударили в бок, и острие пронзило сердце.
Боудикка наклонилась, чтобы осмотреть раны, и кивнула. Затем она задала вопрос, от которого зависело так много.
- Наши мечи или их?
Сифодубн пожал плечами.
- Трудно сказать. Но они были убиты уколом. Эти раны нанесены не порезами, которые большинство наших людей обучены наносить длинными мечами. Если бы мне пришлось принимать решение, я бы сказал, что они были нанесены короткими мечами. Но ведь мы снабдили многих наших воинов трофейными доспехами и оружием…Так что…
- Возможно, они были убиты кем-то из наших людей. Может быть, пьяный спор, вышедший из-под контроля? Или вражда между кланами? Вы же знаете, что такие вещи могут передаваться из поколения в поколение.
- Это возможно, - согласился Сифодубн, - но я так не думаю. Эти люди были отставшими. Они не дошли даже до внешних ворот. Должно быть, их убили здесь, на тропе. Не думаю, чтобы кто-то из наших людей вышел их поджидать. Кроме того, люди на воротах в ту ночь сообщили, что никто не покидал поселение. Кроме того, их спрятали. Убийцы едва успели убрать их с глаз долой. Они очень торопились. Если бы это было убийство, совершенное кем-то из здешних жителей, думаю, они бы постарались получше спрятать трупы.
Боудикка выпрямилась. Сифодубн поднялся, и она жестом велела ему следовать за ней на небольшом расстоянии от остальных воинов.
- Если это не дело рук одного или нескольких наших людей, то наиболее вероятное объяснение — они были убиты врагом. Почти наверняка разведчики. В таком случае мы должны предположить, что они наконец-то обнаружили, где мы находимся.
Сифодубн кивнул.
- Это был лишь вопрос времени.
- Я знаю.  — Она вздохнула. - Жаль только, что у нас не было больше времени на подготовку. Они скоро придут, и они будут ожидать, что мы найдем тела и узнаем об их приходе. Тем не менее мы можем подготовить для них несколько сюрпризов. Если мы сократим их численность, то сможем переломить ситуацию и уничтожить колонну, которую Светоний послал, чтобы разобраться с нами.
- Тогда он пошлет другую, и еще одну...
Она пристально посмотрела на своего советника.
- Если враг решит поступить именно так, то это в наших интересах. Мы сможем разгромить их частями, и каждая колонна, которую они пошлют против нас, будет напугана больше предыдущей.
Он улыбнулся.
- Ты никогда не падаешь духом, моя царица?
- Я потеряла его давным-давно. Я мертвая женщина, Сифодубн. Если ты смирилась с тем, что ты мертва, нет причин бояться врага. Ты уже приняла все худшее, что может случиться, и ничто не сможет отвлечь тебя от необходимости продолжать убивать их любыми способами до тех пор, пока боги позволяют. Это все, что имеет значение. Если каким-то чудом мы одержим победу, сломим их волю и они уйдут из Британии, тогда и только тогда я вновь открою свое сердце и снова задумаюсь о будущем. У меня осталась дочь. Я бы хотела, чтобы она нашла себе прекрасную пару, родила много детей и спокойно дожила до старости. Но я не позволю себе думать об этом. Вот и все. — Ее лицо снова стало каменным. Холодное, твердое и непреклонное. - Все члены Высшего совета прибыли? - продолжила она.
- Да. Они ждали, что их вызовут, но когда тела были обнаружены, я подумал, что ты захочешь разобраться с этим вопросом в первую очередь.
- Ты поступил правильно. Я сейчас поговорю с ними. Им нужно будет сказать, что римляне знают, где мы находимся. Битва пришла к нам, и мы должны быть готовы.
- Да, Ваше Величество.
Боудикка остановилась, чтобы посмотреть на тропу, как будто она уже слышала приближение врага. Затем она указала на тела. - Похороните их рядом с тропой.
- Никакой церемонии в священной роще?
- Нет времени. К тому же, они не заслуживают этой чести. Они не смогли угнаться за остальными и позволили врагу убить себя. Я не хочу, чтобы другие воины были подавлены видом их тел. Похороните их здесь.
- Как прикажешь.
******
В чертоге было прохладно и промозгло, а жар от очагов не мог избавить помещение от запаха сырости и кислого аромата гнили. Небольшая группа знатных бриттов и приближенных, командовавших боевыми отрядами племени, собралась, чтобы обсудить ход восстания. Или его отсутствие, размышляла Боудикка, входя в чертог и проходя между рядами мужчин, чтобы занять место в дальнем конце. Им вряд ли понравятся последние сообщения, полученные от посланников, которых она отправила к другим племенам, чтобы попытаться договориться о союзе против Рима. Она была одета в свою обычную одежду — простую тунику, штаны и плащ — и не старалась предстать перед ними в атрибутах царской власти. Она на мгновение успокоилась и собралась с мыслями, прежде чем обратиться к ним.
- Я созвала вас сюда по иной причине, но сначала я должна сообщить, что развязку, которую мы все надеялись отложить на некоторое время, уже наступил. Почти наверняка враги обнаружили местоположение Лингомары и, возможно, уже идут на нас. -  Она вкратце рассказала об обнаружении тел и о том, что это означает для повстанцев.
Ей было приятно видеть, что большинство ее последователей отреагировали с фаталистическим выражением лица. Лишь некоторые выглядели встревоженными и испуганными. Она мысленно записала лица последних, чтобы после совещания их заменили более надежными людьми.
- У нас есть два пути действий. Во-первых, мы берем наших людей и выдвигаемся навстречу врагу и сходу вступим в бой. Я не сомневаюсь, что благодаря упорным тренировкам, которые они прошли за зиму, они покажут себя не хуже всех воинов, когда-либо живших в Британии. Как бы то ни было, мы все равно будем в меньшинстве в четыре раза. Даже если учесть превосходство наших воинов, мы, скорее всего, потерпим поражение. И опять же. От такого поражения невозможно будет оправиться, и восстание закончится, племя иценов будет разгромлено, а выжившие станут рабами Рима. Второй путь — тот, который я предвидела с самого начала. Мы остаемся здесь и обороняем Лингомару. У поселения есть все преимущества естественной крепости. Его можно атаковать только на узком фронте, и римские войска будут разбиваться о нашу оборону, как волны разбиваются о скалы. У нас есть преимущество, и даже если они превосходят нас числом, это не будет иметь значения, когда они пойдут на нас по узкой тропе.
- А что, если они придут не с той стороны? - спросил один из присутствующих.
- А какой у них выбор? - ответила Боудикка. - Они не смогут провести своих людей через болота, а даже если бы и смогли, мы окружены водой.
- Тогда как разведчики нашли это место?
Боудикка поняла, что это хороший вопрос. Как римлянам удалось подобраться достаточно близко к Лингомаре, чтобы оставить тела там, где их нашли? Маловероятно, что они пробрались по тропе, так как она регулярно патрулировалась, и их наверняка бы заметили в какой-то момент. В таком случае они должны были найти путь через массу каналов, пронизывающих болото. Хотя ближайшие водные пути использовались людьми Боудикки для переброски на перевалочные пункты, откуда можно было атаковать римлян, вражеским разведчикам было бы легче скрыться от повстанцев там, чем если бы они попытались пройти по тропе. А если они смогли это сделать, значит, смогут и другие.
- Справедливое замечание, — согласилась она. - Я отдам приказ следить за болотами, но любое массированное нападение с этой стороны будет невозможно. - Она попыталась представить себе, как тяжело нагруженные легионеры и ауксиларии пробираются через трясину и камыш, часто вынужденные перетаскивать свои лодки по мелководью или высохшим полосам земли. - Да и откуда им вообще взять столько лодок? Тем не менее, это можно сделать.
- Возможно, это не невозможно, - поправила она себя. - Но, по меньшей мере, для них это будет непрактично. Однако с какого бы направления они ни решили нас атаковать, мы будем готовы, и мы позаботимся о том, чтобы они дорого заплатили за каждую попытку нападения. Мы измотаем их, они будут вынуждены отступить, и тогда мы пойдем за ними, как гончие, настигающие добычу. Мы свалим их и вырвем им глотки. - Сравнение показалось ей настолько убедительным. Люди продолжили хранить молчание, глядя в ее глаза, в которых мерцал фанатичный блеск огоньков, отбрасываемых жаровнями. Теперь, когда разум ее прояснился и она вновь обрела свою строгую маску, она заговорила более спокойным тоном. - Мы защитим Лингомару. Мы разгромим все попытки врага ступить на остров. Мы отбросим их назад в полном смятении. Мы разгромим и уничтожим их, и никому не будет пощады. Кто-нибудь из присутствующих сомневается в моих словах? - Она окинула взглядом мятежников в чертоге и с облегчением отметила, что никто не осмелился бросить ей вызов либо возразить.
- Хорошо. Тогда мы встретим римлян здесь.
Один из ее командиров, говоривший ранее, поднял руку, и она повернулась к нему.
- Ты хочешь говорить, Анеска?
Он кивнул.
- Ваше Величество, враги превосходят нас числом. Что стало с помощью, которую мы просили у других племен? Если бы они прислали нам хотя бы часть своих воинов, мы могли бы противостоять римлянам на равных.
Этот вопрос вернул их к изначальной причине встречи. Боудикка выпрямилась в кресле, ухватившись за резные ручки, и собралась с мыслями, чтобы ответить.
- Не будет никакой помощи от других племен. Посланники, которых я отправляла, либо получали отказ, либо столкнулись с предательством. Некоторых выдали римлянам, а других убили, чтобы умилостивить врага.  Возможно, захваченных в плен заставили раскрыть наше местоположение. Лишь немногие воины из тех племен, что отважились бросить вызов своим вождям, смогли присоединиться к нам. К сожалению, остальные не смогли пройти мимо цепочки из римских фортов и патрулей вдоль нашей западной границы. Они были убиты, либо попали в плен или сумели бежать и вернуться к своим племенам. Мы остались одни. Никто не придет к нам на помощь.
В чертоге воцарилась тишина, нарушаемая лишь потрескиванием пламени в очагах.
- Другие племена уже заслужили презрение во всей этой истории. Если нам придется противостоять Риму в одиночку, что ж, пусть будет так. И тем больше будет слава, которую мы заработаем для народа иценов, когда одержим победу. Я бы не хотела, чтобы на моей стороне сражались безвольные, робкие союзники. Робкие трусы, желающие целовать ноги своим римским хозяевам, вместо того чтобы стоять и с честью сражаться за свободу всех наших племен. Когда римляне будут окончательно изгнаны с наших берегов, победа будет принадлежать в первую очередь иценам, и прежде всего тем, кто сегодня здесь. Мы — воины и не похожи ни на каких-либо  других воинов, и это величайшее испытание для нашего народа. Величайшее испытание для любого племени в Британии. Мы — немногие, счастливчики, кому доверена эта великая честь, и мы должны набраться смелости, решимости и мастерства, чтобы победить великое зло, которое олицетворяет Рим и все бедствия, которые он распространяет. И пусть все, кто будет жить после нас на этом острове, вспомнят и переживут наши подвиги. Мы находимся накануне битвы между силами тьмы и света.
Она поднялась с кресла и развела руки, подняв их вверх, а ее голос задрожал от переполнявших ее эмоций. - Мы должны победить и стать той искрой, которая превратится в пламя, которое станет адом, охватившим и поглотившим Рим, чтобы угнетатели погибли в огне!
Ее глаза расширились, а ноздри раздувались, когда она смотрела на своих сподвижников, но было непонятно, выражали ли их лица вдохновение от ее слов или же ужас.
******
В последующие дни прекрасной весенней погоды в Лингомаре и ее окрестностях кипела жизнь. Утренний туман рассеялся вскоре после рассвета, и солнце засияло среди пушистых белых облаков, омывая болото своим теплом. Отряды воинов Боудикки, раздетые до пояса, трудились над укреплением обороны поселения. Они увеличили высоту и прочность ряда ворот и защитили их фланги заостренными кольями, воткнутыми в дно болота так, что их концы скрывались под солоноватой водой. Камыши и подлесок были расчищены на некоторое расстояние вокруг водного пространства, окружавшего поселение. Вдоль дороги были подготовлены скрытые рвы с еще более заостренными кольями. Отряды воинов отправлялись на поиски пищи, чтобы пополнить уже собранные запасы. Кузнецы работали над кузницами, готовя наконечники стрел, копья и триболы38. Последние были оружием, которое Боудикка видела в действии, когда много лет назад сражалась вместе с римлянами: небольшие железные предметы с четырьмя зубцами длиной в пять сантиметров, которые можно было разбросать в траве, чтобы поранить лошадей и неосторожных пеших солдат. Такие ранения часто были калечащими, и враги Рима справедливо опасались этих приспособлений. Теперь римлянам предстояло отплатить той же монетой.
Из болота были высланы разведчики для сбора информации о приготовлениях врага, но их перехватили или отогнали более многочисленные римские разведывательные отряды, и Боудикка с неохотой отозвала их для выполнения более продуктивных задач. Тем временем на краю болота, где начиналась тропа, ведущая к поселению, воины и ауксиларии вели непрерывную серию стычек. Враг теперь знал о скрытом входе, и камуфляж, который использовался для сокрытия конца тропы, был теперь ненужным и был заброшен.
Внутри поселения были построены или усовершенствованы новые линии обороны, а ров между поселением и крепостью, в которой стоял чертог Боудикки, был расширен и углублен, мост заменен узкой подвесной конструкцией, которую можно было быстро разрушить, если мятежников оттеснят к этому последнему редуту. Если дело дойдет до этого, Боудикка знала, что восстание будет разгромлено. Тогда останется только убить как можно больше римлян, прежде чем она и последние ее последователи будут уничтожены. Это, по крайней мере, продемонстрирует мужество тех, кто осмелился бросить вызов величайшей империи в известном мире.
Однажды вечером, отстранив своих советников, Боудикка сидела со старшей дочерью у очага и ужинала тушеным мясом. Обе были измотаны усилиями последних дней. Их мысли были заняты приготовлениями и перспективами победы или поражения в предстоящей битве. Никто из них не проронил ни слова, пока они ели, рассеянно глядя в огонь. Наконец Бардея отложила миску и тихо произнесла.
- Сможем ли мы победить? Сможем ли мы победить римлян, когда они придут за нами?
- Конечно, сможем, — сразу же ответила Боудикка. — Мы — ицены. Лучшие воины...
- Мама, ты говоришь со мной, а не обращаешься к своим воинам. Хоть раз будь моей матерью и будь со мной честна. Я имею право знать правду. Я страдала от рук римлян так же, как и ты. Я была рядом с тобой, когда мы шли на их города и сталкивались с ними в бою. Я был рядом, когда мы бежали с поля боя, и я была с тобой, когда мы продолжали сражаться отсюда. Я сделала все, о чем ты меня просила, и никогда не ждала ничего взамен. Теперь я хочу, чтобы мне сказали правду. От матери к дочери. Я же прошу не слишком многого?
Боудикка, привыкшая к тому, что все ее мысли заняты созданием армии, организацией нападений на врага и подготовкой к окончательной битве, внезапно потеряла дар речи. Посмотрев на дочь, она увидела страх в глазах девочки и отчаянную потребность в заверениях и понимании. Прошедшие годы растаяли, и она увидела того ребенка, который был таким веселым, внимательным и полным восторга, юмора и озорства. Ее не испортило то зверство, которое она пережила от рук римлян. Это и последовавшее за этим насилие преждевременно состарили ее, и девочка, которой она когда-то была, была потеряна навсегда. Непреодолимая волна печали и вины пронзила желудок Боудикки, и ее сердце наполнилось мрачной трагедией.
- Прости меня, моя дорогая дочь. Я подвела тебя. Я подвела тебя как мать. Я стала кем-то другим. Тем, кем я никогда не хотела быть. — Она чувствовала, как увеличивается бремя, лежащее на ней, по мере того как осознавала всю цену дела, которому позволила определять свое существование в течение предыдущего года. Она почувствовала, как внутри нее закипают слезы, и ей снова захотелось, чтобы сильные руки ее покойного мужа обняли ее, утешили. Позволить ей стать той, кем она была до того, как ужас поглотил их всех.
- Ты все еще моя мать, - сказала Бардея. - Я люблю тебя и горжусь тобой. Я останусь с тобой до конца. Мне просто нужно знать, каким будет этот конец.
Боудикка зажмурила глаза и сжала руки в кулаки, пытаясь контролировать противоречивые эмоции, бушевавшие внутри нее. Каждый мускул в ее теле болел от напряжения. Наконец она вновь взяла себя в руки и глубоко вздохнула, после чего открыла глаза и смахнула набежавшие слезы.
- Правда, - начала она. - Да, я скажу тебе правду. Я не знаю, сможем ли мы победить римлян. Сколько бы мы ни тренировались зимой и сколько бы ни готовились, правда в том, что они ведут войну лучше нас. Особенно те, кто возглавляет армию, с которой нам предстоит столкнуться. Я видела Макрона, когда мы устроили засаду на врага в поселении триновантов. Из всех римлян, которых я когда-либо знала, он — величайший из их воинов. Ты видела, как он победил нашего лучшего воина в одиночном бою в прошлом году, когда тот был у нас в плену. Кто еще способен на такой подвиг? А где Макрон, там, будь уверена, и его друг Катон. Я боюсь его еще больше. Он обладает самым острым умом из всех людей. Если есть способ победить нас, он обязательно узнает о нем. А еще он баловень судьбы. Его ум сочетается с удачей. Вот почему я боюсь того, что нас ждет.
- Значит, ты думаешь, что они победят?
Боудикка заколебалась, и ее дочь наклонилась ближе, взяла ее руку и крепко сжала.
- Правду, помни.
- Правда в том, что ничего нельзя сказать наверняка.
- Но это вероятно? — продолжила настаивать Бардея.
- Да. - Боудикка кивнула и почувствовала такое облегчение и освобождение от произнесенного слова, что повторила его более твердым голосом. - Да.
- Благодарю тебя, - ответила Бардея. - Тогда я постараюсь сделать все возможное, чтобы быть готовой к концу, когда он наступит. Меня не возьмут живой. Они больше не будут меня насиловать.
В сердце Боудикки открылась свежая рана, и ей потребовалось все ее мужество, чтобы сказать еще более жестокую правду.
- Я не хочу, чтобы ты умерла. Я хочу, чтобы ты выжила, чтобы ты жила и имела ту жизнь, на которую я надеялась.
- Я не собираюсь покидать тебя, - резко ответила Бардея. - Я научилась владеть мечом. Я не беспомощна и не брошу свою мать и свой народ в трудную минуту.
Боудикка подняла свободную руку, пытаясь успокоить дочь.
- Я могу приказать тебе уйти. Я могу попросить кого-нибудь из своих воинов отвести тебя отсюда в безопасное место. Но я знаю тебя достаточно хорошо, чтобы понять, что ты найдешь способ сбежать от них и вернуться сюда. Нет. Я не стану этого делать. Но есть кое-что, что я должна сказать тебе сейчас. То, что я должна была сказать уже давно, но у меня не хватало смелости сделать это из-за боли, которую это причинит тебе, твоему... отцу и многим другим. Если я скажу тебе сейчас, это может спасти твою жизнь, а для меня нет ничего важнее этого.
- Спасти меня? Как? Что ты имеешь в виду?
- Ты сказала, что хочешь знать правду. Всю правду.
- Да. Никаких секретов.
Боудикка устало покачала головой.
- Молодые всегда говорят, что хотят именно этого. Когда-нибудь ты поймешь, что нужно быть осторожным в своих желаниях. Хорошо. Никаких секретов. Прасутаг не был твоим отцом.
Бардея застыла на месте, почти не дыша, глядя на мать и пытаясь понять, правда ли это или попытка обмануть ее.
- Он был отцом Мериды. Я уверена, что он хотел верить, что ты его. Он никогда не спрашивал меня напрямую, но я знаю, что он сомневался. Он любил тебя как родную, и ты всегда должна быть благодарна ему за это.
- Если не он, то кто? - спросила Бардея.
Боудикка открыла рот, чтобы ответить, но слова не шли, и она вздрогнула.
- Скажи мне.
Она крепче сжала руку дочери.
- Мак... Макрон — твой отец.
Она почувствовала, как дочь вздрогнула.
- Нет... НЕТ!
Бардея попыталась вырвать у нее руку, но Боудикка не поддалась и вцепилась в складки ее туники, крепко сжимая материал.
- Да. Это правда. Тебе следовало рассказать ее раньше. Это моя вина. Никакие извинения не загладят вину.
- Нет! - Бардея покачала головой, в ее глазах стояли слезы ярости.
- Это правда. И он тоже знает. Я рассказала ему в прошлом году. Он и не подозревал.
- Как?
- Как? - Боудикка слегка улыбнулась. - Как ты думаешь? Мы встретились после того, как римляне взяли Камулодунум в первый год вторжения. В то время ицены были союзниками Рима. Между нами сразу возникло что-то общее. - При воспоминании об этом она почувствовала теплоту. - Но никто из нас не ожидал большего, и вскоре после этого я была обручена с Прасутагом. Достаточно быстро, чтобы все поверили, что ты была его дочерью, когда родилась. Но я видела в тебе твоего настоящего отца. Неужели ты никогда не задумывалась о том, что между тобой и Меридой есть разница?
По щекам Бардеи текли слезы, она оцепенело смотрела в очаг.
- В тебе течет как кровь Рима, так и иценов, - настоятельно продолжала Боудикка. - Это еще может спасти тебя. Когда придет время, ты должна рассказать римлянам, кто ты такая. Ты должна потребовать разговора с Макроном. Если я разбираюсь в людях, он обеспечит тебе защиту и воспитает тебя как подобает отцу. Он хороший человек, даже если сейчас он наш враг.
- Он римлянин.
- Когда нас удерживал римский прокуратор Дециан и над нами издевались его люди, именно Макрон освободил нас и помог бежать. Это дорого обошлось его людям. Последствия этого решения будут тяготить его до конца жизни. Благодаря ему я смогла поднять племя на восстание, которое стало причиной стольких кровопролитий и страданий. Не суди его слишком строго, дочь. У него есть свои демоны. Но он защитит тебя, если ты позволишь ему. А ты должна. У всех нас уже так много отняли, и мы должны сделать все возможное, чтобы из этого вышло что-то хорошее. Если мне придется умереть, пусть я уйду с осознанием того, что ты будешь жить. Я умоляю тебя. И умоляю простить меня за то, что не сказала тебе правду раньше.
- Ты умоляешь меня? - свирепо прошипела Бардея. - Так тебе и надо. Ты предательница!
Она ударила мать по лицу. Это был сильный удар, нанесенный в ярости, и костяшки пальцев рассекли губу Боудикки.
Боудикка почувствовала во рту вкус крови и протянула к ней руки с умоляющими глазами.
- Моя дорогая дочь...
- Нет! Не смей! - Бардея повернулась и побежала по коридору. Когда она приблизилась к дальнему концу, туда вошел Сифодубн, а за ним еще один человек. Они отошли с ее пути и с любопытством смотрели на нее, когда она пронеслась мимо, не переставая рыдать.
Вытерев кровь с губ, Боудикка взяла себя в руки.
- Что случилось?
Когда ее советник подошел ближе, она смогла разглядеть лицо человека, стоявшего за ним, и почувствовала, что снова стала лидером восстания.
- Ваше Величество, - начал Сифодубн, - римляне приближаются. Пернокат прискакал сюда, чтобы предупредить нас, как только его отряду было приказано готовиться к походу на Лингомару. Он знает их силу и оружие, которое они применят против нас. И это еще не все, но я решил, что тебе следует немедленно сообщить, что они идут за нами.
Боудикка медленно кивнула.
- Время пришло. Распространи весть и подними мой штандарт над первыми воротами, чтобы враги увидели его, когда доберутся до нас. Скажи нашим воинам, что боги наконец-то дали нам шанс встретиться с римлянами в бою и показать им, что значит месть.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ
 
- Это отвратительно. — Макрон скорчил гримасу, глядя на трех ауксилариев на дне рва. Они были насажены на колья. Двое из них умерли на месте, не в силах освободиться; третьему каким-то сверхчеловеческим усилием удалось это сделать, но он истек кровью, так и не сумев взобраться на край рва.
- Действительно.
Ловушка была спрятана за поворотом тропы. Прикрытая легкой решеткой из сосновых веток и тонким слоем грязи, она, должно быть, была почти невидима для римлян, преследовавших иценский арьергард.
- Уберите тела и засыпьте ров. Нам не нужно, чтобы моральный дух людей еще больше упал.
Он кивнул в сторону ауксилариев, проходящих мимо рва по обе стороны и с тревогой взирающих на три трупа.
- Какого хрена вы тут таращитесь? - рявкнул на них Макрон. - Вы уже видели трупы и увидите их еще много, пока эта война не закончится! Шевелитесь! Ты, опцион, иди сюда!
Он приказал человеку взять еще пару и сделать все, как велел Катон, а затем снова повернулся к своему другу. - Это уже третья за сегодня. Восемь убитых, включая этих, и двенадцать раненых.
- Третья?
- В ста шагах дальше есть еще одна. Хитрые ублюдки поставили одну на тропе и сделали так, чтобы ее легко было заметить, только сбоку были другие. Прислали еще четверых из когорты Трасилла.  Я сказал им, чтобы они не торопились и проверяли землю перед собой по мере продвижения. Жаль, что у нас нет пленных, которых мы могли бы вести перед собой, чтобы захлопнуть эти ловушки.
- Даже если бы мы это сделали, это означало бы задержку с доставкой их с Венты Иценорума. Мы потеряем два дня, как минимум. Жаль. Авангарду придется быть начеку. - Катон снял шлем и подшлемник и вытер им лоб.
Уже второй день колонна продвигалась по тропе через болото, и враг отстаивал почти каждый участок пути. Они возвели полевые укрепления, преграждающие путь, и вынудили колонну остановиться, пока люди под градом  метательных снарядов шли вперед, чтобы штурмовать рвы и земляные насыпи и оттеснить мятежников. Враг сдавал позиции, не желая предпринимать никаких решительных действий, и отступал к следующей линии обороны, оставив римлян разбирать препятствия и продолжать наступление. Это был медленный и утомительный процесс. Ицены также начали атаковать с болота по обе стороны тропы, выпуская залпы стрел и легких копьев, а затем скрывались, избегая трибол, которые они разбросали в траве рядом с тропой. Понеся некоторые потери, римляне опасались преследовать врага в болотах и остановились, чтобы убрать небольшое, но очень эффективное оружие. Было очевидно, что мятежники получили приказ избегать прямого контакта с людьми Катона, по крайней мере, в настоящее время. Это было разумное решение. Ничто так не злило и не расстраивало солдат, как постоянные потери без возможности нанести ответный удар. Крики и обвинения в трусости в адрес бегущих повстанцев не были компенсацией. Особенно когда каждый последующий отряд проезжал мимо убитых и раненых, которых несли в тыл. Если бы все зависело от Катона, они бы просто осадили врага и голодом заставили его сдаться, сколько бы времени это ни заняло. Но время было против них. Риму нужна была быстрая победа, чтобы подавить дух восстания, кипевший в провинции, прежде чем в других местах начнется новое восстание.
Катон признал, что Боудикка хорошо подготовилась к этому. Повстанцы сражались в новой манере, которая подходила для данной местности, и отличались гораздо более дисциплинированным подходом. Раненых было всего несколько человек, и они были унесены своими товарищами до того, как попали в руки римлян, что подчеркивало односторонний уровень потерь.
- Мы продвинулись в болото не более чем на пятнадцать километров, - прикинул Макрон. - При таком темпе до Лингомары еще почти два дня пути, если оценка Ганомена верна.
После возвращения с разведки Катон взял старика с собой из Венты Иценорума, чтобы тот провел их к краю болота, где обнаружил скрытый конец тайной тропы. Почти сразу же они столкнулись с первыми воинами Боудикки и вынуждены были поспешно отступить, так как враг отгонял их стрелами.
Потери римлян в первый день наступления удалось сократить благодаря тому, что между центуриями пехоты располагались группы людей, вооруженных пращами и луками. Это оказалось эффективным ответом на преследующие атаки с флангов, а также средством очищения от врага полевых укреплений, установленных поперек пути, и колонна стала продвигаться лучше. Пока не столкнулась с новой опасностью в виде ловушек, подобных той, перед которой стояли Катон и Макрон.
- Нам просто нужно набраться терпения, брат. Повстанцы находятся там, где нам нужно. Они не смогут сбежать по тропе. Ганомен вернулся на побережье, чтобы направить морскую эскадру с севера, а кавалерийские когорты и разведчики Веллоката прикрывают край болота на юге и западе.
- Мы должны продвигаться вперед, стараясь избегать ловушек, которые они для нас приготовили. Настоящее сражение начнется, когда мы подойдем к подступам к Лингомаре. Враг наверняка значительно усовершенствовал оборону, которую мы видели раньше. Как бы то ни было, их ждет шок, когда наши военные корабли начнут действовать.
Макрон покачал головой.
- Это маловероятно. Ты видел, как узки и извилисты каналы через болота. И это не считая мелководных участков. Нам повезет, если баржи Бесодия хотя бы пройдут в полутора километрах от этого места.
- У меня есть кое-какие идеи на этот счет, - ответил Катон. - Посмотрим, когда соединимся с эскадрой ближе к поселению. Если мы сможем обрушить всю мощь метательных механизмов на их оборону, это может склонить ситуацию в нашу пользу.
- С ними или без, нам все равно придется идти в лобовую атаку, - сказал Макрон. -  Это будет дорогостоящее и тяжелое дело. Ничего похожего на то, что мы видели до сих пор. Они не просто выпустят несколько стрел и копий и убегут. Они будут сражаться как кровожадные львы, когда их прижмут спиной к стене. Ты же знаешь, как опасен кельт, когда его загоняют в угол. А с той подготовкой, которую дала им Боудикка, с ними будет еще сложнее справиться. А тут еще мы с горсткой ветеранов из вспомогательных когорт, дополненных новобранцами и парнями из Второго легиона. За зиму я сделал с ними все, что мог, но это будет их первая битва. Кто знает, как они справятся?
- Если ты их обучил, они справятся, как и любые другие люди, впервые столкнувшиеся с битвой. - Катон приостановился и направил слух вперед по тропе. До него донеслись выкрики приказов, сопровождаемые приглушенными ударами. Он надел подшлемник, затем шлем и застегнул ремешки. - Пойдем. Нам нужно туда.
******
Продвижение к опорному пункту мятежников заняло три дня. Противник устраивал одну преграду за другой, нанося постоянный урон ауксилариям, шедшим впереди. После того, как бриттов отбрасывали назад, наступала еще одна задержка — разрушались препятствия, инженеры искали и отмечали ловушки, а затем последующие войска двигались вперед. Присутствие лучников и пращников в рядах римлян препятствовало дальнейшему преследованию с флангов, и это приносило людям значительное облегчение. Одно дело - видеть врага на поле боя, совсем другое - жить в ожидании меткого попадания стрелы, копья или пращи невидимого противника.
Уже поздно вечером на третий день в поле зрения появилась первая из сторожек мятежников, недавно поднятая башня возвышалась над верхушками камышей. В этот день была очередь Восьмой когорты идти вперед, и Макрон приказал людям остановиться, а сам с Катоном отошел на небольшое расстояние, чтобы осмотреть оборону противника, стараясь оставаться за пределами досягаемости стрел.
- Смотри под ноги, парень! - внезапно сказал Макрон, оттаскивая Катона назад.
Перед ними было небольшое углубление на грязной тропе. По обеим сторонам виднелась открытая земля, где был вытоптан камыш, и у Катона возникло ощущение, что он уже бывал здесь. Затем он понял, что они находятся на том самом месте, где они с Макроном убили отставших. Взглянув в сторону, он увидел маленький курган сразу за тем местом, где были оставлены тела.
Макрон осторожно прощупывал землю правой ногой, откинувшись назад. Конечно, поверхность немного подалась, а затем еще больше, когда он приложил дополнительное давление. Небольшой участок земли содрогнулся и провалился, оставив дыру в несколько сантиметров. Оглядевшись, он заметил трухлявый пень дерева. Осторожно пробравшись к нему, он оторвал кусок покрытой мхом древесины и вернулся к тропе. С ворчанием он ткнул им в центр впадины, и ловушка с шелестом веток и грохотом упала на дно канавы.
В большом отверстии виднелись смертоносные наконечники кольев и разбросанные внизу триболы.
Он щелкнул языком.
- Повезло. Еще один шаг, и они бы нас пронзили.
Было тепло даже для весны, и Катон почувствовал струйку пота между лопаток. Напряжение последних месяцев сказывалось. Он почти все время чувствовал себя уставшим. На мгновение он потерял концентрацию и угодил бы в ловушку, если бы Макрон не остановил его. Он потратил мгновение, чтобы заставить себя сосредоточиться, прежде чем ответить.
- Надеюсь, это одна из последних ловушек.
- Сомневаюсь. У них наверняка есть и другие сюрпризы в рукаве. Надо отдать им должное, до сих пор повстанцы вели хорошую игру. Но их удача на исходе. Отныне им предстоит сражаться лицом к лицу.
Катон кивнул. В том, как Макрон с такой непринужденной отстраненностью обсуждал перспективы кровавой битвы, всегда было что-то обнадеживающее. Когда они впервые встретились, он решил, что так ветеран справляется с нервами, но вскоре понял, что это просто образ мышления профессионала, который чувствует себя как дома в столь опасной обстановке. За долгие годы службы в армии Катону так и не удалось выработать в себе такую же непоколебимую уверенность, и ему приходилось действовать так, как если бы это было так. Он завидовал своему другу.
Они обошли ловушку и продвинулись вперед, пока не увидели первую сторожку. Она стояла поперек дороги, в пятидесяти шагах от края священной рощи. За сторожкой виднелось еще одно укрепление. Там тоже был возведен частокол, огибающий каждый фланг. На вершине башни виднелись головы и плечи вражеских воинов. На большинстве из них были шлемы, некоторые из которых были римского образца — военные трофеи.
Когда два римских офицера появились в поле зрения, защитники закричали боевые кличи и демонстративно подняли оружие. Макрон радостно помахал им рукой, а затем встал, положив руки на бедра и расставив коренастые ноги, и осмотрел оборону.
- А они не сидели без дела. Этой башни не было, когда мы разведывали это место.
- И еще будет много других улучшений. У нас будет много работы.
- Наместник настаивает на том, чтобы мы взяли Лингомару в кратчайшие сроки. Они не будут представлять никакой опасности для остальной провинции, пока сидят взаперти. И даже если они запаслись провизией для осады, их запасов не хватит на всю жизнь. — Макрон оглядел болото. -  Не то чтобы мне хотелось проводить здесь много времени в лагере, ожидая, пока они сдадутся. Но это был бы разумный выход.
Катон привел тот же аргумент в депеше наместнику, как только был обнаружен путь через болота. Однако ответ Светония ясно дал понять, что промедление недопустимо. Оплот мятежников должен быть немедленно атакован, восстание подавлено, а тело Боудикки доставлено к нему, живое или мертвое.
- Нам понадобится лагерь. В полутора километрах или около того назад мы проезжали мимо того острова. Инженеры Агриколы могут расчистить и выровнять землю, чтобы люди могли поставить палатки. Когда стемнеет, мы отправим несколько отрядов из Восьмой вперед, чтобы разведать подходы к сторожке и отметить все оставшиеся ловушки. А завтра мы отправим первую атаку и проверим их оборону на прочность.
- Кто первым их атакует? — спросил Макрон.
Катон уже подумал об этом. При нормальном ходе событий с такой задачей справилась бы тяжелая пехота легионов. Но существовала опасность, что неопытные люди Агриколы не справятся с задачей и будут отброшены назад. Это было бы серьезным ударом по их моральному духу. По опыту Катона, нужно было поручать зеленым новобранцам бой, который они выиграют, чтобы приободрить их для будущих сражений. Лучше, чтобы отряд ветеранов смял противника, прежде чем дать легионерам впервые попробовать себя в бою.
- Думаю, Восьмая будет наиболее подходящей для этой работы. Твои люди готовы к этому, центурион Макрон?
- А император гадит во дворце? - Макрон усмехнулся. - Парни сделают так, что мы будем гордиться ими.
******
Вечером того же дня солдаты колонны Катона завершили строительство походного лагеря на острове. Ограниченное пространство было достаточно просторным для пехоты и ее обоза. Из-за неправильной формы острова не было возможности создать обычную прямоугольную планировку, и инженеры были вынуждены возвести оборонительные сооружения соответствующим образом. Штабные палатки были установлены на самой высокой точке, примерно в трех метрах над остальной частью лагеря, откуда хорошо просматривались вражеские укрепления и деревья священной рощи. Когда темнота поглотила последние лучи дневного света, Катон различил зарево костров во вражеской крепости, а в неподвижном воздухе уловил отрывки их веселья, пока они тоже готовились к битве. Вокруг него слышались звуки его собственных людей, которые заканчивали ставить палатки и начинали разводить костры для приготовления пищи, используя горючий материал, который легионеры вырубили, чтобы освободить место для лагеря. Несмотря на то, что в большинстве палаток царила веселая болтовня, он догадывался, что в Восьмой когорте царит более сдержанная атмосфера: люди готовились к предстоящей атаке. Лобовая атака на укрепления была одной из самых сложных задач, которые только можно было потребовать от солдат, и даже в случае успеха она, скорее всего, обойдется недешево. Катон на мгновение почувствовал гнев, направленный на Светония, который отдал приказ людям подвергать свои жизни риску ради политически выгодного быстрого результата.
Как только Требоний поставил вечернюю трапезу на походный стол, дозорный провел к Катону одного ауксилария, это был морской пехотинец. Он был перемазан грязью и выглядел изможденным, когда встал в по стойке смирно и отсалютовал.
- Вольно, - сказал Катон.
- Сообщаю, господин, я послан навархом.
- Это означает, что ему удалось провести свои корабли через болото?
Ауксиларий покачал головой. - Биремы не смогли пройти больше нескольких километров по каналу от Бранодунума, прежде чем он стал слишком мелким, чтобы идти дальше. У либурн дела обстояли лучше, и они достигли точки не более чем в восьми километрах от вражеской крепости, господин. Только небольшие суда могут подойти ближе. Проблема не в ширине каналов, а в глубине воды.
- Понятно. — Катон на мгновение задумался над ситуацией. Ему нужны были метательные механизмы, чтобы пробить оборону противника, а единственная доступная артиллерия находилась на военных кораблях. Он подумывал о том, чтобы реквизировать ее для поддержки штурма вдоль пути, но в ограниченном пространстве она не принесет пользы. Ему нужна была плавучая батарея, способная нанести более мощный удар.
- Как ты попал в лагерь? - спросил он ауксилария.
- Использовал одну из лодок, предоставленных Ганоменом, господин. Потом небольшой переход вброд. Это было довольно легко, особенно когда поднялся утренний туман.
- Ты уверен, что сможешь найти дорогу обратно к эскадре? Где наварх?
- На одной из либурн, господин. Я знаю дорогу. — Ауксиларий кивнул в сторону темноты за плогом палатки. - При дневном свете — да.
- Хорошо, тогда мне нужно, чтобы ты отвел меня к нему завтра. А сейчас найди себе что-нибудь поесть и отдохни. Свободен.
- Слушаюсь, господин.
- Требоний!
У входа в палатку появился ординарец.
- Проследи, чтобы ауксиларий был накормлен.
-  Еще больше готовки, - пробормотал ординарец, уходя. - Вступай в армию, говорили они... повидай Империю. Все, что я вижу, - это только хреновы кастрюли и сковородки.
Катон проигнорировал его ворчание и сосредоточил свое внимание на последствиях доклада ауксилария. Необходимо было найти способ заставить хотя бы часть боевых кораблей обрушить свою стрелковую мощь на оборону противника.
******
Макрон использовал утренний туман как прикрытие, пока пехота Восьмой когорты выдвигалась на позиции. Одна часть была отправлена вперед, чтобы отогнать мятежников, которые несли вахту перед сторожкой. Галерий и первая центурия должны были предпринять первый штурм, и они стояли наготове с лестницами. Впереди них, по обе стороны от дороги, насколько позволяло болото, стояли люди из другой центурии с пращами, ожидая приказа, чтобы пробить оборону, когда их товарищи двинутся в атаку. Еще четыре центурии были готовы последовать за ними, если оборонительный пункт будет взят. Остальные составляли резерв, расположившись по обе стороны от тропы в тылу.
Катон, в полном вооружении и с овальным кавалерийским щитом, стоял рядом с Макроном и Галерием во главе передового отряда. Он оглядел ближайших к нему ауксилариев. Многие лица были знакомы ему по прошлогодней кампании в горах. Других он пока не узнавал — это было пополнение, присланное для восстановления когорты до полного состава. Воины стояли молча, но было заметно, как они волнуются: постукивают нога об ногу, барабанят пальцами по эфесам мечей и многое другое, что выдавало их нервы. В ожидании, пока туман рассеет напряжение, они слышали, как со стороны вражеских укреплений раздаются приказы, и ощущали слабый запах древесного дыма от вражеских костров.
Один из более молодых ауксилариев во второй шеренге, более низкий и худой, чем его товарищи, вдруг наклонился в сторону, и его вырвало. Окружающие захихикали, пока Галерий не шикнул на них, чтобы они замолчали. Макрон повернулся к юноше и улыбнулся ему.
- Не бери в голову, парень. Лучше снаружи, чем внутри. Только не обоссысь и не обделайся, а? Никто из твоих товарищей не должен на это наступить.
Молодой воин торжественно кивнул головой, затем поджал губы и с решительным выражением лица уставился вперед.
Солнце поднялось над туманом, и римляне начали ощущать его тепло. Кустарники, деревья и трава, которые до этого были лишь смутными оттенками серого, стали видны все дальше и дальше по тропе. Затем Катон смог разглядеть сторожку, находившуюся менее чем в ста шагах от него, и с каждым мгновением на ней появлялись все новые и новые детали. Противник зашумел. Макрон поправил рукоять своего щита и повел плечами, готовясь к атаке.
- Пращники! Приготовьтесь!
По обеим сторонам стрелки вложили свинцовые заряды в подсумки, висевшие на ремешках, и проверили свои замахи, ожидая следующего приказа.
Макрон подождал еще немного, чтобы цель была хорошо видна. Враги уже стояли на вершине башни и по обеим сторонам частокола, их лица были хорошо видны.
- Пращники! К бою!
Пращники с жужжанием раскрутили пращи в стороны, затем над головой, прежде чем отпустить, потом их пращи резко рванули вперед.  Можно было только следить за траекторией, по которой смертоносные свинцовые ядра размером со сливу устремились к сторожке. Из-за шума, вызванного боевыми кличами, враги не услышали звука, который издавали пращи, набирая скорость для запуска, и осознали опасность только тогда, когда первый залп обрушился на них, раскалывая бревна палисада и сторожки. Они сразу же скрылись из виду, и их выкрики замерли в их глотках. Катон не мог сказать, есть ли среди них раненые, но залп точно заставил их замолчать и пригнуться.
- Так, ладно, Галерий, - сказал Макрон. - Вперед.
Центурион сплюнул, чтобы прочистить рот, и крикнул: - Первая центурия! Вперед!
Когорта ауксилариев двинулась вперед, подняв щиты, хлюпая сапогами по мягкой земле и грязи. Они шли вперед по четыре в ряд, пробираясь мимо палок с небольшими полосками ткани, обозначавшими последние ловушки перед сторожкой. Впереди них некоторые враги настороженно выглядывали из-за защитных сооружений. Один из них поднял крик, который тут же затих, и они молча смотрели, как приближается стройный римский строй. Катон не мог не восхищаться улучшением их дисциплины и сожалел, что для таких людей нельзя было найти лучшего применения, чем умереть за обреченное дело.
Он увидел, как первая из их стрел вылетела из-за палисада и пролетела сквозь чистый утренний воздух, на мгновение зависла, а затем опустилась вниз и упала прямо перед головой центуриона Галерия. Ауксиларии приближались к зоне досягаемости вражеских стрел.
- Пращники! Приготовиться, - приказал Макрон.
Времени хватит еще на один залп, прежде чем возникнет опасность нанести урон своим войскам из-за неудачно выполненных выстрелов.
- Выпускай!
На этот раз повстанцы были готовы и пригнулись в тот момент, когда пращи выпустили свои ядра. Выстрел поразил палисад, не задев ни одного из защитников. Они быстро поднялись на ноги, и теперь настала их очередь обрушить шквал метательных снарядов.
- Первая центурия! Стой! - приказал Галерий. - Сформировать черепаху39!
Его люди подняли щиты над головой и сомкнулись так, чтобы щиты перекрывали друг друга. Как только они заняли свои позиции, Галерий, находившийся справа от первой шеренги, отдал приказ возобновить наступление. Из сторожки и частокола посыпался дождь стрел и копьев, которые обрушились на щиты. Некоторым удавалось пробить поверхность настолько, что щиты становились неподъемными и неудобными в обращении, но строй держался стойко и сохранял ровный темп, заданный центурионом. Катон увидел, как один из воинов сорвался с места и присел рядом с тропой, прикрывая тело щитом и пытаясь сломать древко стрелы, впившейся под острым углом в верхнюю часть его бедра.
Когда голова черепахи достигла узкого прохода через наполненный водой ров перед сторожкой, враги добавили небольшие бревна к снарядам, обрушившимся на нападавших. Они гораздо эффективнее разбивали римский строй, и Катон с Макром с тревогой наблюдали, как Галерий, стоя спиной к воротам и держа щит над головой, приказывает своим людям рассредоточиться по обе стороны. Носильщики лестниц успели установить две справа и одну слева, а та, что была в центре, оказалась слишком короткой, чтобы достать до вершины башни, и ее поспешно переставили. Пока двое его товарищей поддерживали лестницу, первый из ауксилариев начал взбираться на частокол, стараясь прикрываться щитом, пока поднимался слева от ворот. Он прошел только половину пути, когда его поразили две стрелы, и он кувырком слетел с лестницы, чтобы шлепнуться в ров и быть насаженным на острие кола, вкопанного под водой.
Один за другим воины Первой центурии поднимались по лестницам. По меньшей мере половина из них была сбита с ног, прежде чем они смогли добраться до вершины и достать мечи, чтобы вступить в бой с защитниками. Даже те, кто добрался, столкнулись с неравной борьбой, и ни один не смог перелезть и закрепиться внутри частокола. Яростные усилия мятежников сделали это невозможным.
Катон увидел достаточно.
- Отведи их назад.
Макрон кивнул и пробежал пол пути, чтобы приказ был четко слышен над шумом битвы.
- Первый центурия! Отступаем!
Галерий повторил команду, и черепаха вновь сформировалась и стала медленно отступать, а центурион неуклонно отсчитывал ритм. Только когда они оказались вне пределов досягаемости очередного шквала метательных снарядов мятежников, он остановил своих людей, построил их в походную колонну и двинулся обратно к Катону. Макрон задержался на мгновение, изучая оборону поверх своего щита, отразив несколько стрел, которые были направлены в него. Затем он подошел к ближайшему из раненых, все еще стоявшему на коленях у тропы, и помог ему подняться на ноги, после чего оба отступили к месту, где стоял Катон.
Пока санитары помогали раненым отойти в тыл, оба офицера, не говоря ни слова, смотрели в сторону сторожки. Тела ауксилариев — одни неподвижные, другие шевелящиеся — разбросанные на последнем отрезке пути и перед сторожкой, в доль частокола и в воде во рву, представляли собой мрачное зрелище. По оценкам Катона, потери составили не менее двадцати человек. Пока он наблюдал за происходящим, мятежники перегнулись через частокол, чтобы поднять лестницы и сбросить их внутрь оборонительных сооружений.
- Не слишком удачно получилось, - сообщил Макрон. - Ублюдки оказывают упорное сопротивление. С такой обороной как у них нам вряд ли повезет.
- Нет, - кисло ответил Катон. - Мы и не собираемся вновь идти на такой приступ.
Он выполнил приказ и атаковал сразу, и атака провалилась. Он обязательно напишет об этом в своей следующей депеше пропретору. Теперь же требовался более взвешенный подход.
- Я думаю пришло время для тарана.
Макрон кивнул.
- Таран. Определенно.
- И укрытие для его защиты. Скажи Агриколе, чтобы его инженеры немедленно занялись этим.
- Будет выполнено, господин.
- И еще пусть вторая центурия останется здесь, чтобы присматривать за мятежниками. Остальная часть когорты может вернуться в лагерь. Мы отдохнем, пока не будет готов таран. А пока мне пора переговорить с нашими флотскими друзьями.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ
 
- Это бесполезно, префект Катон. Мы испробовали все каналы, которые смог найти Ганомен. — Наварх Турпиллий пожал широкими плечами. — Увы, но дальше, чем до сюда мы не сможем провести что-то большее, кроме как одну из барж Бесодия.
- А ты пытался? — нетерпеливо ответил Катон.
- Конечно. — Турпиллий ударил по боковому ботру либурны. - Вот почему мы сели на мель. Я был вынужден оставить бирему у края болота и продолжить путь на этом корабле. Я жду, пока другая либурна отбуксирует нас. Затем я отведу эскадру назад, чтобы присоединиться к другим биремам, стоящим на якоре у Бранодунума, прежде чем у нас возникнут новые трудности.
- Твои корабли никуда не двинутся, пока я не отдам приказ. Мне нужны твои метательные механизмы и все корабли, которые мы можем пустить по воде вокруг крепости мятежников.
- И как именно ты предлагаешь это сделать? — Наварх слегка улыбнулся, сложив руки. - Просвети меня, префект. Я весь внимание. Говорю тебе, мы не сможем протащить через этот последний участок ничего достаточно большого, чтобы выдержать вес хотя бы одной из моих катапульт40 или баллист. Со всеми этими камышовыми берегами и илистыми отмелями их не перетащить, а канал не прорыть. Смирись, мы сделали все, что могли, и моя эскадра больше ничем не может быть тебе полезна.
Катон отвернулся, чтобы посмотреть в сторону Лингомары, соблазнительно близкой, но слишком далекой. Ганомен и Бесодий стояли поодаль, держась в стороне от противостояния. Когда он смотрел на открывшийся перед ним канал, казалось, что решить проблему невозможно. Механизмы одной либурны склонили бы чашу весов в его пользу, и наверняка существовал способ провести либурну, даже если бы это было невозможно сделать с более крупными биремами. Он раздраженно почесал челюсть, прежде чем обратиться к Ганомену.
- Этот канал, как близко он подведет нас к Лингомаре?
Старик на мгновение задумался.
-  В пределах около километра или около того. Недалеко от того места, где мы столкнулись с вражеской патрульной лодкой. Дальше — камыши, травянистая отмель и открытая вода. Но ваш наварх прав: канал слишком мелок для его военных кораблей.
Катон изучал палубу либурны. Помимо катапульты в носовой башне и баллист на корме мачты, там находились пехотинцы, матросы, корзины с артиллерийскими боеприпасами и прочими снастями. Все это составляло немалый вес.
- А что, если убрать с корабля все переносное и лишнее? Его осадка будет значительно меньше.
- Конечно, - согласился наварх. - Я обсуждал это все с вашим иценским другом. Но даже если мы облегчим корабль, он все равно не пройдет по мелководью между этим местом и Лингомарой.
Это сводило с ума. Катон еще раз окинул взглядом канал перед либурнами, прежде чем обратиться к Бесодию.
- Можем ли мы провести твои баржи близко к оплоту мятежников, даже с полной загрузкой?
Капитан коротко переговорил с Ганоменом.
- Мы думаем, что это можно сделать, да.
- Хорошо. — Катон с облегчением кивнул. - Тогда вот что мы сделаем.
Как только Катон объяснил свои намерения, Бесодий отправился на небольшом ялике, чтобы привести две свои баржи. Турпиллий отправился на другой лодке с приказом разобрать метательные механизмы на борту биремы и перевезти ее части в болото на борта других либурн. Тем временем Ганомен был отправлен к Лингомаре, чтобы измерить глубину канала и наметить самый глубокий маршрут, который можно было бы проложить к вражескому поселению. Сам Катон остался на борту севшей на мель либурны, чтобы проследить за демонтажем артиллерии и выгрузкой ее частей на травянистый курган, возвышавшийся над камышами неподалеку. После того как катапульты и балисты были сняты, он приказал снять и все остальное. Запасы, боеприпасы, паруса и главный рангоут — все это отправлялось на берег, пока не произошел легкий крен, когда плавучесть судна оказалась достаточной, чтобы вытащить киль из грязи, в которую он погрузился. Триерарх, командовавший либурной в восторге стукнул по боковому перилу.
- Мы на плаву!
- Теперь балласт, - сказал Катон. - Уберите его с корабля. Позже мы найдем ему другое применение.
Триерарх поднял бровь, но приказал своим людям выполнить приказ. Это была неприятная работа: тяжелые камни, служившие для придания кораблю устойчивости, находились в трюмах, куда попадала вода с палубы, а также другие неприятные жидкости. Команда выстроилась в цепочку, чтобы поднять камни на палубу, а оттуда погрузить их на легкие суда и доставить на берег. Сантиметр за сантиметром либурна всплывала все выше. Когда Ганомен вернулся с задания  по измерению глубины и обозначению канала, он был впечатлен.
- Но этого все равно недостаточно, префект. - Старик хлопнул по носовой ватерлинии военного корабля. Она сделана из тяжелой древесины, чтобы выдержать открытое море. По мелководью она не пройдет.
- Посмотрим.
******
Сразу после рассвета следующего утра Катон отправился вместе с Ганоменом изучить маршрут, который тот проложил. Он обозначил его линией ивовых прутьев, чтобы было легче следовать. Когда они достигли зарослей тростника, расстилавшихся перед травянистым берегом, где они спрятали лодку во время разведки, Катон откинул весло и осмотрел окрестности.
- Нам нужно прокопать в берегу брешь, достаточно широкую, чтобы через нее могли пройти военные корабли. И мы должны сделать это, не привлекая внимания повстанцев. Мы знаем, что уровень воды одинаков по обе стороны берега, так что проблем не будет, когда мы откроем канал.
Ганомен слушал его с сочувственным выражением лица.
-Какой смысл прилагать такие усилия, если нет возможности провести военные корабли так далеко?
Катон загадочно улыбнулся ему в ответ.
- Просто расслабься, мой иценский друг, а я пока произведу некоторые расчеты и вычисления.
Он достал из боковой сумки восковые таблички и сделал несколько заметок, затем перечитал их и кивнул, после чего захлопнул таблички и убрал их.
- Возвращаемся на корабль.
За час или около того до полудня следующего дня дозорные заметили приближение небольшого каравана либурн и речных барж. Турпилий остановил свои военные корабли на более углубленном месте, а баржи продолжили движение на веслах, пока не достигли облегченного корабля, на котором стоял Катон. Взойдя на палубу, Бесодий огляделся.
- Вы разобрали его до костей, даже больше. Каков план, префект?
       - Поставь баржи по обе стороны от либурн. Как только они будут на месте, вы сможете начать погрузку балласта вон с того острова. — Катон указал на место, где стояла команда и большинство морских пехотинцев, наблюдая за прибытием других военных кораблей.
- А потом?
- Затем мы надежно привяжем баржи к бортам либурн, прежде чем выгружать балласт.
- В чем смысл... — начал Бесодий, но тут же остановился и рассмеялся, поняв цель замысла. - О, это умно!
- Спасибо. - Катон не смог сдержать всплеска гордости, прежде чем его природный инстинкт осторожности вновь проявил себя. - Надеюсь, этого будет достаточно. Есть только один способ узнать это. Приступим к работе.
Всю вторую половину дня моряки и морские пехотинцы трудились над погрузкой балластных камней на баржи, стараясь распределить их равномерно. С течением времени суда все ниже погружались в воду, и в конце концов на каждом из них осталось не более пятнадцати сантиметров надводного борта. Затем их прижали к корпусу военного корабля и надежно закрепили, используя все запасные канаты. Когда Катон был удовлетворен приготовлениями, он отдал приказ разгружать баржи. Люди, большинство из которых еще не догадывались о цели всех этих усилий, ворчали, глядя на это бессмысленное занятие. Но постепенно облегченные баржи начали поднимать пустой военный корабль из воды, канаты скрипели под дополнительной нагрузкой, выжимая воду из своих бухт.
Турпиллий сам отплыл от пришвартованных либурн и одобрительно кивнул, когда тот поднялся на борт.
- Должен признать, ты прекрасно решил проблему, господин. Восхитительно! Мне не терпится увидеть выражение лиц мятежников, когда наши корабли проникнут в самое сердце их болота.
- И правда. Но впереди еще много работы. Очень важно, чтобы мы не раскрывали наши намерения до последнего момента. А это значит, что нам придется под покровом ночи доставить на позиции все либурны. Вместе с артиллерией и боеприпасами. Мачты придется спустить, днем их нужно будет замаскировать, а люди должны соблюдать тишину и не показываться в течение дня. Опасность возникнет, как только мы выведем первый корабль на позицию. Пройдет несколько часов, прежде чем Бесодий и его баржи поднимут все остальные. Смею предположить, что будут предприняты попытки нападения, так как наши корабли несут для них угрозу. Вашим морским пехотинцам придется отражать любые атаки, которые могут предпринять мятежники.
- Мы справимся с ними, господин.
- Хорошо. Теперь, когда ты увидел, как работает система, позволяющая поднять боевые корабли на достаточную высоту, ты принимаешь командование здесь, пока я не вернусь с инженерами и людьми из основной колонны, чтобы подготовить канал. Им придется работать и ночью. Главное, чтобы мы не шумели и оставались незамеченными в светлое время суток.
- Это будет нелегко, господин.
- Верно. Поэтому убедись, что каждый человек под твоим командованием понимает, что ему необходимо играть свою роль. Один крик, один громкий всплеск — и мы потеряем элемент неожиданности.
- Я понимаю, господин. Ты можешь положиться на флот.
******
Когда над болотами опустилась ночь, Катон вернулся к основной колонне с караваном небольших лодок. И когда он объяснял Макрону свой план, его друг с восторгом улыбался, представляя, как мятежники, проснувшись, окажутся под обстрелом c римских военных кораблей.
- Вряд ли кто-то из них когда-нибудь видел либурны у берегов, а те, кто видел, не поверят, что нам удалось доставить их прямо к Лингомаре. Да я и сам с трудом в это верю. А если я так потрясен, то представляю, что наших хреновых друзей-повстанцев ждет неизмеримо большее потрясение! - Макрон потер руки от восторга.
- Как идут дела с тараном и его навесом?
- Таран почти готов. Он будет у нас через пару дней. Изготовление  защитного кожуха займет на пару дней больше. Спускать его по волокам41 будет слишком громоздко, поэтому я велел инженерам перевезти компоненты сюда для окончательной сборки. Пока мы ждем, я подготовлю путь между лагерем и сторожкой. Если все пойдет хорошо, мы будем готовы пустить в ход таран через... скажем, через шесть дней. Как это согласуется с усилиями флота?
- Шести дней должно хватить. Тогда атака начнется на рассвете седьмого дня.
Выражение лица Макрона стало серьезным.
- Дадим ли мы им шанс сдаться до того, как таран коснется их ворот?
Катон просматривал предписанные правила осады крепости или города, обнесенного стеной. Было принято предлагать защитникам возможность договориться о сдаче до того, как таран нанесет свой первый удар. Если они отказывались сдаваться, и таран был пущен в ход, обе стороны понимали, что нападающий не обязан щадить жизни и имущество, когда осаждающие прорвут оборону. Как бы ему ни хотелось избежать кровопролития, Катон не верил, что Боудикка и ее сторонники сдадутся. Их преданность своему делу достигла фанатичного накала, и не было смысла предлагать им такой шанс.
Кроме того, если они увидят таран и сделают вид, что ведут переговоры, то, возможно, выиграют достаточно времени, чтобы принять эффективные меры противодействия. Наилучший шанс на успех заключался в том, чтобы застать мятежников врасплох.
- Нет. Для этого уже слишком поздно. Я сомневаюсь, что Боудикка думает о сдаче. Как и Светоний. Ни один из них не желает сдаваться, и поэтому они не оставляют нам выбора. Это бой на смерть. Будем надеяться, что это будет их, а не наша смерть.
Макрон торжественно кивнул.
- Чертовски жаль. Учитывая все, через что мы прошли. Ты, я и Боудикка. Если бы только все было по-другому.
- Я бы хотел, чтобы это было так.
- Боги любят играть в свои игры. Я просто хочу, чтобы эти ублюдки для разнообразия поиграли с кем-нибудь другим. — Макрон пристально посмотрел на Катона. - Позволь мне дать им шанс, пока таран еще не готов. Ради того, что было между нами тремя.
- Даже после всего, что произошло в результате восстания? После смерти Парвия, Аполлония и твоей матери? После смерти стольких наших товарищей?
- Да. После всего этого. Разве мы не видели уже достаточно кровопролития?
- Да, это так. Хорошо я разрешаю тебе обратиться к ним, но я не ожидаю, что они примут любые условия, которые мы можем предложить. Поговори с ними, но поклянись, что не будешь рисковать. Я не верю, что они будут соблюдать перемирие. Держись на расстоянии.
- Обязательно.
- Поклянись в этом. Клянись честью.
- Клянусь.
******
На следующий день Катон вернулся на либурну с полуцентурией легионеров, включая нескольких специалистов-инженеров, и со всеми кирками, корзинами и инструментами, необходимыми для подготовки канала и маскировки работ. Они провели день, помогая облегчать осадку других либурн и буксировать их вперед, насколько позволяла глубина канала, прежде чем поставить их на якорь на носу и корме. Затем, когда наступили сумерки, Катон отдал приказ лодкам следовать за ним, пока он вместе с Ганоменом вел их по следу ивовых прутьев. С наступлением ночи они были менее чем в полутора километрах от места назначения. Катон различал слабые отблески костров в Лингомаре и римский лагерь на западе. Они шли осторожно. Маловероятно, что мятежники выйдут за пределы своей крепости, чтобы помешать кому-либо исследовать болото. В то же время он не хотел рисковать, натолкнувшись на патруль. Если это случится, им нельзя будет позволить сбежать и доложить Боудикке.
Когда колонна приблизилась к низкой темной массе берега, Катон объявил привал. Он повернулся к командиру инженерного отряда и негромко произнес.
- Держитесь ближе к передней лодке. Не шуметь. Передайте назад.
Он подождал, пока приказ передадут дальше по линии, затем приготовил свое весло и прошептал Ганомену: - Теперь помедленнее.
Они вошли в узкую полосу водного пространства между камышами. Время от времени борта лодки скрежетали о стебли так громко, что у Катона заскрипели зубы. Потом они прошли, и впереди показался берег. Двое человек уперлись веслами в воду, чтобы замедлить ход лодки, и она с едва заметным креном села на мель. Выбравшись наружу, они вытащили лодку из воды и протащили ее вдоль берега на небольшое расстояние, чтобы освободить путь тем, кто шел следом. Одна за другой лодки появлялись из камышей и выгружали своих пассажиров и инструменты. Когда последний из отряда сошел на берег, они собрались вокруг опциона, пока он отдавал приказы. Тем временем Катон пробрался на вершину берега, чтобы внимательно осмотреть открывшуюся картину. В Лингомаре горели костры и факелы, и их отражения поблескивали на поверхности воды, лишь слегка искаженные мерцанием, вызываемым легким бризом и рябью, оставляемой рыбами, водоплавающими птицами и прочими ночными существами.
Опцион присоединился к Катону и осмотрел берег, простиравшийся по обе стороны. Катон описал ему все как можно подробнее, но теперь, увидев местность воочию, инженер оценил весь масштаб испытания, которое ему предстояло преодолеть за считанные дни.
Нам нужно выкопать канал не менее двадцати метров в длину, господин. И это помимо его расширения и углубления. Судя по тому, что я проверил на местности, эту грязищу будет трудно убрать с места. Мне понадобится больше людей.
- Сколько?
Он быстро подсчитал.
- По крайней мере еще сотня, если мы хотим уложиться в график, который вы мне дали для работы. Даже тогда...
- Я приведу тебе людей, - прервал его Катон. - Что еще мне нужно знать, Корбулон?
- Нам придется вырубить много камыша, господин. Повстанцы скоро об этом узнают.
- Тогда нам нужно найти способ скрыть нашу работу.
- Я уже думал об этом, господин. Мы можем переправить через канал на плотах завесу из камыша. Если мы будем ставить их на место по окончании каждой ночной работы, то сможем обмануть их, во всяком случае, на расстоянии.
- Это хорошо, - одобрил Катон.
- Главной проблемой станет последняя фаза операции. После того как мы подготовим канал и срежем насыпь с нашей стороны, нам предстоит разобраться с той стороной, которая видна врагу, и со всеми мелями за ней. На это уйдет как минимум ночь работы, и мы обязательно предупредим их о том, что делаем.
- Возможно. — Катон на мгновение поставил себя на место врага. - Если они услышат шум, то, скорее всего, удвоят охрану или прикажут своим людям оставаться на ночь и ждать, что мы предпримем с первыми лучами солнца. К тому времени мы должны быть готовы пропустить через канал первую либурну. —  Он перевернулся на бок, чтобы оказаться лицом к лицу с опционом. - Успеем ли мы все сделать вовремя?
Он увидел слабый блеск зубов Корбулона, когда тот улыбнулся.
- Дайте мне достаточно длинный рычаг, и я смогу сдвинуть с места весь мир, господин.
- Ты можешь расчитывать на это, я предоставлю тебе все что смогу. Просто сделай это.
Катон остался с ними на ночь, чтобы наблюдать за ходом работ и следить за тем, чтобы они велись как можно тише. По два человека были назначены наблюдателями на каждом фланге, а третий следил с вершины берега. Участок насыпи, который предстояло срыть, был четко обозначен, как и ширина канала. Именно последнее вызывало у Катона наибольшее беспокойство, поскольку люди, работающие над задачей, должны были двигаться по воде и неизбежно создавать шум, когда она плескалась вокруг них. Это была изнурительная работа, ведь камыш нужно было выдернуть из дна болота и отнести на достаточное расстояние вдоль берега, чтобы сбросить. Еще более трудоемкая задача была у тех, кто углублял канал, они вытаскивали скользкие комья грязи и разложившиеся растительные остатки и складывали их в корзины, прежде чем унести.
При первых признаках рассвета Катон отдал приказ прекратить работу, и люди вылезли из канала и нашли себе место для отдыха на берегу. Они промокли насквозь и были покрыты грязью, и большинство заснули, как только устроились поудобнее. Впечатляло то, как много камыша было расчищено, а узкий канал уже расширили до трех метров. Вдоль берега начали вскапывать участок голой земли, на котором отдыхало большинство людей Корбулона.
- Я вернусь с людьми и припасами, — сообщил Катон, когда Ганомен спускал одну из лодок на воду. - Только убедись, что ты держишь людей подальше от посторонних глаз. Я не хочу, чтобы кто-то из них поддался любопытству и высунул голову, чтобы посмотреть на берег.
- Не волнуйтесь, господин. Я позабочусь о том, чтобы они поняли, что случится с тем, кто выдаст нас врагу.
Катон и ицен спустились вниз по каналу к месту, где стояли на якоре либурны и баржи. Последний из военных кораблей освобождали от снастей, а с двух из них уже сняли мачты. Когда Катон приблизился, ему пришло в голову, что небольшие башни на каждом конце кораблей будет трудно скрыть, когда они подплывут к позиции Корбулона.
- Их тоже придется снять, - сообщил он Турпиллию после того, как офицеры обменялись приветствиями на палубе судна, пристыкованного к баржам.
Наварх воззрился на него в ужасе.
- Господин, это военные корабли имперского флота. Если ты снимешь эти башни, они будут выглядеть не лучше тибрских барж.
- Сейчас эти баржи нужны мне больше, чем внешний вид твоих кораблей, Турпиллий. Пусть твои плотники снимут их. В любом случае, это поможет убрать лишний груз и облегчит путь дальше по каналу.
Наварх уже собирался возразить, когда увидел бескомпромиссное выражение лица Катона.
- Слушаюсь, господин.
- Пока это делается, Корбулону нужна еще сотня человек. Прикажи отправить к нему столько же солдат сегодня днем. Они могут взять с собой припасы. Чтобы хватило на пять дней. — Катон сделал паузу и снова посмотрел на башни. - Как скоро ты сможешь их демонтировать?
Турпиллий надул щеки.
- Пять, может быть, шесть часов, я бы сказал.
- Хорошо, тогда ты можешь перевезти ее сегодня вечером. Выведите ее на позицию за камышами, а завтра до рассвета отправь сюда баржи, чтобы подготовить следующий корабль. Мы будем перебрасывать по одному каждую ночь, а затем снова соберем метательные механизмы, когда либурны будут на месте и готовы пройти через канал в залив. Проследи, чтобы все было сделано под покровом темноты. Ничто не должно двигаться, пока светло.
- Да, господин. Я понимаю.
- Хорошо. Я возвращаюсь в лагерь. Я хочу, чтобы ты каждое утро присылал мне отчет о ходе работ инженеров и на кораблях. Если тебе понадобится что-то еще из лагеря или возникнут какие-либо проблемы, сразу же дай мне знать.
Наварх кивнул. Катон видел, что тот был обескуражен предстоящей задачей и нуждался в нескольких словах ободрения.
- Если все пойдет по плану, мы сокрушим их оборону, разгромим врага и положим конец восстанию еще до конца месяца. Наместник будет в восторге, и ты можешь быть уверен, что он наградит твою эскадру боевой наградой, если мой отчет после боя будет иметь к этому отношение. А потом ты сможешь снова поставить башни и мачты и вывести свои военные корабли в море, где им и место. Как тебе это?
- Звучит прекрасно, господин. - Турпиллий улыбнулся. - Лишь бы все шло по плану.
- Конечно. Так и будет, если каждый будет играть свою роль, - ответил Катон. В том числе и враги, напомнил он себе, помня о том, как Боудикка может вольно или невольно вмешаться в его тщательно разработанные планы и погубить их.
******
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Пять дней спустя, на рассвете, Боудикка поднялась, чтобы совершить ежедневный обход оборонительных сооружений. С вершины внешней сторожки она могла видеть вражеский лагерь с его аккуратными линиями палаток и похожих на насекомых римских солдат, которые, как и каждое утро, тренировались на ровном плацу. Еще ближе она смогла разглядеть доспехи и оружие центурии ауксилариев, стоявших за рвом и частоколом, построенным поперек дороги, за пределами досягаемости пращей и луков восставших бриттов. Тела римлян, погибших во время первой атаки, уже начали смердеть, поэтому накануне вечером повстанцы сложили их в кучу дальше по тропе. С первыми лучами солнца римляне уже убрали их для погребения.
- Никаких признаков подготовки к нападению? - спросила она воина, командовавшего утренним дозором.
- Нет. То же самое, что и в последние два дня, Ваше Величество. Единственные признаки активности — это патрули, которые отправляются на болота пешком и на лодках.
- Лодки им не помогут, - удовлетворенно заметила Боудикка. Она предполагала, что враги либо привезут с собой лодки, либо построят их на месте, чтобы иметь возможность атаковать Лингомару по воде. Колья были подготовлены вдоль края широкой кромки, как над, так и под поверхностью, за которой возводился частокол. Строительство было завершено в течение нескольких дней.
- Что за лодки? - спросила она, чтобы развеять все сомнения.
- Маленькие. Но достаточно большие, чтобы перевозить четырех-пятерых человек одновременно. И таких была всего горстка.
- Понятно. Следите за тем, чтобы больше ничего не случилось.
Боудикка уставилась на римлян, которые смотрели на нее с тропы, а затем перевела взгляд на болота, окружавшие Лингомару. Вдали на севере, через болото, тянулась изломанная насыпь, по обе стороны которой росли камыши. За ней болото было окутано рассветным туманом. В том направлении не было никаких признаков движения. Вообще никаких признаков жизни. Она на мгновение задумалась. Куда делись водоплавающие птицы? Потом ее взгляд привлек полет гусей на западе, над деревьями священной рощи, и она повернулась, чтобы понаблюдать за ними, и улыбнулась — мгновение невинного удовольствия.
Она кивнула воину.
- Немедленно докладывай мне о любых событиях.
- Да, Ваше Величество. — Воин склонил голову.
Боудикка спустилась с башни и пошла по палисаду, обмениваясь приветствиями с дозорными и предлагая им слова ободрения или юмора, когда проходила мимо. По ее мнению, их боевой дух был на высоте. Жаль, что то же самое нельзя было сказать о некоторых их командирах. Тех, кто не проявил должного боевого духа на последнем собрании ее советников, понизили в должности и перевели на черновую работу в укрепленном оборонительном пункте на дальнем конце острова, где их пораженческие настроения не могли заразить других людей. У нее возникло искушение казнить некоторых из них, чтобы показать пример, но Сифодубн посоветовал не делать этого. Люди были в добром настроении, зачем устраивать им мрачное зрелище? Лучше наказать мужчин, унизив их самым худшим образом в соответствии с их воинским кодексом. Лишить их оружия и заставить работать как простых земледельцев. Очень скоро они будут готовы пойти почти на все, чтобы вернуть ее расположение и свое оружие.
Оставив внешние укрепления, Боудикка вернулась по узкому проходу ко второй сторожке, охранявшей вход в священную рощу. Здесь воины тоже усердно несли свою вахту и ничего не сообщали. Она прошла через ворота и вошла в кольцо дубов, окружавших алтари и деревянный круг42. Кроме кольев и крепостной стены, которую возводили вокруг этой части острова, здесь не готовили никаких других защитных сооружений. Она сожалела об этом, поскольку крепкий редут в центре рощи мог бы нанести тяжелый урон любому римскому отряду, сумевшему прорвать внешнюю оборону. Но строительство редута здесь оскорбило бы суеверную натуру многих ее последователей, которые опасались бы божественного возмездия со стороны богов и духов предков, которым была посвящена роща.
Она быстро осмотрела воинов, работавших над почти готовым палисадом. Люди были раздеты до пояса, они старательно вставляли столбы в ямы, а затем скрепляли их с предыдущим в ряд. Сифодубн был там вместе с Бладоком, наблюдая за работой, и оба они склонили головы при ее приближении.
- Как скоро закончится строительство укреплений?
- К концу завтрашнего дня, - ответил Сифодубн.
- Лучше бы поскорее.
Бладок устремил на нее свой пронзительный взгляд.
- Ожидаете неприятностей?
Боудикка криво улыбнулась.
- В полутора километрах отсюда тысячи римлян разбили лагерь. Да, я ожидаю неприятностей. Нет никаких признаков непосредственной опасности...
- Но?
- Я думаю, они что-то замышляют. Может быть, каждый, кто находится в осаде, испытывает подобное. Я не знаю, ведь это мой первый раз. Просто мне трудно поверить, что римская армия сидит и ждет. Это не их стиль. И уж точно не в стиле префекта Катона.
Бладок поджал губы.
- Несколько лет назад я слышал историю от одного римлянина. Не знаю, насколько она была правдива, но я в нее поверил. Кажется, был такой греческий город, который собирался захватить один римский полководец. Он был построен на крутом холме с высокими стенами и считался неприступным. Как бы то ни было, римский командующий вызвал к себе на переговоры главу города, который согласился с ним говорить. Грек заявил римлянину, что у него нет шансов взять город штурмом. Римлянин ответил, что ничего страшного, мы просто уморим вас голодом. Грек рассмеялся и выпалил, что у его людей достаточно еды в амбарах и воды в цистернах, чтобы продержаться десять лет. Римский же полководец пожал плечами и сказал: «Хорошо, тогда мы возьмем город через десять лет и один день». На следующий день город сдался.
Сифодубн с удивлением моргнул.
- Что? Почему?
- Почему, а ты как думаешь? Греки знали, что если римляне зададутся целью, они добьются своего, сколько бы времени это ни заняло.
- Ты думаешь, что здесь происходит именно это? - спросила Боудикка.
- Возможно. Мы не можем выбраться отсюда. Правда, мы подготовились к этому. В наших зерновых ямах хранится достаточно продовольствия, чтобы хватило на несколько месяцев, и, как мы уже продемонстрировали римлянам, наша оборона надежна. Любая попытка атаковать нашу крепость потерпит неудачу и дорого им обойдется. Они могут предпочесть сидеть, как вы выразились, и морить нас голодом. Если таков их план, нам нужно подумать, что мы предпримем в ответ.
- Если они не захотят сражаться с нами, мы вырвемся отсюда и дадим им бой. Я не буду ждать голодной смерти и не сдамся.
- Как насчет побега? — тихо предложил Сифодубн. - Здесь достаточно лодок, чтобы перевезти нас и несколько сотен наших последователей. Мы можем легко потеряться в болотах.
- Какой в этом смысл? — спросила Боудикка. - Нам некуда идти, где Рим не смог бы нас найти. Сражаться нужно здесь. Здесь мы встретимся с ними лицом к лицу. Нас не будут преследовать, как собак. Мы будем стоять на своем и сражаться, а если понадобится, то и умрем как воины.
- Смелые слова, - одобрительно сказал Бладок. - Как и подобает царице иценов.
Боудикка не была настроена на лесть и жестом указала в сторону поселения.
- Я хочу расширить ров между священной рощей и Лингомарой.
- Это необходимо? - спросил Бладок. - Этого вполне достаточно.
- Меня не удовлетворяет достаточно, - ответила она. - Кроме того, если мы собираемся находиться в осаде в течение длительного времени, нам понадобится график работ, чтобы занять людей. Безделье ведет к недовольству. Этого я не допущу. Занимайтесь расширением рва.
- Да, Ваше Величество.
Она уже собиралась добавить указание проделать то же самое со рвом между поселением и опорным пунктом вокруг чертога, когда их прервал воин, выбежавший из священной рощи. Он остановился перед Боудиккой и склонил голову.
- Ваше Величество, вас ждут у внешних ворот.
Пульс Боудикки участился, когда она посмотрела в ту сторону, откуда пришел воин. Не было слышно ни звука рога, поднимающего тревогу. Не было слышно звуков далеких римских буцин. Не было слышно ни криков, ни обычного шума боя.
- Что происходит?
- Это римляне, Ваше Величество. Они прислали людей, которые хотят поговорить с вами. Два офицера.
Боудикка обменялась быстрым взглядом с Бладоком и Сифодубном.
- Возвращайся и скажи им, что я сейчас приду.
Воин кивнул и повернулся, чтобы бежать обратно тем же путем, что и пришел.
- Что ж, Бладок, похоже, нам предстоит выяснить, действительно ли наши римские гости слеплены из того же теста, что и полководец в твоем рассказе.
******
Вернувшись на вершину башни внешней сторожки, Боудикка увидела двух римских офицеров в красных плащах, стоявших в десяти шагах перед передовым отрядом полевой обороны. В нескольких шагах позади них стоял солдат с буциной, полированная бронза отдавала бликами под лучами утреннего солнца. Все трое несли овальные щиты. Один из офицеров был высок, на его шлеме красовался гребень с плюмажем. Другой был ниже ростом, коренастее, с поперечным гребнем центуриона. Она сразу узнала его, даже на расстоянии.
- Это она? — спросил трибун Агрикола, прикрывая глаза.
- Вряд ли это кто-то другой, - ответил Макрон, разглядывая рыжие волосы женщины, наблюдавшей за ними с вершины башни. - Давайте покончим с ожиданием.
Он повернулся к буцинатору.
- Труби по три раза через каждые десять шагов, пока я не прикажу тебе остановиться.
- Слушаюсь, господин. — Буцинатор поднял мундштук, сделал вдох и дунул. На таком равнинном ландшафте нота должна была разнестись на некоторое расстояние и предупредить врага о его приближении, как это было принято при переговорном процессе. Макрон вынул гладий из ножен и демонстративно положил его на тропу, чтобы защитники увидели, что он не вооружен. То же самое он проделал с пугио и кивнул Агриколе. - Ты тоже.
- А разумно ли это?
- Как вы думаете, если мы придем туда вооруженными, это что-то изменит?
Агрикола ненадолго задумался, прежде чем ответить.
- Полагаю, что нет.
Как только трибун разоружился, Макрон медленным, уверенным шагом направился к сторожке, сопровождаемый повторяющимися нотами буцины. Агрикола зашагал рядом с ним.
- Это довольно опасная затея, - пробормотал трибун.
Макрон бросил на него косой взгляд.
- Вы сами напросились пойти с нами.
- У меня может не быть другого шанса увидеть Боудикку вблизи. Будет о чем рассказать семье, когда я вернусь в Рим.
- Если вы вернетесь в Рим, - сказал Макрон, наполовину поддразнивая молодого аристократа. - Если мне не удастся убедить их сдаться, вполне возможно, придется прибегнуть к насилию. Не считайте своих цыплят и все такое. Помните, что говорить буду я. Вы молчите, пока к вам не обратятся. Вы здесь для того, чтобы засвидетельствовать сказанное. И чтобы выглядеть подобающим образом в своих красивых блестящих доспехах и украшенном шлеме с плюмажем. Держите подбородок поднятым, плечи отведены назад и старайтесь выглядеть гордо и достойно, а не высокомерно и заносчиво. Я знаю, что это может быть не совсем естественно для вас, но попробуйте. Если это не впечатлит ее, то я не знаю, что сможет.
Слова Макрона были призваны успокоить нервы молодого человека. По правде говоря, он знал, что на Боудикку большее впечатление произведет множество медалей, которые Макрон носил на ремне, и шрамы от его ран. По крайней мере, именно так она сказала ему, когда они впервые встретились почти двадцать лет назад.
Они находились не более чем в тридцати шагах от сторожки, когда Боудикка призвала их остановиться. Макрон остановился и указал буцинатору опустить инструмент.
- Что тебе нужно, центурион Макрон?
- Я пришел обсудить условия, царица Боудикка, - формально ответил Макрон.
- Какие условия?
- Ты прекрасно понимаешь о чем я говорю. Условия капитуляции.
- Ты попробовал сразиться с нами лишь раз, и уже готов сдаться? - недоверчиво произнесла Боудикка.
Стоявший рядом с ней человек перевел это замечание на иценский диалект, и ее воины разразились хохотом, издеваясь и жестикулируя над тремя римлянами, стоявшими под ними на тропе. Когда смех утих, Макрон ухмыльнулся и прикоснулся к шлему в небрежном приветствии, после чего продолжил.
- Твоя капитуляция, царица Боудикка. Мой командующий, префект Катон, уполномочил меня дать всем вам возможность обсудить условия, прежде чем мы пойдем на штурм и возьмем Лингомару.
- Римское высокомерие! - огрызнулась она. - С чего ты взял, что сможешь прорвать нашу оборону и победить моих бесстрашных воинов? –Она раскинула руки, и ее комментарий был переведен снова, на этот раз под еще более громкие одобрения.
Когда шум утих, она отвернулась и исчезла среди своих последователей.
Агрикола был поражен.
- Ну, это было коротко и мило. Женщина немногословна.
Он попытался развернуться и пойти обратно, но Макрон зарычал на него.
- Стой спокойно. Жди, пока я не скажу.
Они постояли немного, а затем раздался грохот: засов был снят, и одни из ворот медленно распахнулись. Из них вышла Боудикка в сопровождении приближенного и еще одного человека в темной тунике и плаще, лицо которого было испещрено татуировками, в которых Макрон узнал символы друидов. Их сопровождали четверо воинов, вооруженных копьями. Они прошли через дамбу и остановились на небольшом расстоянии от Макрона и Агриколы.
Рука последнего беспокойно дернулась, но он засунул большой палец за пояс и вызывающе уставился в ответ.
- Вы хотите обсудить условия, - начала Боудикка надменным тоном.             - Хорошо, мои требования таковы. Во-первых, вы снимаете осаду и покидаете болото. Во-вторых, вы разрушаете форт в Венте Иценорум и отступаете с нашей земли, чтобы никогда не возвращаться. В-третьих, ваш наместник вернет каждый сестерций, который ицены были вынуждены платить в виде налогов с тех пор, как Рим начал опустошать наш остров. В-четвертых, и наконец, ваш император отдает приказ вашим легионам, вашим вспомогательным когортам, вашим гражданам покинуть Британию до конца года и никогда не возвращаться. В обмен на выполнение этих условий мы согласны пощадить вас и всех ваших товарищей, осмелившихся осквернить нашу землю. Если вы не согласитесь, я не могу гарантировать вашу безопасность. - Она скрестила руки.
- Высокомерие этой суки…, - начал шептать Агрикола.
- Молчать, - приказал Макрон.
Затем он громко ответил на иценском диалекте.
- Мои условия таковы. Царица Боудикка и все ее последователи должны сложить оружие, открыть ворота в Лингомару и сдаться. Все они будут рассматриваться как военные трофеи и проданы в рабство, подчиняясь воле наместника и через него — императора.
- То есть вы не можете гарантировать, что наши жизни будут сохранены, даже если мы сдадимся, - сказала Боудикка. - Как я слышала, ваш наместник не отличается милосердием.
- Он может проявить милосердие, если вы подчинитесь ему. Конечно, я и мой командующий, префект Катон, сделаем все, что в наших силах, чтобы вы и ваши последователи были пощажены.
- Это очень мило с твоей стороны, - с горькой иронией ответила Боудикка. - Значит, ты требуешь, чтобы мы сдались в надежде, что нас пощадят. Я не понимаю, как это должно убедить нас сдаться.
- Если вы этого не сделаете, то непременно умрете, - ответил Макрон.
- В конце концов мы все умрем. Единственное, что имеет значение, - это выбор способа нашей смерти. Ты можешь умереть здесь, в этом болоте, римлянин, или умереть в комфорте, в окружении своей семьи в Риме.
Даже сейчас он восхищался ее смелыми словами, но на сердце Макрона  было тяжело от печали, что она оказалась столь же несговорчивой, как и предсказывал Катон. Он подошел к ней поближе и тихо заговорил на латыни, чтобы ее последователи не услышали и не поняли.
- Боудикка, ты в ловушке. Тебе не выбраться. Когда Катон отдаст приказ атаковать, ты будешь сокрушена. Не сомневайся в этом. Ты и твои последователи будут преданы мечу, если ты заставишь нас взять Лингомару силой.
- Попробуйте и посмотрите, что получится.
- Ты знаешь, что произойдет, - серьезно ответил он. - Многие погибнут с обеих сторон. Ты можешь предотвратить это, если сдашься.
- Только если Светоний сдержит свое слово и нас пощадят.
- Мы с Катоном сделаем все возможное, чтобы это произошло.
Маска отчужденного презрения на мгновение сошла с лица Боудикки.
- Я знаю, что ты бы так поступил. Но я также знаю, что Рим не терпит мятежей. Наши жизни потеряны.
Макрон еще больше понизил голос.
- Тогда скройся отсюда. Забирай своих дочерей и беги. Должен быть путь через болота. Ради всего святого, бегите, пока можете.
- Я не могу — не хочу — бросить свой народ. Я их царица. Если бы я сейчас отвернулась от них, я унесла бы этот позор с собой в могилу. Ты понимаешь?
Макрон неохотно кивнул.
- Если бы мы поменялись местами, Макрон, ты бы сбежал?
- Нет... нет, я бы не стал, - признался он. Он смотрел на нее с ноющей грустью, зная, что это будет в последний раз, пока она еще жива. - Тогда больше ничего не нужно говорить.
- Есть одна вещь. Моя младшая дочь мертва. Бардея еще жива. Она и твоя дочь, Макрон. Твоя плоть и кровь. Поклянись мне, что сделаешь все возможное, чтобы спасти ее. Защити ее, если Лингомара падет, - добавила она едва слышным голосом. Сделай это ради меня, ради любви, которую мы когда-то разделяли. Ради нашей дружбы. Ради опасностей, которые мы разделяли в бою. Поклянись!
Макрон сглотнул и кивнул.
- Я клянусь.
В ее глазах мелькнуло облегчение, и на мгновение черты ее лица стали похожи на черты той молодой женщины, которую он впервые встретил столько лет назад, когда она заговорила с нежностью.
- Да хранят тебя боги, Макрон.
Он поднял руку, чтобы протянуть ее ей, как холодная маска вернулась на место, она с усмешкой отступила назад и, громко заговорив на своем языке, плюнула на землю у его ног.
- Разговор окончен. Уходи, римлянин, и готовься к смерти!
Ее воины радостно закричали, когда она повернулась и повела свой отряд обратно к воротам. Макрон смотрел, как она исчезает из виду, а затем ворота закрылись с мрачным стуком.
Он подошел к Агриколе.
- Пора уходить. Поворачивайтесь медленно и держите тот темп, который я задам. Я не хочу, чтобы эти варвары думали, что мы их боимся.
Пока они возвращались по тропе, Макрон чувствовал на себе взгляды врагов, которые оценивали его широкую спину и думали, какой легкой мишенью он станет. В то же время он верил, что Боудикка не допустит такого трусливого и неблагородного поступка. И если в тот момент она поступила с ним благородно, он решил сделать все, что в его силах, чтобы выполнить ее просьбу, когда придет время. Он постарается спасти их дочь.
Они добрались до рва, который накануне вечером был в основном засыпан, и пролезли через брешь в частоколе. На дальней стороне один из кавалеристов Восьмой когорты стоял наготове возле своего коня.
- Мое почтение центуриону Галерию, - сказал Макрон. - Скажи ему, чтобы он зажег сигнальный маяк и послал таран вперед.
 
******
- Что они сейчас затевают? - пробормотал Сифодубн, глядя на столб дыма, поднимающийся из точки между римским лагерем и людьми на полевых работах, расположенных на небольшом расстоянии от тропы.
Последние начали действовать сразу же, как только два офицера вернулись в свой строй. Теперь вспомогательные когорты разбирали палисад и сгребали землю с вала в ров.
- Они собираются напасть, - сказал Бладок. —  Он повернулся к Боудикке. - Ваше Величество, вы должны отдать приказ объявить тревогу.
Боудикка все еще наблюдала за Макроном, его гребень был виден среди римских солдат. Она отвела взгляд.
- Да. Сделай это.
Сифодубн кивнул двум воинам с боевыми рожками в задней части башни. Мгновение спустя раздались их ревущие звуки, которым вскоре вторили другие боевые рожки по всей Лингомаре. Люди, стоявшие вдоль частокола, замерли, глядя на римлян, ожидая их штурма. За внешними воротами все больше людей выходили из своих хижин, чтобы отправиться на назначенные им позиции вдоль оборонительных сооружений, выстроенных вдоль острова.
- Там что-то движется! — Один из воинов поднял руку и указал на тускло-коричневую фигуру, появившуюся над камышами, где тропа слегка поднималась, а затем снова исчезла. Теперь они слышали треск кнутов и тупой гул.
- Что это? — спросил Сифодубн.
На вершине башни царила напряженная тишина, все замерли, а звуки становились все громче. Римляне почти закончили разрушение вала и засыпали ров, и теперь они долбили рыхлую землю мотыгами, чтобы сделать ее более плотной. В тоже время за последним поворотом тропы что-то показалось, и Боудикка увидела первую пару мулов, за которыми последовали еще, пока не стало видно не менее двадцати. За ними виднелись постромки, прикрепленные к тому, что выглядело как конец большого шатра. Появилась еще одна часть конструкции с крепкими колесами на каждой стороне. Затем она увидела предмет, торчащий из отверстия в передней части: деревянную балку с железной крышкой на конце. Мулы остановились прямо перед ауксилариями, готовившими землю, и устройство с грохотом остановилось на виду у защитников.
- Они соорудили таран, - наконец озвучил общую мысль Бладок.
Все они могли различить прочные балки, из которых было сделано укрытие, и толстые слои кожи, покрывавшие крышу и бока. Люди поднимались внутрь, чтобы занять свои места на перекладинах, по которым осадное орудие будет подниматься на позицию. Позади шла колонна легионеров, готовых следовать за тараном, приближающимся к внешним воротам.
- Принесите огонь к воротам, — приказала Боудикка, когда она очнулась от завораживающей картины. - Принесите хворост и легковоспламеняющиеся материалы! Сделайте это немедленно!
Несколько воинов поспешили исполнить ее приказ и помчались к лагерю в священной роще, где все еще горели костры для приготовления пищи.
В этот момент к подножию башни подбежал еще один воин.
- Ваше Величество, идемте! На севере римляне!
Боудикка наклонилась, чтобы посмотреть на него снизу вверх.
- Откуда... Что они там делают?
- Не знаю, но их много. Может быть, сотни.
Она заколебалась, оглянувшись на таран. Он не двигался, а ауксиларии все еще были заняты подготовкой площадки на месте рва и вала. Пройдет немного времени, прежде чем таран снова начнет двигаться, и пройдет еще какое-то время, прежде чем он выдвинется на позицию, чтобы таранить ворота. У нее было время чтобы изучить другие римские силы, которые появились с другой стороны.
- Сифодубн, прими командование.
Она поспешила спуститься по лестнице внутри башни, а Бладок за ней, чтобы присоединиться к воину, ожидавшему внизу. Он повел их обратно вдоль перешейка ко второй сторожевой башне, а через нее и дальше в священную рощу. Там они свернули направо и, продираясь сквозь деревья, направились к ближайшей из сторожевых башен — сооружению гораздо меньшему, чем сторожевые башни, преграждавшие путь римлянам на тропе, с едва ли достаточным для пяти-шести человек пространством на вершине. Ветеран, пославший воина за Боудиккой, указывал на воду. Ее сердце учащенно забилось, пока она опиралась руками на перила башни. В нескольких сотнях шагов от нее виднелась насыпь, покрытая римскими солдатами, которые лихорадочно размахивали кирками, разгребая землю и уносили ее. С одной стороны стояла небольшая группа офицеров, наблюдавших за работой. Еще больше людей находились в воде, расчищая широкую тропу в камышах.
- Что они делают? - Она нахмурилась. - Что они там строят?
- Похоже, они ничего не строят, Ваше Величество. - Бладок прищурился, его лицо сморщилось, когда он напрягся, пытаясь разобрать детали. - Они расчищают площадку. Возможно, они собираются установить там несколько своих катапульт.
Первая часть берега обрушилась, потом еще и еще, и куски земли поспешно разобрали. Сквозь образовавшуюся брешь Боудикка увидела открытое водное пространство и четкие очертания корпуса римского военного корабля, лишенного мачт и башен, а рядом с ним, похоже, пришвартовались суда поменьше. На палубе виднелись катапульты и метательные орудия. За первым кораблем виднелся еще один. По мере того как все большая часть насыпи была прорыта, а вода из канала соединилась с открытым водным пространством, окружавшим Лингомару, она наконец поняла намерения врага. Она также понимала, с какой скрытностью и осторожностью была предпринята попытка обрушить мощь военных кораблей на ее крепость, и не могла не восхищаться скоростью, с которой была проделана эта работа. Цель дымового сигнала теперь была ясна: римляне готовились обстрелять ее воинов своими смертоносными снарядами в то самое время, когда будет пробивать брешь в их обороне.
Боудикка видела римскую артиллерию в действии и знала, насколько смертоносным может быть ее удар. Ей стоило больших усилий скрыть свой ужас от остальных в башне, когда брешь в насыпи открылась еще шире и первая из плавучих батарей поползла по каналу к ее крепости.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ
 
Как только первая либурна встала на якорь на фланге внешних ворот, Катон отдал приказ плавучей батарее начать обстрел позиций повстанцев, находившихся примерно в двухстах шагах от них. Громким, методичным голосом морской ауксиларий, отвечающий за метательные механизмы, провел процедуру заряжания и прицеливания. Железные храповики на заводных механизмах катапульт и стрелометов лязгали, когда расчеты натягивали рычаги. Определив предполагаемую дальность стрельбы и загрузив боеприпасы, все отступили, за исключением человека, управлявшего механизмом спуска.
Опцион махнул рукой вперед.
- Выпускать!
Наблюдая за происходящим с поднятой носовой палубы, Катон почувствовал, как судно накренилось, когда метательные рычаги врезались в ограничительные перекладины, передавая ударную нагрузку через каждую деревяшку всего судна. Траекторию стрел, низкую и быструю, было трудно проследить, поскольку темные стрелы проносились над водой в сторону врага. Он увидел взметнувшуюся грязную почву, когда один снаряд врезался в берег у подножия частокола. Вторая тяжелая стрела едва не попала в заднюю часть башни, но третья попала в цель, пронзив группу людей и сбив их с ног. Их извивающиеся тела сбили с ног еще нескольких человек, превратив их в кровавую кучу разорванной и израненной плоти. Две катапульты на борту оказались менее успешными, и оба выстрела не увенчались успехом, осыпав брызгами илистой воды ближайших бриттов.
Артиллерийские расчеты зааплодировали, но их опцион мгновенно заставил всех умолкнуть.
- Какого хрена вы празднуете? Один долбанный точный выстрел из пяти механизмов! Можно научить обезьян добиться большего. Перезаряжайте, тупые ублюдки! И отрегулируйте высоту. Стреляйте по готовности! Следите за падением ваших снарядов.
Обстрел продолжился, и люди, стоявшие вдоль частокола, понесли новые потери, когда катапульты достигли цели и первые камни врезались в бревна сторожки. Морские пехотинцы использовали небольшие кремневые валуны с пляжа вдоль побережья. Имея в основном правильную форму, твердые и тяжелые, они наносили значительный урон вражеским строениям. Они также имели тенденцию разбиваться при ударе о достаточно твердую поверхность, осыпая защитников острыми как бритва осколками, которые прорезали плоть, словно нож. Мятежники быстро преодолели первый шок, и вскоре из второй сторожки появился отряд с плетеными корзинами, наполненными галькой и землей. Они начали складывать их на конце частокола, ближайшем к плавучей батарее, чтобы укрыть там людей. Это была опасная работа, поскольку опцион предписывал стрелометам направить свою цель на рабочую группу повстанцев, которые понесли многочисленные потери, создавая импровизированную оборону.
Громкий раскалывающийся треск отвлек внимание Катона от смелых усилий врага, и он увидел, что рычаг одного из скорпионов43 сломался. Достаточно распространенное явление для оружия, учитывая огромную нагрузку, оказываемую на деревянные балки торсионными канатами. Опцион кинулся к нему, чтобы проследить за заменой сломанной детали и удалением раненого, который стоял слишком близко и был поражен осколком, все еще прикрепленным к толстой тетиве, сбившей его с ног. Он схватился за плечо и издал резкий крик, пытаясь подняться.
- Ты тупой сонный ублюдок! - проревел опцион. - Как часто я тебе говорил, чтобы ты отходил в момент выстрела? Ты, и ты! Отведите его на корму. Он может подождать там, пока не прибудет хирург.
Пока команда занималась удалением разбитого обрубка рычага метательного механизма и установкой замены, Катон направился на корму, чтобы проверить, как продвигаются дела у второй либурны. Носовая часть лодки как раз выходила из пролома к берегу, и он мог видеть нос пустой баржи, шедшей рядом. Горстка членов экипажа на борту работала длинными тралами, чтобы направить объединенные суда к материнскому судну. Это была тяжелая физически работа, поскольку даже при значительно уменьшенной осадке киль военного корабля задевал ил под водой, и его приходилось поднимать, прежде чем он смог продолжить движение по подготовленному инженерами каналу. По расчетам Катона, чтобы поставить каждую либурну на место, потребуется не менее часа. Достаточно долго, чтобы повстанцы оправились от неожиданности и приняли контрмеры.
Перегнувшись через кормовой поручень, он позвал матроса, находившегося внизу в ялике.
- Доберись до наварха. Скажи ему, что я хочу, чтобы скорпионы последнего корабля были установлены на берегу справа от обрыва. Как можно быстрее.
Моряк потер бровь, затем отчалил и поплыл обратно к искусственному каналу и скрылся из виду. Катон еще какое-то время наблюдал за медленным продвижением либурны, прежде чем снова сосредоточить свое внимание на внешней сторожке. Катапульты нанесли значительный ущерб, разбив щиты и повредив балки, поддерживающие башню. Теперь на башне можно было увидеть лишь несколько фигур, и каждый раз, когда рычаги катапульты вылетали вперед, их лица поднимались, отслеживая траекторию полета снаряда, а затем бросались в сторону. Люди вдоль частокола теперь были защищены от стрелометов, и каждый удар заставлял содрогаться баррикаду из наполненных корзин. Некоторые из них были широко расколоты, из них вывалилось содержимое, а новые были поспешно задвинуты на место.
Опцион подошел Катону.
- Господин, мы могли бы попытаться поджечь их укрепления. Помимо возможности поджечь сторожку, это нанесет ущерб их морали.
Катон уже обдумал это и покачал головой.
- Если мы подожжем сторожку, нам придется подождать, пока она сгорит дотла, прежде чем центурион Макрон сможет провести таран по руинам. Это будет стоить слишком много времени. Время, которое бритты потратят с пользой. Наш лучший шанс добиться своего — сделать все как можно быстрее. Никаких поджогов.
Опцион выглядел разочарованным, но отсалютовал и вернулся на свою позицию за батареей. Несколькими выстрелами позже экипаж одной из катапульт издал новые возгласы ободрения, и на этот раз опцион на мгновение зааплодировал вместе с ними, когда башня мятежников накренилась. Одна из вертикальных балок раскололась от прямого попадания, и теперь часть укреплений наклонилась на один угол. Повстанцы изо всех сил старались удерживать позиции; затем, осознав опасность, они поспешили вниз по лестнице, прежде чем конструкция могла рухнуть.
- Добейте это, мальчики! - взревел опцион.
Две команды катапульт с новым энтузиазмом надавили на рычаги храпового механизма, состязаясь в стремлении обрушить конструкцию. Всего несколькими выстрелами спустя тот же экипаж, который разбил балку, нанес еще один удар по конструкции. Башня еще раз накренилась, затем опрокинулась назад и в сторону и рухнула на укрывшихся там повстанцев под глухой грохот падающих обломков и треск ломающихся бревен.
На этот раз все артиллерийские расчеты прервали свои усилия и дико зааплодировали, и опцион на мгновение потворствовал им, прежде чем повернуться к Катону с вопросительным взглядом. - Прекратить стрельбу, господин?
- Нет, я хочу, чтобы вы держали их головы опущенными, пока таран не достигнет дамбы.
Когда опцион приказал своим людям продолжать обстрел, Катон бросил взгляд на тропу, скрытую тростником перед внешней сторожкой. Где-то вне поля зрения Макрон уже должен был приказать начать штурм ворот.
 
******
- Вот и все, парни! - ухмыльнулся Макрон, наблюдая, как рушится башня. Легионеры выстроились за укрытием и издали аплодисменты, прежде чем офицеры заставили их замолчать. Взяв свои щиты, Макрон и Агрикола подошли к знаменной группе легионеров первой центурии и заняли свои места прямо перед знаменосцем.
- Начали, - сказал Макрон, прежде чем вдохнуть воздух и отдать приказ. - Двигайте таран!
Люди внутри навалились на перекладины. Центурион задавал ритм, но потребовалось мгновение, прежде чем тяжелая конструкция двинулась вперед на шести больших колесах, которые ее поддерживали. Придя в движение, он прошел через остатки вала и рва, а затем продолжил свой путь к дальним укреплениям противника. Башня могла бы рухнуть, но обе створки ворот все еще стояли неповрежденными. Макрон знал, что артиллерия прекратила обстрел, и теперь вражеские воины возвращались на свои позиции на частоколе. Как только таран оказался в пределах досягаемости, они выпустили стрелы и копья, но снаряды не нанесли какого-либо ущерба ни тяжелой кожаной завесе, закрывающей переднюю часть тарана, ни наклонной крыше.
За тараном Макрон отдал приказ первой центурии сформировать «черепаху», а легионеры подняли свои тяжелые прямоугольные щиты над головой и накрыли себя, чтобы обеспечить прикрытие людям внизу, когда они следовали за тараном к воротам. По мере того как дистанция сокращалась, обстрел защитников становился все более яростным, а затем командующий центурион был вынужден замедлить темп, чтобы убедиться, что линия фронта находится на одной линии с дамбой, без опасности упасть в ров. Направив осадное орудие вперед, он отдал приказ остановиться, как только острие тарана с глухим стуком уперлось в одну из створок ворот. Внутри ограниченного пространства тарана легионеры выпустили перекладины. Под грохот метательных снарядов, поражающих крышу, они заняли свои места вдоль тарана, подвешенного к крыше орудия на прочных веревках, причем каждый из них схватился за одну из веревочных петель. Когда они были готовы, их центуриону пришлось реветь по всей длине тарана, чтобы его услышали сквозь шум над головой.
- По моему приказу! Тяни!
Легионеры крякнули, пытаясь оттащить таран назад, затем отпустили его, и он качнулся на небольшое расстояние вперед. Тяжелый железный кожух на конце тарана врезался в твердые бревна ворот, раскалывая поверхность и открывая трещины в волокнах и между бревнами. Удар за ударом ворота ослабевали и поддавались равномерным ударам, пока, наконец, не раскололись надвое, остались только скрученные щепки и веревка, скрепляющая верх. Потребовалось еще несколько ударов, чтобы полностью разрушить их, прежде чем центурион взглянул сквозь кожаные занавески и решил, что брешь вполне пригодна для атаки.
- Отпустите свои петли и уходите!
Легионеры повернули назад и двинулись, перейдя на рысь, миновав «черепаху», и направились в безопасное место дальше по дороге, вне досягаемости стрел защитников. Макрон подождал, пока путь не освободится, прежде чем приказать ожидающей центурии идти через таран. Один за другим они продвигались вперед, опуская щиты только тогда, когда входили в укрытие, и располагались по обе стороны от тарана. Как только они были готовы, Макрон обратился к Агриколе.
- Это ваши люди. Отдайте приказ, трибун.
Агрикола мрачно кивнул, затем сплюнул, чтобы прочистить рот, и окликнул замкнутое пространство.
- Первая центурия Пятой когорты Второго легиона! Вы готовы?
Его люди, готовые к действию, взревели в ответ.
- Готовы!
Агрикола отдернул кожаный занавес, нырнул к дамбе и вытащил меч. Макрон оторвался от занавеса на другой стороне и последовал его примеру, когда легионеры высыпали из тарана и ринулись к разрушенным воротам. Защитники стояли кучно сбившись за своими овальными щитами с поднятыми топорами и мечами с выражением обреченной решимости на лицах. Легионеры ударили своими более тяжелыми щитами по повстанцам и начали давить на них. Был краткий момент, когда можно было свободно орудовать оружием, прежде чем тела обеих сторон были так тесно прижаты друг к другу, что это стало испытанием только грубой силы. Ни одна из сторон поначалу не отступала, а затем превосходный упор римских калиг дал преимущество нападавшим, и они начали продвигаться вперед, проходя через сломанные ворота и отталкивая обломки в сторону, заставляя отступать бриттов шаг за шагом.
Агрикола, будучи достаточно высоким, чтобы видеть поверх голов сражающихся, заметил еще больше мятежников, выходящих из священной рощи и мчащихся по перешейку между двумя воротами, чтобы присоединиться к бою. Он сразу же повернулся и позвал остальную часть подразделения идти вперед. Людям первой центурии удалось продвинуться на небольшое расстояние за ворота и образовать неглубокую дугу среди растущего числа, выстроившихся против них бриттов. Теперь они могли использовать свои щиты, чтобы нанести ответный удар своим противникам, и создать достаточно места, чтобы размахивать короткими мечами, нанося удары по любому мятежнику в пределах прямой досягаемости.
Макрон прорвался мимо разрушенных ворот и подошел к запутанным обломкам упавшей башни, забравшись на бревна, чтобы получить обзор того, как Агрикола и остальная часть первой центурии вступили в бой. По мере того, как подходило все больше легионеров, повстанцы были постепенно отброшены на небольшое расстояние, прежде чем они смогли удержаться на новой позиции. Со своей выгодной точки обзора Макрон мог видеть, что большинство из них также были вооружены короткими мечами и сражались, используя римскую технику владения щитом и расчитывая на острие, а не на лезвие своих клинков. Он широко улыбнулся. Противник воспользовался уроками, которые они извлекли и применили за зиму. Бой должен был быть более равномерным, чем в прошлый раз, когда обе стороны встречались в бою. Люди были ранены с обеих сторон: счастливчики смогли выйти из боя, менее удачливые падали вниз под ноги сражающимся, где они были уязвимы для ударов мечом сверху или ударов щитом.
Макрон был предупрежден криками и повернулся, чтобы увидеть троих бриттов, карабкающихся по развалинам башни, жаждущих забрать голову римского центуриона. Ближайшим был здоровенный юноша с копьем, который сделал двуручный выпад, который Макрону было легко блокировать щитом, когда он уперся ногами в небольшой чистый участок земли между двумя балками. Копейщик продолжал атаку, делая ложные удары и нанося удары кинжалом, в то время как его товарищи, также вооруженные копьями, пробирались через наклонные бревна, чтобы добраться до Макрона с фланга.
Макрон отшвырнул оружие первого человека в сторону и рубанул древко сразу за листовидным лезвием, но не смог его сломать. Ему удалось быстро окрикнуть через плечо.
- Некоторая помощь здесь была бы оценена по достоинству!
Опцион первой центурии приказал ближайшим людям из задних рядов прийти Макрону на помощь. Им удалось преодолеть руины как раз вовремя, поскольку товарищи копейщика уже подбирались к Макрону, и ему было трудно сдерживать наконечники длинных копий. Когда легионеры сравнялись с ним, копейщики не смогли пройти мимо больших римских щитов и после еще нескольких попыток отступили через сломанные бревна на более безопасную землю. Легионеры бросились за ними, но Макрон приказал им удерживать позиции.
- Оставайтесь в строю! Вы побежите за ними, а они обернутся и загонят вас, как гончие оленя. Придерживайтесь своих тренировок. - Даже увещевая их, он не мог не восхищаться силой их духа, учитывая, что это был первый бой, в котором почти все они когда-либо участвовали за пределами тренировочной площадки.
Когда вторая центурия прорвалась через ворота и добавила свой вес в битву, бритты были оттеснены вдоль узкого перешейка земли, соединявшего две сторожки. Макрон увидел пожилого ицена, стоящего на вершине башни и наблюдающего за ходом боя; затем он повернулся, чтобы дать указание, и прозвучали боевые рожки. Люди, стоявшие позади сражающихся, вышли из битвы и побежали обратно через открытые ворота второй сторожки. Их отступление прикрывал один из их вождей, взяв на себя командование около пятидесяти повстанцев арьергарда, все еще находящихся перед легионерами. Когда он начал задавать темп, мятежники принялись отступать, сохранив ровную стену щитов и выставленные мечи, а римляне осторожно последовали за ними.
Макрон увидел возможность броситься на вторую сторожку, выскальзывающую из их рук, и заорал на людей первой центурии.
- Какого хрена вы стоите? Нападайте на ублюдков!
- В атаку! - повторил команду Агрикола, выдвигаясь вперед в переднюю шеренгу и делая быстрые шаги, чтобы врезаться своим щитом в щит ближайшего бритта. Легионеры последовали его примеру, ускоряя темп, который пытался поддерживать иценский командир. Линия врага стала неровной, поскольку они были оттеснены к открытым воротам. Теперь римлянам противостояла новая опасность: лучники на башне со второго участка частокола начали стрелять через головы отступающих мятежников в ряды легионеров. На таком расстоянии промахнуться по цели было невозможно. Древки стрел отскакивали от щитов и шлемов, но некоторые получили ранения в открытые руки, а некоторые — в лицо.
Когда арьергард противника достиг открытых ворот, они отступили в полном порядке, пока не осталась лишь горстка, чтобы прикрыть брешь. Атака закончилась, легионеры отступили, подняв щиты, подбирая своих раненых товарищей, и отступили к позиции Макрона. Командир арьергарда позвал своих людей, взмахнув мечом в последнем вызывающем жесте, прежде чем ворота закрылись.
Агрикола отступил назад и встал рядом с Макроном, тяжело вздымая грудь. На руке у него была рана, а глаза широко раскрылись от восторга.
- Тебе понравилось?
Макрон ухмыльнулся. - Ты входишь во вкус. Если ты останешься в армии, все будет в порядке. Как и остальные эти парни. Они хорошо справились для новичков.
Агрикола с гордостью ухмыльнулся, а затем кивнул в сторону второй линии обороны врага.
 - Что теперь?
- Мы разбираем ворота и обломки башни и готовим таран к следующей атаке. То же, что и раньше. Метательные механизмы флота «размягчат» их укрепления, и мы позволим тарану снова сделать свою работу.
Макрон осознал, что трибун смотрит уже не на него, а через плечо, через открытую воду. Он обернулся и увидел, что вторая либурна стоит на позиции, а матросы торопливо отвязывают баржи. Слева от его поля зрения, за деревьями священной рощи, виднелось несколько лодок с низкими бортами, набитых воинами-бриттами, подгонявшими веслами своих товарищей, стремившихся к либурнам.
- Похоже, у префекта будет полно дел, прежде чем он сможет помочь нам в следующей атаке, - лаконично сказал он.
 
******
- Новая цель! - крикнул центурион морской пехоты. - Цельтесь в лодки!
Катон крепко схватился за кормовой поручень, оценивая опасность. Лодки повстанцев, должно быть, всегда оставались глубоко в зарослях. Только так их можно было не заметить во время разведывательной поездки. В прошлый раз они заметили только пару патрулей на лодках. Он предполагал, что там может быть несколько небольших рыбацких посудин, но реальность не соответствовала масштабам новой угрозы.
Они появились в конце опорного пункта в дальнем конце острова, по крайней мере по десять человек в нескольких небольших суднах, быстро плывя по воде к двум военным кораблям, уже стоящим на якоре, и третьему, который находился на полпути через вырытый канал. Морские пехотинцы на берегу дико жестикулировали, поднимая тревогу. На дальней стороне бреши Катон увидел наварха, призывающего своих людей завершить подготовку метательных механизмов, которые Катон приказал разместить там ранее этим утром. Только одна из катапульт оказалась полностью собранной, и экипаж отчаянно работал с рычагами, чтобы отвести метательный рычаг назад. Люди на второй либурне аналогичным образом занимались подготовкой своего оружия. Помимо артиллерийских расчетов, на каждом судне находилось всего несколько морских пехотинцев. Остальные были заняты подготовкой оставшихся военных кораблей к выходу на простор. К тому времени, когда они смогут вооружиться и использовать флотилию небольших лодок на дальней стороне набережной, чтобы добраться до кораблей, повстанцы уже будут на них.
Расчеты баллист быстро подготовили свое оружие, но катапульта была гораздо более тяжелой и громоздкой, и пройдет еще некоторое время, прежде чем она сможет прийти в действие.
- Цельтесь в передние лодки! - приказал Катон в надежде, что им удастся удачно выстрелить в один из ближайших суденышек, и отпугнуть остальных. Опцион кивнул и подошел к каждому механизму, чтобы прицелиться, прежде чем отступить, чтобы дернуть за спусковой рычаг. Первая стрела упала в воду перед ведущей лодкой, вызвав небольшой столб брызг. Вторая прошла между ним и следующей лодкой, а третья прошла слишком высоко, но все же сбила человека с первой лодки и отправила его за борт.
- Ты должен добиться большего, - отрезал Катон, но потом пожалел, что сделал это. Это не помогло бы опциону сконцентрироваться.
Мятежники уже пересекли половину водной глади, люди на веслах старались вести суда как можно быстрее. Громкий щелчок позади сообщил Катону, что команда катапульты привела в действие свое оружие. Это был поспешный выстрел, но тот, кто устанавливал дальность, явно был опытным человеком. Тяжелый камень упал в воду рядом с одной из маленьких лодок в центре группы, подняв высокий столб воды. Те, кто был на борту, инстинктивно отпрянули от брызг, и легкий кораблик опрокинулся, сбросив их в воду.
- Есть один! - Катон стукнул по боковому поручню.
Раздался еще один прерывистый залп стрелометов, на этот раз был также лишь один результативный выстрел. Одна стрела пробила хрупкий борт ближайшего корабля, сбив одного из гребцов и воина, присевшего рядом с ним, а затем вышла с дальней стороны. Лишенная одного из весел, лодка развернулась и в суматохе остановилась. Но порядок был быстро восстановлен, когда на весла легла новая пара рук, и судно продолжило свой курс. Мысли Катона лихорадочно работали, пока он рассчитывал скорость лодок и время, необходимое для заряжания стрелометов. Будет возможность сделать еще несколько быстрых выстрелов. Морская пехота не сможет добраться до военных кораблей раньше повстанцев. Находившимся на борту либурн предстояло защитить корабли и их ценную артиллерию.
Катапульта на насыпи произвела еще один выстрел. На этот раз камень упал рядом с носом одной из больших лодок, сломав тонкий киль и разбив дно. Судно накренилось, как будто на нос его надавила какая-то гигантская невидимая рука, а затем резко замедлилось и остановилось, когда в него хлынула вода. Перегруженная лодка почти сразу начала тонуть. Горстке воинов удалось перебраться на борт другой, которая ненадолго приблизилась, а затем тронулась дальше, оставив остальных на произвол судьбы. На поверхности еще барахтались люди, когда первые из них начали уходить под воду и тонуть.
Скорпионы нанесли еще больше жертв, поскольку три тяжелые стрелы попали в самую большую из вражеских лодок. Все три были хорошо нацелены, пронзив нескольких бриттов, а также пробив один из бортов. Лодка покачнулась, и люди упали в воду, когда она остановилась.
Катон взглянул на соседнюю либурну и увидел, что артиллерийские расчеты все еще пытаются собрать свое вооружение. Но для этого было уже слишком поздно. Прижав руки ко рту, он крикнул: - Оставьте механизмы! Приготовьтесь защищать корабль!
Большая часть лодок направлялась к ближайшему кораблю, и только три или четыре, казалось, держали курс к тому, на борту которого находился Катон. Угол, под которым они находились, был таким, что теперь только один из стрелометов мог по ним стрелять.
- Оставьте катапульту! Поднимите кормовой якорный трос! - приказал Катон ближайшему артиллерийскому расчету, схватившись за грубые волокна каната, который шел через борт вниз к якорю. Когда остальные шестеро римлян крепко схватили его, он задал ритм, и они потянули трос. Поначалу казалось, что ничего не происходит, но затем он начал поддаваться, и корма военного корабля медленно повернулась, чтобы развернуться всем своим бортом к вражеским лодкам, пока те приближались к другой либурне.
- Крепите! - крикнул Катон, и они закрепили канат вокруг кормового поручня. Теперь можно было пустить в ход всю батарею, и им удалось потопить еще две лодки, прежде чем противник достиг второй либурны.
Как только первая лодка подошла к борту, на него начали карабкаться мятежники. Морские пехотинцы стояли наготове по всей длине корабля, подняв щиты и копья. Им удалось сбросить первых же двух человек, пытавшихся подняться на борт, но их было слишком мало, чтобы долго удерживать строй, поскольку все больше и больше вражеских лодок скапливались вдоль корпуса.
- Продолжайте стрелять! - сказал Катон, поняв, что расчеты баллист не предпринимают никаких попыток сделать это.
- Но, господин, - ответил опцион, - мы можем ударить по своим.
- Выполнять!
Опцион подтвердил новый приказ своим людям, которые налегли на рычаги заряжания. Следующие выстрелы прозвучали с близкого расстояния и пронзили плотно столпившиеся тела рядом с другим военным кораблем. Одна стрела попала в корпус под углом, и осколки разлетелись над нападавшими, ранив еще больше людей. Но теперь их численность начала сказываться, и некоторые из них выбрались на палубу и с боевыми кличами устремлялись на морских ауксилариев, в то время как все больше их товарищей карабкались по борту и через поручни, чтобы присоединиться к битве. Опцион морской пехоты, командовавший находившимся на борту отрядом, отозвал своих людей на корму военного корабля, чтобы там удерживать позицию.
Тем временем к кораблю Катона направлялись четыре большие лодки, наполненные воинами. Было время для последнего залпа. Один выстрел прошел мимо цели, а другой пролетел прямо мимо ближайшей лодки, сбив нескольких человек, которые рухнули на людей, стоящих на веслах, так что судно качнулось набок, а жертвы закричали в агонии. Третья стрела попала в нос следующей лодки и пробила ногу человеку, подгонявшему товарищей. Он упал среди них с кратким криком, прежде чем удар выбил дыхание из его легких. Мгновение спустя первая из лодок ударилась о кормовую часть, чуть ниже катапульты.
- Все к бою, отгоняем варваров! - крикнул опцион, и расчеты тут же бросили свои механизмы, чтобы схватиться за щиты и копья, прежде чем ринуться в бой. Катон был среди них и увидел, как прямо перед ним пара рук схватилась за поручень. Вытащив меч, он ударил одну из них как раз в тот момент, когда между ними поднялась голова повстанца. Лезвие перерезало руку под углом, раздробив кости и оторвав три пальца. Челюсти мятежника раскрылись в агонии, он отпустил хватку и рухнул в лодку, а его пальцы соскользнули с перил на палубу.
Рядом с кормовой мачтой сбросили еще одного воина, и Катон повернулся, чтобы вступить в бой с человеком, который карабкался на палубу. Он был того же возраста, что и Катон, вооруженный двуручным топором, которым он размахивал над головой, собираясь напасть на римского офицера. У Катона было как раз время поднять свой щит, прежде чем острие топора врезалось в его верхнюю часть, раздробив поверхность и вырвав щит из его рук. Он пошатнулся, но сумел броситься вперед в пределах досягаемости оружия и упал на воина почти лицом к лицу. На кратчайший момент он осознал каждую деталь татуировок на лице своего противника, пронзительную голубизну его глаз и кислый запах его выдыхаемого воздуха. Затем он ударил головой вперед, раздавив переносицу бритта металлом надбровника шлема. В то же время он поднял свой меч вверх, острие пронзило мягкую плоть под грудной клеткой мятежника, прежде чем разорвать его жизненно важные органы и пронзить сердце. Человек застонал и судорожно заморгал, когда Катон отбросил его назад левой рукой, выдернув меч.
Быстрого взгляда на палубу было достаточно, чтобы увидеть, что морские пехотинцы пока держатся, а люди в трех соседних лодках изо всех сил пытаются подняться на борт. Катон вложил меч в ножны, подошел к корзине с боеприпасами катапульты, поднял один из камней и поспешил обратно. Подняв его высоко, он быстро прицелился и прокричал сквозь лица, смотрящие на него. Они оттолкнулись, чтобы уклониться от камня, и он врезался в днище лодки, расколов дерево и впустив воду. Он повторил атаку с тем же результатом, прежде чем повстанцы осознали опасность и возобновили свои попытки попасть на борт военного корабля. Однако их было слишком мало, чтобы сокрушить защитников, и Катон и морские пехотинцы смогли сдержать их. Наконец, раздраженные, выжившие воины на трех оставшихся лодках отступили и поплыли к другому стоящему на якоре кораблю, судно, которое повредил Катон, «прихрамывало» позади остальных.
Морские пехотинцы на другой либурне сбились в тугой узел на корме, сражаясь за свою жизнь, пока враг роился перед ними. Некоторые из воинов проявили смекалку, перебросили один из стрелометов за борт и перешли ко второму. Другие делали то же самое с боеприпасами и другими предметами на борту, в то время как другой рубил своим топором трос носового якоря. За боевым кораблем Катон мог видеть первую из лодок с морскими пехотинцами, проплывающую через искусственный канал. Катон понял, что они не прибудут вовремя, чтобы спасти людей с другой либурны. Нет, если только не было бы предпринято что-то, чтобы расшатать нервы врага. Он обратился к артиллерийским расчетам.
- Откройте стрельбу по другому кораблю. Подметите палубу.
Опцион вновь заколебался.
- Они все погибнут, если не сделаем что-нибудь сейчас! Пришпиль повстанцев, опцион!
Боевые расчеты торопливо корректировали прицел своих механизмов, затем перезарядили и отпустили рычаги с близкого расстояния по почти настильной траектории. Эффект был разрушительным среди сомкнутых рядов врага. Человек с топором, который только что разрубил якорный канат и отпрыгнул назад, триумфально ударил кулаком в воздух. Стрела попала ему прямо в грудь и отбросила за борт. Повстанцам удалось сбросить за борт два оставшихся механизма и разрубить торсионные канаты катапульты, прежде чем их лидер прокричал приказ, и его выжившие люди начали возвращаться в свои лодки, чтобы вернуться на остров. Они заметили приближающихся ауксилариев на лодках и справедливо опасались, что могут оказаться в ловушке, если останутся там еще немного. Расчеты с корабля Катона направили оружие на вражеские лодки.
- Прекрать стрельбу! - выкрикнул он. - Там тоже есть наши лодки!
Морские пехотинцы отступили и стали свидетелями заключительной фазы боя, когда между лодками повстанцев и лодками римлян, пытавшихся отрезать их от Лингомары, разворачивался финальный морской бой. Катон мог только наблюдать представшую перед ним кровавую дуэль, подобную зрелищной гладиаторской навмахии, которую он когда-то видел на озере недалеко от Рима во время правления Клавдия. Бойцы на ногах боролись с нестабильной поверхностью под ногами, одновременно обмениваясь ударами поверх голов тех, кто все еще находился на веслах. Некоторые лодки были взяты на абордаж. Повсюду стояла сцена хаоса, когда оружие и люди летели за борт. В воде были люди, мертвые, раненые и тонущие, последние уносились в пучину под тяжестью своих доспехов, тщетно пытаясь спастись. Это был отнюдь не односторонний бой, и за изгнание противника морская пехота заплатила высокую цену. К тому времени, как последняя лодка бриттов скрылась, поверхность моря была усеяна лодками, наполненными телами, и римляне прекратили погоню, чтобы спасти своих товарищей, которые все еще оставались в воде.
Плечи Катона поникли, когда он увидел кровавую бойню на палубе другой либурны. Только шесть морских пехотинцев пережили натиск, а батарея была полностью уничтожена, лишив его четверти артиллерии. Он злился на себя за то, что не предусмотрел такую ​​возможность, но в то же время не мог не отдать должное почти самоубийственной храбрости восставших. Глубоко вздохнув, он указал на кормовой якорный канат.
- Выпустить это и нацелить батарею на вторую сторожку. Парни, у нас сегодня еще много тяжелой работы.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ
 
Позже в тот же день вторая сторожка пала так же, как и первая, и Макрон и Агрикола повели преследовавших мятежников легионеров мимо курганов в священную рощу. Горстка воинов под предводительством друида приняла последний бой вокруг самого большого из алтарей в жуткой атмосфере поляны, окруженной дубами. Они были быстро уничтожены, забрызгав ярко-алой кровью фон из темных пятен от крови, пролитой жертвами на протяжении бесчисленных поколений. Небольшие группы с боем отходили, чтобы прикрыть бегство своих товарищей и сохранить открытой дамбу, ведущую через расширенный ров к воротам самой Лингомары. Когда последний из выживших воинов переправился в поселение, арьергард в полном порядке отступил, используя стену щитов, чтобы сдерживать напор римлян. Они подняли ворота прямо под носом у легионеров, которые затем были отброшены ливнем стрел и копий бриттов, стоявших на башне и частоколе с каждой стороны.
Катон приказал переместить три оставшиеся плавучие батареи напротив поселения и опорного пункта. Глядя на чертог, он задавался вопросом, пережила ли Боудикка дневной бой. Хотя он поймал себя на мысли, что надеется на это, рациональная часть его разума поняла, что было бы лучше, если бы ее убили. Это деморализовало бы повстанцев и избавило бы ее от унижения, когда ее схватят и проведут по улицам Рима, прежде чем подвергнуть позорной казни на глазах у Нерона. Как только военные корабли встали на якорь, а на палубах выстроилась морская пехота в полном составе для защиты расчетов метательных механизмов от дальнейших атак, Катон приказал лодке доставить его на остров.
Он обнаружил, что Макрон наблюдает за инженерами, которые выравнивают землю в священной роще, чтобы таран можно было доставить к последним из вражеских ворот. Они обменялись облегченными улыбками, сообщив, что прошли весь этот день невредимыми, прежде чем Макрон доложил о действиях по сокрушению внешней обороны.
- Они устроили хорошую драку. Дисциплинированные, храбрые и, надо признать, хорошо обученные. Тот, кто их тренировал, проделал хорошую работу. К несчастью для них, я сделал свою лучше. Новички Второго легиона действовали как ветераны. Мальчик Агрикола справился с задачей превосходно. Однажды у него появятся задатки прекрасного лидера и, возможно, мозги, чтобы подняться до высшего командования. Пока он умеет играть в политику так же хорошо, как и сражаться. Напомни мне о тебе, когда это произойдет.
- Я не уверен в этом, - ответил Катон. - У него есть то преимущество, что он родился в семье патрициев. Меня уже повысили, насколько позволяло мое происхождение. Он может пойти дальше. Гораздо дальше. Может быть, однажды он займет должность Светония? Кто знает?
Макрон снял шлем и вытер вспотевший лоб.
 - Если он поднимется так высоко, я надеюсь, что ради него его сделают наместником провинции получше, чем эта холодная, сырая дыра.
Катон улыбнулся. - Я чувствую, что у тебя нет никаких планов оставаться здесь после завершения работы.
- Не в этой жизни. У меня было здесь в Британии слишком многое. Я видел, как здесь погибло слишком много хороших людей, и это место забрало все, что у меня когда-либо было. Как только мы уедем, я больше никогда не захочу сюда ступить ногой.
- Пойдем и посмотрим, с чем мы сейчас столкнулись, - сказал Катон, и они, оставив инженеров работать, прошли через поляну и вышли из-за деревьев, чтобы осмотреть последнюю линию обороны врага.
Прежде чем земля сужалась к канаве перед третьей сторожкой, на протяжении почти сотни шагов была открытая, ровная площадка. В стороне стояли две линии разбитых столбов, а также кожаные сумы, набитые камешками. - Похоже на их тренировочную площадку.
Макрон присвистнул.
- Нам повезло, что им потребовалось так много времени, чтобы додуматься готовить своих людей должным образом. Я бы не дал многого за наши шансы на завоевание Британии, если бы они переняли такие методы до нашего прибытия.
- Иногда поговорка «лучше позже, чем никогда» теряет свою актуальность, - сказал Катон. - К счастью для нас.
Легионеры отошли за пределы эффективной досягаемости метательных снарядов бриттов и отдыхали на своих щитах или сидели на земле, сгруппировавшись вокруг своих штандартов, ожидая, пока таран будет поднят на позицию для финального штурма. Макрон посмотрел на небо.
- У нас осталось примерно три часа светового времени. Потребуется не менее часа, чтобы расчистить путь тарану через остатки второй сторожки, и еще час, чтобы пройти через рощу и по открытой местности. Если мы собираемся провести еще одну атаку до наступления ночи, нам придется выбрать подходящий момент.
Катон кивнул. - Тогда отдай Агриколе приказ выдвинуть вперед остальных легионеров и подготовить достаточную оборону на этой открытой местности.
- Думаешь, они могут организовать контратаку?
- После того, что произошло ранее, я не готов рисковать. Если они настолько отчаялись попробовать что-то еще, мы будем к этому готовы.
Макрон помолчал, прежде чем заговорить. - Я наблюдал за боем. Нам повезло, что мы отделались так легко.
- Легко? - Катон вспомнил зрелище кровавой битвы, развернувшейся над поверхностью воды.
- Все могло быть намного хуже.
- Истина... Сегодня мы останемся с нашими людьми. Между тем, у них будет чем занять себя, когда военные корабли начнут наносить удары по их обороне. Когда наступит утро, нам просто придется иметь дело с теми изнуренными остатками мятежников, которые у них остались, чтобы противостоять нам.
******
Как только либурны встали на якорь носами к поселению, из жаровен на бортах повалил дым, все были готовы поджечь зажигательные снаряды. Тяжелые глиняные горшки, наполненные тлеющими углями, загружались на катапульты и запускались в сторону поселения, где они разбивались вдребезги на хижинах и вокруг них. Вскоре возникло несколько пожаров, и в воздух поднялся дым. Когда наступила темнота, окружающий поселение частокол стал четко очерчен разгоревшимся внутри его пределов пламенем. Как только один пожар был потушен, вспыхивал другой, и к полуночи половина поселения, включая сторожку, превратилась в ад. Невредимыми остались только ближайшие к последнему опорному пункту круглые хижины и чертог.
В римском лагере мало кто спал. Большинство из них были заворожены ужасающим зрелищем, развергнувшегося перед ними царства Плутона: их лица и доспехи блестели красным в сиянии пламени. Даже Макрон, который уже давно обладал навыком ветерана засыпать по требованию, не спал, сидя рядом с Катоном и наблюдая за пламенем, сопровождаемым ровным треском катапульт, выпускающих снаряды с освещенных палуб трех кораблей. Поверхность воды блестела и была испещрена их отражениями, каждый выстрел катапульт заставлял корпус кораблей дрожать и посылать рябь по поверхности водной материи. Катон мог только представить ужас и отчаяние бриттов, оказавшихся в ловушке в своей злополучной крепости.
 
******
 
- Мы не можем спасти сторожку, - сообщил Сифодубн, стоя перед своей царицей возле чертога, его лицо было покрыто грязью. За ним маячила большая часть того, что осталось от повстанцев. Еще несколько человек все еще боролись с огнем, чтобы он не распространялся слишком близко к опорному пункту и не ставил под угрозу их последнее убежище. - Она сгорит задолго до рассвета. Ничто не сможет помешать римлянам проникнуть в поселение. Мы также потеряли людей при тушении пожаров. Убиты их катапультами или стрелометами.
- Сколько осталось? - спросила Боудикка напряженным голосом.
- Возможно, триста, Ваше Величество. Не более того. Не считая твою личную стражу.
- Всего триста пятьдесят, - устало размышляла она. - Достаточно, чтобы совершить еще одну атаку на их военные корабли?
- Это было бы самоубийством. Наши лодки будут охвачены пламенем в тот момент, когда они отправятся в путь. Легкая мишень для стрелометов. Нас попросту перебьют на подходе.
Боудикка указала на огонь.
- Похоже, что утром мы все равно умрем.
Сифодубн замер, а затем кивнул.
 - Да. Все потеряно. Теперь важно, как мы умрем. Или мы выберем сдачу?
- Никакой сдачи, - ответила Боудикка. - Не для меня. Я не сдамся живой. Пока у меня есть силы сражаться. Я умру с клинком в руке и проклиная римских псов. Это мой выбор, но ты и другие должны сами решить свою судьбу. Вы это заслужили. Если кто-то захочет сдаться, они должны будут жить с позором за каждый день, который они терпят как рабы, пока римляне не заставят их умереть. Если они решат сражаться, они умрут как воины. Если они решат не рисковать быть схваченными живыми, их предки в Ином мире будут чествовать их за храбрость.
- Самоубийство? - медленно произнес Сифодубн. - Это то, что ты выбрала для себя? Есть лучший вариант, моя царица. Я поговорил с остальными. - Он указал на темные фигуры людей позади себя. - Путь к последним лодкам все еще свободен. Мы можем использовать их, чтобы сбежать в болота на юге. Если мы сможем добраться до племен на далеком севере или до тех, кто все еще сражается в горах на западе, мы сможем продолжить восстание.
- Я не убегу, - твердо ответила она.
- Тогда мы сможем использовать лодки, чтобы переправиться в рощу и атаковать римлян. Мы будем польщены, если ты поведешь нас в последнюю атаку иценов.
Она грустно улыбнулась.
 - Я не могу возглавить атаку.
Она распахнула плащ, и в отблесках далекого пламени все могли видеть древко стрелы, которая пронзила ее бок во время шквала римских снарядов, выпущенных по второму сторожевому укреплению. Она попыталась вытащить его, но агония была невыносимой и только привела к дальнейшей потере крови. Она уже чувствовала, что слабеет, и не хотела падать перед своими последователями. Раздались вздохи и стоны, когда воины увидели свою пораженную царицу.
Она сглотнула и собрала силы, чтобы ясно заговорить сквозь приглушенный треск пламени.
- Мы сделали все, что можно было от нас потребовать во имя свободы. Мы боролись с тиранией и несправедливостью римлян. Мы подвели их к поражению на расстоянии нескольких сантиметров. Жители этого острова никогда не забудут нас. Рим никогда не забудет нас. Мы заслужили их уважение, и теперь мы должны принести последнюю жертву, чтобы закрепить репутацию, которая будет эхом разноситься в веках... - Она слегка покачнулась, и Сифодубн бросился вперед, чтобы взять ее за руку и поддержать. Она сделала несколько вдохов, чтобы прийти в себя и продолжить. - Нам пора умереть. Все, что нам осталось, - это умереть достойно. Я бы хотела, чтобы все было по-другому. Я бы хотела, чтобы мы одержали славную победу и вместе наслаждались ее плодами. Но мы проиграли и должны заплатить цену. Я благодарю вас за вашу преданность. Для меня было честью служить вашей царицей. - Слезы катились по ее щекам, так что она отвернулась от остальных со стыдом. - Уведите меня. Отведите меня к моему трону.
Воины молча смотрели, как Боудикку уводили в темноту чертога. Они знали, что это был последний раз, когда кто-либо из них видел ее.
Сифодубн, не видя никого, поднял ее так осторожно, как только мог, и отнес к дубовому креслу на возвышении. Он осторожно посадил ее, и она поморщилась, когда стрела слегка двинулась в ее боку.
- Где Бардея?
- Я ​​не видел ее сегодня, моя царица. Я могу послать людей, чтобы найти ее.
- Нет. Пусть она придет ко мне, если захочет. Если вы не можете ее найти, может быть, римляне тоже не смогут. Может быть, она нашла способ сбежать. Я молю Андрасту, чтобы это было так.
Ее голос затихал, а глаза трепетали, затем она скривилась, и ее лицо на некоторое время исказилось в агонии, прежде чем очередная волна агонии прошла.
- Я хочу пить.
Сифодубн оглянулся и увидел кувшин и глиняные чашки на ближайшем из столов. Он вернулся к ней с одной из них и, держа голову царицы, поднес чашу к губам. Она успела сделать несколько глотков, прежде чем отвернуться. - Достаточно.
Он подержал ее еще мгновение, прежде чем убрать руки.
- У тебя есть кинжал, Сифодубн? Я потеряла свой сегодня.
- Да, Ваше Величество.
- Дай мне его.
Когда он заколебался, она заставила себя улыбнуться.
- Ты был верным и послушным советником и товарищем в этом году. Ты откажешь мне в своей верности сейчас, в самом конце? Очень хорошо, я прошу тебя... как друга.
Проглотив свое горе, он потянулся к рукояти над маленькими ножнами, висящими на его поясе, и вытащил клинок. Он сомкнул ее пальцы вокруг рукоятки и положил оружие ей на колени. Она кивнула в знак благодарности, затем подняла другую руку и отмахнулась от него. - Иди, Сифодубн. Иди и помолись богам, прежде чем умрешь.
Он склонил голову и сделал движение, чтобы отвернуться, затем подошел к ней и поцеловал ее в лоб. Когда он шагал обратно по коридору, он заставил себя не оглядываться на одинокую фигуру, сидящую в высоком кресле.
Боудикка проводила его взглядом, затем застонала, пытаясь найти менее болезненное положение, чтобы сесть. Она крепко сжимала кинжал, боясь, что если он выскользнет из ее рук и упадет на пол, у нее не будет сил поднять его. Ее разум блуждал, и в нем в беспорядочном виде проносились сильные воспоминания. Она видела Прасутага, каким он был до своей болезни, могучего воина с искренним смехом, которого любили его люди и его семья; своих дочерей в детстве, затаивших дыхание и раскрасневшихся от необузданной радости после игры в поле жарким летним днем; ее отца и мать, сидящих на табуретах у очага круглой хижины, в которой она выросла; Макрона, ухмыляющегося от восторга, когда он смотрел на нее сверху вниз, когда они впервые занимались любовью в конюшне в Камулодунуме; Бардею, чье лицо было искажено гневом после того, как ей сказали, кем на самом деле был ее отец. Боль пришла снова, и она схватила мышцы, чтобы бороться с ней, она впилась руками в кинжал, потом она переместила лезвие по запястью левой руки и закрыла глаза. Жаль, что Бардея не смогла быть там в конце, но у нее оставалось мало времени, если она должна была умереть от своей собственной руки. - Прощай, дочь... моя любовь, моя жизнь. Я иду присоединиться к твоей сестре и Прасутагу... Прощай.
Снаружи чертога Сифодубн созвал людей, чтобы объяснить свой план. Никто не возражал, и когда он покинул опорный пункт, он собрал тех, кто боролся с огнем, и повел их вокруг частокола к небольшой пристани, где были пришвартованы оставшиеся лодки. Первая волна молча поднялась в суденышки и последовала за его лодкой, пока они гребли как можно тише к краю открытой земли напротив римских полевых укреплений. Он видел костры, пылающие среди дубов священной рощи, и чувствовал необъяснимую ярость из-за того, что римляне использовали ветви деревьев в качестве дров. Прошло некоторое время, прежде чем последний из людей высадился на берег, и они присели у кромки воды, чтобы не попасть под свет пламени, пожиравшего сторожку и поселение за ней. Сифодубн тихо призвал всех выживших командиров присоединиться к нему, чтобы отдать последние приказы.
- Мы идем вдоль берега, не попадая на свет. Не должно быть никакого шума. Никаких боевых кличей. Мы идем тихо и быстро, прежде чем они поймут, что происходит. Скажите своим людям, чтобы они сначала нацелились на их офицеров. Никаких пленных, никакой сдачи в плен и сражайтесь до конца... - Он отправил первую группу, а затем последовал за остальными, пригнувшись, пока они продвигались вдоль линии столбов, обозначающих незавершенный частокол. Когда они приблизились к римским позициям, он ясно слышал пение и веселые шутки тех, кто еще не спал. Первая группа почти достигла свежевырытого рва, который тянулся через остров, когда часовой бросил им вызов. Они не ответили, но поднялись темной волной и пересекли ров и поднялись на дальнюю сторону, прежде чем оттащить деревянные колья в сторону и хлынуть через вал. - К оружию! К оружию! - успел выкрикнуть часовой, прежде чем его сбили с ног и зарубили. Тревогу повторили часовые дальше по валу, а затем ее подхватили те, кто был в лагере.
- Рассредоточиться! - заорал Сифодубн. - Убейте их! Убейте их всех за Боудикку и иценов! - Его люди рассредоточившись, мчались по лагерю и рубили врага своими длинными мечами. Их молчание нервировало римлян, поскольку они, казалось, приближались со всех сторон, пересекая ряды палаток и быстро двигаясь к центру лагеря в самом сердце священной рощи. Сифодубн, который тренировался вместе с другими мятежниками всю зиму и был ничуть не хуже их, последовал за двумя соплеменниками, которые бежали между рядами палаток. Некоторые из легионеров, выбежавших наружу, были тут же прикончены, проносившимися мимо них мятежниками. Другие высыпали наружу, обнажив мечи, и сумели дать отпор, убив некоторых из налетчиков. Лагерь охватила неразбериха — темные фигуры бегали, сражались, спотыкались среди какофонии римских голосов, встревоженно взывающих, отдававших приказы, выкрикивавших предупреждения, в то время как клинки сталкивались и скрежетали. Несмотря на первоначальное удивление и понесенные потери, легионеры быстро оправились и сразили многих превосходящих численностью мятежников. Сифодубн увидел, как один из людей впереди него врезался прямо в группу легионеров, выстроившихся снаружи своей палатки с обнаженными мечами. Меч мятежника глубоко врезался в череп римлянина, прежде чем его сбили с ног еще двое и нанесли несколько ударов. Второй воин бросился вперед, широко размахивая мечом так, что он почти перерезал руку легионера. Его тоже сразили товарищи этого римлянина.
Сифодубн свернул в сторону, пригнувшись, все время направляясь к скоплению командных палаток в центре рощи, освещенных изнутри жаровнями. Снаружи римские штандарты сверкали рыжевато-золотым в свете костра. Офицеры вышли из палаток, разбуженные криками тревоги и звуками боя. Он увидел одного, высокого, стройного и темноволосого, со шрамом на лице, повернувшегося, чтобы посмотреть в другую сторону, когда другой офицер, ниже ростом и мускулистее, выбежал из темноты. Со вспышкой осознания Сифодубн узнал в последнем римлянина, который призвал Боудикку сдаться накануне.
Вокруг него звуки боя затихали, и он понял, что у него есть последний шанс оставить свой след, прежде чем он умрет. Собравшись с духом, он ускорил шаг до почти скользящего бега и выскочил между палатками, направляясь к более высокому из офицеров. Два легионера стояли у него на пути, но только один смотрел в его сторону. Сифодубн нанес удар плечом другому, отправив его в полет, прежде чем замахнуться своим длинным мечом на первого. Человек инстинктивно поднял свой меч, чтобы парировать удар, и в последний момент Сифодубн наклонил свой клинок вверх, отбив оружие противника в сторону и срезав верхнюю часть скальпа римлянина. Затем он оказался, всего в десяти шагах от ошеломленного римского офицера, которого он намеревался взять с собой в Иной мир. Его лицо растянулось в диком, торжествующем рычании, когда он прыгнул на него, выставив меч, острие которого было направлено прямо в горло офицера. Затем слева от него произошло размытое движение, когда фигура врезалась в его бок, и оба они упали на землю. Воздух был выбит из легких Сифодубна, и он не мог дышать, пытаясь освободиться от хватки римлялина на запястье его руки с мечом. Вокруг него двигалось все больше фигур, и он почувствовал удар по голени, когда лезвие пронзило кость.
- Держи его, парень! - крикнул голос.
Посыпались новые удары, врезавшиеся в Сифодубна и глубоко пронзившие его тело, которое дергалось под новыми ударами. Он ощутил ужасное чувство неудачи, пока его бренное тело истекало кровью. Боудикка была мертва, а его люди убиты, и теперь он был последним из мятежников, последним воином иценов, и мятеж умер вместе с ним. Он почувствовал сильный удар по голове, и в его черепе произошел взрыв света, а затем ничего.
Римляне отступили от тела, и Макрон наклонился, чтобы поднять трибуна Агриколу на ноги. В свете ближайшего костра молодой офицер выглядел потрясенным, когда он ощупывал свое тело, проверяя раны. Не найдя их, он облегченно ухмыльнулся.
- Молодец, парень! - Макрон хлопнул его по плечу. - Если бы ты не действовал так быстро, этот ублюдок положил бы нашего префекта. Это было очень близко, а, Катон? Настолько близко, насколько это возможно. Он справился, наш Агрикола!
Катон пришел в себя и вытащил меч, когда все больше людей выстраивались, чтобы защитить командирскую палатку. По всему лагерю все еще раздавались крики, но не было никаких звуков боя, только лишь легионеры пробирались между палатками, чтобы выследить и прикончить последних из раненых мятежников. Он огляделся, все еще удивляясь смелости врага, когда все, казалось, было потеряно. Его людям придется действовать осторожно, когда они начнут последнюю атаку утром.
******
 
ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ
 
Несколько костров горели по всему поселению, когда взошло солнце, и пелена дыма висела над островом в неподвижном воздухе. Не было даже самого слабого ветерка, и это добавляло напряженности атмосфере. Когортам легионеров была предоставлена ​​честь завершить захват мятежной крепости и установить свой штандарт снаружи хижины в последнем очаге сопротивления Боудикки. Они стояли, выстроившись по обе стороны от тренировочного полигона противника, пока таран медленно грохотал по открытой местности к последним воротам. Это был единственный звук, кроме слабого потрескивания пламени, и глаза и уши каждого римлянина напрягались, чтобы обнаружить любые признаки врага.
- Возможно, какая-то ловушка? - задался вопросом трибун Агрикола, стоя с другими старшими офицерами рядом с Катоном.
Катон покачал головой.
 - Я не знаю. Это кажется маловероятным. Чего они надеются добиться, оставаясь незамеченными?
- Возможно, их остатки сбежали после атаки на нас прошлой ночью, господин.
- Это возможно, - размышлял Катон. Римляне были заняты тем, что прочесывали лагерь в поисках врага и подсчитывали цену столь внезапного вторжения. Более восьмидесяти человек были убиты и вдвое больше ранены. К счастью, большинство из них получили легкие ранения, а ходячие раненые настояли на том, чтобы сегодня утром присоединиться к своим товарищам, чтобы принять участие в заключительном акте завершения мятежа.
Каркас сторожки был цел, но огонь сжег все щиты и лестницы, и только почерневшие несущие конструкции остались вместе с обгоревшими воротами.
- Мы скоро узнаем, что они там задумали, - сказал Макрон. - Как только таран сделает свое дело.
Офицеры наблюдали, как таран уверенно продвигался к дамбе. На частоколе не появилось ни одного лица. Ни один снаряд не пролетел над оборонительным валом в попытке повредить таран, когда он замедлился для полной остановки. Мгновение спустя раздался глухой удар. Затем снова и снова в устойчивом ритме. Каждый раз ворота содрогались, постепенно расщепляясь на куски, пока, наконец, засов не сломался, и они не качнулись внутрь, одна из створок упала с петель. Последний удар оказался слишком сильным для хрупкого скелета башни, и обугленные бревна рухнули сами на себя и упали через разрушенные ворота и переднюю часть тарана. Удушающий пепел закружился в воздухе.
- Веди первую центурию вперед, трибун Агрикола, - приказал Катон. - Займи сторожку.
Первый строй легионеров двинулся колонной к задней части тарана, когда те, кто был внутри, вышли, последний из них кашлял и отплевывался, поддерживая горстку людей, которые были ранены обломками, обрушившимися на переднюю часть конструкции. Агрикола повел своих людей по обеим сторонам, и они начали расчищать обугленные и сломанные бревна, чтобы получить доступ к воротам и пройти в поселение. Когда последний из них скрылся из виду, Катон услышал отдельные выкрики команд, но никаких звуков боя.
- Мне не нравится, как все это выглядит, - тихо сказал Макрон.
- Возьми следующую центурию вперед и оттяни таран назад, затем расчистите остальной мусор.
Пока Макрон выполнял приказ, Катон заметил, что один из легионеров взобрался на частокол и размахивал рукой, привлекая внимание. Он побежал вперед к краю рва.
- Что происходит?
- Здесь никого нет, господин. Место, похоже, брошено. Только руины, несколько костров и несколько неповрежденных хижин. Ничего больше.
- Я иду. - Катон повернулся к Макрону. - Приведи остальных легионеров. В полном порядке, разумеется.
- Да, господин.
Катон прошел по дамбе и через пролом, где были расчищены ворота и мусор. За их пределами, поселение лежало в руинах, вплоть до части неповрежденных хижин рядом с последним опорным пунктом, где чертог все еще гордо возвышался над линией частокола. Некоторые хижины все еще горели, солома крыш пылала среди обугленных остатков плетневых и глинобитных стен. Другие представляли собой почерневшие кучи пепла и бревен. Едкий запах гари застрял в горле Катона, когда он пробирался через то, что осталось от этого места. Небольшие группы легионеров рылись в руинах или стояли, наблюдая со смесью недоумения и бдительности, на случай, если мятежники затеют последний трюк с врагом.
За Катоном шли остальные легионеры. Макрон остановил их прямо внутри поселения, чтобы дождаться дальнейших приказов, прежде чем двинуться вперед и присоединиться к своему другу. Они проследовали в дальний конец, где Агрикола и его центурия находились за неповрежденной хижиной недалеко от узкого моста, соединявшего поселение с последним опорным пунктом, где все еще стоял дом Боудикки, нетронутый пожарами.
- Мы не видим никаких признаков жизни, господин, - доложил трибун. - Только несколько тел. И братская могила в стороне. - Он указал на частокол с северной стороны, идущий вдоль кромки воды.
Катон вышел на открытое пространство, чтобы осмотреть единственные ворота крепости прямо напротив, и увидел, что они слегка приоткрыты. Он набрал воздуха в легкие и крикнул через них.
- Во имя Рима я призываю всех, кто еще внутри, сдаться!
Ответа не было. Он подождал некоторое время, прежде чем повернуться к остальным, выхватывая меч.
 - Пойдемте. Держитесь поближе и следите за любыми признаками опасности.
С Макроном рядом и Агриколой во главе небольшой колонны легионеров он подошел к мосту и перешел к воротам. Он медленно толкнул их и оглядел периметр частокола, но движения не было. Войдя, он отошел в сторону, махнув остальным, и группа встала, выставив щиты вперед, осматривая окрестности. Помимо чертога, там было несколько пустых конюшен, несколько складских сараев и несколько небольших круглых хижин.
- Осмотрите здания, - приказал Катон.
Легионеры разошлись веером, вышибая двери и заглядывая внутрь зданий в поисках любого признака врага.
- Господин! Сюда! - Один из людей, которые направились в жилище Боудикки, стоял на пороге. - Мы нашли кого-то!
Катон и Макрон поспешили вперед, пока Агрикола рысью бежал через конюшни. Внутри чертога было мрачно, если не считать угловых полос света, пронизывающих вентиляционные отверстия в крыше над очагами. Еще один легионер стоял на полпути внутри чертога. За ним, на возвышении, рядом с резным стулом, находились две фигуры. Одна из них была женщиной, лежащей на спине на низких носилках. Она была в официальной позе, скрестив руки и прикрывая рукоять меча, лежавшего у нее на груди, лезвие покоилось между складок ее штанов. У ее ног сиял орел, тот самый, который был взят у Девятого легиона, как понял Катон. Другая женщина опустилась на колени рядом с ней, лицом к римлянам, держа кинжал, обратным концом направленный в их сторону. Макрон и Катон сразу узнали ее. Бардея, старшая дочь Боудикки, которая, несомненно, была тем человеком, который лежал на носилках.
- Каковы ваши приказы, господин? - спросил легионер. - Убить эту суку?
Макрон побледнел и почувствовал, как его мышцы вздрогнули от ярости, и стиснул челюсти, когда зарычал: - Убирайся! Убирайся, пока я не засунул этот щит тебе в задницу так глубоко, что ты начнешь плеваться стружкой. УБИРАЙСЯ!
Опешивший легионер поспешил обратно ко входу в чертог, пригнувшись, когда он пробегал мимо Макрона.
Катон повернулся к Агриколе.
 - Иди с ним и закрой дверь. Убедись, что никто не войдет. Пусть люди продолжат обыскивать другие здания.
Трибун указал на Бардею.
- Она вооружена, господин.
- Так и есть. Я думаю, центурион Макрон и я справимся с этим сами. Иди.
Как только дверь была закрыта, Катон расстегнул подбородочный ремень и снял шлем, положив его на ближайший стол. Он взглянул на Макрона. - Сними шлем, чтобы она увидела, кто ты.
- Я знаю, кто он! - закричала Бардея, тыча клинком в сторону Макрона. Она посмотрела на тело матери с мучительным выражением лица. - Она сказала мне... Как это может быть правдой? Я наследница царей иценов. Как в моих жилах может течь римская кровь?
Макрон тихо снял шлем, пока она говорила, и теперь приблизился к ней. Она повернулась к нему.
- Стой где стоишь! Клянусь Андрастой, что убью тебя, прежде чем направлю этот клинок на себя.
Он сделал, как она сказала, оставаясь теперь не более чем в трех метрах от нее, и медленно протянул руку. - Дай мне клинок, девушка. Клянусь своей жизнью, что не причиню тебе вреда. - Ее лицо исказилось в маске отчаяния и ненависти. - Как ты можешь быть моим отцом?
Макрон просто пожал плечами. - Потому что мы хотели друг друга. В то время все было так просто. Ты была зачата в любви, Бардея. Это то, за что стоит быть благодарным в этом мире, поверь мне.
- Благодарной? Мой мир был разрушен. Рим его уничтожил. Рим изнасиловал меня и мою сестру. Рим убил Мериду, мою мать и тех, кто следовал за ней. А теперь я обнаружила, что Рим уничтожил даже то, кем я себя считала.
Катон остался там, где был, чувствуя опасность ситуации. Любой его подход мог заставить ее обратить кинжал на себя, прежде чем они успели бы ее остановить.
- Ты та, кем ты всегда была, - мягко указал Макрон. - В тебе ничего не изменилось. И ты не можешь винить свою мать за то, что произошло много лет назад. В то время мой народ и народ твоей матери были союзниками. Ты должна знать, что тогда мы сражались вместе, и что она помогла нам справиться с бандами Лондиниума всего два года назад. Если ты знаешь это, то ты должна знать, что между нами были сильные чувства. Зачем еще я помог вам троим сбежать от прокуратора, который издевался над вами? Если бы твоя мать не была обещана Прасутагу, кто знает, что могло бы случиться? Я мог бы жениться на ней и вырастить тебя, и я был бы горд быть твоим отцом. Я твой отец.
Она медленно покачала головой из стороны в сторону.
- Я говорил с твоей матерью только вчера. Перед воротами.
- Я видела тебя.
- Тогда ты помнишь, как мы коротко поговорили в стороне?
Она кивнула.
- Твоя мать тогда поняла, что ее дело проиграно. И она знала, что ее никогда не возьмут живой. Она заставила меня пообещать, принеся мою самую священную клятву, найти тебя и защитить. Я дал ей свое слово, свое слово. Как я даю его тебе сейчас. Я клянусь, что позабочусь о тебе, Бардея. И мы оба всегда будем чтить ее память. Пока ты жива, она будет жить.
Он шагнул к ней. - Дай мне кинжал.
- Нет! - Она прыгнула на него и вонзила кинжал ему в грудь. Острие зацепилось за один из его медальонов, когда он обнял ее и прижал к себе. Она попыталась снова, ограниченная его объятиями, и кинжал вонзился в кольцеобразные звенья доспеха на его плече. Затем он выпал из ее пальцев, и она прижалась лицом к его груди.
- Все хорошо, - тихо сказал Макрон. - Отныне все будет хорошо. Ты в безопасности. Тебе не причинят вреда.
Катон медленно подошел, проходя мимо них, и посмотрел на тело Боудикки. Он увидел обломок стрелы, торчащий из ее бока, и раны на запястьях, нанесенные ей самой, теперь чистые. Выражение ее лица было умиротворенным. Кто-то закрыл ей глаза и расчесал волосы так, что они обрамляли ее лицо, словно застывшее пламя. Он наклонился, чтобы поднять орла.
- Что теперь? - спросил Макрон поверх головы Бардеи.
- Приказ был доставить Боудикку живой или мертвой.
- Но мы этого не сделаем, не так ли, брат? - В тоне Макрона была решительная твердость, не терпящая возражений. Он звучал почти с угрозой, подумал Катон.
- Нет, мы не станем. Ее следует почтить как царицу, а не обращаться с ней как с рабыней или преступницей.
- Я согласен, - сказал Макрон. - Дай мне руку.
Он осторожно отвел Бардею и усадил ее на ближайшую скамью, прежде чем указать на вязанки дров для растопки, сложенные у стены чертога. - Для начала этого будет достаточно.
Катон поставил орла, и два римских офицера молча сложили растопку вокруг носилок, затем окружили их скамьями и столами. Макрон подошел к ближайшему очагу и носком калиги отодвинул пепел в сторону, пока не увидел красное свечение углей. Он взял несколько сухих стеблей камыша с пола и скрутил их в прут, прежде чем встать на колени, чтобы поднести его к углям и осторожно подуть. Они вспыхнули красным, затем оранжевым, прежде чем вспыхнуло крошечное пламя. Оно перекинулось на импровизированный факел, и он встал и подошел к Бардее.
- Вот. Это следует сделать тебе.
Рука Бардеи дрожала, пока она приближалась к носилкам, и Макрон подошел к ней и поддержал ее руку своей, когда она поднесла пламя к растопке у подножия носилок. Хрупкие веточки и стружки не сразу разгорелись. Как только огонь занялся, он взял прут и пошел в сторону чертога, воткнув его в соломенную крышу. Та быстро разгорелась, и дым закружился в луче света наверху.
- Пойдем, - сказал Катон, беря орла под мышку. На мгновение он испугался, что Бардея может прыгнуть на костер своей матери, но она опустила голову и отвернулась. Макрон обнял ее за плечо, и они втроем направились к дальнему концу чертога и отодвинули дверь.
Агрикола взглянул на девушку, но ничего не сказал, когда они с Макроном прошли мимо него к воротам в частоколе.
Оглянувшись назад в сторону чертога, Катон увидел, что костер горел, и пламя тихо ревело, пожирая тело. Еще больше пламени быстро распространялось по соломе, и волна жара хлынула к нему.
- Кто она? - спросил Агрикола, кивнув в сторону Макрона и его дочери.
- Рабыня, - сказал Катон. - Теперь она пленница центуриона.
- А тело?
- Одна из дочерей Боудикки. Другая умерла несколько месяцев назад. Эта же была убита в бою вчера. Как и ее мать.
- Боудикка мертва?
- Вскоре после того, как началась первая атака, по словам девушки. Мятежники подняли ее тело и бросили в воду.
- Девушка сказала, где?
Катон покачал головой.
- Жаль. Так мы никогда не найдем тело.
Катон отвернулся.
- Я хочу, чтобы это место было сожжено. Все здания. Все лодки. Все, что осталось от укреплений. Не должно остаться и следа от Лингомары. Понимаешь о чем я?
- Да, господин.
- Выполняй, трибун. - Катон обменялся салютом и отправился вслед за своим другом.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ
 
Лондиниум
- Ты хорошо постарался, вернув орла Девятого, - наконец вымолвил Юлий Классициан, любуясь сверкающим украшением на своем столе, куда его поместил Катон.
- Нам повезло, что мы его нашли, господин.
- Но нам не так повезло с Боудиккой. Никаких следов ее тела, говоришь? - спросил прокуратор. - Кроме истории, которую вам рассказали о том, что ее сбросили в воду.
- Ни одного, господин, - ответил Катон. - Мы обыскали тела врагов. Женщин было очень мало. Некоторые были слишком сильно обожжены, чтобы их можно было опознать, но ни на одной из них не было никаких украшений, какие следовало бы ожидать от их царицы. Но, с другой стороны, такие предметы могли быть сняты ее людьми. В любом случае, она умерла в Лингомаре, и мы не смогли вернуть ее тело, чтобы преподнести его наместнику.
- Бывшему наместнику, - поправил его Классициан.
За те месяцы, что Катон последний раз был в Лондиниуме, многое изменилось. Светоний покинул Британию, а Классициан был назначен исполняющим обязанности пропретора на его место. Поликлету потребовалось совсем немного времени, чтобы прийти к выводу, что Светоний поступил безрассудно, взяв с собой так много людей для завоевания Моны, оставив остальную часть провинции с опасно недостаточным количеством войск для поддержания порядка среди племен, которые ошибочно считали дружелюбными или умиротворенными. Опустошение Лондиниума и других городов и поселений потрясло вольноотпущенника, как и жестокая политика Светония после победы над армией мятежников, которая больше напоминала месть, чем восстановление порядка. Соответственно, Поликлет воспользовался полномочиями, предоставленными ему Нероном, чтобы освободить Светония и отправить его обратно в столицу, чтобы объясниться перед императором.
- Да, господин, бывшему наместнику.
Классициан откинулся на спинку изящно обитого кресла, унаследованного им от предшественника, и сложил руки.
- Жаль, что тебе не удалось убедить ее сдаться. Это могло бы помочь реабилитировать Светония, если бы он смог представить ее Нерону.
Катон осознал, к чему клонится разговор. Исполняющий обязанности наместника пытался выяснить, насколько далеко зашел Катон в мстительной политике Светония, и Катон был полон решимости защитить его действия. - Поверьте мне, если бы я мог убедить ее, я бы это сделал. Мы дали ей все шансы, вплоть до дня последнего штурма. Она предпочла умереть, чем сдаться, господин. Это прискорбно не только потому, что это означает, что нет пленника, которого можно было бы провести по улицам Рима, но и потому, что это привело к такому количеству смертей, которых можно было бы избежать, когда стало ясно, что восстание провалилось. Спасение жизней было для меня главным, когда я приступил к прекращению сопротивления иценов.
- Ну, да... вполне. Бессмысленное истребление варваров пагубно сказывается на налогах, которые мы могли бы с них взыскать.
- Это было и у меня на уме, господин, - сухо ответил Катон.
- Я вижу это из комментариев в твоем отчете о проявлении милосердия к триновантам и иценам. Тебе повезло, что твой отчет читаю я, а не Светоний. Думаю, твой подход его не особо-то впечатлил бы.
- Почти наверняка.
- В таком случае ты либо безрассудный человек, либо тот, кто ставит принципы выше личного продвижения.
- Или тот, кто перестал заботиться о том, как воспринимаются его слова, до тех пока они точны, господин. В своем отчете я просто указал правду. Люди племен достаточно настрадались. Если их подтолкнуть еще дальше, мы только спровоцируем новые восстания. Больше зверств. Больше мести. Больше кровопролития... Меньше налоговых поступлений.
Классициан улыбнулся.
- Действительно. Мне кажется, что я мог бы использовать кого-то с твоим пониманием провинции и ее людей в своем штате. Нужно многое сделать, чтобы восстановить порядок и перестроить наши отношения с людьми, которыми мы правим. Для этого нужны люди с такими качествами, которые я вижу в тебе. Если ты готов отказаться от своей военной карьеры и заняться административными обязанностями, я уверен, ты обнаружишь, что эта работа дает тебе достаточно возможностей для воплощения твоих принципов и мечтаний в жизнь. Это также может быть довольно прибыльным. Что ты скажешь, Катон?
- Это щедрое предложение, господин. Я ценю его, правда.
- Но...
Теперь настала очередь Катона улыбнуться. - Но я измотан, господин. По правде говоря, я устал от этого острова. И… Был момент во время той последней вылазки, когда я был уверен, что мне конец. Один из их воинов прорвался к палатке штаба и бросился на меня. Я никогда не видел такой первобытной ярости и ненависти на лице человека. Я был в ужасе. Этот человек был диким. Эти люди — варвары. - Он содрогнулся от воспоминаний о своей почти неминуемой смерти, прежде чем сумел отогнать их. - Как бы я не восхищался многими качествами бриттов, я устал от их мелких племенных распрей и высокомерной воинственности. Возможно, вы не были здесь достаточно долго, чтобы понять это, но вы скоро поймете, что, хотя мы ими правим, они все еще считают себя выше нас.
- Выше? - усмехнулся Классициан. - Клянусь всеми богами! Они живут в грубых хижинах. У них нет письменности. Никакого понимания культуры, цивилизации или верховенства закона. Каждая армия, которую они посылали против нас, была основательно разбита, а каждое укрепление взято штурмом и разрушено. Они — сама суть всего, что мы покорили.
- Каждое слово из этого правда. Но у них нет интеллекта, чтобы понять это. У них есть высокомерие, которое может сравниться только с нашим собственным. Разница в том, что мы можем оправдать свое гораздо более убедительно. Они — побежденный народ. Они должны это понять и принять, но они этого не сделают. Вам будет трудно с этим справиться, господин. Я бы начал с Веллоката. Его нужно будет немного приручить. Нам повезло, что Боудикка сделала из него врага. Его разведчики оказались нам полезны, но мне пришлось позаботиться о том, чтобы он держался подальше от иценской территории как можно дальше из-за страха того, что он может с ними сделать. Теперь, когда Боудикка мертва и восстание окончено, он может стать препятствием для восстановления мира в регионе.
Классициан вздохнул.
- Кажется, мы хорошо умеем заключать союзы с теми, кого нам приходится впоследствии уничтожать, чтобы добиться желаемого нами мира.
- Это старая история, господин. Я не думаю, что это когда-либо изменится для какой-либо империи в будущем.
- Я полагаю, что нет.
- Я желаю вам всего наилучшего, - продолжил Катон. - Если бы я был на десять лет моложе, я бы, возможно, принял ваше предложение. Но я служил Риму солдатом почти двадцать лет без перерыва. Я заслужил отдых. Вот почему я прошу, чтобы моя отставка с действительной службы была принята немедленно.
Удивление боролось с раздражением на лице Классициана, прежде чем он ответил.
- Ты нужен здесь, префект. Это твой долг.
- Со всем уважением, господин, я больше не нужен. Восстание подавлено. Легионеры и другие подразделения вернулись на свои базы, а я оставил Восьмую Иллирийскую когорту в Камулодунуме под командованием центуриона Галерия. Он хороший офицер. Прекрасно способен поддерживать порядок в этой части провинции. В Риме полно людей, ожидающих возможности командовать вспомогательной когортой, так что вы достаточно легко меня замените. Все, о чем я вас прошу, это чтобы вы дали мне разрешение покинуть Британию и вернуться в Рим.
Прокуратор некоторое время пристально смотрел на Катона, прежде чем вздохнуть. - Хорошо. Я составлю для тебя сопроводительное письмо для отбытия. Надеюсь, ты понимаешь, что делаешь. Человеку, который решит отказаться от своего командования, вряд ли в ближайшее время предложат другое. Ты отдохнешь, префект Катон, но это может продлиться дольше, чем ты считал необходимым. У меня не сложилось впечатления, что ты создан для жизни мирного квирита.
- Мне придется самому выяснить, правда ли это, господин.
- Очень хорошо. Должен сказать, что я разочарован твоим решением. В то же время ты, безусловно, заслужил перерыв, и я желаю тебе всего наилучшего в этом отношении. Ради Империи я надеюсь, что как только ты достаточно отдохнешь, тебя будет ждать другое назначение. Я подозреваю, что в какой-то момент ты снова понадобишься.
- Я уверен, что Империя сможет обойтись без меня до тех пор, господин.
Они обменялись улыбками, прежде чем Классициан указал на дверь таблиния. - Можешь идти. Да даруют тебе боги быстрое и безопасное возвращение домой.
******
- Рим? - обеспокоенно ответила Клавдия, как только Катон рассказал подробности своей встречи с прокуратором.
- Не Рим, - сказал Катон. - Мы будем жить на моей вилле. Мы будем держаться сами по себе и наслаждаться миром, в качестве разнообразия. Я могу время от времени навещать дом в Риме. Хотя бы для того, чтобы проведать Макрона и Петронеллу. Я же сказал тебе, что вы можете жить там столько, сколько захотите?
Его друг улыбнулся. - Ты в этом уверен? Это большое место для нас троих.
- Это даст Бардее возможность привыкнуть к новой жизни. Где лучше начать, как не в Риме? Где она, кстати?
- С Луцием, в другой комнате, - ответила Петронелла.
Катон почувствовал прилив тревоги. С тех пор, как они покинули Лингомару, Бардея была тихой и угрюмой, иногда скорбя о своей потерянной семье и своих потерянных людях и прошлой жизни, иногда ожесточенной и злой и полной ненависти к Риму. Это немного смягчилось за прошедший месяц, но он все еще сохранял некоторую степень беспокойства о ее неопределенном поведении, и мысль о том, что она останется наедине с Луцием, заставила его сердце биться чаще. Он встал из-за стола в тесном помещении, которое они делили, и подошел к двери комнаты, отведенной ему, Клавдии и Луцию, тихонько открыл ее и заглянул внутрь.
Луций сидел на походной кровати на своей стороне комнаты, а Бардея была рядом с ним. Мальчик читал со свитка, четко выговаривая слова, прежде чем он выписывал их по буквам, указывая на них на свитке, чтобы Бардея могла повторить. Дверь скрипнула на петлях, и оба остановились, чтобы посмотреть на Катона.
- Что-то случилось, отец?
Облегчение в сердце Катона сменилось гордостью за то, что его сын помогает девушке сделать первые шаги в новой жизни. Когда Бардея застенчиво улыбнулась, он почувствовал искру надежды. После всего, что произошло, эта маленькая сцена обещала лучшее будущее для них всех. Будущее, которое они все заслуживали.
******
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Переведено для группы: «Саймон Скэрроу | Eagles of the Empire» 
в 2024 году.
 
Любое коммерческое использование данного перевода запрещено!
Данный перевод не является коммерческим продуктом и предлагается в сугубо ознакомительных целях.
 
 
Notes
[
←1
]
 Гай Светоний Паулин (лат. Gaius Suetonius Paulinus) — римский претор, военачальник, правитель Британии с 58 года по  62 год н.э. в должности пропретора.
[
←2
]
 Баллиста (лат. Balista) — античная двухплечевая машина торсионного действия для метания крупных дротиков и, реже, камней. В узком смысле, возникшем у римлян, баллиста обозначает двухплечевой торсионный стреломёт, где в отличие от катапульты, стреляющей камнями навесом, стреловидные снаряды запускались по настильной траектории.
[
←3
]
 Боудикка (лат. Boadicea) — жена Прасутага, тигерна зависимого от Рима бриттского племени иценов.
После смерти мужа римские войска заняли её земли, а император Нерон лишил её титула, что побудило её возглавить антиримское восстание 61 года н.э.
[
←4
]
 Андраста, согласно римскому историку Диону Кассию, была кельтской богиней победы, которую часто изображали мчащейся на боевой колеснице.
[
←5
]
 Ауксилия (лат. auxilia) — вспомогательные войска, вспомогательное формирование древнеримской армии, набиравшееся частью из вассальных и союзных народов, частью из иностранцев-наёмников.
[
←6
]
 Вексиллум (лат. vexillum). — военный знак ветеранских и вспомогательных подразделений. Представлял собой тканое полотнище, подвешенное на горизонтальной планке, закреплённой на древке копья.
[
←7
]
 Тиберий Юлий Цезарь А́вгуст (лат. Tiberius Iulius Caesar Augustus, 16 ноября 42 года до н. э. — 16 марта 37 года) — второй римский император с 14 года из династии Юлиев-Клавдиев.
[
←8
]
 Тиберий Клавдий Цезарь Август Германик (лат. Tiberius Claudius Caesar Augustus Germanicus — 1 августа 10 до н. э. — 13 октября 54 года), римский император из династии Юлиев-Клавдиев, с 41 по 54 годы.
[
←9
]
 Поппея Сабина (лат. Poppeia Sabina), официальное имя — Божественная Августа Поппея Сабина (лат. Divi Poppeia Sabina Augusta; 30, Помпеи — 65, Рим) — вторая жена императора Нерона.
[
←10
]
 Марк Сальвий Отон (лат. Marcus Salvius Otho; родился 28 апреля 32 года — погиб 15, 16 или 17 апреля 69 года, Брикселл) — римский император с 15 января по 16 апреля 69 года, в «год четырёх императоров».
[
←11
]
 Луций Анней Сенека (лат. Lucius Annaeus Sĕnĕca minor, 4 до н. э., Кордуба — 65, Рим) — римский философ-стоик, поэт и государственный деятель. Воспитатель Нерона и один из крупнейших представителей стоицизма.
[
←12
]
 Гай Юлий Цезарь Октавиан Август (лат. Octavianus Augustus, 23 сентября 63 года до н. э., — 19 августа 14 года н. э.— римский политический деятель. Первый римский император и основатель Римской империи.
[
←13
]
 Гай Юлий Цезарь Август Германик (лат. Gaius Iulius Caesar Augustus Germanicus; более известный под прозвищем-агноменом Кали́гула, 31 августа 12 г., Анций — 24 января 41 г., Рим) — римский император, третий представитель династии Юлиев-Клавдиев.
[
←14
]
 Секст Афраний Бурр (лат. Sextus Afranius Burrus) — римский военачальник и государственный деятель, префект преторианцев во время правления императора Нерона.
[
←15
]
 Легион II «Авгу́ста» (лат. Legio II Augusta Antoninina) — римский легион, сформированный Октавианом Августом не позднее 26 г. до н. э. Прекратил своё существование в начале V века.
[
←16
]
 Тринованты (Trinobantes) — кельтское племя, занимавшее территорию нынешнего Эссекса, Великобритания. Столица — город Камулодунум (Колчестер).
[
←17
]
 Чертог (зала, палата) — это помещение, которое служило местом руководства и принятия решений, а также символом единства и силы клана у кельтов. Зала походила устройством на обыкновенный дом, только была красивее и пышнее. Стены убирались цветными щитами, шлемами, кольчугами, они достигали больших размеров. В залах во время пиров горел продольный огонь, потому что очаговую яму в таких помещениях устраивали во всю их длину. Когда приглашали к себе знатных людей во время их путешествий, эти знатные гости умещались в комнатах со всей, нередко многочисленной, свитой. В таких случаях обыкновенно созывался пир и все значительные люди в округе.
[
←18
]
 Публий Квинтилий Вар (лат. Publius Quinctilius Varus) римский военачальник и политический деятель из патрицианского рода Квинтилиев, ординарный консул 13 года до н. э., погиб в сентябре 9 года в Тевтобу́ргском лесу.
[
←19
]
 Речь идет о сражение в Тевтобургском лесу, произошедшее в сентябре 9 года между объединившимися германскими племенами и римской армией.
[
←20
]
 Торк (лат., букв. - ожерелье, гирлянда) - популярное кельтское украшение из золота или бронзы, вошедшее в моду в середине V в. до н. э., которое носили на шее. Представляет собой согнутые дугой незамкнутые полые трубки или прутья из гибкого металла.
[
←21
]
 Фок (фо́ка) — слово, прибавляемое ко всем названиям снастей, парусов, рангоута, закрепляемых ниже марса на фок-мачтах. Прямой парус, самый нижний на передней мачте (фок-мачте) корабля. Привязывается к фока-рее. Фок-мачта — передняя мачта на двух и более мачтовом корабле, то есть первая, считая от носа к корме.
[
←22
]
 Сатурна́лии (лат. Saturnalia) — у древних римлян декабрьский праздник в честь Сатурна, с именем которого жители Лация связывали введение земледелия и первые успехи культуры. Отмечался первоначально 17 декабря, а позднее торжества были продлены до 23 декабря.
[
←23
]
 Рангоут судна — это совокупность надпалубных конструкций и деталей судового оборудования.
[
←24
]
 Взя́тие ри́фов — уменьшение площади паруса у парусника при помощи особых приспособлений — рифов, обычно при сильном ветре. Грот — нижний прямой парус на грот-мачте парусного судна. Если на грот-мачте нет прямых парусов, то «гротом» называют нижний косой парус.
[
←25
]
 Буцина, букцина (лат. buccina/bucina) — медный духовой инструмент в древнеримской армии.
[
←26
]
 Буцинатор — музыкант, подающий сигналы и команды при помощи буцины, медного духового инструмента, издающего громкие низкие звуки.
[
←27
]
 Сигнум (лат. signum) — военный знак манипулы, когорты, центурии или турмы. Знак состоял из древка, на котором закреплялись фалеры (специальные диски, использовавшиеся в качестве знаков почёта и доблести, проявленной подразделением).
[
←28
]
 Venta Icenorum был civitas (городом) и столицей могущественного и независимого племени иценов, которые жили на территории современного Норфолка и дважды восставали против римского владычества, второй раз под предводительством царицы Боудикки в 61 году нашей эры.
[
←29
]
 Кориелтаувы (Corieltauvi, более известные как Coritani) — древнее племя в Британии до римского завоевания, и после романизации Британии.
[
←30
]
 Катувеллауны (англ. Catuvellauni) — одно из сильнейших кельтских племён в Британии, входивших в группу белгов.
[
←31
]
 Бриганты (Brigantes) — кельтское племя на территории Британии, которое в предримские времена управляло наибольшей частью Северной Британии и значительной частью Мидлендса.
[
←32
]
 Картимандуя — правительница кельтского племени бригантов на севере Британии с 43 до 69 года. Союзница Римской империи.
[
←33
]
 Прим.переводчика — речь идет о Каратаке(лат. Caractacus) — вождь бриттского племени катувеллаунов, по преданию, сын короля Кунобелина из Каталодунума.
[
←34
]
 Клеопатра VII Филопатор — последняя царица эллинистического Египта из македонской династии Птолемеев (Лагидов).
[
←35
]
 Бире́ма (лат. biremis, от bi- — «двойной, двоякий» + remus — «весло»), — античный гребной военный корабль с двумя рядами вёсел, который оснащался тараном. Бирема могла иметь боевую башню и большой блок для разрушения корпуса вражеского корабля. Длина биремы, зачастую, составляла 30—38 метров, а её водоизмещение колебалось от 60 до 100 т.
[
←36
]
 Либурна (лат. liburna) — военное судно Древнего Рима, распространенное со времен ранней Империи. Судно длиной около 30 м имело острые обводы и водоизмещение до 80 т. Могло принять на борт до 120 человек.
[
←37
]
 Пу́гио (лат. pugio) — древнеримский обоюдоострый широкий кинжал. Использовался как личное оружие легионеров, ауксилариев (солдат вспомогательных частей) и младшего командного состава римской армии (центурионов, опционов, знаменосцев)
[
←38
]
 Римские триболы (tribulus или murex ferreus («зазубренная железяка»)) — это устройство, состоящее из четырёх острых гвоздей или шипов, расположенных таким образом, что один из них всегда направлен вверх от устойчивого основания. Римляне применяли их, чтобы замедлить наступление врагов, особенно против конных войск и колесниц. Это было полезное средство против кавалерии, так как раны, нанесённые лошадям, приводили к замедлению или полной остановке войска. Триболы также использовались для защиты от пехоты и предотвращения проникновения в стратегические объекты.
[
←39
]
 «Черепаха» (лат. testudo) — боевой порядок римской пехоты, предназначенный для защиты от метательных снарядов во время полевых сражений или осад
[
←40
]
 Римская катапульта использовалась по большей части для разрушения оборонительных сооружений по верхнему гребню стен — навесов, башен, метательных машин, защитных зубцов и для уничтожения защитников стены. В отличие от баллисты, стреляющей камнями навесом, стреловидные снаряды запускались по настильной траектории. Хотя между терминами «катапульта» и «баллиста» в исторических первоисточниках имеется определённая путаница, в современном представлении типовые баллисты ассоциируются именно со стреломётами, в то время как катапульты — с камнемётами.
[
←41
]
 Волоки — это сухопутные участки между реками (или рекой и озером), по которым лодки, корабли или тяжелые грузы перетаскивали, подкладывая катки из брёвен.
[
←42
]
 Вудхендж, (англ. Woodhenge) — неолитический хендж и деревянный круг. Относится к комплексу памятников, включающих Стоунхендж, Эйвбери и ряд других на территории Уилтшира в Англии.
[
←43
]
 Римский скорпион — разновидность торсионной осадной машины и полевого метательного механизма. Скорпион применялся при осадах, в морских сражениях и в полевых битвах. По разрозненным данным, длина снаряда (стрелы) была в пределах от 70 см до полутора метров. Дальность стрельбы из скорпиона была разной: в одних источниках — более двух полётов стрелы, то есть примерно 400 метров, в других — до 600 метров. Стрела могла пробить щит, доспехи, а заодно и бойца. Первые упоминания о скорпионах относятся к III в. до н. э., причем вооружены ими были противники Рима. Полибий при описании осады римлянами Сиракуз дал краткое определение скорпиона как «маленькая катапульта, которая выстреливает железные дротики».
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